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Wie löter ont wie mne 
Bin PibtalÜniu wQrtelin 
baidin eint iinä iemeT mGeien g! 
ai komenl den mao mit sitea ai 
al tnonl eich n&he zuo dem mar 
ont lietect rehlem mnote. 
Swer guote rede le gnole 
tind onch ze rehte kon vertan, 
der mDOE dem Ouwxre läu 
alQ scbapel unt sin lörzwi. 



Vorrede. 



'Ich hoere es Telscheii harte vil 
daz mao dodi gerne ]ialien wil ; 
da ist dpB liitzelo ze vil, 
da wil man dea man üibt ecwil': 

ein paar worte als vorrede sind alsowol nicht ganz llber- 



Dieses wörterbneh hat eine doppelte bestiramung: ee 
Boll eben so gut dem gelehrten spraehforseher dienen als 
dem nnr eben mit den anfangegrtlnden bekannten leaer. 
ee soll jede frage beantworten, welche die form, die be- 
denhing, die Verbindung, den ton eines wertes, so wie 
eeine von diesem tone abhSngige geltung im verse be- 
trifft, in so fem die antwort anf solche fragen ausHart- 
manos Iwein hervor gebt. Es musste daher vollständig 
Bein, vollständig im strengsten sinne des Wortes. Aus- 
lassen und abkürzen konnte nur auf willktir bemhen ; 
die aufzäihhmg aller iaile ist es aus der aicb gesetze 
BO Wohl als ausnahmen ergeben. Wer gelernt hat wie 
tiGcfast wichtig, bei iintersuchnngen welche die spräche 
betreffen, dem tiefern forsnber so manches sein kann was 
dem flachen häufen unbedeutend scheint, dem sind stellen, 
ans denen er entnehmen kann was die alte spräche mit 
der heutigen gemein hat, eben so willkommen als solche, 
die das angeben was jener ausEchliesslich angehürt; dem 
liegt eben so viel daran zu wissen, ob man das heutige 
'indess' in des oder in des aussprach als zu wissen was 
eia lange verschollenes wort bedeutete. Theorien gebiSren 
nicht in ein Wörterbuch; liegt erst der sprachgebranch 
TDllatändig vor, so finden sich diese von sellist, naturge- 
müBB, geistreich, spitzfindig, schwindelnd, je nachdem der 
köpf ist der sie gebiert. 



nr Vorrede 

Bei fragen, die sich auf das versmass beziehen, 
musste man sich der kürze wegen auf Verweisungen durch 
blosse zahlen beschränken; Verbindungen der Wörter, 
redensarten, Wortstellung mussten so hervor gehoben wer- 
den, dass des untersuchers aufmerksamkeit geweckt, zu- 
gleich aber neue mühe ihm gespart werde. 

Die bedeutungen der Wörter sind so kurz als möglich 
angegeben, aber die angäbe ist, wenn gleich nur der 
Iwein berücksichtigt werden konnte, keinesweges aus ihm 
allein abgeleitet; noch weniger ist der ausdruck ange- 
geben der da oder dort am besten passen möchte, wenn 
es darauf ankäme die alte spräche in die heutige zu tiber- 
setzen» die einzelnen fälle, in denen dies geschehen ist, 
werden sich selbst rechtfertigen. Je grösser die anzahl 
der stellen war, desto zweckmässiger schien es, lieber' 
die entwickelung des einzelnen nur durch genaue sonde- 
rung anzudeuten, als der thätigkeit eigener Untersuchung 
vorzugreifen. 

Für eine solche genaue durchmusterung die sich auch 
dann noch als nützlich beweisen wird, wenn wir, so gott 
will, unsere Gesner und Forcellini haben werden, eignete 
sich unter allen mittelhochdeutschen gedichten vorzugsweise 
der Iwein. Er ist eines der ältesten gedichte dieses Zeit- 
raumes, der dichter, der sich durch dieses kunstwerk ein 
ewig dauerndes denkmal errichtet hat, war ein mann von 
hellem geiste und von schöner seele, gebildet im kreise 
der edeln, 's8 geleret daz er an den buochen las swenne 
er sine stunde niht baz bewenden künde', mithin gewöhnt 
an richtige hofmässige spräche, geübt in klarer an- 
muthiger darstellung seiner gedanken und gefühle, und, 
wenn wir ihm, oder seiner romanischen quelle, eine kleine 
Vorliebe für das spitzfindige zu gute halten, frei von den 
verirrungen seiner zeit, unter den handschriften, in denen 
uns das gedieht überliefert wurde, ist die Heidelberger 
gleichzeitig, die Giessener gleichfalls alt, und von einem 
nichts weniger als gewöhnlichen abschreiber gefertiget, der 
neueste abdruck bietet uns was vor mehr als sechs 
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hundert jähren gehchrieben wurde so treu und echt dar, 
als wäre es unter des wieder erstandenen dichters eige- 
nen äugen gedruckt, zu allen diesen Vorzügen, deren zu- 
sammentreflfen einzig in seiner art ist, kommt noch die 
sittliche reinhe^ des gedichtes, und, endlich auch, sein 
massiger umfang. Sollen mittelhochdeutsche gedichte auf 
unsem schulen gelesen werden, so muss der Iwein das 
erste sein; er also vor allen verdient eine dem lehrer so 
wie dem lernenden zusagende ausstattung. Möge sich 
dieses Wörterbuch als ein wohlgemeinter beitrag zu einer 
solchen ausstattung bewähren! Es beschränkt sich strenge 
auf den Iwein. weitere erörterungen sind in die an- 
merkungen verwiesen, zu denen so eben ein kleiner nach- 
trag geliefert worden ist, der die frühere arbeit theils er- 
gänzt theils berichtiget. 

Was die alphabetische Ordnung betrifft, so folgt der 
lange vocal auf den kurzen, der umlaut auf den reinen 
laut, nur iu behält seine durch i bestimmte stelle. — 
Die Vollwörter sind nicht nach dem infinitive geordnet, 
sondern nach der ersten person des Singulars ihres 
präsens. Bei den starken vollwörtem ergeben sich 
in den meisten fällen die ablautenden formen aus 
den beigefügten stellen. Bei den schwachen vollwörtem 
ist die conjugation der sie angehören durch die althoch- 
deutsche form angegeben, die, wo belege fehlten, der 
analogie gemäss angesetzt wurde; denn hier kam es nur 
darauf an, das todte Zahlzeichen zu vermeiden, und zu- 
gleich den unterschied zwischen der zweiten und dritten 
conjugation zu bezeichnen. — Die starke oder schwache 
form der Substantive ist nur dann bemerkt, wenn sie nicht 
aus dem gedichte selbst erhellt. — Die ziffer deutet die 
Seite an, eine beigesetzte zweite ziffer das mehrmalige 
vorkommen eines wertes auf derselben seite. 

Göttin gen, octob. 25. 1833. 

6r. F, BenecJc e. 



Zur zweiten ausgebe. 



Die voranstehenden worte des verewigten Verfassers 
werden auch jetzt noch zur einftihrung des Werkes im all- 
gemeinen geeignet sein. Die voraussieht Benecke's, 
dass auch in fernerer zeit das glossar zum Iwein sich 
noch als nützlich erweisen würde , scheint hestätigt zu 
sein durch die fortdauernde nachfrage nach der im 
handel ausgegangenen ersten ausgäbe, die ja frei- 
lich seit dem erscheinen der zweiten (und dritten) text- 
ausgabe des Iwein manche abweichungen von dem texte 
aufwies. Diese diflFerenzen von dem herrschend gewordenen 
texte auszugleichen, musste als die erste und wichtigste 
aufgäbe des bearbeiters erscheinen; eine arbeit, die sich 
namentlich wegen der zahllosen kleineren Veränderungen, 
die in der zweiten ausgäbe des textes bez. der verschlei- 
fung der pronomina, der behandlung der negation, der 
copula un d e u. sonst vorgenommen sind, als eine müh- 
same und verwickelte erwies, so dass nach dieser seite hin 
auch nachträgliche berichtigungen noch nötig wurden. 

Auf die abweichungen der ersten textausgabe von 
den späteren in wichtigeren fällen zu verweisen , war von 
vornherein meine absieht; aber wie weniges erscheint bei 
genauerer betrachtung eines wissenschaftlichen feldes über- 
haupt noch als unwichtig! Es sind daher diese Ver- 
weisungen — namentlich seitdem in den gründlichen und 
unbefangene nachprtifung verdienenden erörterungen H. 
Pauls über das gegenseitige verhältniss der handschriften 
von Hartmanns Iwein (beitr. zur gesch. der d. spr. u. lit. 
I, 288 fg.), vielfach wieder der text der ersten ausgäbe 
befürwortet ist, zahlreicher geworden, als es anfänglich 
vorauszusehen war. 
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Eine andere seite der neubearbeitang musste darauf 
gerichtet sein, Benecke's vor mehr als vierzig jähren er- 
schienenes werk dem gegenwärtigen stände der altdeut- 
schen Studien möglichst gerecht zu machen. Demgemäss 
ist manches in bezug auf die form der worte (auch der 
althochdeutschen) und ihre bedeutung, sowie auf die 
Ordnung der einzelnen belegstellen gebessert. Auch habe 
ich durchweg auf die anmerkungen von Benecke, und 
Lachmanns den lesarten bei gegebene noten, zu denen 
noch manche bemerkungen Haupts in der zweiten aus- 
gäbe des Erec ergänzend hinzukommen — häufig auf 
die oben genannte abhandlung H. Pauls und Bechs 
nach der exegetischen seite hin verdienstliche Iweinaus- 
gäbe verwiesen. Die meisten anderen nun vorhandenen 
hüfsmittel — namentlich das von Benecke selbst noch be- 
gonnene mittelhochdeutsche Wörterbuch — sind nicht unbe- 
nutzt geblieben; doch konnte hier nicht wol alles etwa 
in betracht kommende herbeigezogen werden, wenn die 
gränKen eines specialglossars^ und die ursprüngliche anläge 
dieses werkes gewahrt bleiben sollten. 

Es ist mir schliesslich eine angenehme pflicht, des 
anteils, den herr professor W. M ti 1 1 e r durch freundliche 
anregung und viele fordernde ratschlage an der neube- 
arbeitung genommen hat, in dankbarer weise zu geden- 
ken. Auch habe ich zu erwähnen, dass im laufe des 
druckes mir zwei handexemplare der ersten ausgäbe dieses 
Wörterbuchs aus dem nachlasse von B e n e c k e undMoriz 
Haupt zugänglich wurden, doch enthielten dieselben der 
wirklichen Verbesserungen nur wenige, und auch diese 
waren meist schon bei der bearbeitung vorgenommen. 



Gott in gen im dec. 1874. 



R Wilhen. 
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* An stelle des früher in aussieht gestellten registers der in 
dieser ausgäbe wegfallenden artikel dürfte hier der hinweis genügen, 
dass mit der veränderten Schreibung von z, 3412 (vgU die les, u, 
Paul 1, 375) das subst, der buoz in Wegfall gekommen ist. Die ad- 
verhien de weder {vgl, weder u, enweder), des war {vgl, zwäre), vür- 
der {vgl, üz u, yürdermä,le) finden sieh auch nur in der ersten au§gäbe^ 
sowie das adj, erbarmherze {vgl. barmherze.) Bei den vollwöriem 
ist an stelle der composita mehrfach das simplex getreten y z, b, strite 
fUr erstrite, müeje für gemüeje. — Leichtere Veränderungen der 
Schreibweise, neu eingeführte Worttrennungen und dergl, verlangen wol 
keine besondere aufzählung. 



ab «. abe. «. aver. 
abe. verk. ab, j^r^//). von. enkumtnihtab dembette54. dazyin- 
gerlin abe der hant gewinnen 123. ab der wer schouwen 142. 

abe adverbialpräp, ab, 1) bei adv, d& wurden sl riebe 
abe 263. mSre dar abe gesagen 296. ez hanget von eim aste ein 
becke her abe 31. von den absein her abe 189. — 2) bei voUw, 
daz ich im nihtes abe g6 184. [vgl, H, zu Er, 4963.] ich gewinne 
ins anders abe 103. gewinnet ir ein urloup abe 112. des strltes 
abe körnen 277. 280. zwo hiute heter zwein tieren abe geschun- 
den 27. ich schuttez abe 38. ez sluoc daz ros abe 50. si vun- 
den daz ros abe geslagen 55. [vgl, H, zu Er, 4214.] er entao 
sich des niht abe 111. er zarte abe sin gewant 124. 

abe B. aver. 

der ä b e n t abend, ein warmer ä>. 238. ez ggt an den ä>. 19. 
des dbents, des andern abents 28. 88. [«. H. zu Er. 7703, s. 415.] 

aber s. aver. 

der acker acker^ als längenmafs, eines ack;ßr8 lanc 175. 198. 

der adamas demaniharter stein, ein rehter adamas ritar- 
licher tugende 125. 

ich äffe s, effe [afföm, das Ben, ah grundform ansetzte, ßndet 
sieh nicht bei Oraff, vgl, auch Ben, zu z. 3545.] 

diu ahsel achsel, von den absein 189. 

aht ac?U. der ahte tac 114. 

diu ahte 1) das achten, ahte üf einen h&n, üf einen gewin- 
nen 293. 294. — 2) besondere angestammte eigenschaft, stüende 
mir min ahte und min guot als ez andern yrouwen tuet 92. sin 
ahte twanc in 148. s, Ben, zu z, 3886. ich het gerne vräge iwer 
ahte und der mäge 232. 

ich ahte (ahtöm) gebe acht:' überlege, si begunden ahten 
undr in zwein 81. si ahte in ir muote 210. si ahten ir sache 
nach dem hüsräte 240. er ahte üf wä.ien 12, ich enaht niht üf 
min leben 34. em ahte weder man noch wib, niuwan üf sin sel- 
bes lip 124. ahtet umb de üzvart 227. 

ahtzehen achtzehen, ahtz, jär 233. s, les, z, 6354. Ben, u, 
X. zu ders, s.] 

1 



2 al 

al adj, aü, 1) unflect, — sg» nom, al min sin 136. al ir 
muot 145. al iuwer swaere 219. al iuwer arbeit 222. desn 
wsere nu al yergezzen 34. al daz lant 73. — acc. kert ez niht al 
an gemach 109. al die vrist 53. al sin arbeit 117. übr al daz 
lant 141. al sin schulde 144. al min gre 181. 183. 270. al die 
§re 202. — plur. nom, es sehental die hinnesint56. aldiein den 
sträzen 224. gen, al der tiere bände 24. \_s. Ben. zu z. 405, 
ed. I. aller der t. h.] al der §ren 272. acc. wider al die wisen 14. 
— * über al keinen ausgenommen (nicht ^überall') 42. 54. 120. 175. 
185. 229. 

2) flect. aller, ellin, allez. sg. masc. nom, aller min tröst 
178. aller sin schade 139. gen, alles strites 285. dat. an allem 
sime libe 128. in allem disem wäne 135. acc, allen den tac den 
ganzen tag 18. allen einen tac einen ganzen t, 214. allen tac immer 
108. ir zorn allen 69. allen den gemach 73. allen sinen yüz 74. 
in allen wis 118. allen list 288. — fem. nom. elliu sin arbeit 64. 
elliu diu ere 72. elliu vrümekheit 79. 140. diu schult ist ellin 
min 121. gen, aller siner schulde 71. aller arbeit 176. aller 
unser arbeit 234. an aller slahte not 152. dat. mit aller siner 
mäht 42. mit, zuo aller ir kraft 66, 234. zaller guoter kündek- 
heit 88. vor aller vremden höchvart 93. zaller stunt 88. ze aller 
alner not 147. von aller ir getät 166. mit aller der kraft 283. 
acc. vür alle (vreude) 34. alle iuwer §re 40. alle dise kraft 49. 
alle ir swaere 61. alle iuwer not 130. 218. alle sin umbevart 136. 
alle sine swsere 169. alle min gre 178. an alle mine schulde 195. 
alle wis 165. in alle wis 11. 181. alle zit 149. 197. an alle 
tugent 234. — neutr. nom, daz ist allez getan u, m, 28.96. 135. 
296. ditz soll allez ergän 161. allez daz 56. alles des ir gert 
272. allez daz, ditz lant 196. 242. allez guot 73. 77. gen. alles 
des 23. 97. 162. 169. 199. 241. des wsere doch alles unnöt 
133. des Sit ir alles gewert, erlän 272. 173. 152. dat. in allem 
dem lande 129. zallem iwerme leide 225. zallem guote 296. ace, 
allez guot 40. 74. 101. weit ir allez taz ich wil 92. er hat mirz 
allez wol geseit 107. daz si allez w§Lr liez u, m. 206. 207. 234. 
vür allez dazder ist 270. inftr, mit alle ganz und gar. ern viele 
ouch mit alle 206. — plur, nom. masc. fem. [plur. nom. u, 
acc, verbunden mit sament vgl. diesen art] alle sint iu gehaz 54. 
61. 79. 95. 103. 142. die andern muosen alle 104. 142. 155. 167. 
175. 190. 197. 198. 199. 252. die besten alle 119. die sine alle 
142. alle dri 131. 198. alle viere 198. alle vrouwen 162. si 
alle 17. 241. 163. 268. 276. des si alle jähen 253. alle mine 
schulde 169. alle die von der tavelrunde 172. die juncvrouwen 
alle 202. sehs kint, die alle riter sint 169. ~ gen, masc. fem» 
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neutr, aller ir vrouwen 74. aller nntriuwen vri 196. aller 6ren 
wert 205. aller bände cleit 185. aller einer gren 104. aller siner 
BSdlden w&n 259. ir aller muot 42. ir aller yrümekheit 76. tt 
ir aller willen 11. mit iuwer aller minnen 225. vor super lai. 
der aller tiureste man 62. 271. der aller beste 212. dd, erz weste 
veizt onde aller beste 148. aller liute beste 225. aller tägelioh 
37. [s. u, tägelich]. — der in dö aller beste gezam 11. 146. 147. 
182. aller oftest 118. aller dickest 242. aller verrest 35. — 
zaller vorderste 141. — dat, masc, fem, neutr, an allen din- 
gen 64. zallen ziten, standen 194. 228. 283. ze spotte in allen 
103. 108. 122. 157. 173. 176. 242. vor allen iwern gesellen 13. 
mit allen ir vrouwen 144. mit allen sinen dingen 278. an den 
ritern allen drin 160. 241. — acc, masc, fem, alle dri 163. 165. 
195. alle viere 186. alle künege 66. durch alle triuwe 82. alle 
tage 280. alle wege auf aUe weise 147. alle mlne tage 174. ' alle 
sine sinne 263. die boesen alle 14. 285. düht siz alle 95. 104« 
156. 177. 253. 279. daz er si des alle bsete 95. 250. 287. alle 
die dd, wären 174.177. daz es alle die verdröz die 100. enpftt 
ir iuwer geste alle sament alse mich 225. — neutr, elliu jär 284. 
282. elliu disiu msere 42. diu sper ellin 142. 

al adv. ganz und gar, al diu gelich 37. s! beleip al eine 67« 
al lüte 146. al lihte 203. [nach X., s. les, 8. 5452.] al umbe 
231. 247. 

A A A 

Aliers. der gräve Aliers 130. dem gräven Allere 143. den 
gr&ven Aliem 141. 

allenthalben adv, 131. 133. — ich gesach in allenthalben 
umbe mich wol tüsent blicke 33. s, Ben, zu z, 648. 

allez adverbial, accus, die ganze zeit, daz er allez swigende 
saz 119. wander allez bi ime saz 166. er volgte im allez nach 
187. ez vert allez wol noch 240. 

almitten adv. mitten, sitzen in almitten under in 25. tfgh 
allenthalben u, Ben, zu z, 479. 

daz almuosen -ens almosen, mit vollem almuosn 60. 

alrgrst {verkürztes aller grst) adv, erst, alrgrst dö bevander 
238. 74. 85. 221. 282. vgl Z, zu z. 7740. 

alrest (noch weitere Verkürzung) alrest liebet ir der man 105. 
alrest gester 178. 

als (abgekürztes alse): eine partikel, welche dazu diente die 
gegenseitige beziehung zu bezeichnen ^ die zwischen zwei Sätzen statt 
findet, vgl. s6 — In solchen Sätzen wird entweder gleichmässige 6«- 
schaffenheit, oder gleichmässige zeit ausgedrückt 

Erste art: Sätze die gleichmässige beschaffenheit ausdrücken, 

I, beide Sätze sind, bald vollständiger bald unvollständiger, atif- 
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jfsdräekL auch können uwei auf einander bezogene säUe eich als 
JSin eatz auf einen zweiten beziehen (als schiere so im der tiuyels 
kneht siaen rüke kerte: dö sluoc er im 248). 

1) beide sind bezeichnet , entweder beide oder einer von beiden 
mii als, so höyesch und als erbsBre, als ir wsenet 13, 2. als 
aohöne, als ime got iemer löae 19, 2. (vgl. 38.) (so) als diu 
ftventiare gibt, so was 117, (sd) als ich von in vernomen bän 
BÖ müese 172. — als lanc so daz sper was 177. 189. 248. — dö 
Yorht icb in also 8§re, als diu tier 25. 53. 80. 136. 203. 237. 
259. 266. 274. — dar nach, als s! lörte der schal 214. — nach 
dem msBre, als mir die vrouwen hänt geseit 240. — mit aller 
der kraft, als ein tier kan 283. wirt Minne rehte ir meiste- 
rinne, als si min worden ist 68. — so höfsch (und als erbsBre)^ 
als ir 13. 31. 53. 78. 91. 93. 153. 164. 232. so liebe als ir dar 
an geschach, als liebe 220, 2. umgestellt: als ich im nü geheizen 
hto, so sult ir 292. — seih er vuoge, als er ie pflac 41. — niht 
anders, wan als einen diep 176. unie anders sites niene sflac, 
ninwan als ein ander schäf 181. — geliche, als; diu geliche, als; 
in dem msere, als. s, die unmittelbar folgenden stellen. 

{*) der boum wart loubes also Issre, als er verbrennet wesre als 
€^ 33< dö gebäxte si geliche, als s! gesendet wsere 89. al diu 
90lieh, als im geschsshe 37. diu geliche, als er wsBre verzagt 
242. sin umbevart het er in dem msere, alss im getroumet wsere 186. 

2) mir einer ist bezeichnet, 

a) der erste ist mit als bezeichnet; in dem zweiten steht daz, 
vor welchem so daz zu verstehen ist, er was als eislich, daz ez 
niemen wol geloubet 25. als ungehiure, daz 284. 

b) der zweite ist mit als bezeichnet; das so, das vorher gehen 
salUe, fehlt, ir strafet mich als einen kneht 15. ez ensprichet 
niemens munt wan als in sin herze löret 16. ich gihe noch als 
ich dö jach 20. 26, 4, 28, 2, 29. 31. 37. 44. 46. 48. 49. 50, 2. 52. 
56. 61, 2. 78. 88, 4. 90. 91. 92. 95. 96. 97. 98. 99, 2. 102, 105. 
109, 3. 111. 112. als er dö beste künde 115. 116. 119. 120. 130. 
182. zeime tören als ich = ze einem der ein selber töre ist, als 
ich bin 136. 138. 147. alser aller beste mohte 147. 148. 149. 151. 
155. 157. 158. 162. 165. 166. 167. 173. 174, 3. 179. 182. 188. 189. 
194. 2. 195. 197. 198, 2. 199. 208. 223. 227. 228. 231. 235. 241. 
251. 254. 267. 269. 275. 282. 286. 290. 

(*) als er ein töre wsere als ob 119. 137. 138. 190. 246. 

n. nur einer der beiden sätze ist ausgedrückt, der andere wird 
verschwiegen, 

1) der erste satz wird verschwiegen ; der zweite, sieh daratrf be- 
wirkende ist mit als heasiohnet und steht in der verbindenden Wort- 
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folge, Sätze dieser art sind immer entweder eingeeehobene, oder M^ 
gehängte aäize. sie geben der rede den ton der Vertraulichkeit und 
des ruhigen verweilens, ihre ergänzung ist ein unde ist oder wai 
daz dem geliche, oder der mäze, dar nach, als ich in bescheido 
47. 116. als ich ia hän verjehn 149. als ich in hän gesagt 211. 
als ich in wil sagen 234. 258. als ir g habent vernomen 281. 
als ich vernomen ^habe 50. als er sit selbe jach 51. als st im 8tt 
bescheinde 73. als du gesihestnü 27. als onch die wlsen wellen 
106. als wol an ir gebserden schein 115. als mir inmimetronme 
schein 135. als ez oach wol an im schein 138. als ich sol 15. 
als er gerte 198. als s! bäte gegert 296. als s! in bat 213. aiser 
swnor 97. als ich iu gelobte § 180. als mir der arge schale ge* 
hiez 240. als ez mir nü stät 183. als oach si gerne wolden 224. 
als ez ob hemde wol stät 238. als si von rehte täten 251. — als 
ich des beitende bin 158. als ich ez gote wil clagen 178. als er 
in Bit grte 147. — als der zuo der gallen sin süezez honec giuzet 
66. als ez oach andern liuten stät 146. als ez euch ergie 159. 
— ein *iüief wie dann, wie denn auch' wird diesem als in den mH^ 
sten fäUen entsprechen, 

2) der zweite wird verschwiegen] der erste ist mit als bezeieh* 
net. da von sol si mich niht län als anbescheiden ander wegpi 
(als si taot) 69. daz man si also dicke siht (als man sl siht) 77. 
ze wägenne ein als vordem lip 164. daz als anwerhaft ist mUl 
Hp 209. 

Zweite art: sätze die gleichmässige zeit, oder auch ursaehe 
und Wirkung ausdrücken, Vordersatz und naehsatz, 

1) der Vordersatz steht zuerst ^ und ist mit als bezeichnet; der 
naehsatz ist 

a) gleich/aus mit einer partikel bezeichnet , und steht mithin if» 
der fragenden Wortfolge, aiser mich also begreif, do enpfienc 
er mich als er mich so fest gehalten hatte , so 19. aiser der töt- 
wa&den rehte het enpfanden, dö twanc in 47. als er bedaht 
die swarzen lieh , dö wart er 137. als er die linden drobe 
ersach , and dö im diu kapeile erschein , dö wart sin herae 
149. ~ dafür auch: als schiere si den künec sach, dö kom si 120. 
als si den lenn sähen, dö sprächen si 245. s, hs, zu z, 6687. als 
sehiere so im des tiuvels kneht sinen rüke körte, dö slnoc er im 
248. — als er mich von verre sach, nune moht er niht erblten 19» 
als in nieman envant, nü was daz vil anbewant 125. — als ia 
der hnng^r bestaont, so teter sam die tören taont 125. 

b) der naehnatz ist mit keiner partikel bezeichnet, und stehi 
in der anzeig enden Wortfolge, als ab ich in einen sach, min 
vorbte wart gesenftet iedoch 35. dö . . und dö . • unde als in 
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wart geseit des riters burt , von rehte si des jd>hen ez wssre 96. 
als er diu cleider sacb, des wundert in 137. als er yür sich ge- 
neic, daz swert schöz 150. als er daz ersach, er vrägte 168. als 
er niemen sach, daz was im leit 181. 

2) der nachsatz steht zuerst ; der mit als bezeichnete vorder^ 
saiz nimmt die zweite stelle ein, der vogelsanc zergienc, alss ein 
swarz weter twanc 33. daz gesinde huop grözen schal, als si imz 
niht wolden vertragen 54. euch tragent si in yür iuch hin, als 
si in begraben wellen 55. s. Ben, zu z. 1248. er lief gegen der 
tfir, als er vi! gerne hin yür zuo ir wolde gähen 63. und hörte 
eine messe, als er kempfen wolde 181. euch geriet der örste un- 
gewin ze stnen un§ren, als er den gast bat k§ren 176. — in ab- 
hängigen Sätzen: wsere mir diu ^re geschehn, als in dem laster ich 
wart gesehn 38. diu was üz der stat gebom, vür die sin sträze 
rehte gienc, als er den burcwec geyienc 226. vgl, als . . dö. 

alsame, alsam, pr onominalpart. verstärktes sslid., v^/. sam. 
1) heide sätze bezeichnet: sam daz holz underr rinden alsame 
Bit ir verborgen 53. 2) mit der gewöhnlichen ellipse: breit alsam 
ein wanne 26. im geschsehe alsame 37. 59. 177. rehte al- 
sam 233. 

also (geschwächtes also), vgl. so, und als. 

1) beide sätze stehen: der erste ist nicht bezeichnet, dem zweiten 
ist also vorgesetzt, enpfähet ir iuwer geste alle sament alse 
mich 225. 290. 2) nur einer sieht; der zweite wird verschwiegen ^ 
der erste ist mit aide bezeichnet daz wir uns alse liebe gesehn 220. — 

also, {verstärktes so): eine partikel, welche darzu dient, die 
gegenseitige beziehung zu bezeichnen, die zwischen zwei sätzen statt ßn- 
det ; vgl. s6. — In solchen Sätzen wird entweder gleichmässige be^ 
schaff enheit, oder gleichmässige seit ausgedrückt. 

Erste art: sätze, die gleichmässige beschaffenheit ausdrücken, 

I. beide sätze sind ausgedrückt, 

1) beide sind bezeichnet, entweder beide oder einer von beiden 
mit also, also gerne mac ein man übele tuen , also wol 100, 2. 
also vrö, also &. 103, 2. — also schiere so er des strites gert 43. 
also höfesch so ir s!t, sone saget niemen wer ich s! 163. wirt 
min gelücke also guot so min herze unt dermuot 205. nü kumet 
mir daz also wol daz ich enzlt strtte , so daz ich iemer blte 244. 
also vil so iemen meist 285. — also schiere do in ersach 129. 
86 manec guot ritter, also da, dö 10. 97. — als ich iu nü hän ge- 
seit, rehte also hat ein man 80. also s^re, als diu tier 25. also 
wol, als ein bette beste sol 53. 136. 203. 237. 259. 266. 274. — 
also leere, als er verbrennet wsere, als ob 33. — also lange, unz in 
der bühsen niht beleip 133. — swie ir weit, also wil ich 91. 
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2) nur einer ist bezeichnet 

a) der erste ist mit also bezeichnet, in dem zweiten steht daoi 
vor welchem so daz zu verstehen ist 

a) dieses daz stehet wirklich, er hat gelebet also schöne, dai 
er der Ören kröne truoc 9, 10. 16. 22. 27, 2. 29. 30. 33, 3. 35. 47. 
48. 49. 52. 58. 67. 71, 2. 73. 84, 3. 100. 104. 112. 118. 124. 131. 
132, 2. einen alsd swachen man, der nie nach ören muot gewan 
135. 140. 141. 150, 2. 151. 153. 165. 195. 202, 2. 229. 233. 240, 2. 
244. 250. 252^ 2. 255. 257. 2. 258. 260, 2. 268. 272. 275. 276. 
290. 296. 

ß) es wird durch eine andere Wendung vertreten, ein also gel- 
pfer rubin, der morgensterne möhte sin niht schoener 32. ez ist 
nmben stein also gewant, swer in 53. 60. also gevangen 153. 
179. 233. 280. 

b) der zweite ist mit also bezeichnet , die bezeichnung des ersten 
fehlt bestet si si alsd mich 68. 

ü. nur einer der beiden sätze ist ausgedrückt , der andere wird 
verschwiegen, 

1) der erste satz wird verschwiegen, der zweite, sich auf diesen 
beziehende ist mit also bezeichnet, (alsd si tuot) also tnot ir 39« 
(sd als uns gesaget ist) also begunden 59. (so als er sich über- 
sprichet) also tet ich 157. (so als ich in minne) also taot 
er mich 191. 

2) der zweite satz wird verschwiegen; der erste ist mit also 
bezeichnet also het ich üf geleit, ich wsare ir grüeze wset- 
lich wert 53. diu beide also höfesch sint (daz dem niht ge- 
liche ist) 43. als er mich also begreif (als in nü ist ge- 
seit) 19. also küme (als ir wol wizzet) 45. alsd lebendec (als er 
was) 50. also scheinen (als dirre was) 57. mit listen sprach er 
also (als ich in nü wil sagen) 61. alsd volkomen (alsd du) 62. 
nach alsd swserer bürde (als disiu ist) 68. daz was ime alsd msere 
(als 81 üf getan wsaren) 71. alsd tiuren (als er was) 74. ein alsd 
biderben man^als er was) 79. daz si der lantwer alsd über wer- 
den müezen (als si ir über werden suln) 87. alsd gemeliche (als 
si gie) 89. also stille sweic (als si tete) 90. alsd wol (sd dirre) 
95. alsd yil (sd si tuont) 98. alsd guot (als er sich dühte) 99. 
alsd schalklichen muot (sd er) 99. alsd gewäfent (sd Iwein was) 
100. alsd manegen tac verlac (als er tete) 109. in alsd stetem 
muote (als ir muot was) 112. alsd vrumen man 130. alsd dräte 
(alsd si ze rate wurden) 131. alsd gerne 139. alsd ist ez gewant 
(als ich iu nü sage) 65. 146. 242. ein alsd yrumer man 154. alsd 
(als ir mir hülfet) tuon ich iu morgen 162. ez geziuhet mir alsd 
(daz ich unyrd sin mnoz) 168. 202. alsd balde (als er in bat) 176. 
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dem gesohaob reclitd also (so den andern) 177. daz wsBr also 
gpot Termiten (als getan) 190. 177. also gastlichen 194. also 
wanden 205. der als5 späte unde also müeder kamt 215, 2. ist 
alsd (siech als si was) 223. also gar ze prise stät (als er taot) 
22S. also nähen 241. also gaot (als daz ir niht yehtent) 243. 
altö ze vreaden hat gekSret (als hie geschach) 249. also heter 
BiAh entseit (als ir nü habet vemomen) 252. in alsd kurzen stan- 
den 264. alsd bar (als ez was) 264. also wol (so dir) 267. also 
s^re 272. also nähen 277. eim also süezen munde 287. also 
Yunden hän (als ich iuch vant) 289. also vrd 290. also gerne 
yernomen (so ditz) 292. 

Zweite art: aätze die gleichmäss^ige z^it ausdrücken, Vordersatz 
und nachsatz, der vordersats also . . dö, der nachsaiz dd. 

also schiere do in ersach diu eine, dd kerte si über in 129. 
als8 = als si. 

als US adv. so. Auch bei dieser partikel ist eine zweite immer 
hvwuzudenken. sie steht 1) bei vollw. a) im anfange der rede. 
alsas antwurt er mir 29. 84. 86. 38. 44. 50. 53. 63. 95. 134. 186. 
187. 154. 172. 192. 218. 219. 227. 268. 288. b) in der mitte, oder 
am ende der rede, tuont alsus 55. weit ir den riter alsus l&n 
172. dö 81 sich alsus versprach 279. 2) bei adj. oder adv, alsus 
vruo 92. ein alsus armez wip 164. — vgl. sus. 

alswä adv. anderswo 67. 72. [«• X. zu e. 1584; Pfeiffer 
Omrm, IL, 486; ed, I. und die hss, haben 67 allez, 72 B anders, 
A anderswä.] 

alt adj, im was deheiniu alt 228. fli wsaren beidiu samt 
alt 239. diu alte 209. die alten die ältere 210. de alten reiten 
289. sin alte gewonheit 13. der alte spruch der ist war 223. 
eins alten wibes rät 112. er bete ein schosnen alten lip 237. 
nach BÖ alten jären bei so hohem alter 237. — comp, diu alter 
' 212. si ist alter 222. an der altern magt 266. 268. die al- 
tom 253. 

ich alte (altern) werde alt, ich alte äa dre 169. sei ich mit 
dien alten 270. lät diu got alten 296. 

das alter, sin alter was niuwan achtzehen jär 233. rehtes 
alters ein lehn 251. — si vant ir vrouwen alters eine ganz 
allein 291. [Qr. II, 556.] 

der altherre. ein altherre bete sich geleit 236. \s, les, zu 

%. 6441.] 

alze adv, ahu, vor adj, alze gäch 159. alze gröze kraft 15. 
alEe gr6z 18. 126. alze liep 159. alze ringe 235. — vor adv, 
alae sdre 15. alze vruo 159. vgl, ze adv, 

d^ ambet (ampahti, ampaht,^o^ andbi^ti) amt. sage mir was 
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diu ambet si 27. bi sinem ampte des er pflac 101. [ed. 1, am 
bete, 8, L. zu z, 2571.] — hochamt, dd, manz ambet tete 60. 

ame = an deme vergL L, zu z. 1162. 

an 8, ane. 

ä>n 8, ane. 
der anblic das was man vor äugen hat vor stm anblicke 
segent er sich 45. er sach yil leiden anblic 165. 

ander adj\ 1) ohne heigesetztes oder vorhergehendes suhstantie, 
sg. nom. der ander 41,2. 249. 254. 269. gen, niemen anders 124. 
229. ez riet mir anders niht 94. in was anders niht gedäht 104. 
dir geschiht anders niht 241. daz envuocte ouch anders niht 291. 
nü beeret anders niht da. zuo 294. nach anders nihte 29. swer 
anders 28. 60. {vergl. anders adv.) des anderen 46. 94. 255. des 
andern 46. 99. 102. 106. 273. 278. 290. sandem = des andern 99. 
254. s, les» u.L, zu z. 2516. dat. dem andern 91. 254. 256. 269. ein 
dem a. 244. acc, den anderen 212. 258. den andern 58. — plur, 
nom, die andern 104. d' andern 143. unt tandem 286. vgl. L, zu 
7854. gen, der andern 197. acc. de andern 257. — ein ander 
beide Wörter indecl, dat. 46. 106. 185. 261. 177. 198. 238. 273. 
acc, 255. 265. 269. 296. vgl. selb s, selp ander 264. 

2) mit beigesetztem oder vorher stehendem subst. sg. nom. der 
ander gruoz HO. ein andey scbäf 181. [vgl, Germ. XVII, 124.] 
kein ander not 293. gen. anders sites 181. ander hande 211. 
des andern äbents 88. eines andern wibes 249. dat. mit ander 
siner yrümekbeit 85. vor ander unmüezekheit 252. mit eim andern 
man 78. acc, ein anderz (sper) 260. andern guoten sin 96. den 
anderen tac, slac 269. 189. daz ander pardise 34. s, Ben, zu i. 
687. daz ander teil das übrige 132. ein ander tor 50. jär 118. 
dehein ander pfant 264. kein ander vronwen 293. dehein ander 
16n 144. ander tugent 84. 296. — plur. nom, ander geste 167. 
dat. andern vrouwen 92. zuo den anderen siten 72. an andern 
dingen HO. 211. [vgl. auch Or. IV, 455. 456.] 

anders adv, anders ^ sonst, übrigens, si taste in anders ge- 
walt 13. 25. [ausserdem vgl. Ben., les. L. zu z. 415.] 37. 43. 69. 
71. 77. 78. 83. 84. 90. 102. 103, 2. 109. 147. 148. 148. 172. 173. 
215. 220. 230, 2. 234. 246. (ander BD bd, vgl. Ben. zu z. 6728.) 
258. anders danne wol 16. niht anders wan 176. 275. 

anderstnnt adv. abermals. 23. 34. 58. 59. 71. 138. [s. auch ff. 
zu Er. 8566.] 

anderswd. adv. anderswo. 10. 71. vgl, L. zu 1720.] 94. 
225. 284. 

anderswar adw, anderswohin 71. vgl. les. zu 1720. 

ane (279), 2knpräp. das verhältnisa des unmittelbaren berühr 
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rens der aussenseiten bezeichnendf 1) mit dem d-ative, vor welchem an 
80 wohl einzeln steht ah auch dem pron. deme angeschleift ttßird 
(ame 51. anme 223)| oder einem denselben verbietenden dd.} dar, war 
nachgesetzt, 

a) räumliches verhäliniss, 

a) ein subst. bestimmend, hä>r an houbet unde an harte 25, 
2. der knmber an dem wibe 58. einber an der want 127. eine 
Schrunden an der tür 152. getät an ir libe unde an ir wät 166, 2. 
ich an ir stat statt ihrer 214. 223. 

ß) ein adj, bestimmend. bl5z an beinen unde an armen 185, 
2. gelich eim mdre an allem sime Übe 128. unwandelbsere an 
libe unde an sinne 125, 2. stseter dar an 151. veste an hertem 
gemüete 280. schuldec an 16. 37. 59. 70. meineide unde triuwelös 
an 123. 

/) ein vollw, bestimmend, daz vingerlin ist an einer ungetriu- 
wen haut 123. an slme libe ist 218. ditz was an ir 137. dane 
wsere ir rät an 87. si stuont üf ir knien an ir gebete 198. 217. 
an im stuont al ir muot 145. ezn ste danne an ir heile 222. an 
den diu tugent st§ 155. diu helfe untter rät stät an iu 292. si 
gesäzen an einer stat 95. ein bette, da hiez si in sitzen an 53. 
dar an lit groezer kraft danne an iwer geselleschaft 197, 2. an 
dem ir trdst lac 211. da lac yil miner yreuden an 270. ein kämpf 
geschach an einer bloeze 146. jämer geschiht an einem 233. — 
jeemerlichez clagen schouwen an einem 51. vriimekheit schouwen 
dar an daz 74. etwaz sehen an einem 103. 205. 208. 232. 233. 
daz kum si dar an 181. si nam an ime war einer wunden, diu 
an ime was wol erkant 129, 2. etwaz vinden an einem 288. 247. 
an der kampfstat 252. gewin vinden an koufe 263. minne y. an 
einer 266. si vant ir vrouwen an ir gebete 291. si nämen wuo- 
cher dar an 263. ich liez in an dirre stat 218. er ergähte in an 
dem tor 144. ez schein an ir gebaerden 115. an im 138. 245. 
105. ez wart schin an im 207. 269. er bescheinet im an ete- 
licher swsere 105. ir gebsBrde erzeicten ir herzen beswaerde an 
dem libe und an der stimme 57, 2. war an er ez erzeigte 106. — 
ein tavel hienc an zwein ketenen enbor 19. si worhten an der 
rame 228. er las ez an den buochen 10. si zöch, vuorte ein pfert 
an der hant 132. 137. geruochet iuwern pris an iu beiden mßren, 
den iuwern an den §ren und den ir anme guote 223, 3. ir habt 
den muot an mir verkeret 270. — gewalt gewinnen an einem 68. 
ein lachen gemachen an einem 287. der uns disen spot an ir hat 
getan 175. heget geuäde an mir 295. 184. sine §re behalten an 
ir 190. den muot volbringen an einem, an allen dingen 37. 64. 
1$ erkennet ez mir an min selbes libe 70. ez vertragen an sime 
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libe 58. ez tete im an dem llbe wd 103. einem gelinget an zwein 
242. st beide genuocte an einander 269. er bete wäfens gnuoc 
an einer stangen 188. dane bäst du nibt an 209. bet erz gebabt 
an dem tage 278. die suln wir an der rede b§,n 94. — icb ger 
an in nibt wandeis 112. des der wunscb an wibe gert 237. ga- 
sigen an einem 160. ez büezen an einem 62. er riebet an mir 
min ungewizzenbeit 41. 70, 2. 98. 152. 161. 187. 190. 194. 216. 
st wart geroeben an im 65. 276. — er wart an der bete genant 
182. du missedenkest dar an 257. st bat mir dar an wä>r ge- 
sagt 83. dane lugen sie nibt an 94. icb reite rebte dran 100. 
daz micb debeiner valscbeit iemen zibe dar an 288. einem dar an 
unrecbte tuen 40. liebes vil getan an dem besten yriunde 107. 
liebe gescbibt im dran, dar an 42. 220. da was in leide an ge- 
sebebn 229. den wol dar an was gescbebn 190. dk mir mtn 
m§.ze an gescbibt 243. im gescbaden an sinen vreuden 104. der 
winter vrumt an ir scboene 30. krenken an den §ren 266. 
micb sterket dar an iwer rebt 186. icbne troeste iucb nibt dar 
an 86. im was missegangen an der vancnüsse 50. da missegienc 
ir an 154. ir missegie an im 154. betrogen sin an im 172. d& 
sit ir betrogen an 76. dane wirret iu nibt an 222. dane zwiyel ich 
nibt an, dar an 30. 273. nü was debein wän dar an 105. daz er 
dar ane nibt verzage 107. 60. daz ers an lobe nibt engalt 262. 
war an verscbult icb daz 225. daz icb an dem verliose 183. daz 
er dar an Verliese 117. icb waBre wol enbrosten der werlt an an- 
dern dingen 110. gestalt in wunscbes gewalt an dem Itbe unde 
an den siten 253, 2. unrät liden an dem Itbe unde an der w&t 
228, 2. an dir ist t5t der aller- tiureste man 62. 

b) auf zeitverhältnisa übertragen, morgen an dem nsBhsten 
tage 177. 153. 254. an sant Jöbannes nabt 42. an dirre stunt 75. 
an kurzer vrist 52. an dirre vrist 99. 220. an der vrist 179. an < 
der stat auf der stelle, sogleich 262. 

2) mit dem aec. oder einem denselben vertretendenden dft, dar. 

a) ohne vorgesetztes unz. ez gienc an den äbent, an die naht 
19. 214. an den 11p 154. 156. 175. 178. 196. 226. 261. an daz lehn 
268. an mtn berze 158. 170. an sin §re 175. 181. an die triuwe 
184. der gäbte an den gast 176. im was gäcb an den risen 187. 
er was der §rste an in 176. er lief an ein niuweriate 126. riten 
an die stat 218. entwichen an einen vurt 142. ich kom an ein 
gevilde 19. an daz velt 124. an siner vrouwen lant 149. an 
eine stat 178. darwilt gestuont an sin zil 126. st bäte sich ge- 
teilet an manege stat 66. sich ze hebenne an den strtt 200. — 
kdrt ez nibt al an gemach 109. die huote, den lop kSren an 
einen 112, 2, 148. niemen kdret sich an einen spot, an troosie 
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17. 135. da. kgrter sinen yliz an, dar an 10. 74. 287. 288. daz ge- 
müete wenden an güete 9. ir müezet ane mich läzen disen strit 
S79. 172. lät ez an sine höyescheit 173. dane lät sich onch nie- 
men an 262..yerlän an defaeine mtiezekheit 263. an in 281. daz 
gnot.daz si an in bete geleit 142. swsere legen an ir lip 57. mar- 
ier an sich selben 70. arbeit an daz suocben 221. got bat sine 
kunst geleit an diesen lobelicben lip 70. wsere aller vrümekbeit 
an einen man geleit 76. 59. 96, 2« er bot sich an sinen vuoz 147. 
er rihte dez swert an einen strücb 150. die Hute babent sich dar 
9it 164. Yüeren an ein gras, gemacb 22. 238. 166. er bräbte si 
ftn ir gewarbeit 251. binderz ros an daz lant setzen 36. den 
stein besliezt an iuwer bant54. — ez an in stricben .132. 133. da 
hiez 81 si stricben an 131. ez an die tür werfen 128. dfi, sluoc 
er an 20. si sluogen üf ir gezelt an daz velt 118. strücbte an 
4in knie 140. — ich gedäbt an mine vart, gre 24. 79. an einen 
aobaden 64. da gedenket an/ dar an 112. 121. 221. min berze 
geriet mir an minen wirt 38. er yersuocbte an die yrouwen daz 
er yant 113. an einen gern 162. — er sprach ime an sin gre 13. 

15. 48. niemen sprach ez an die suone 253. gebot ir an daz 
leben so lieh ihr leben ihr sei 131. ime was an mich zorn 35. 

b) mit vorgesetztem unz. anz an daz palas, die bnrcmüre, den 
kteiz, daz halbe teil 48. 165. 256. 264. daz az der lewe nnz an 
din bein die knoehen mit eingeschlossen 148. nnz an die burc eine 
m»^ ausnähme der bürg 169. — nnz an die zlt 105. 176. nnz an 
die wile 71. unz an die stnnt 168. 277. unz an dise yrist 233. 
270. nnz an den sibenden, andern tao 250. 269. unz an minen 
tot 75. 203. 250. 

* an vor mehreren subst wiederholt an houbet nnde an harte 
25. 51. 57. 70. 112. 125. 166. 185. 228. 253. 

ane (37.71.107. 115. 134.169.214.219.220.268.276), an ad- 
* verbialpräp, 1) bei einer den dat, vertretenden parUkel, a) d& 

16. 30. 37. 53. 59. 70. 76. 87. 94. 112. 123, 2. 131. 154. 209. 222. 
229. 243. 270. b) dar 40. 42. 60. 74. 83. 86. 100. 105. 107. 117. 
121. 151. 164. 181. 186. 190. 197. 220. 221. 257. 263. 273. 287. 
288, 2. vgl, dran, c) war 106. 225. — 2) bei einer den acc. vcr- 
^etenden partikel a) da 10. 20.22. 262. b) dar 74. 121. 164. 221. 
287. 288. — 3) bei vollto, a) ohne obj\ diu naht gienc an 148. 
aiie 268. sage ane 115. — b) mit dem dat der person^ und^ 
wenn das voUw, transitiv ist, dem ace, der sache, dehein manmüge 
in den sige behaben an 234. swenn er mirs an heberte 170. 
mugen s! mirz ane striten 192. gesige, sige ich im an 29. 80. 167. 
179. 180. 234. 242. der brunne würde ime an gewunnen 100. 
dtohn mohten ü ima dehein §re an gewinnen 200. dai gap tX 
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mir an 22. 238. die hnoben ime den strit an 246. sin sohade 
schein im an 139. 203. er sach im daz an 126. 222. ir hemde 
was ir an verl&n 192. — c) mü dem acc, der person, und^ wenn 
das volluf, transitiv ist, dem aec. der sacke, er bot sl die herberge 
an 219. 249. daz ichs ie inch an gebot 250. dö er sich selben 
ane blihte 134. ist inch diu armuot an geborn 232. er grlnet in 
an 41. si lächele die swester an 267. zwo hinte het er an geleit 

27. si leit in die besten wä>t an 88. iuwer arbeit ist s»leolichea 
an geleit 108. swaz er warmes an geleit 110. er lief den wurm 
an 147. 189. 200. 248. 265. 274. ir hat inch ez an genomen 13. 
43. 76. 78. 98. 155. 157. 15'8. 175. 179. 187. 211. 225. 226. 286, 
2. Sl rief got ane 214. daz er mich wolde ane gesehn 87. 71. 
90. 114. 115. 129. 133. 148. 151. 169. 174. 194. 197. 216.219.220- 
227. 265. die mich sprechent an 155. 156. 202. einen an striten 
72. er truoc an seltseeniu cleit 27. em mohte niuwet an getra* 
gen 246. si vähtens an 201. 248. si ziuhet sich daz an 111. 
swaz dren ich mich ane züge 276. — an ein daz schceneste gras 
d& ynorte si mich an 22. 

ane, knpräp, ohne 1) äne a) dem gen, nachgesetzt, sit 
ich sin äne komen bin 178. [vgl. auch Ben, zu z. 3539.] — b) dem 
acc. vorgesetzt 22. 24. 28, 2. 80. 36. 48. 51. 52. 72. 76. 77. 82.86. 
88. 90. 91. 92. 95, 2. 96. 102. 103. 105. 106. 112, 2. 117, 2. 126. 
129. 135. 142. 145. 148, 2. 151. 155. 158. 164. 169. 171. 180. 191. 
199. 201. 203. 212. 228. 233, 2. 234. 243, 2. 261. 262. 267. 271. 
275. 277.278. 280. 287. §jie trinwe werden treulos werden 122. &ne 
den tot oJme ihn zu tödten 200. * vor mehreren subst, wiederholt 

28. 148. 190. 290. 296. — 2) an a) vor vocal^ 12. 34. 78. 123. 152. 
169. 190. 195. 213. 234. 265. 280, 2. 288. b) vor conson, 190. 
244. 203. 244. 252. 

ane, an adv, s. L. zu zz, 1445. bOSl,präp. ausser, änegot 28. 
ftne diu vrouwe eine 62. äne sin lant 104. &n in zwein 204. ' 
[vgl, les, zu z, 5489, L, zu 1445.] äne sin selbes wip 239. [vgL auch 
Us. zu z, 6893.] äne der tdt 293. — die was ich gne 135. er hftt 
nns der sinne äne getan 59. 169. 

ich äne (&nöm) mich eines d. verzichte auf es, ich möhte 
mich wol änen riterliches maotes 136. 

der ange hülse, din tür vert üz dem angen 126. vgl. Ben. 
anm. tu s. 3297. 

diu angesiht das anschauen, zuo ir angesihte vor ihrm^ 
mtgen 161. 

diu angest hesorgniss drohender gefahr. ez was min angett 
162. min angest wsere deine 183. an angest unde ftn n6t 190« 
fli was des &n angest 213» mir g6t angeit zuo 221« diu ir angest 
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nnd ir leit niawan von minen schulden treit 184. da müese ich 
angest zuo hän 243. die äugest län 290. 

an gesthaft adj, in gefahr. daz ir angesthafter sit 154. 

ang estlich adj. gefahr drohend, diu rede ist nie so angest- 
Uch 236. in angestliche not 200. dirre angestlicher strit 265. 

anme, verkürztes an deme 223. 

ant- untrennharef betonte partikel, 8. ambet, antÜEinc, antlütze, 
»ntwnrt, antwürte. — vgl. ent- 

der antfanc empfang, der antfanc ist ze süeze 240. mit 
gfuotem antpfange 84. nach disem antpÜEinge 227* 

daz antlai;ze antlitz. 26, 2. 70. 

der antpfanc s. antfanc. 

diu antwurt antwort. 232. 

ich antwürte (antwurtu) prät antwürte 16. 242. antwurt 
[über die apocope vgl. H. zu Hr. 7703.] 14. 29. 138. si antwurt 
es, des 22. 188. — mit acc. und in, übergebe, er antwurt sich in 
Sine pflege 147. guot unde lip in sine gewalt 191. 

die arbeit mühe und noth. gröziu 242. rehtiu 287. sene- 
diu 11. tägelichiu 157. verlorn 16. 145. ist sselecllchen an ge- 
leit 108. daz was ir a. 149. iuwer a. ist mir leit 222. erbarmt 
mich 166. ir a. galt in niht m§ wan 228. mir geschiht a. 80. 
d& hoBret a. zuo 107. ir a. muot in 232. min a. touc mir 48.64. 
221. 261. ich erläze iuch aller a. 176. mich gezimt der a. 119. 
der a. geniezen län 234. der a. sich nieten 289. nach a. geruo- 
wen 139. einem von a. jhelfen 158. ervseret von der a. 214. 
eines a. ersehen 213. gelten 128. er kdrte al sin a. ime ze die- 
neste 117. a. an sich legen 69. an etw. legen 221. gröz, michel 
arbeit, arb. genuoc liden, erliden 18. 152. 176. 193. 206. 207. 247. 
' a. an sich nemen 78. 155. 211. sin arb. überwinden 215. vliesen 
, 18. 231. wehsein umb §re 264. einem a. entlihen 291. ich sage 
in unser a. 168. eines d. a. nemen 273. gewinnen 214. in gTt% 
a. riten 45. in a. bringen 278. — nach rehter a. eo dass es wohl 
zehtin heissen kann 242. 287. [vgl. Ben. u. les. zu z. 6596 wo ed, 
L nach grözer a. im texte hat.^ 

arc. adj. arg. der arge schale 240. niht arges war im 49. 
168. geschach im 60. d.n argen list 280. 288. 

arm. min lip ist arm von geringem stände 136. ich arme 
{masc.) 127. {fem.) 157. der arme 160. ein armiu magt 153. 
armez msere klage über armuth 110 [doch vgl. Ben. zu z. 2847.] 
armez wip 164, 2. mich armen (fem.) 155. mich armen man 
180. die armen 228. armer liute 228. der armen rosse 261. — 
eompar, deheiniu armer 153. 

der arm. das sper andern arm ilahen 188 [vgl. Er, 809.] die 
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arme enpfielen in 229. die arme ant tia bein 245. 248. 185. 
den armen und den banden 235. 

armeclicbe adv, armselig, a. gestalt 228. 

diu arm not artnuth. ist iucb diu armuot an gebom 232. 
diu scbame der armuot 232. in armuot wonte bescbeiden wille 
231. von armuot 231. 

daz armwtp. disiu armwip 230. [ed, I. armiu wip, a, les, 
u. L, zu 62^7.] icb bin nocb baz ein armwip 267. [ed. I. armei 
w. vgl, les, zu 7317.] 

diu ar t angestammte beschaffenheit sin art twanc in 148. minne 
ist einer swacben art 66. zabt von art 231. «. Ben, zu z. 6292. 

Artus, könig, zu Karidol in Bretagne wohnhaft. 9. 10. 11. 
76, 2. 96. 97. 100. 101. 104. 105. 114. 115. 118. 120. 135. 158. 171. 
172. 175. 210. 212. 213. 250. 252. 253. 279. [«. L, zu z. 7663, S. 
SU Er, 2325.] 283. — Artüses 170. — dat. Artuse 108. Artus 180. 

der arzät arzt. vgl, L, zu z. 1553. sim arzäte 65, 2. pl, 
arzte 283 [vgl. zu z. 7773.] 

Ascaldn, kOnig von Breziljdn in Bretagne 91. vgl. Ben* 
zu z. 2274.] 

diu ascbe. in die ascben 67. 

der ast. ein ast gevienc im den beim 176. von eim aste 31. 
182. der este scbin 31. 

diu äventiure 1) ritterlicher Zweikampf. &ventiure? wai 
ist daz 29, 2. näcb %. riten 18. 23. 32. 149. ä. suocben 23. 28. 
233. — 2) geschichte, erzählung. als diu äventiure gibt 117. 

aYer,aber. die erste Schreibweise liegt dem ahd. a,Y&T näher, 
geht aber im mhd., erst mit aber wechselnd, allmählich ganz in aber 
über, in unserm lumn steht aver 13. 25. 39. 98. übrigens aber 
oder verkürzt abe 192. 255. 258. ab 35. 37. 52. 55. 64. 67. 75. 76. 
102. 111. 144. 165. 218. 234. 245. 296. — Die ursprüngliche, durch 
den nhd, gebrauch getrübte und daher oft verkannte bedeutung des wor-» 
tes ist nachher, herwider , woraus sich auch die bedeutung 
wieder entwickelt. Das wort ßndet sich im Iwein sowohl im an^ 
fange der rede 82. 217. {vgl. Ben. anm, zu z. 2034) als in der mitte 
derselben, so wie auch nach unde : schoene unde aber kleine wiewohl 
klein 30. und bat ab mich in daz sagen, wiewohl er mich euch 
sagen hiess 75 (vgl. unde, u. Ben, anm, zu z, 567). — Die bedeu^ 
tung nachher, dagegen kommt folgenden stellen zu: so wsBren wir 
aber erlöst so wären wir hernach befreit 234. ode abe oder ande^ 
rerseiis (engl, or eise) 255. nü aber dem herzen wer? dem rieten 
aber diu ougen her dem rieihen Mnwider 94; sowie dem üfier 
vorkommenden sprach %ber erwiderte , sagte dagegen 75. 205. 220. 
276. 287. — an den übrigen stellen entspricht dem aber iheils unser 
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heutiges aber, jedoch, dagegen 25. 29. 35. 38. 39. 47, 2. 52. 55. ^. 
64. 75. 76. 85. 94. 102. 111. 146. 165. 169. 177. 192. 198. 218. 
226. 227. 228 \s. Ben, zu 6200.] 239. 240. 241. 258. 267. 271 (nü 
muoz ich aber sorgen), thetk unser wieder^ abermals 18. 34. 87. 67. 
71. 153. 188. 205. (des b»te ich aber). 265. 271, 2. 284. 285. 290. 
Es bleibt nun noch et aber übrige ich maoz et ayer die not best&n 
98. hUchst wahrscheinlich ist in diesem, auch Nib. 1728, 2. 2043, 3. 
2068, 2. vorkommenden ausdruck aber in adservativem sinne zu neh- 
men , und unserem *doch* entsprechend, et aver also zu übersetzen 
'nun einmahl doch', [s. dagegen Ben. zu Iw. 2469, wo ayer in die- 
sem faüe und in den drei stellen der Nib, als wiederum , wieder 
einmal erklärt wird, vgl, auch Haupt zu Erec 6607.] vgl, et, 

ich bade (padöm.) b1 bat in badete ihn 88. s, lesarten Ben, 
ti. ^. m 2190. 

daz bägen zanken, ditz bägen hörten alle 172. 

balde bald 83. 101, also balde daz 132. harte balde 1%. 
also balde sogleich 176. 

der balsem baisam, der balsem vliazet 66. 

diu bank. under benken 56. 59. 

ich baneke erlustige mich durch leibesübung. dise banecten 
den lip. 11. vgl, Ben, anm, zu z, 65 sowie mhd, wb, I. 84 und 
Lexer s, v, 

daz bant/MM/. äne sloz nnde äne bant 28. durch den ich 
lide disiu bant 159. üz den banden län 250. 

bar adj, bloss» daz tsen also bar durch keinen schüd gedeM 
264. bar ain, werden der schilte 47. 261. 

diu b&re todtenbahre s, L, zu z. 1443. 55. 57. üf den hären 
ligen ßh 

ich bare (b&röm) lege auf die bahre, er sach gebäxet tragen 
den wirt 67. 

barmherze adJ. barmherzig 182 ed, I. erbarmherze, s, L. 
zu s. 4855. 

barschenkel adj, mit blossen schenkein 110. 

der hart, an harte 25. 

barYuoz adj, mit blossen fassen 110. 

der hast, mit haste gebunden 185. — eine sache ohne werik, 
nichts. 8, Ben, zu z. 6273. ez was im sam ein hast 103. ioh 
sag iu ein hast 231. 

daz bat bad. guoter gemach von bade 139. 

baz adv, den comparat, von wol ersetzend, reit er wol, so reit 
er baz 278. 10. 29. 34. 35. 38. 39. 52. 54. 65. 67. 69. 70. 77. 81. 
82. 84, 2. 94. 95,8. 105. 114. 115. 117, 2. 119. 156. 159. 166. IM. 
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197. 204. 205, 2. 206. 225. 226. 230. 235. 237. 239. 240. 256. 257, 
267. 269. 273. 276. 280. 286, 2. 290, 2. 292. von den Hüten bw 
22. verre baz 34. 42. yü verre desto bae 103. n&her baz 91« 
195. er ist noch bas ein scelec man 151. 

der beeher 39. 

daz becke hecken, 31. 32. 100. dem becke 31. 

ioh beclage 208. «. beklage. 

ich bedarf eines d. 137. 288. 292. wir bedürfen 280. be- 
dorfte ind, 199. bedorfter 97. bedorffcer eonj. 292. bednrfim 
tnftn, 288. — vgl. ich darf. 

b^de 47. 262. b^den 54. bMenthalben 201. bMenthalp. 
26. «. beide (im reim kommt nur die letzte form vor, vgl, mhd, wb, 1, 97.J 

ich bedecke (pideochn). bedaht bedeckte 137. bedahter 
jwein bedeckte herr Itoein 115. bedaht bedecket 34. 274. 

ich bedenke (pidenchn) mich, wan bedenkestü dich Ji>ai 
257. das ir iuch bedenket bai 196. er bedäht sich 146. 173. *- 
daz 81 mich bedenke 204. — bedenket iawer herschaffe 250. er 
bedfthte daz 261. daz got ir nöt bedsehte 214. ich hän daz wol 
bed&ht 227. daz man iedoch bedenken sol 75. 

bSdenthalben adv. von beiden seiten, si vähtens bddent- 
halben an 201. 

bddenthalp adv, ah subst, der mnnt hat ime gar b6- 
denthalp der wangen mit wlte bevangen 26. t, Ben. anm, m • 
458. vgl. beidenthalp. 

mich bedanket (pidunchit) dünket, iuch bednnkt 13. tA 
bedühte des 145. nü bedanket mine sinne 116. 

ich bedwinge, betwinge besswinge, si betwanc m!n ge- 
müete 22. man sagt, daz in bedwange dia tiore manange 182. 
daz G&wein in betwunge, daz er der järzal yergaz 118. oach wm 
ich in betwonge dia nöt 207. betwingen 28. 238. bedwangen 
mit nceten 71. mit siecheite 137. — er betwanc in des, daz er 
al lüte schrd 146. 

ich (begange) beg&n, begdn. e, Ben, anm. 2tiz.-3354. 
1) thue etwas, sei es etwas gutes oder schlechtes, er begöt genftde 
an mir 295. er het begangen gröze nnhövescheit 184. 2) erwerbe, 
ob er mit manheit ie begie deheinen loblichen pris 128. vgl. auch 
JET. 81« Er. 5414. 

ich begibe. 1) einen lasse von ihm ab, si begäben mich 
nie sine zigen mich 156. 2) mich eines d. verzichte darauf, ioh 
hete mich des libes begebn 34. 

ioh beginne, er beginnt trürenllO. sibeginnent 8aochen55. 
er began vxftgen u, m. 84. 180. 277. 284. [über began und beg^de 
i. L. w^.S560 u. M. um Br. 9758.] begonde sagen n. m. 12. 84. 

3 
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68. 72. 82. 88. 90. 170. 174. 208. 212. 213.. 220. 222. 247. 266. d6 
A der vaxt beguude 289. begonden 88. 55. 59, 2. 81. 143. 237« 
258. 264. 266. 268. 274. sis begunden 256. diu rlterscbait der d 
begunden 265. begander 48. 58. 145. 194. 286. 270. 278 [hier 
= begunde her.] ir begundet eonj, 287. begund in 190. des § 
begunnen wsBre 15. 

ich begiuze begiesse* daz ich in begieze 44. begöz 100. 
begüzze 34. 37. 

ich begihe versichere, ich wil in des bejehn bi der rehten 
wdjrheit 225. 

ich begrabe, man begrnop in 67. ir hänt in begraben 80. 
als si in begraben wellen 55. 

ich begrife ergreife, er begreif mich 19. daz tor begreif 
im den lip 50. in b. riuwe 119- 

ich behabe behalte, er behabte in 118. er behabtes da 
218. bi im da. ^0. daz trtlren behapte den strit 167. — daz in 
(den riesen) dehein man den sige müge behaben an 234. 

ich behage (pihagöm?) gefalle, er behaget im baz 269. 
in behagt nie riter also wol 95. er behagte mir ze gähes 
wol 159. 

ich, behalte, er behielt sin sper 198. daz man niht be- 
halten sol daz verliuset sich wol 140. §re gewinnen unde behal- 
ten 151. sin gre an ir behalten 190. doch s, les, u, L. zu z. 5089. 
durch behalten den lip 282. ein ander behalten 296. daz ich 
iuch hie behalten hän 89. selch guot ist behalten daz man dem 
biderben manne tuot unverloren [tnhd, tob.] 142. sol ich mit dren 
alten, daz hat si mir behalten bewahrt 270. 

ich be hefte (piheftu) hefte zusammen, vgl, Ben, zu z. 6280. 
der sich mittem boesen man mit werten niht beheffcen wil 231. 

behende adj, behender garzüne gnuoc 260. 

ich beher (piheijöm) nehme mä gewalt weg, der iuch des 
brunnen behert 75. einen guotes u. §ren behern 209. 

ich beherte (pihertu?) gewinne durch kämpf, swenn er mirs 
an beherte 170. vgl, Ben, anm, zu z, 4493. 

ich behüete (pihuotu). dö bat da man unde wip, daz got 
sin Sre und sinen lip vriste unde behuote 192. behtietet daz, dai 
ir iht Sit 108. — sich wol behüeten wider die man 122. sich b. 
mit ruhen yuhshüeten 239. — dS. von (dadurch) behuot sin 201. 

beide, bade vgl, b§de. 

1) mit einem eubst. entweder vor oder naeh demselben, die 
sporn beide 50. beide porte 55. dise sorgen beide 65. ze bö- 
den porten 54. ze beiden siten 118. diu pfert beidiu 132. 

2) naeh einem jpron, nü bite wir sl beide 91. wir gehellen 
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beide in ein 271. unser beider 267. hiez uns beidiu 23. wir 
beidiu 164. undr uns beiden 44. 187. — iuoh hat rehte gotes 
haz dft her gesendet beide 225. ir müezent ane mich disen strit 
l&zen beide 279. ich gan in beiden wol 218. iu ist beiden mowe 
not 281. — si yliesent beide ir arbeit 18. dö muosens beide 
zücken diu swert 46. daz si ir b§de ?nirden bar 47. sus yuoren 
si in der enge beide 48. si gesdizen beide 95. st weh selten beide 
116. st wären da beide 47. 118. nu enpfiengen sl in beide wol 
179. 81 lägn § beide 220. sus vertriben si beide den tac 224. 
got yelle s! beide 247. nü riten si beide 253. mGhten si nü beide 
gesigen, ode beide sigelös gtligen, ode abe unverwäzen den strit 
beide läzen 255. so si sich erkennen t beide 255. si entlihen 
bgde 262. si Jieten üf daz velt beide bräht ir übergelt 262. st 
yreuten sich beide 273.' wer si beide wären 274. ir beider gwon- 
heit 116. ir beider arbeit 149. nam ir beider war 166. ir bei« 
der pflegen 183. ir beider tohter 237. ir beider herzeleit 273. 
ir beider unminne 296. in beiden 40. 101. 106. 128. 209. 
222. 223. 237. 239. 242. 261. 265. 266. 268. 283. zimet in daz 
beiden 255. in was beiden leit 263. daz in ir vater beiden lie 
279. waz ode wie in sit geschsehe beiden 296. si beide schiet 
147. schiet si beide 269. sie entsliefen beidiu 12. dö si beidiu 
ewigen 90. st des beidiu zseme 143. si beidiu läzen 183. si 
beidiu bestäu 183. sine mohten beidiu niht baz getan sin 237. si 
W89reD, weiten beidiu 239, 2. — diu wären beide 101. die wurden 
beide 177. der beider 109. der gebrist mir beider 137. ^dermac 
ich beider nü wol jehen 140. der hat ich beider vil 151. wir 
sin der beider vil rehte dürfbiginne 235. mit ten beiden 196. diu 
beidiu 43. disen beiden 234. • 

* in beziehung auf vertehiedene geschlechter a) beide 91. 95. 
116. 123. 191. vgl. unt. 3) b) ß). 224. 225. 239. b) beidiu 12. 
23. 43. 90. 101. 143. 164. 237. 239. 

3) einzeln stehend a) in einem abhängigen casus nacket beider 
der sinne und der cleider 129. daz mir des guotes ode der tage 
oder beider zerinne290. ~ h)als partike\ beide, beidiu . . unde 
90 iüohl als auch, n) beide, beide laster unde leit dulden 46. si 
het beide überladen gröz emest unde zom 46. tfgl. Ben, anm. au 
s. 1010. da ir wurdet da was ich an ensament meineide und 
triuwelös beide 128. s. Ben. anm, zu z. 3184. b. vreude und den 
sin 124. b. gebserde unde bete 145. b. vreude unde spil 181. 
b. ir muot und ir lip 203. b. gesunt und sin lehn 209. b. der 
lewe untter man 248. b. minne unde haz 257. b. mit swerten 
und mit spem 263. beide des willen untter kraft 265. b. laut 
unde strit 267. b. din naht und dtfz ir ietweders mäht wol dem 
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andern was kunt 269. b. trüren unde has 273. b. g«ot and l!p 
219. b. Itp nnde guot 287. — beide späte nnde vnio 194. beide 
gehörte unde gesach 247. un;B daz der künec unt tin diet beide 
▼iftgten nnde riet 277. b. ich wil und mnos 281. — ß) beidin. 
beidiu sin gre und sin lant 97. b. der hunger und sin azt 148. 
*« dl> was der burcberc harte hoch, b^diu so. stechel und s6 lano 
143. beidiu gehörte unde gesatsh 170. beidiu guot unde 11p, beide 
in sine gewalt 191. «• ka, und Z. xu 5099. — beidiu dö unde 
Stt 149. 

beidenthalp adv, von beiden ieiten, das ich mich beident- 
halp bewar 183. vgl. bgdenthalp. 

daz bein knocken 49. 148. hem 86. 245. 248. an beinen unde 
an armen 185. 

ich beite (-peittm) warte tib. ichbeites89. ichbinbeitendel58. 
st beitent (gehen f ruf) mir 154. vgl. Ben. au z. 4070 und ich bite unier o). 

der bejac, erwerbe mit selbem bejage 149. von dem be» 
jage 235. 

ich bejage (p^agöm) erwerbe, ich bejagte swes ich gerte 
mit sper und mit swerte 134.^ ich hän yil manegen herten pris 
ze riterschefte bejagt 134. — da mit er sich wo! bejage 263. vgl. 
JBen. anm, zu s. 7179. 

ich bekenne (pikennu) sehe, weiss, uns was wol bekant 18. 
euch enwas niemen d§L bekant [ed, 1 erkant] wie der riter wsre 
genant 252. 

ich beköre wende hin. ob si ir vrouwen haz bekörte ze 
senfteren muote 82. welch gerinc im den muot bekörte 
182. si bekörte ir muot 213. si üz übelem muote bekören ze 
guote 77. 

ich beklage trete als Jdäger gegen einen auf* der tot be- 
gonde einen gräven beclagen 208. s. Ben. tu 5626. 

ich bekum einem begegne ihm. in bekom 291. 

ich bekumber {vgl. kumber) bringe in notk. es bekumbert 
minen lip 22. sl bekumberten in 200. 

ich belege, mit ranzen beleit 26. 

ich be leite geleite, man muoz iuch ziuwer üzvart anders 
beleiten 230. 

ich belibe, blibe bleibe, ichn belibe hie niuwet möre 
206. sl belibet hie 67. daz si belibe in einem vazze 257. si be» 
leib mit ungehabe bi dem grabe 67. liiber daa auslautende b s. 
Ben. zu z. 1597.] si beleip eine 82. wir beliben eine 22. in der 
bühsen niht beleip 133. sin herze und daz wip beleip 116. sos 
beleip si 215. beliber iht vürbaz 113. daz diu sper niht ganz 
beliben 260. belibet hie 2Q8. *dd ioh niht beUbea solde 24. dar 
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beUben wil 207. bete die man im durch beliben tete 145. ae 
belibenne 71. ich bin beliben 81. — ich beleip blieb weg 135. 
— er was beliben verlor dtis leben A%» — im beleip daz leben 50. 
der pris 118. mir ,belibe der lip niht 15. — er liez ez beltben 
Ues8 es dabei 201. 

ich beiige hUibe Hegen, «• Ben, zu z, #046. si ist mit mi- 
nem Tater belegn 223. 

ich beloBse (pdlösn) befreie, der iuoh des risen belOste 171. 

benamen adv. namentlich^ genau so wie gesagt ist\ im vollen 
skme des wories, vgl, Ben, anm, zu z, 154. sd knmt benamen 
oder § 114. 14. 42. 52. 56. 78. 88. 94. 96. 103. 115. 130. 154. 
176. 184. 239. vgl. nameltchen im«^ yümamens. 

ich benim benehme, das s! mir den muot beneme ron ir 
69. waz mir dö vrende benam 23. ir b. ir sweore 84. den be- 
nam daz gäben, daz dfi, mänlich vür reit 177. s. Ben, anm. zu z. 
4692. er b. mir mlne mäht 272. die ben&men sime Übe beide 
▼reude und den sin 124. er bensdme in al iuwer gre 40. em b. 
ir 11p nnde dre 121. ich b. iu iuwem kumber gerne 235. ichn 
irtlwe mit miner Trümekheit ir nimmer benemen ir leit 69. wer 
hat uns benomen diu ougen und die sinne 56. unmuoze hat im 
daz b. daz 99. der troum hat mir min reht b. 136. die sinne 
173. fthafÜu n5t hat irz b. 223. möht die deheines wibes güete 
tz Sime gemüete b. h§.n 239. im hete der leu b. die eraft untten 
sin 248. in hete diu müede b. den lip und die craft 265. der 
tao hete mir al min @re b. 270. hete mir b. daz lehn 271. ich 
sei sim schiere hän benomen 175. mir wirt min rlterschaft be- 
nomen 43. wie ist uns dirre man b. 56. im ist der sin b. 130. 
des herzen craft 150. der lip 153. der tröst 199. alsus werde 
in b. al iuwer swssre 219. wie uns grOz @re ist b. 232. 

der berc berg, den bero hete bevangen ein buromüre 165. 

ich berede, si bereite sich veriheidigie sich 139. — daz 
sii bereiten wider mich mir beweisen wollten 157. 

bereit adj, ich waz ze were b. 27. guot spise und senfter 
sl&f w&ren im b. 181. diu hurt was b. 192. der gast was wol 
b. 244. 

bereite adJ, vgl. Ben. zu z. 6544. bereit Sin ezzen wsere 
b. 240. 

ich bereite (pireitü). ich bereite bereitete mich ze wer 35. 
181. si bereite sich nach im üf die striLze 217. ich mnoi mich 
bereiten dar suo 163. — man bereite pfert 250. [vgl. Er. 9858 
noM JET.] sus wart bereitet der gast 141. — man sol iuch d be- 
reiten maneger unfiren 230. vgl Ben, zu z. 6250. — zMe, wer 
mOhte din sper elliu bereiten her 142. 
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ich berihte tetze in gehörigen stand, daz bette was berih- 
tet 53. 

ich berüere (pihrnora) berühre, swas er sin bemorte 200. 

ich beruoche versorge einen mit eiw, niemen beruoohte si 
eines kempfen 211. 

ich beruofe (nihmofa) eehmähe, er bemoft in dmmbe 13. 
f>gl, Ben, anm. zu z. 111. 

ich bescheide gebe genau an, weise an, als ich iubescheide 
47. 116. 117. 279. beschiet 88. daz wil ich dir bescheiden bas 
29. 258. [vgl, H, zu Er, 8527.] in wart ein ruowe bescheiden 
288. ezn wart mir niht bescheiden 296. 

bescheiden adj, wissend was sieh gebUrt, gewiszen. der 
bescheiden man 106. 166. bescheiden wille 231. 

bescheidenlichen adv* b. taon 106. 

ich bescheine (pisceinu) mache dass etwas schln wirdet, 
lasse es sehen, bescheinet im an eteltcher swsare 105. si bescheinde 
im 73. daz bescheinter wol 201. ir habt bescheinet 290. 

ich bescher (pisceiju) gebe zu iheüe, got bescherte daz, 
daz si 131. der t6t was im beschert 60. vrfimkheit 108. g^nftde 
204. der sige 276. 

ich beschirme, in beschirmt der tinyel noch got 175. 
em beschirme iuch 52. em beschirmte sinen bmnnen 100. 
bei 109. 209 vgl. die les, 

ich.beschonwe beschaue, si liez si in wol besehen wen 62. 

ich besende lasse rufen, besendet inwer linte 87. si het 
in besant 88. 94. 

ich besihe sehe an, besach 144. besähn 95. 

ich besitze sitze auf oder in, minne nnde haz besaz ein 
yil engez yaz 258. st besftzen ein yaz 257. daz si besitzen ein 
▼az 257. alsos het ich besezsen daz ander pardlse 84. er hat b. 
ätn gre n. s!n lant 97. 

ich beslahe fange durch die auf einem vogeiherde gemachte 
Vorrichtung, beslagen in einem hüse 50. 

ich beslinze 1) ich schliesse zu. wan beslinzstü din tor 
230. daz hüs was beslozzen 56. er vant besl. daz tor 207. 2) 
ich schliesse ein, besliezt den stein an iuwer hant 54. er was 
zwischen den porten zwein beslozzen 50. da diu dre inne beslozzen 
Ht 206. 

ich besorge sorge für etwas, ich mnoz mtn lant besorgen 
mit eim manne 92. daz mnosen st besorgen 262. 285. 

ich be sperre (pisperru) verriegele, daz tor was bespart 227. 

best adj, stn bester vrinnt 182. aller linte beste 225. — 
der beste, der booste ist dir der beste nnde der beste der bcMte 
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14. dft wnr ie der beste 63. 154. der beete Yon in 76. der 
beste ze tröste 171. — der aller beste yon dem hove 212. «- die 
besten 94. 119. der besten ein her 173* len besten eritom 76. 

— dem besten Trinnde 107. den besten knappen 44. bft 110. 
das b. haoiasoh 141. die besten gesellen 255. — din beste, sl 
was ir nehest nnddin beste 74. — din beste stat 71. Tnore 116« 
boxe 165. -- din gotinne Jünö, dö si in ir besten werde was 236. 

— die besten wftt 88. 284. — das beste, das liebest nnd das 
beste 255. rftt das beste 286. das beste heil 86. — dft er das 
zteh weste veist nnde aller beste 148. 

ich besteete (piBt&töm?) maeAs/ss< und MU, das erniemer 
Stnen Up beststet se höheren werde 159. 

beste adv, ein bette berihtet aLso wol als ein bette beste 
sol 58. ich wil in bewam den llp so ich beste kan 78. 115. er 
nam im die yrende der in dö aller beste gezam 11. so man aller 
beste gedienet h&t 146. als er aller beste mohte 147. welch ge- 
rino in aller beste 6rte 182. 

ich (bestände) besten, bestön. 1) inirans, halte tiand, 
bUibe» das er dft best&t 215. do bestuont dft niemen möre 281. 
ir mngt hie best&n 175. daz es in d& solte best&n 244. dane 
mohte niht vor best&n 245. — 2) trans. ich stelle mich gegen etw* 
90l.mkd.wb.U^b7S. ich wil in best&n 179. 8. Z.sti4756. wie ich in 
bestö 180. ich wil in bestftn 180. 188. 196. 242.243. 245. 271. Öir mich 
s6 bestaendent 276. Minne bestöt si 68. bestnont in 65. der 
lewe wolde in bestftn 147. der len bestfiende in 146. die not 
beetftn 98, 2. si bestnonden michel not 201. em bestnont nie 
s6 gröse not 246. 282. den kämpf best&n 165. 250. michn bestö 
groBser not 230. als in der hnnger bestnont 125. swer iuch mit 
l&re beet&t 16. swer ein ros mit sporn best&t 95. — * best&t, 
bestfin im reime; ausser dem reime bestdt, bestön. 

ich bestreue, din linde was mit vogelen bestreut 31. 

ich bestriche bestreiche, das si in bestriche 181. tX be- 
streich in 133. wnrd er bestrichen 181. 

besnnder adv, si spr&chen alle hemmdM Jeder wm ihnem 
95. [vgl. les. nt z. 2380, JET. zu Eree 676.] — diu bnrc stuont bes. 
atfiitl» 224. man bette in bes. gab ihnen ein besonderes schlaf' 
mmmer 241. 

din beswserde das was schwer drückt, des leun beswerde 
202. ir heisen beswearde 57. 

ich beswere (pisn&m) drücke^ mache betrübt, es beswftrt 
iiiich 168. ir höfscheit nnde ir gfiete besw&rten ir gemfiete 130« 
der hof wart besweret 174. ir sin was besw»ret 231. 

ich beswiche jirtf<. besweich beiricge. das em ihtbeewiche 



34 bet# beyride 

147. er hftt uns beswichen 159. ir wnreni d& mite beswi- 
ohen 249. 

diu bete hüte, hefehi. min bete und min gebot 17. 119. 180. 
min bete unde min drö 28. min r&t und min bete 107. 120. 121. 
157. gebsBrde unde bete 145. diu bete was niuwan der tot 200. 
diu bete was unbederbe 266. ir alt sfiese unde iuwer bete 287. 
an der bete wart Gäwein genant 182. dö gelobt er &ne bete 180. 
ea was an des gastes bete 244. durch sine bete reit der künec 
mit im 104. si beleip mit kurser bete 215. si tete n&ch siner 
bete ein venster üf 62. 95. von des lewen bete 200. diu bete ist 
nmbe mich 222. des riters bete was, das man 211. er enhete 
deheine bete 292. er gewert mich einer bete 62. l&t die bete 
her ase mir 172. daz er die bete muose l&n 253. bete und sinne 
kdren, ob 266. d6 sin bete was get&n 113. sw& ich gevolget ir 
bete 82. 

betelich adj» unts sich tu biäen mmt ist das ir beteliches 
gert 172. [ed, L betelichen, s. L, m s. 4546.] beteliohiu dinc 199. 

beteliche adv. beteliche biten 173. 

mich betraget (pitr&k§t) mir wird lästig, das mich niht 
betrftge iuwer müezegen vrftge 231. dich sol niht betr&gen ddne 
sagest 28. 

ich betrahte (pitrahtöm) ich betrahted^^^ das was mir 
sie tuonne wsere 37. 

ich bet ringe betriege, si betrouc ir w&n 244ii dft sit ir be- 
trogen an 76. 172. so bin ich selbe betrogen 79. 

daz bette, ein bette berihtet also wol als ein bette beste 
sol 53. s. mhd, wb» 1, 109. an dem bette sitzen 53. 59. enkumt niht 
ab dem bette 54. under dem b. 56. bette in einem boumgarten 236. 

ich bette (bettöm) mache ein bette xurechte, dö bette man in 
allen drin 241. 

ich betwinge «. bedwinge. 

ich (bevange) beyähe {prät. bevienci bevie) hefange, der 
munt het ime gar bSdenthalp der wangen mit wlte bevangen 26. 
sin herze wart bevangen mit senlicher triuwe 119. den berc hete 
bevangen ein burcmüre 165. %>gl, H» zu Er. 7845. 

ich bevilhe übertrage* bevelhet ir liute unde laut 112. das 
gesinde daz bevalch ich gote 24. 192. den bevalch er in 208. 
diu rede wart im bevolhen 279. 

ich bovin de werde gewahr, das bevindet alles das lant 73. 
er bevindet 259. si bevindets 291. bevindet sis 161. bevindent 
sis 44. man bevinde 64. er bevandes 146. als man es sit be* 
vant 274. dO bevander 238. 

ich bevride (pivridöm) »hüta/e gegen a»gr\f 9<m ammn. ob 
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mla laut mit mir bevridet wsere 78. ich kan mtnlant niht bevriden 78. 

ich bewar (piwaröm). 1) das was bewart wird, steht im aeeu- 
saüo ; bedeutet dieser ein lebendes wesen, so bedeutet bewam bewtih- 
ren, besorgen , dass edles wets zur Sicherung erforderlich ist geschehe» 
nü müez in got bewam 163. 205. ich bin mit iu bewart 93. mit 
iflen bewart 261. das ors was so wol bewart 244. dar nnder 
mnoz er sich bewam 198. daz ich mich bewar 188. done knnd 
ich mich niht baz bewam 115. --^bezeichnet er hingegen eine saehe 
so hat bewarn entweder die so eben angegebene bedeutung ich muos 
bewam mit seihen witzen den eit, daz 288. dar nnder Idre ich 
inoh wol inwer 6re bewam 109. daz hüs bewam 116. daz lant 
122. ir snlt iuwer reht bewam, daz ir 280. — oder bewam hc" 
detUet sorgen f dass das was stßrt, verletzt, nicht geschehe daz sold 
ich d bewam 118. ir müezet vliesen den lip: daz enkunnet ir 
niemer bewam 226. bewaret daz, daz iuch iht gehoene iuwers 
wtbes Bcho8ne 108. ich mac daz niht bewam mir wirt mtnriter- 
schafb beiiomen 43. ich kan daz harte wol bewam, daz er niht 
43. — 2) weitere bestimmungen werden a) durch casus ausgedrückt \ 
der genit, bezeichnet das wogegen bewart wird, der si gewaltes 
bewar 222. der dat die person für die bewart wird, der in den 
bronnen bewar 87. vriste und bewar 75. got moche mir daz 
heil bewam 93. got der bewar mir mlnen 11p nnd min 
gre 271. ich wil iu den Up bewam 73. 63. b) durch 
Präpositionen, mit isen bewart 261. mit in bewart 93. mit wi- 
tzen bewam 288. der mich vor diner höchvart bewart 210. so 
bin ich vor aller yremden höchvart bewart 93. daz in unser 
herre vor dem töde bewar 218. got sol iuch der vor bewam 226. 
man muose sieh vil wol bewam vor der slegetür 49. 

ich be wsere (piwäru) bewähre, sl bewärten 254. er was 
ein degen bewsaret 125. wan ichz ouch bewseren sol 165. ed, I. 
bewam. 

ich bewege (piwekju) mache wagen, daz beweget im den 
mnot 182. vrou Minne muoz sl mir bewegen 69. 

ich bewende (piwentu) wende hin, stne stunde baz bewen- 
den 10. daz wurde alswä baz bewant 67. sone wsarez niender 
baz bewant 286. — daz was yil wol zuo im bewant 97. 

ich bewige mich fasse einen entscJduss, dö bewägen sl sich 
schiere sine ysBhten niemer wider in 246. — sehe von etwas ab, 
gebe auf sl hete sichs llbes bewegn 193. ed, I. erwogen s, les, 
Ben. u. L. zu 5160, H, m Er. 2955. 

ich bewise (piwisu) weise an. bewls et mich 292; sl be- 
wtste sl dar 218. — des bewlset n\ich 216. 218. 223. der bewlst 
iB des er suochte 4&, 
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betazer «dj. besser . bezser bette 53. bröt 128. golt 31. 
konwila 104» Idn 91. 122. msBre 241. rät 69. bezzern vriunt 
293. von bessaem zühten 130. — gn&de ist bezzer danne reht 15. 
da iwer gewarheit bezzer si 73. er was im bezzer danne § 128. 
8^ Ben, d»m« wn z, 3382. so ist bezzer min verderben 164. diu 
rede sol bezzer wesen 164. mir wsere bezzer der tot 169. si wseren 
bezoer ¥erbrant267. (vffl,a,lat gnot vermiten 177 u, Gr, lY, 129.) 
8, best« 

bezzer adv* weder ir gewannen bete bezzer 266. 
BDB haben Gzßir ir. 

bl präpm bei, a) einaeln stehend bl der want u, m, 12. 22* 
27t 28. 34. 289. 45. 47. 58. 51. 59. 54. 55. 65. 67. 84. 111. 112. 
2S1. 128. 228. 129. 137. 166. 181. 187. 245, 2. 247. blme grabe 
61. -^ bie Yont ich wisbeit bi der jugent 22. bi dem Ersten 
gruose 292. — nam in, vuorte in, bl der hant 73. 238., bi der 
gurgeln biene 176. diu sin herze bi ir truoc 203. wonte bi hazze 
u. m, 238. 244. 257. 273. 277. 258. daz minne bi hazze belibe 
257. behabte den gast bi im 250. -* bi siner gnist nim ich war 
56. kiesen bl sinem ampte 101. 224. erkant bi dem msare u. 
m. 211. 204. 282. 289. — sl sande bi ir mit ihr. 132. ir en» 
butet mirz bi ir 282. — bi unseren tagen 11. 29. bi der zit 255. 
256. bl sinen ziten 9. bi niemens ziten 10. — er swuor bi ime 
42. bi eines vater 8§le 42. er wart bi ime gemant 182. si hat 
mir bi dem eide gesagt 196« bi der wärheit bejehn 225. 
des bewisetmich bi gote 223. b) mit angeschleiftem pron, bime 61« 

bi adverbialpräp, 1) einzeln stehend si dir nü nähen ode bt 
iht kunt 29. s. Ben. zu, z, 538. daz ich iuch alsd bi vunden hän 
289. hie ist ein brunne nähen bi 29. 217. - 2) bei da, hie. dft 
stSt ein capelle bi 30. da bi 12. 87. 73. 83, 2. 90. 100. 108. 126. 
131. er behaget im baz dan da bi ein boeser man 269. da er« 
kennet er mich bi 192. 205. da ez hanget bi 31. da stüende 
gotes 15n bi 182. da verderben bi 112. — die höhen brüke hie 
bi 139. in der kappein hie bi 217. t>gh derbi. — 3) bei voüw, 
61 gehabt im bi 138. unz si in kom vil nähen bi 13. si saz mir 
bi 22. ist uns bi 60. 61. 65. 111. 194. em si der riterschaft bl 
111. W8dr ich ritersohefte bi 136. da st§n ich disen tieren bi 27* 
vgL ich st&n unt, U. 

ich bibe» bibene (pip§m, pipinöm) bebe, dazsi bibende vor 
mir stänt 28. 

biderbe adj, bieder^ brav, vgl. Ben, anm, zu z. 1927 tk 
3752. ein bide?be man 16. 82. 83. 107. 113. 143. 181. 182. kan 
sieb tMe» des enthalten des er^wil241« dem biderben manne 142* 
254. 269. 103. den biderben 79. 98. sin biderbes wlp HL Am 
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herze Hderbe unde guot 207. kint, diu biderbe und guot unt 170. 

das bier« becber mit wazzer ode ipit biere 39. 

daz bilde bild, person, sin mennescblich bilde 25. ^ vorbäd, 
heispul, mir git des bilde dirre lewe 152. 

billiob adj, angemessen ^ gemäss» daz ist billioh 212. 260. 
ez ist gnuoc billich 195. ein unbilllcbe sacke billicb gemachen 68» 

bil lieber adv, die marter sold ich billlcher enpftn 70. 
ir gerich gienge billlcher über mich 70. 

bime hei dem, blme grabe 61. s, b!. 

ich bin. 1) mit partio. a) als ich des beitende bin 158» 
daz ich mine mäht und mlnen sin dar an kdrende bin 288. b) 
bliben 81. betrogen 79. bewart 98. gdret 186. erwacjiet 185. 
gegangen 64. 230. kernen 171. 178. in geleit 154. genant 273. 
gesant 220. überkomen 178. gun&ret 188. geyängen 158. ver» 
lern 69. 83. HO. vertriben 81. verzagt 68. gew&fent 29. ge* 
wesn 79. worden 152. — 2) mit anderm prädicate. 28. 52. 77. 981 
103. 120. 136. 138. 153. 154. 161. 168. 171. 175, 2. 184. 196. W. 
209. 243. 249. 267. 276, 2. 277. 279. 284. 286. 291. ich bin Iwein 
der arme 160. ich bin ez Iwein 103. 273. ich bin ea Minne 116« 
— du bist 14. 135. 206. du bist mir ze ungnädiges muotes 200. 
-*• wie bistfi mir genomen 62. waz crgatiure bistü 27. 30, 2. 69» 
150. — bist übel 27. bisttiz Iwein, ode wer 184. 

ich binde. Minne vienc unde bant in 65. sl bunden ün 
sine wunden 208. ir warn die hende gebunden 192. die yüeze 
zesamene, die hende ze rükel85. erhete den heim Of gebunden 186. 

ich bir, bar baren, geborn [«. mhd, tob, I, 137.] (1. «ff* 
Irans, nehme eine gewisse richtung,) 2. traiu, fnaehs etwas bem 
d. h. eine gewisse richtung nehmen, diu bluot, daz gras die bSjen 
im vil süezen smac 237. der mime lande guoten vride bsere 7& 
daz got im sselde unde dre beere 182. 

ich birge, bare bürgen, geborgen ^er^a. s) bare sich 188. 

ich bite bitte, 1) ohne castus, der beteliehe biten kau 178. 
dö bat der gast unz an die stunt daz im der wirt tete kant $o 
lange bis 168. — 2) mit acc, der person, a) ohne it^n. s) bat 
in vil verre: si sprach 203. si bat in mit gebtexden gnnoo 145. 
als si in bat 213. mS und 6 dan man si bat 262^ si bäten got 
den riehen; si sprächen 194. nü bit ich iuch als sl mich bat 288i> 
die ir ze ylize begundet biten 287. — mit inf, ohne ze. ich bat 
mich got genern 25. er bat mich in daz sagen 75. als er de» 
gast bat kdren 176. dar mich ein tropwe komen bat 178. st 
bat goft der s&le pflegen 193. si bat ir got ruochen 21d. 
dar er mich mit im riten bat 218. sus bat er ir got pAt^ 
gen 236. nune bit ich iuch uiht vürbaz sagen 92. ich UÜI 
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mir got helfen sd 288. bitet in stn ixmre volsagen 1& 
mit gen. d5 er urloubes bat 113. swie selten wip mannes bite, 
ich badte iuwer § 93. daz er ihtes bsate 113. swes er bsete 173. 
des bset ich 205. des ich bite 172. 101. ich ir anders niht en- 
bite 173. — 4) mit dat der peraon und gen. der saehe. er be- 
gunde ir heiles biten 222. vgl. Ben, anm. zu z, 6008. — 5) mit 
aoc, der person und genit, der sacke, da es si nieman enbat 66. 
sd bset ir mich des ich iuch bite 249. ich torst iuch wol biten 
164. daz er sis niht mg wolte biten 266. — 6) mit infin. ohne 
ze. ich bat mir sagen msare 27. er bat nach ime gan 125. der 
sich helen bat 252. — 7) mit der co^j. daz. a) ohne gen. er 
bat, da; ich des geruochte 23. diu vronwe ir truhssezen bat, daz 
95. dd bat er, daz 173. d5 bat da man nnde wip, daz got 192. 
st beganden den künec biten , daz er die altem bsete, daz 253. 
den künec si alle bäten, daz er ir swester bsate, daz 268. si bä- 
ten got, daz 199. nü bite wir si, daz 91. er begund in starke 
biten, daz 190. wir biten dich vil verre, daz 194. nü wil ich 
iuch durch got biten, daz 295. 'si bitent iuch, daz 87. — b) mit 
gen, ich bites unsem herren, daz 195. er bat in des yil verre, 
daz 192. daz er si des alle bsßte, daz 95. — 8) mit präp, durch 
got biten hei goU, um gottes willen 295. vil tiure si got bäten 
umbe ir herm, daz was ihren herm betraf 2^1. — starke biten 190. 
yil tiure 251. vil verre 192. 194. 203. ze vltze 287. 

ich bite, beit biten, ge biten a) verweile ich bin ge- 
schendet ob ich bite 183. daz ich iemer bite 244. wes mugen 
si iemer biten 255. ir sult niuwet biten 220. done wart euch 
niht mg gebiten 220. ob si joch ein jär bite 213 , nach ed. I. zu 
c) gehörig. — b) mit g en. warte auf einen , auf etwas wand sis 
niht langer enbite 213. des si da biten 184. er wolde äin da 
üze biten 44. ich muoz des tages hie biten 227« — c) mit dat. 
gehe eine frist. ob man mir vierzec tage bite 158.— d) mit gen. 
der Sache u. dat. der person, gehe einem frist zu etw. daz er ime wol 
vierzec tage kampfes muoz biten 213. — vgl. Ben. anm. zu z, 
4070, und ich beite. 

bitter scharf, bitter haz 258* bitters eiters vol 14. 

ich hinge, bouc bugen, gebogen biege, sin rüke was 
im üz gebogen. 26. 

ich biute biete. 1) ich bot min unschulde 36. daz ich den 
l!p veile biete 182. — 2) er nam daz man im bot 207. er bot 
in sinen dienest 231. si b6t im so manige §re 106. ' die butea 
Im selch Sre 108. al die §re die 202« also gröz §re 240. em 
bot mir nie die §re, daz 37. er bot im der gren ein lützel m^ 
<|ftnne gnuoc 278. bot im sin guot 182. — 3) si bietent sich zuo 
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iawem ydezenST. er b6t sich M ir vaoz 91. der lewe bdt sidi 
an sinen vuoz 147. — 4) er bot si die herberge an 219. dö bot 
in der wirt an sine tohter 249. blutet d* ören dar 18. er bot den 
schilt vür 46. 246. er bot sin bröt her yür 128. ze slnem ge- 
böte bdt ich mich zuo 24. si bot sich ime ze geböte 222. 

ich bize beisae, min vrouwe enbizet iuwer niht 91. er beiz 
dan 247. er beiz in 247. 

ich blase, blies, geblasen, si hörte ein hörn bla- 
sen 214. 

bleich. Yon vrenden bleich nnde rdt 88. si wären mager 
unde bleich 228. 

ich bllbe s, belibe 

der blic a) der blick, der snnnen blic 30. yriuntliche blicke 
144. von ir twerhen blicken 224. — b) der blitz, ich gesach tü- 
sent blicke 33. 

ich blicke (piicchu). dd er sich ane blihte 134. 

blint blind, mit gesehnden ougen blint 56. 258. sam die 
blinden 56. 

bliuclichen schamroth, schüchtern, sach s! blinclichen 
an 90. 

ich bliuwe, bleu, gebliuwen, bleue, s, d» tob, s, v, 
disiu bleu {ßachs) 228. 

bl5z a) bloss f nacket. blöz sam ein hant 124. bl6z an bei- 
nen unde an armen 185. in bldzer hant 53. swa ir der lip bl6- 
zer schein 58. diu nase niender h\oz allenthalben mit haaren be- 
wachsen 26. der boum wart blöz 33. — b) durch keine schutz- 
waffe gedeckt, gewäfent söre so daz an im niht m§re blözes wan 
daz houbet schein 245. swä er in blözen sach 247. 

diu bloeze freier platz im walde, blässe 146. 

diu bluot die blute 286. nach ed, I. der bl., «. les, u, L, 
st» 6446. 

daz bluot blut 148. röten von bluote 264. 

ich bluote (pluotu) blute, er bluote blutete 150. sibluoten 
bluteten 185. 59. er begunde bluoten 58. 

der böge bogen, einen guoten bogen 125. 

der bore dasjenige was man auf borg erhält, swer bore niene 
giltet 262. bore wirt vergolten 262. 

ich borge (poraköm) nehme auf borg,* swer borget 262. si 
borgten 262. hftt er borgennes ( A und der sinn fordern geldennes 
zu lesen, vgl. Ben, zu z. 7148) muot, so mac er wol borgen 262. 

bodse adj. 1) von sacken gebraucht, das gegentheil von guot. 
diu bcBsten hemde 185. im näht boese msere schlimme nachricht 
119. mit boasem msere gesendet sin 89. si brähte boBsiu nusre 
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81. Uli boBse rede leeres drohen 188. «. Bern, zm s. 5009. sin 
bcBse fite 17. bceeer stete der ist .tu: iedoeh ist diis diu 
bflsste stat dar M ie hta wsrt gesftt 88i. — 2) vom wietueKem 
p^auehi, das gegentheü von biderbe, Ymm, miso bmldsckiedU, niehi 
viel taugend, bald gemein, ftiM vornehm, manee boese man 98. 
swie boßse ir waenet daz er sl 102. gelich eim bcosen manne 111. 
mittem bcesen man 231. ein bceser man 10. 269. die scheltsBre bceser 
geltsBre 262. ir alt danne ein besser {minder biderbe) man danne 
ich an in gesehen kan 205. dem boesten garzün 170. — desboBse 
99. die bcesen 14. das tS. iht bceses raochet 66. vgL Ben. imm. 
zu z. 1557. — der boeste 14, 2. daz bcßste 40. 

diu bösheit Wertlosigkeit 99. 

der böte derjenige der gesendet wird etwas zu bestellen 23. 
240. 75. sins wibes bete, vron Lünete 120. 223. 224. minen bo- 
ten 88. swer gnoten boten sendet, sinen yrumen er endet 223. 
bl dem boten 224. 

das botenbröt das gesehenk für gute besorgung 88. 

der boum haum. der boum wart bl5z entblättert 33. den 
boum 45. er viel als es ein bonm wsere 190. 

der boumgarte. in einen boamgarten 236. in dem 
b. 288. 

diu brä, augbraue, im wären granen nnde brä lanc, rüch 
unde gr& 26. 

der brack e brocke, spiirhund, er muose daz wilt äne bracken 
ergäben 126. 

der braht lauter schall, s, d, wb, s, v. ' die vögele haoben 
aber ir süezen braht 34. 

daz brät zartes ßeisch er zart im cleit unde brät 189. 

der brate stück ßeisch, er nam des einen braten 
dan 148. 

ich brate mache durch braten gar, diu hungernöt briet nnde 
söt ez ime 126. 148. 

breit adj, (zene) breit 26. sin antlütze eilen breit 26. 5ren 
breit alsam ein wanne 26. diu linde ist breit 30. der boumgarte 
236. ein breitez geriute 24. 

diu breite, über des palases breite 236. ed, I. über daz 
palas breite s, Ben, les, u, L, zu z, 6432. 

ich breite (pceitu). daz sich iuwer §re breite unde 
m6re 112. 

das bret. üf ein bret 127. 

Breziljän in den franz, romanen la forgt de Breceliande 
Ml Bretagne, nicht weit von CaridoL vgl. Ben, anm. zu x, 263. se 
Br. in den walt 18. in den walt zu Br« 43. 
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ich briche breche, 1) intrans. sin herze brach 186. — daz 
swert brach im durch den halsperc 150. der schaft brach in hun- 
dert stücke 260. der walt brach nider 33. — 2) transit, derlewe 
beiz unde brach in 247. er brach diu sper 142. üf im sin sper 
177. si brächen üf im alle ir sper 198. er brach sin site und 
sine zuht 124. sinß senfte gebsarde 201. nien brechet iuwer 
zuht 15. ich brsBche 3 der wibe site 93. daz si brechent diu 
dinc diu si versprechent 77. sine welle brechen ir eit 289. — 
sl brauchen beide port^ dan 55. von jämer si üz brach ir här 
und diu kleider 57. 

ich bringe, brähte, bräht {kein gebräht) Artus bringt 
ein her 7.6. daz man in brähte 173. si bräht in 292. si heten 
bräht 262. dem brgrhtes boesiu msare 81. den si bringen wolde 
289. er brähte ein tier getragen 127. er brähte sinen leun ge- 
sunden 251. — er brähtes an ir gewarheit 251. si blähten in in 
not- 200. mich hete bräht in arbeit min unreht 278. si brähte 
mich üf die vart, daz 115. er brähte si üf daz zil, daz 202. sus 
het erz umb si alle bräht 104. «. Ben, zu z. 2652, H. zu Er. 
9504. sus bräht siz ze suone und ze guote 83. diu hete ir bei- 
der unminne bräht zallem guote 296. von guote bringen ze übe- 
lem muote 77. daz siz ze rede brashte umbe sine swsere 206. daz 
er si zen liuten brssdte 214. — daz si den kempfen bringe dar 
222. daz si iemen brsehte dar 213. wer brähte disen riter her 
95. ich brähte iuch her in 230. daz ich iuch hän her in bräht 
227. ich bringe iuch hinnen 73. 173. unz er im sin hamasch 
brsBhte nach 44. vil schiere brähter ime nä sin ros 44. daz si 
brsehte wider daz ander teil 182. 

ich brinne, bran brunnen, gebrunnen brennen tn- 
trane, er müese die juncvrouwen brinnen sehn 197. 

Britanje Artus kiinigreich Bretagne, ze Britanje in das 
laut 52. 8, lee, u, L, zu z. 1182. 

daz br5t. er leit im üf ein bret ein br5t 127, 2. 128. bez* 
zer bröt 128. äne bröt und d.ne win 148. ich wil im mines 
brötes geben 127« jsemerliches brötes enbizen 127. daz man 
iuwer bröt mit dem libe zinsen sol 243. 

diu brüke. die höhen brüke 139. diu brüke wart nider 
mn 166. 187. 

der brunne 1) quelle ^ brunnen, 29. 30. des brunnen 75, 
104. ob dem brunne 30. dem brunnen 34. 37. 42. 76, 2. 97. 192. 
217. 284. 289. den brunnen 32. 39. 43. 45. 83. 87. 96. 100. 105. 
149. im wellet *brunnen und daz laut und iuwer dre yerliesen 
75« weit ir den brunnen und daz laut niht yerlies^i 76. -— 2) 
Wasser, des brnsnen ein teil 3 1. er flohuAf das beoke roidoB bciiftMii IM^ 
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der bruoder hruder. ir bmoder 179. sine bmoder 156. 
217. vgL Ben, zu z. 5875. von sinen bmodem zwein 198. 200. 

diu brüst, er het in üf die bmst erkom 188. er Itmte sin 
sper vor üf sine brüst her 198. si sluogen diu sper üf die ^. 
bmst her 259. sin kinnebein schein ime gewahsen zao den 
brüsten 26. 

diu brütlouft hochzeiU diu brütl. huop sich 97. «. les, zu 
z. 2434, H. zu Er. 2196. 

der bü hesteütes feld. mir hä,t der schür erslagen den besten 
bü 110. 

der buch hauch, durch den buch 150. 

ich büeze (puozu) mache dass ein schaden oder fehler nicht 
länger vorhanden sei, 1) daz er al sin schulde buozte unz üf ir 
hulde 144. 2) der tot möhte an mir wol hie büezen swaz er ie 
getete 62. 3) einem etw. got büeze iu iuwer unwerdez lehn 235. 
si buozte ime daz ungemach 62. die im buozten kumber unde 
sine not 207. 

diu bühse büchse. ich vergaz der bühsen 140. in der büh- 
sen 133. 139. 131. 

daz bunt aus vehwammen, grä, härmin, unde bunt 88. vgl, 
Ben, anm, zu z, 2193. 

daz buoch buch, an den buochen lesen 10. 

diu buoze die leisiung desjenigen wodurch ein schaden vorhan- 
den zu sein aufhört, ir sult es mir ze buoze stän 35. ich solts 
euch selbe buoze enpfUn 152. daz er in der buoze lebe daz erz 
niemer m@ getuo 294. 

ich b ür (purju) halte in die hohe, vgl, ich bir. er bürte schilt unde 
swert 200. sine bürten noch ensancten (ohne beiges, diu sper) 259. 

diu burc bürg, diu burc was harte veste 165. 215. 224. diu 
burc stuont besunder und ein market drunder 224. engegen siner 
burc 48. in der burc 228. die burc 19. 20, 2. 48. 118. 169. 170. 
207. 219. 226, 2. 240. 

der burcberc der berg auf dem die bürg liegt 143. 

die burcmüre burgmauer 165, 2. z, 4365 hat ed, I na<^ 
AD nur müre, vgl. auch H, au Er, 7703. 

diu burcsträze burgstrasse 48. 

der burcwec burgweg, als er den burcwec geviene 226. 

diu bürde, s, L, ziu 1615. i^ch also swsarer bürde miner 
niuwen schulde 68. der diso b. an sich nemo 286 

der bürge, des Sit ir bürge unde pfiuit 281. äne bürgen 
unde p&nt 261. . * 

daz bürge tor burgthor, engegen dem b. 19. 219. 226. zuo 
dem TordeEn b. 56* yfir dai b. 186* vor min b. 216. 
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diu bttft 8. diu geburt gehurt, 84. 96, 2* 186. SM. 
h$B, und Bd, L hohen geburt , doch ßndei sieh burt in A. e. 2089» 
8, die leaarten, vgl. auch Haupt zu JErec s. 1969, s. 359. 
^ ich büwe. 1) intrans. haue mich an. der began büwen hie 
z^ lande 284. 2) tram, hewohne, daz beide büwen ein yaz 257. 
des hinten ^ das siechhtls 283. ed, I. büweten, s. les, eu 7778 
u. X* zu 415. 

Gälogr§ant, Eälogreant, ritter an Artus hofe, Iweins 
nefe. 12. 13. 16. 17. 43. 45. 176. herre 0. 17. her 0. 13. 97. neve 
C 39. C&logrgandes swasre 42. 

diu capelle s, kapeile. 

ol§L ff. klä. 

clage «. m. s. klage. 

clär adj\ heil, deheines ouge was sd wise noch so cl&r 266. 
der tac ist vroelich unde clär 270. 

deine, s. kleine. 

cleit u. m. «. kleit. 

Graft, s. kraft. 

die cr^atiure geschöpf. waz cr§atiure bistü 27. deheine 
cr§atiure 45. 

ich creiiere s. kreiiere. 

da. 5. dä>. 

da {ahd. thäx, dar), einem folgenden vocal angeschleift da (da 
ergienc 47. da'rsach 58. da er 166. da entlihen 263) mit ange- 
hängtet verneinungspart, dane, däne (30. 48. 87. 94. 104. 111. 
126, 2. 209. 222. 223. 233. 245. 262) vronom. adv. ort, ohject, 
aber niemals zeit, hezeichnend. 

l)^l^lemonstrati0es da da. 

a) ohne weitere hesUmmung. da was 10. und a. 10. 11. 18. 19. 
23, 2. 24, 3. 27. 31, 3. 32, 2. 33, 2. 35. 36. 37, 3. 39. 40, 2. 42. 44. 
47, 3. 48. 49, 2. 52. 53. 55. 58, 2. 59. 60, 2. 61, 2. 64. 66. 71, 2. 
74. 75. 80, 4. 81. 88, 2. 95. 96, 3. 97. 100. 102. 103. 104. 108. 11^ 
114. 118, 4. 119. 124. 125. 126, 2. 128. 138. 142, 3. 143. 144. 148. 
150. 153. 158, 2. 163, 2. 165, 3. 166. 171, 2. 174, 2. 176, 2. 177, 
2. 178. 184. 186. 189. 190, 2. 191. 192, 2. 195. 197. 200. 202. 203. 
206. 210. 212. 213. 215. 217* 218. 219. 220. 223. 229. 231. 233. 
284. 237, 2. 240. 244. 246. 247. 248. 249. 250. 252, 4. 253. 255. 
258, 2. 260, 5. 262, 2. 263. 264. 265. 266. 268. 271. 272. 274, 3. 
277. 278, 2. 281, 2. 284, 2. 288. 291. 2. 

Hierher ist auch zu rechnen 

a) das da, welches hinter dem als relatives, oder als determina-- 
Üiiots und relatives pro n, gehrauchten der steht , und demselben bald 

5 
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untniäelbar , bald nach einem zunschen gesetzten peraon, pron, 
folgt Die gränzen, welche dieses da von dem unter a) erwähnten 
scheiden, sind nicht immer vüüig sieher. beide, der da hoert und 
der da seit 18, 2. dem hon de, der da, wider giinen kau 41« den 
man, der da pfligt der tiere 43. den haft, der da alle dise kralt 
üf liabte 49. jener, der in da sluoc 82. der inch da riebet, daz 
bin icb 98. den, der da komen solde 181. wä ist der da kö- 
rnen sol 181. nmbe ir herm, der si da het erlöst 251. der tac, 
der da» hiute scbein 274. din znbt, diu da, in eime gescbacb 14. 
ir, diu da, dnrcb in gevangen lac 190. din da snoebte, der was 
gäcb 219. 81, diu mich da bdt üz gesendet 290 alles des die 
kraft, daz man da, beizet wirtscbaft 23. daz kint daz da, ist ge- 
slagen 36. die Hute, die da, wären komen 55. sl, die dd, riten 
solden 108. si wären unervssret, die si da vüeren säben 174. die, 
die incb da kumbemt 195. inwer kint, diu da bie erledeget sint 
191. — des ir da sorget, des sorg icb 272. — im, näcb dem st 
da solde yarn 288. er, näcb dem icb da riten sol 288. an ir, 
der er da komen solde 190. si, den wir da sin nndertän 234. — 
üf den wec, den er da reit 217. do icb da reit 38. ir, den si 
da suocbte 219. ein ^ salbe, die da Feimorgän macbte 131. eine 
veste, die er da näben weste 143. diu ruote, die er da ze were 
truoc 189. daz ir da minnet, daz minn icb 272. — vgl, allez daz- 
der ist {nach A. daz da ist) 270. 

ß) daz da im anfange der antwort. da sten icb disen tieren 
bi 27. 89, 2. 138. 289. — vgl. Ben, anm, zu z, 490 u. 7960. 

b) mit weiterer bestimmung, die beigefügt ist 

a) durch eine präposition da bi in 5^. da bime grabe 61. — 
in eine kemenäten da 12. — zebant 44. 61. 88. 145. 213. 262. da ze 
bove 11. 53. 162. 171. 284. da ze büs 105. 210. 213. da ze ke- 
menäten 194. da. ze lande 103. 107. da ze stat 113. dS, zostnnt 
131. 269. 

ß) durch ein orts-adv. da bi 12. 73. 100. 126. 131. da 
^eime 116. da ber 138. 154. 158. 225, 2. 233. 234. da bie 191. 
da bin 76. 294. da in 281. da nidere 42. 200. 248. da üze 44. 
da vor 190. 

2) relatives da, wo, ze münster, da manz ambet tete 60. diu 
stat, da man in leite, da es st nieman enbat 61. 66. da er yldch 
143. an einer bloeze, da ein wnrm und ein lewe striten 146. üf 
daz büs, da er riter nnde vrouwen sacb 166. da vor d ä daz berze 
lit 190. dar da er si sacb 195. des endes da diu burc lac 215. 
näcb der mäze, da ir der wec gezeiget wart 217. zuo dem brun- 
nen, da er den trubssazen sluoc 217. ein gadem, da er durch die 
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want sach den strit 246. dar, da er die juncvroawen sach 251. 
niderhalp der knie, da si der sohilte wären bar 261. 

3) determinaUtes und zugleich relatives da», da wo, dahin wo, 
dft uns mit ir masre wol wesen sol, da täten in ,din werc yil wol 
11. er gienc hin üz zno in da er si vant 42. er kom da er die 
knappen yant 44. unz da daz ]eben lac 47. niuwan da er s! 
weste 71. g§t da iwer gewarheit bezzer si 78. st vnorte in da 
im allez guot geschaoh 73. sie gienc da si ir vronwen vant 88. 
291. als ich hän getan da ich vür minen vriunt stnont 98. ez 
ist ze yehtenne guot da nieman den widerslac tuet 98. geherber- 
get ein man da ims der wirt wol gan 105. si vunden in da er 
lac 129. daz sin niht bestriche wan da er die not lite 131. d& 
er zuo deme hüse vlöch, da was 143^ si wlste in hin da er sach 
146. er volgt im dft er ein rgch stunde yant 148. nü sohant 
erz da erz weste yeizt 148. diu geschiht truoc in da er* den brun- 
nen yant 149. daz iu kein schade mac geschehn da ichz kan er- 
wenden 165. suochet helfe da si iu ze suochen stät 170. (diu 
wunde gienc da daz herze lit 190 nach ed, I.) her üz da s! 
gevangen lac 192. der wec truoc in da er eine burc ersach 207. 
überiger rede geschiht yil da man yil wibe ensamen siht 231. da 
er ungewäfent schein, da gap er im 248. der stich geriet da 
schilt unde heim schiet 259. wan da der gelt selb ander lac 264. 
der leu was üz komen da er da in versperret wart 281. in wart 
ein ruowe bescheiden da in gnade geschach 288. 

4) demonstratives oder relatives pr ono m'e n vertretendes da, 
verbunden mit einer bald unmittelbar bald nach mehreren wOrtern 
folgenden adverbialpräposition» vgl, dar. da wurden 9! riebe 
abe 263. — da k^rt er slnen vllz an 10. da ist daz herze schul- 
dec an 16. 37. 59. 70. da sluoc er an 20. da vuorte si mich an 
22. däne zwivel ich niht an 30. da hiez si in sitzen an 53. da 
Sit ir betrogen an 76. ir nsemet übele einen man, däne wsar ir 
rät an 87. däne lugen si niht an 94. da gedenket an 112. da 
ir wurdet, da was ich an ensament meineide 128, 2. da hiez s! 
si strichen an 131. da missegienc ir leider an 154. däne hast 
du niht an 209. dane wirret iu niht an 222. da was in leide 
an geschehn 229. ein wip, da mir min mäze an geschiht 243. 
dane lät sich ouch niemen an 262. da lac vil miner freuden an 
270. — da st§t ein capelle bi 30. diu ketene, da ez hanget b! 
81. und sseze ich iemer da bi 37. ouch stit umschulde da bi 88. 
d6 was gereit da bi 83. min lip und daz herze da bi 90. bewa- 
ret daz da bi 108. sult ir nü da verderben bi 112. da stüende 
gotes lön bi 182. da erkennet er mich bi 192. 205. er behaget 
im baz dan da bi ein booser man 269. -r* dft än/(m Mii U9 
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durch yam 49. die porte, da si durch was gegangen 71. d& 
durch rahter die haut 127. f— d& körnen fi in gerii!en224, eiten 
Yol, da dtu herze inue swebt 15. von dem hüee, dfter inne was 
beslagen 50. der^kumber, dd. ich iune stön 159. das sohrin, dft 
er inne lit 206. da. wouet inne haz 258. *- daz Isen, d& mit ir 
lip was bewart 261. geif9in, da mit er sich wol beiage 263. du 
enschadest uiemen md da mite 14. ir sit erwahsen da mite 17. 
mietet mich d4 mite 18. giuz d4 mite üf den stein 31. da 
schiltet st vil maniger mite 77. dk mite ist mir niht wol 77. dft 
gewinnet niemen mite 82. da mite wart euch er gesaut 102. er 
beschirmet sich dg. mite 109. wurd er bestrichen d& mite 131»t{t. 
da mite es gnuoc möhte wesu daz hiez si an in strichen 132. dft 
mite teterz im kunt 148. er wil mich da mite nceten 170. da 
§ret mich mite 172. da mite wart euch er gesetzet üf daz gras 
177. da idt mir gelöuet mite 191. da mite wsBreut ir beswichen 
249. dft mite verderben 263. — gäzen und dg. ng.ch gesäzen 23. 
und da nach sol ich schouwen 43. dk stüende bezzer lön nlUsh 
122. da ngich gap si im an wize linwg.t 238. im wirt da nach 
erkant 255. er bevindet dg. [ed. I dar] nach 259. da nach g§t 
ein sw8Bre tac 271. da n&ßh ringen 287. — diu burc, da im ge- 
mach üffe geschehen was 219. — da istez umbe so gewant 131. 
dg er niht umbe enweste 167. — tür, da er üz möhte 51. 
dg. sach er zuo ime üz ggji 51. — dg. von gesagen 47. da von 
ich gemgizen mege 47. im war dg yon niht arges 49. swaz euch 
mir dg. yon geschiht 157. solden si da yon sin behuot 201. ge- 
winne ich kumber dg. yon 284. camales yon. dg. yon sol st mich 
niht lg,n 69. dg. yon sol sich min not nimmer yolenden 74. daz 
81 dg. yon siech wart 213. daz st verzagte dg. yoi» 214. si wil 
si da yon yerderben daz st ein lützel alter ist 22ä. ich yersihe 
michs dg. von 232. dg. yon ir ietweder galt 262. — da stuont ein 
rtter vor 19. dg. was vor gehangen ein slegetor 48. er künde 
sich niht gehüeten da vor 49. si yunden dg. vor 55. dg. yieno 
er in vor 144. dg. hörten si in ruofen vor 186. er yant einen 
knappen da vor 207. da Itt noch sin gebeine vor 216. dg. mohte 
si wol vor schouwen 219. dg. ist ein nagel vor 229. dtn tor, 
wsßr ich dg. vor 230. dane möhte niht vor bestän 245. zeit be- 
zeichnendes vor. mim wart dg. vor nie so wo 34. dg. vor noch 
Sit 51. 58. 127. 144. 251. 260. — euch solz min yrouwe da yür 
hftn 13. die tür: da stuont im der töre yürl26. als st dg. yür 
wffire gesaut 137. da^ da mänlich yür reit 177. ed, 1 fehlt d&. •— 
dg. wider het ich keinen strit 24. dg, wider yorhter den tot 70. 
diu eine magt wsBre d^ wider schiere yerclagt 184. ob ich d& 
wi^^r n^hte wh gören 275« — pian gap uns spise, da zuo wil- 
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ligen muot 23. äk bot ich micli yü dicke sno 24. A hftt reht 
d&B9Q 69. wsBrer d& soo ledec l&n7l. hoBret deheiii r&t d| zuo 
76. jugent nnde da sno »oder tag^at 84. d& zuo hosret beszei 
lön 91. d& beert docb arbeit zao 107. 110. 145. 159. 271. 294 
d&ne gesieb si niemer suo 111. er az und traue da zoo 127. mr 
was d& ZQO gnuoo wise 127. da zuo und man irz verbot 138, 
dö im da zuo vor erschein 140. daz sl daz wlp Terlürn 
und d& zuo er den lip 163. da zuo hab ich sehs kint 169. 
sol 1^ d& ZOO kempfen h&n 193. d& zuo diu junger sprach 209. 
ob got d& 100 sinen r&t glt 217. da, müese ich angest xqQ 
hän 248. 

daz dach, diu linde ist sin sohate und sin dach 80. 

ich dage.(dakto) ackweif/e. man mac yil gerne yor iu da- 
gen 16. 18. ir mu^ mir desto gemer dagen 18. 

dan. «. danne. «. dannen. 

der danc. er sagt ir gnäde unde danc 54. 119. em sagtes 
ime danc noch undano 201. ern darf nieman gesagen da^ umb 
244. er häts iemer danc man dankt es ihm 86. — äne ikac zu 
seinem leühoesm 233. äne sinen danc gegen teinen toillsn 91. qnn- 
der iuwem danc 102. 144. under minen danc 175. vgl Ben, u. L. 
zu 4645. — dankes vorsätzUch^ mit willen 107. 

1. dane statt da ne. s, da und ne 

2. dane statt dannen s, dumen. 

ich danke (dankdm). daz ich iu aus gedanket hän des ir 
mir jguotes h&nt getan 282. 

dankes adv. gen» s, der danc. 

danne (thanna, dtanko) pronomin a lad v, denne, die ande- 
re form dieses toi^jftfs, k4>mmt im Iwein nicht vor, häufig ab^r die ah- 
gekUnUe form daüll es bezeichnet die folge der ereignissß in der zeit: 

1) dann, alsdann, vgl, Ben, zu z, 4897. swenn ich den weo 
d& wider rite das ich in danne niht vermite 24. wil du danne 
niht Terzagen 31. troume iu danne 89. 44. 48. 64. 85. 92. 109. 
111. 133. 135. 147. 156. 161. 164. 184. 196. 218. 227. 250. 286. 
— ahgekUnet; dan. tuostü dan die wider k§re 80. enist dan 
niemen der in wer 76. 221. 298. — für danne vgl, auch les, zu z, 
7412. 

2) metaphor. die folge eines gedanken aus dem andern : dem- 
nach, swer in danne unsteste gibt 77. seid ich dan nimmS släfen 
184. mahtü mich danne wizzen l&n? 27. mac ein man danne 
hfta? 72» wan vüerstun dq^ine her ze mir? 89. nü waz hülfe 
daime rede lanc? 92. mac mir danne min leben niht wol unrnssre 
sSa? 17€l ist er dan iemen m$ gewizzen? 204. 



■r^' 



38 dannen dar 

3) nach dem cotnparative: al$, a) einaeln stehend» 14. IS. 
25. 29. 31. 36. 38. 39. 40. 42. 52. 61. 65. 66. 69. 74. 79. 81. 88. 
84. 99. 106. 107. 111. 113. 122. 128. 130. 152. 156. 164, 2. 168. 
179. 197. 202. 205. 222. 241. 256. 261. 267, 2. 275. 277. 278, 2. 
284. 286. 294. — b) mit angeschleiftem pron, danner 294. — o) 
abgek. dan. 12. 34. 48. 54. 58. 65. 95. 144. 145. 151. 154. 166. 
179. 188. 197. 201. 262. 269. 290. 293. 

4) nach anders, anders danne wol 16. 

*) der casus nach diesem danne hängt im Ifffein immef vim dem 
voUip, oder der präp, ab; oder er steht in einem neuen satze, 179. 
Das volho, das auf dskune folgt, steht bald im ind, bcUd im eonf. 
s! 29. 31. tuet 40. 52. sage 61. wsre 65. 84. 241. gesohiht 
122. gunden 156. ist 179. snochte 202. hftn 205. mege 261. 
sQl 267. trage 284. geschach 144. bat 262. 

5) nach ne und dem conj, in angefügten Sätzen: ez entrünne 
danne balde (ne in die partikel verflossen) 33. ezn si danne 63. 
em wflBre danne 72. michn triege danne 205. ezn st^ dan 222. man 
ensuoche in danne 285. em tsete im danne 287. im welletz danne bai 
enpf^n 290. — abgek, ezn wsBre dan 56. {nach ed, I eine welle 
dan 289, *. X. zu z. 7966.) 

dannen (thanana vgl, Graff V, 50.) von da. abgek, w 
danne, dane, dan. vgl, Z. zu z, 396, H, zu Er, 4776. 

1) dannen. die beiden stellen ss, 24 n. 206 sind in den späte- 
ren ausgaben geändert. 

2) danne. von danne nam si sich 66. von danne 206. s^ L, 
zu z, 5541. 

3) dane. daz si dane (:ane) wider gie 71. 

4) dan. stal sich von ime dan 12. 74. dan schiet ich 24. 
gescheidestü dan 31. 38. 43. 44. 48. 50, 2. 55. 60. 73. 81. 88. 90. 
102. 108. 114. 116. 124. 132, 2. 139. 144. 148, 2. 158. 166. 172. 
173. 189, 2. 197. 198. 203. 231. 236. 247. 261. 291. er saz verre 
hin dan 90. von dan 25. 37. 45. 52. 123. 174. 206. 208. 251. 

dann er st, danne er. s, danne 3) b). 

dannoch zu der zeit noch, sogar da noch, ir mngt ez dan- 
noch heizen guot 78. 125. 132. 133. 143. 147. 150. 155. 179. 
209. 249. 

dar (tar 191) adv . sowohl das frühere thara als das frühere 
thär oder thar. s. L. zu z, 368, Ben. zu z, 6190. 

1) dar (thara, dara) bei volUolHrtem, 

a) demonstratives, dahin, hin. swar ir mich wiset dar var ich 
224. dar kgrt ich 19. 66. 207. 251. ich was dar komen 25. 29. 
38. 43. 75. 96. 97. 100, 2. 111. 127. 138. 163. 166. 178. 260. dar 
gälien 58. 274. dar riten 138. 171, 2. 192. 195. 217. si Bleich 
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zuo in dar 13. 132. er hete sich wider gestoln dar 252. 284. dar 
wolder 71. so! ich dar 292. — dar wtsen 23. 29. 217. si beviste 
81 dar 218. yüeret daz getwerc tar 191. 238. &! machten im den 
wec dar 194. die läter dar 279. er wincte im dar 227. daz si 
iemen brsehte dar 213. 222. manec bintet d'ören dar 18. die 
Bchilte wurden dar gegeben 264. daz yerpfanten si dar 264. ich 
gieze dar und aber dar 284, 2. sine sa'ch dar 187. dar stuont ir 
mnot 42. er meistert ez dar 49. 

b) relatives f wohin, an eine stat dar mich ein yronwe 
komen bat 178. komen dar ich mich gelobet hän 179, dar er 
mich riten bat 21*8. 

o) determinaUoes und zugleich rel, dar er dft yor gedfthte dar 
kgrter nü 251. 

2) dar (thär) da, 

a) in ungeschwächter fortn.. vor adv, präp, die in allen folgen^ 
den stellen immer unmittelbar hinter dar steht (vor präp, die mit 
cons. anlauten, wechselt dieses dar mit da), dar abe gesagen 296. 
^ dar ane verzagen 107. dar an 40. 60. 74, 2. 83. 86. 105. 107. 
117. 121. 151. 164. 181. 186. 190. 197. 220r 221. 257. 268. 278. 
287. 288, 2. — dar durch 30. — dar in hinein 208. 231. 236. 
worin 228. dar inne in diesem 208. — dar nach ranc ir muot 
74. 159. dar nach gewerben 108. dar n&ch dem gemäss 214 286. 
dar nach folge in der zeit bezeichnend 20. 33. 43. 46. 60. 86. 87. 
141. 156. 177.. 181. 198. 238. (259 z. 7062 nach H D a b d.)* — 

#nimt 81 mir dar über iht 212. — dar üf gienc er 236. diu boeste 
stat dar üf ie hüs wart gesät 285. er vant dar üffe 236. — ir 
was lützel dar u m b e kunt 289. 94. wiez dar umbe stS 232. waz 
EÜ dar umbe dabei tsete 210. dar umbe deshalb wüestet er mich 
169. — dar under unter der linde 32. 193. 238. dar under dabei 
Idre ich iuch, dähter 109. 240. 198. — mich bereiten dar zuo 
163. — vgl. da. 

b) in geschwächter form der. 

a) nach dem demonst, pron, allez dazder ist 270. vgl, dft. 
. ß) mit angehängter adv, präp, vor cons, der, vor vocal dr. derb!, 
dermite, demäch, demider, dervon, dervor, derzuo; dran, drinne 
drohe, drumbe, drunder, drüz. s, diese wlfrter, 

ich darf 1) mit inf, ich habe noth, grund, du darfk niht 
mS vrägen brauchst nicht 29. em 4arf 244. im dürfet 53. dürft 
55. ir endurft 85. 168. ezn dorft nie wlbe leider geschehn nie 
dürfte wohl 57 s. L, zu z, 771. — 2) mit gen, ich bedarf, diun 
darf niht mdre huote 112. euch endorft [«i. I enbedorft] er mgre 
Sicherheit. 173. ich darf \ed, I bedarf] wol meisterschaft, guoter 
Ure 193, 2. ». X. zu z. 4870, 76. 
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das, daa «. der, diu, dai ic er, ei. 

dazn =: dazne. 40. 52. 76. 94. 135. 148, 2. 202. 212. 244. i. 
der dia, das, und ne. 

daz8 = das n. 54. 69. 123. 145. 198. 208. 210. 226. 275* 
276. «. der, diu. das, und sL 

der degen tapfere wtann, her Iweiii was «in degen 117. er 
was ein d. bewsret 125. eüi kfiener degn 256. der degen mnre 28fi> 

dehein irgend ein, [e. kein u, L* zm s. 1685.] 12. 14. 89. 45t 
58. 76. 78. 80. 87. 91. 98. 128, 2. 152. 153. 165. 234. 239. 242. 

266. 273, 2. [s. 7488 hat ed. I ietweder,] 294. — Mpi a) 
ohne andere Verneinung 12. 43. 78. 90. 108. 145. 153. 158. 
2. 263, 2. 265. 274. 276. b) mit anderer vemeinmng 10. 17. 23. 
28. 52. 57. 70. 77. 81. 84. 86. 98. 99. 102. 105. 113. 180. 142. 144 
151. 162. 166. 167. 173. 181. 183. 196. 197. 202. 215. 226. 227. 
228. 236. 242, 2. 243. 245. 249. 261. 263. 264. 266. 271. 282. 292, 
2. 295. c) mä iemer, iemen 234. 288. «f iL ne, nie •«. m. -« i|f. 
nom. ir dehein /«m. 77, deheiniu 228. esn habe deheinin [ed, L 
niht] groeser kraft 106. swie es doch deheinin ioo 145. 
das deheinin armer möhte lehn 153. — dehein gast u* 
m. 23. 52. 78. 86. 105. 234. 263. 265. 274. — dehein 
der gast 23. dehein min gast 242. dehein so sselec man 
242. — des ist zwlyel dehein 43. nie riter dehein 99. 180. — * 
dehein dre 14. 98. 108. — dehein ir schulde 152. dehein 
min §re 276. — dehein wip u» m. 57. 128. 152. — - dehein das 
guot 142. — gen, ir deheines ouge das äuge keinee mm^ 
ihnen 266. deheiner yrümekheit u. m. 80. 90. 167. 288. dehei- 
nes wibes 289. ~ dat si iwer deheime geschehen bas 89« 
deheime zagen 84. dehejnem manne 242. mit deheinem 
man 271. deheinem so gemuoten man 294. von deheiner sache 
153. deheinem wibe 249. — ace, deheinen man u. m. 17. 76. 
91. 113. 128. 183. 197. 245. 215. 226, 2. 236. 263. einen, undtf 
anders deheinetL 78. deheinen der im geschach niuwan des lewen 
UDgemach 202. dehein ander lön 144. dehein ungemach 282. 
deheine höchzit u. tn. 10. 12. 45. 98. 151. 153. 165. 166. 196. 227. 
268. 266. 292. 295. dehein gre 200. unSre 102. arbeit 273. 
dehein iuwer 6re 178. dehein leit u. m. 28. 70. 243. 292. deheia 
dae msBre 162. — plur, das si deheiner siege taten war 261. 
le TÜ deheiner 3ren 181. 4 

deir verkürxiei das er 220, nach C. s, le$^ u, L, au 5956. 

de ist verkürztes das ist, des ist 16. 18. 53. 

deisw&r verkürsies das ist w&r, fürwahr. 10. 13. 67. 78. 79. 

267. 270. 272. 293. vgl. swfixe. 

deis verkürztes daz ez dass es s. X. au s. 4445. 50. 150. 264« 
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ich denke [dafUr in den hss, und ed. I stets gedenke, s. L, 
wu 2. 706.] er dähte «. w. 61. 64. 119. 147. 183. 221. 240. 

der verkürztes dar. allez dazder ist 270. s, da 1) a) a) vgl. 
Gramm, 8, 20. 

der, diu, daz vgl, ter, tin, taz, ies, tem, ter, tie, anme, 
ame, mittem, mitten, nmben, nnderr, yonme, zem, zen, zer, z, ddr, 
deist, deiswär, deiz. 

1. der, diu, daz demonsir, pron, und artxkel. 

1) sg, a) nom, a) masc, der 9, 2. 10, 2. 12, 3. 13. 14, 4. 
15. 16, 5. 17. 18, 3. 19. 21. 23, 3. 25. 26. 27. 28, 2. 29. 30, 3. 31. 
32, 4. 33, 4. 34, 2. 37, 2. 39, 3. 40. 41, 5. 42. 43. 45. 46. 47, 3. 
48. 49, 3. 50, 2. 53. 55. 56. 57. 58, 3. 59, 2. 61. 62, 2. 63. 64. 65, 

2. 66. 68. 70. 74. 76, 4. 78. 79. 80, 2. 81. 83. 84. 86. 87. 88, 3. 
89. 92, 2. 93, 2. 95, 2. 96. 97, 3. 99. 100. 101, 5. 102. 103, 2. 104, 

3. 105, 6. 106, 3. 107. 108, 2. 109. 110,2. 111, 2. 113. 114, 4. 115, 3. 
117,2. 118,3. 120,4. 123, 2. 124. 125,3. 126,5. 127, 4. 128,4. 130, 
2. 132. 135, 2. 136. 139. 140. 141, 3. 143. 2. 146, 4. 147, 4. 148, 2. 
149, 4. 150, 3. 153. 3. 154. 158. 159, 3. 160, 2. 166, 5. 167. 168 3. 
169, 2. 170, 2. 171, 4. 172. 173, 2. 174, 4. 175, 3. 176, 6. 177, 2. 
178. 179. 180. 181, 3. 182, 2. 184, 2. 186. 187. 188. 189, 5. 190, 3. 
192:193.195,3.196. 197,3.198.199. 200,4.201,2. 202, 2. 203. 204. 
205, 2. 206, 3. 207, 2. 208, 2. 209. 211, 3. 212, 2. 213, 2. 214. 3. 
215, 3. 216. 217. 219. 220, 2. 222. 223, 4. 224, 3. 225. 227, 3. 228, 
2. 229, 2. 230,* 2. 231. 232, 2. 233. 235, 3. 236, 2. 237, 4. 239. 240, 
2.241,3.242,3.243,2.244.245,2. 246,3. 247,4. 248,4. 249,4. 250, 

4. 262, 3. 253, 2. 254. 255, 3. 256, 2. 257. 258, 3. 259, 2. 262. 264, 
2. 266. 268. 269. 270, 3. 271. 274, 2. 276, 4. 277, 2. 279, 2. 280, 
2. 281, 3. 282, 4. 283. 284. 285, 3. 288, 2. 291, 2. 292. 293. 
294, 6. 295, 2. 

*) in der anrede herre got der guote 68. 220. 

ß) fem, diu {dafür de, de porte 55, de üzvart 71, de magt 88. 
vgl lesarten m 1707.) 11. 12, 2. 14, 2. 17. 20, 2. %2, 2. 23. 24, 3. 
26. 30, 3. 31, 3. 32. 84, 8. 87, 2. 38. 40. 42. 44. 46. 48. 51. 55. 
59, 2. 60. 61, 2. 62, 2. 63, 2. 65. 67, 2. 68. 70. 71, 2. 72, 2. 73. 
74. 75. 77, 8. 78. 80. 81. 82. 83. 84. 85. 87. 88. 89, 2. 90. 93. 
94. 95. 96,2. 97,3. 99. 102. 104. 105,2. 106. 112. 113,2. 114. 
115. 116, 2. 117, 2. 118. 119. 121. 123. 124, 2. 126, 3. 127. 129. 
180, 2. 131, 2. 132. 134. 137. 139, 3. 141. 142, 2. 144. 145. 146, 2. 
148. 149, 2. 151. 152. 165, 2. 160. 161. 163. 164. 165, 4. 166. 167, 
2. 168. 172. 179. 180. 182, 3. 184. 185. 186, 2. 190. 192, 2. 194. 
196. 196. 198. 200. 203. 205, 2. 206, 2. 207. 208. 209, 2. 210, 5. 211. 
211. 214. 215, 2. 216. 217, 4. 218. 222. 223. 224. 226, 2. 229. 230. 
282. 284. 286, 8. 237, 2. 238. 241, 2. 243. 249. 251. 252, 2. 254, 2. 
265. 266. 268, 8. 266, 4. 266. 267, 8. 268, 2. 269, 2. 270, 3. 271. 

6 
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274, 2. 277, 2. 278, 2. 279, 2. 280, 2. 283. 284 285, 2. 287. 289. 
292, 3. 293, 2. 295, 2. 296. 

y) neutr. daz [t?^^. dez u. z = daz] zugleich mit dem accus. 
13, 14, 5. 15. 16. 18, 2. 22, 3. 24, 2. 25, 2. 26, 2. 28. 29, 4. 30. 
32, 3. 33, 2. 34. 36, 5. 87. 38. 39, 3. 40, 3. 41. 42, 4. 43, 2. 46. 
47. 48. 49, 2. 50, 5. 51, 2. 52, 4. 33, 4. 54. 55, 4. 56, 3. 57, 2. 58, 

2. 59, 4. 60, 4. 61. 62. 63, 2. 64, 2. 67. 68. 69, 2. 70, 2. 71, 3. 
72, 3. 73, 2. 74. 75, 3. 76, 4. 77. 78. 80, 2. 81. 82, 2. 83. 84. 85. 
86, 2; 87. 89. 90, 2. 91. 92, 3. 93. 94, 4. 95. 96. 97, 2. 98. 99, 3. 
100, 5. 101. 102. 104. 105. 107. 108, 2. 110, 5. 111,2. 112. 113,3. 
114, 2. llö, 2. 116, 3. 117, 3. 118, 2. 119, 2. 120, 3. 122. 123, 5. 
124, 3. 125. 1^6, 2. 127, 3. 128, 4 129, 2. 130. 131, 2. 132, 5. 133,- 

3. 135. 137. 138, 4. 139, 2. 140, 3. 141, 2. 142. 148. 145. 146, 2. 
147. 148, 7. 149. 150, 2. 152, 2. 153, 5. 154, 2. 156. 157. 158. 159. 
162. 163, 4. 165. 166. 167. 168, 3. 169, 2. 170, 4. 171, 172, 3. 173, 

2. 175, 2. 176, 2. 177, 3. 180. 181, 2. 182, 2. 183, 2. 184. 186, 2. 
187, 6. 188, 5. 189, 3. 190, 3. 191, 4. 192. 193, 3. 195. 196. 198, 2. 
199. 200. 201, 3. 202, 2. 203, 3. 204. 205, 4. 206, 2. 207, 6. 209. 
210. 211. 212, 2. 213, 2. 214: 215. 216. 217. 219. 222. 223. 225,3. 
226, 3. 227, 3. 228. 229, 2. 230. 231, 2. 233. 234. 285. 286,* 3. 238. 
239, 2. 241, 2. 242. 243, 2. 244, 4. 245, 2. 246. 249, 2. 250, -2. 
251, 2. 253, 2. 254. 255, 6. 256,2. 257, 2. 258,3. 259. 260, 3. 261, 

3. 262, 3. 264, 3. 266, 2. 267. 268, 3. 269. 270. 271, 2. 272, 2. 
273, 4. 274,2. 275. 276. 277. 278, 2. 279, 2. 280, 2. 281. 283. 284. 
285. 286. 289. 290. 291, 2. 292, 2. 293, 2. 294, 2. 295. 296, 2. * 
an ein daz schoeneste gras 22. vgl. u» ein. 

(*) daz conj, 9. 10, 2. 11, 2. 13, 3. 14, 5. 15. 16, 3. 17, 4. 
18, 3. 19. 20, 4. 21. 22, 3. 23, 5. 24.' 25, 2. 26. 27, 3. 28, 3. 29, 

2. 30, 2. 31, 2. 32. 33, 5. 35, 2. 36, 3. 37. 38, 3. 39. 41, 3. 42, 2. 
43, 2. 44, 3. 45, 4. 46, 5. 47, 5. 48, 3. 49, 3. 50, 2. 51. 52, 4. 54, 

3. 55. 56. 57. 58, 6. 59. 60. 61, 3. 62, 3. 63. 64, 3. 65, 4. 66, 4. 
68, 5. 69, 5. 70, ^. 71, 4. 72, 2. 73, 3. 74, 4. 75, 2. 76. 77, 4. 78, 
2, 79. 80. 81, 2. 82, 2. 83, 3. 84, 6. 85, 3. 86, 4. 87, 2. 88, 2. 89, 
90, 2. 91. 92, 3. 93, 2. 95, 2. 97. 99, 4. 100, 2. 101. 102, 3. 104, 2. 
lOB, 2. 106, 4. 107, 4. 108, 3. 109, 4. 110, 3. 111, 3. 112, 4. 113, 
2. 114, 2. 115, 3. 116, 2. 117, 2. 118, 3. 119, 2. 120, 3. 121, 8. 
122, 5. 123, 6. 124, 4. 125, 2. 126, 3. 127, 4. 128, 2. 129. 130, 6. 
131, 3. 132, 5. 133, 7. 135. 136. 137, 4. 138. 139, 3. 140, 3. 141, 

2. 142, 3. 143, 2. 144, 3. 146, 4. 147, 2. 148. 149, 4. 150, 5. 151, 
6. 152, 3. 153, 4. 154, 5. 155. 156, 2. 157, 4. 158, 5. 159, 3. 160, 
6. 161, 4. 162, 4. 163, 2. 164, 3. 165, 2. 166. 167. 168, 2. 169, 8. 
170, 2. 171. 172. 173, 2. 174. 175, 4. 176, 3. 177, 2. 178, 3. 179, 

3. 180, 4. 181, 2. 182, 3. 183, 2. 184, 3. 185, 2. 186, 3. 187, 3. 
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W8, 4. 189, 5. 100. 191. 192, 8. 193, 5. 194, 2. 195. 4. 19«, 7. 199, 
4. 201, 2. 202, 4.203, 4. 204. 205, 5. 206, 5. 207, 2. 208, 7. 209, 8. 
210, 3.^211, 2. 212, 2. 213, 5. 214, 6. 215, 2 216, 2. 218, 3. 219. 
220, 4. 221, 4. 222, 3. 223, 4. 226, 4. 227, 2. 228, 3. 229, 2. 230, 
2. 231, 3. 232, 2. 233. 234, 4. 235. 236. 237. 238, 2. 240, 3. 241, 
2. 242. 243, 5. 244, 9. 245, 2. ^6. 247. 248, 2. 249, 4. 250, 5. 
251. 252, 2. 253, 5. 254, 5. 255, 5. 256. 257, 4. 25«, 4. 259, 2. 260, 
5» 261, 3. 262, 2. 263. 264, 2. 265, 2. 266. 268, 4. 269, 4. 271, 2. 
272, 3. 273, 4. 275, 5. 276, 6. 277, 4. 278, 3. 279, 2. 280, 3. 281, 
2. 282, 3. 284, 4. 285. 286, 5. 287, «. 288, 4. 289. 290, 3. 291, 4. 
292, 3. 293, 2. 294, 6. 295, 2. 296, 2. — dazz = daz ez 16. 4«. 
86. 199. 253. dazs = daz si 145. 198. 275. dazn == daz en 274. 

*) Oft achlieast die conj, daz eine iesÜmmung ein, die hinzu ge- 
dacht werden musSy z. 5. ez (daz hüs) was, als er alt selbe jacb, 
daz er sd schoenez nie gesach st. ez was so schoßne, diks er 86 
schoBnez nie gesach 51. u, m,; so auch bei einem wünsche daz dez 
ros nnssBlec sl! 140. daz ims docb got niht löne! 244. daz sich 
debein min Sre mit inwerm laster mgre 276. u, m.; nieht minder 
hei einem ausdrucke der Verwunderung^ der klage daz mir daz solte 
geschehn! 151. daz sl noch niemen überwant! 242. s, Ben, zu z, 
6601. — daz er mir leide bat getan deswegen weil 84. daz er in 
der buoze lebe unter der Bedingung dass 294. über ein daz zu an~ 
fang der eidesformel vgl, Ben, u, H, zu z, 7928. — Ausgelassen 
wird die conj. daz nach vorher gehendem daz. durch daz ich in be- 
scheide 279. — vgl, dör. 

b) gen, «) masc, neutr, des 9. 11. 13. 14, 2. 15. 17. 19. 20. 
21. 23, 3. 26. 27. 30. 31, 4. 32, 2. 33, 2. 34, 3. 35, 2. 36. 37. 38, 
2. 39. 40. 42, 2. 43, 5. 44, 2. 45. 46, 4. 47. 48. 52. 53. 54, 2. 55. 
56, 2. 58. 60, 2. 65, 2. 67. 68. 70. 72. 73. 2. 75. 76. 77. 78, 2. 79, 
2. 81. 83. 84. 85. 87. 88, 5. 89, 2. 90. 91, 2. 94, 5. 95. 96, 2. 97, 

2. 98. 100, 2. 101, 2. 102, 2. 103. 104. 106. 107. 109. 3. 110. 
111, 4. 112. 113, 3. 115. 117, 2. 118. 121. 122. 124. 126, 2. 128. 
129, 3. 130. 13r. 133, 2. 136, 2. 137. 138,2. 139. 140. 143. 144,2. 
145, 2. 146, 3. 148, 3. 149, 2. 150, 2. 151. 152, 3. 153, 2. 154. 156. 
157. 158, 2. 159. 161. 162, 3. 166. 167. 170. 171, 2. 172, 2. 173. 
176. 177. 178. 179. 180, 2. 182. 183. 184, 2. 186, 2. 188. 189. 190, 

3. 191, 2. 192,2. 193,2. (8ichsz.5160) 195^196. 197,3. 199. 200,3. 
202, 2. 203. 205. 206. 209, 2. 211, 2. 212. 213. 214, 3. 215,4. 216. 
218, 2. 219, 2. 220, 2. 221. 222, 2. 223. 225. 226. 227, 4. 228. 229. 
232. 233, 4. 236, 2. 238. 239, 2. 240. 3. 241, 2. 242, 2. 244, 2. 246. 
248, 8. 249, 3. 252. 253, 2. 254. 255, 2. 259. 260. 261. 262, 8. 263, 
2. 26i. 265. 266, 2. 271, 2. 272, 3. 273, 2. 274. 275. 276. 277, 2. 
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278. 279, 3. 280. 281. 282. 284. 287, 3. 289. 290, 2. 298. 296. — 
8ftndem = des andern 99. 254. vordes 5. u, vor präpos, 

* des daher u, m. des habent die wärheit 9. des l&zen wir 
in den strlt 13. des vuort er min ros hin 36. des mnost mir 
misselingen 37. ich wil des iemer sin ein zage 41. des be- 
gunder im mite gäJien 48. des muoz ich mir einen herren kiesen 
92. des Yolget mir 113. des wart in nnmuote 150. des wart 
ich ze spotte 158. des sin wir onch rehte dürftiginne 235. des 
truogens onch die kröne 254. des wuohs ir gre 264. des wasre 
ich tot 278. des hinten si daz siechhüs 283. des enp£&ch mlnen 
hantslac darauf 287. 

ß)fem. der 9. 19. 24. 26. 30. 81. 33. 37. 47, 2. 64. 65, 2. 
66. 76. 87. 96, 2. 98. 101, 2. 114. 115; 118. 119. 131, 3. 140. 142. 
144. 157. 158. 161. 164, 2. 168. 180. 193. 201. 203. 215. 230. 232, 

2. 247. 1^8. 265. 272. 278. 289, 2. 

c) aat, a) masc, n 6 ti ^r. deme 49. 60. ame = an demeSl. anme 
= an deme 223. ime = in deme 97. 188. 105. 119. 145. 146. 150. 167. 
194. 240. 268. 282. — dem 9. 11. 18. 19,3. 23. 24. 26. 30. 31. 33. 34. 
37. 41, 2. 42. 2. 46. 49. 50. 51. 54. 55. 57. 58, 2. 64. 67. 68. 73. 76. 

81, 2. 87. 91. 94, 3. 97,2. 99. 102. 103. 104. 107,2. 108, 2. 109,2. 
110. 113, 2. 121. 123, 2. 124, 2. 125. 126. 128, 2. 129, 2. 131. 132. 
133. 136. 141. 142, 2. 143, 2. 144. 146, 2. 147, 2. 148. 150, 2. 153. 
154. 157. 161, 2. 166, 3. 170, 2. 173, 2. 176. 177. 178. 180. 183, 2. 
184. 187, 2. 188, 2. 189, 4. 190. 191. 192. 193. 196, 3. 197. 199 201. 
204. 205, 2. 207, 3. 209, 2. 210. 211, 2. 214. 216. 217. 218. 219, 2. 
220. 224. 225. 226. 228, 2. 229. 230. 231. 235, 2. 236. 238. 240, 

3. 241. 242. 243, 2. 244, 2. 245. 246, 2. 251. 252. 253. 254, 4. 256. 
260. 269, 3. 270. 275. 277. 278, 2. 282, 3. 283. 284, 2. 285. 286. 

288, 2. 289, 2. 290. 291. 292. 293. 294. demer 177. 

» fem. der. 12. 16. 18. 19, 2. 22. 23. 25. 31, 2. .33. 39. 40. 
48. 49, 2. 50, 2. (underr = under der 53.) 55, 2. 57, 3. 60. 63, 2. 
64. 66. 72. 73. 74. 94, 2. 96. 100. 104. 106. 107. 110, 2. 111. 112. 
114. 123. 124. 126. 127, 2. 128. 129. 131, 2. 132. .133, 2. 137. 139, 
2, 142. 147, 2. 148. 150, 2. 151. 152, 2. 158. 159. 171,2. 172. 176. 
179. 182. 187. 190. 192. 196. 207. 214. 217, 2. 218. 219, 2. 
222. 223, 2. 224, 2. 225. 226. 228, 3. 235, 2. 238. 243. 247, 2. 252, 
2. 253. 255. 256. 262, 2. 264. 266, 2. 268, 3. 272. 277. 283. 285. 

289. 291. 292. 293. 294, 2. 

4) accus, a) mase. den. 9. 11, 3. 12, 2. 13. 14. 15. 18, 2. 
19, 3. 23. 25. 29, 2. 32, 2. 33. 35. 37. 39. 40. 41, 2. 43, 5. 44. 45, 
7. 46. 47, 2. 49, 3. 50, 3. 51. 52, 3. 53, 2. 54, 3. 55. 57, 2. 58. 59, 
2. 60. 61, 2. 63, 2. 64, 2. 67. 69. 70, 3. 72. 73, 2. 75. 76. 77. 80. 

82. 83, 2. 84. 85, 2. 86. 87, 2. 90, 2. 91. 92. 96, 2. 98, 2. 100. 102. 
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108. 105, 2. 107, 8. 110, 8- 116. 118, 2. 120. lfl,^2, 124. 125. 126. 
180. 133. UO, 4. 141, 3. 142. 148, 2. 145, 3. 146. 147, 2. 149, 2. 
150, 2. 152, 2. 154, 3. 155. 156. 158. 159. 160. 161. 162. 163, 2. 
164. 2. 165, 3. 166, 3. 167, 2. 168. 169. 170, 3. 171. 172. 175. 176, . 
3. 178, .2. 179. 181. 182, 3. 184. 185. 186. 187. 189, 4. 190, 2. 191, 

2. 193. 194, 2. 195, 2. 196, 2. 197, 2. 198, 2. 199. 200, 4. 201, 4. 
202, 2. 203. 204, 2. 206. 207. 209, 2. 210. 212, 4. 213, 2. 215, 2. 
217, 2. 219, 2. 221. 222. 223, 3, 224, 2. 226, 3. 228. 229. 232. 238. 
284, 2. 237, 2. 244. 246, 5. 247. 248, 2. 249. 250, 4. 251, 2. 252, 2. 
258, 3. 255, 2. 256, 2. 258. 259, 2. 260. 261, 2. 264. 265. 267, 3. 
268. 269, 2. 270, 3. 271, 4, 272. 274. 275. 280. 282, 3. 285, 2. 286, 8. 
288, 3. 290. 292, 2. 293. — undern 188. * ein den iiebesten 57. s. ein. 

ß)fem. die, de. 9. 11. 14. 17. 19. 20, 2. 23. 27. 30. 32. 38. 
34. 37. 41. 42. 43. 45. 47, 2. 48, 2. 49, 2, 50. 53, 2. 56. 58. 59, 2. 
61, 2. 62, 2. 65, 2. 67. 68. 69, 2. 71. 76. 79. 84, 2. 86. 87, 2. 88, 

3. 96. 98 2. 100, 2. 102. 105. 109. 110. 111. 112. 113, 115, 2. 116. 
118. 123. 124. 126. 127, 2. 128, 2. 131, 2. 134. 135. 136. 137. 139. 
141. 149, 2. 154. 155. 163. 165. 168. 169, 2. 170. 171, 3. 172. 173. 
174, 2. 176. 177. 184, 5. 187. 188, 2. 189. 193. 196, 2. 197. 202. 
209, 2. 210, 2. 214. 215. 217. 218. 219, 2. 221. 222. 224. 226, 4. 
227, 2. 229. 231, 2. 234, 2. 237. 239. 240. 242. 244. 245. 246. 248. 
251. 252. 253, 3. 254. 255, 2. 259. 261. 265. 266. 267. 270. 272, 3. 
274. 275. 278. 282. 286. 287. 290, 3. 291, 3. 293. 295. 

y) neutr, s, bei dem nom, 

e) instrum. neutr, diu. gelonpte dem gaste vil diu baz 
166. din baz 94. diu dicker 111. diu gelioh 37. 230. von din 
darum 212. 261. 277. waz yon din 196. ze diu 66. vgl desfce. 

2) plur. a) nom. aee. a) masc. fem. die. (de 239. '257. 
d' 143, vgl L. zu z. 1087.) 11. 12. 14, 3. 17. 18. 24. 27. 28. 30. 34. 44. 
47. 50. 55, 2. 56, 2. 58, 2. 59. 63. 65. 67. 70. 71. 72. 76. 86. 94, 
2. 95. 96. 100. 103. 104. 106. 119. 122. 125. 128. 141. 142, 3. 147. 
156, 3. 157, 158, 3. 161. 167, 2. 169, 3. 170. 171. 172. 173, 2. 177, 
2. 185, 5. 192, 2. 194. 195. 199, 2. 200. 202. 217. 228, 2. 229, 2. 
230. 233. 234. 239. 240. 241. 242. 244. 245, 3. 246, 3, 248. 251. 261, 
2. 262. 263. 264, 4. 268. 271. 274. 279. 283. 285. 287, 2. 288. — 
nach würtem verschiedenen geeehleekUs. vronwe, herre. Terlnst, 
jftmer. diu blnot, das gras, die viere, de alten 108. 124. 237. 
239, 2. 

P) neutr. diu (d*Ören 18. d'ors 46. 198. 255.) 11, 2. 25. 26, 2. 
88. 87. 88, 2. 46. 56. 57. 76. 77. 86. 94. 112. 115. 120,2. 124. 127. 
132. 187. 140, 2. 142. 148. 158. 164, 2. 185. 188. 198. 205. 211. 
218, 2. 216. 223. 231. 248. 251. 256. 259, 2. 260, 2. 261, 2. 270. 
274. 288. nach wlfriem verechiedenen gesehUehtee, man, wip. ros, 
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mnot. gebot, heb^ splse, släf. leben, bart. dia zw«i jongeA 
(er, öl), tao, «wert. 96. 101. 119. 181. 232. ». lesart, zu z. 6321. 

259. 275. 296, 8. 

b) g-e ». mase.fem.neutr. der. 24. 81. 82. 48 .48. 59. 62. 69. 
79. 98. 108. 109. 116. 118. 129, 8. 130. 137, 2. 138. 140. 151. 155. 
1«7. 168, 2. 173. 181. 187. 197. 216. 228. 232. 285. 239. 241. 244. 
262. 255. 261, 4. 264. 267. 272. 275. 278. 2^4. 285. 290. 

0) dat. masc. fem, neutr, den. [vgl. ten unier ter.] 10. 
11, 2. 14. 15. 22. 28, 2. 26. 38. 46, 2. 47. 49. 50. 59. 61. 64. 72. 
76. 94, 8. 96. 102. 108. 120, 2. 129, 2. 130, 2. 142. 146, 2. nn- 
dem = under den 154, 2. 156. 160. 163. 164. 166. 168. 178. 188. 
1Ö4. 185, 8. 188. 189. 192. 198, 2. 194. 196. 199, 2. 202. 208, 8. 

210. 214. 228. 224, 2. 228. 229, 4. 235, 2. 241. 260. 251. 253. 256. 
367. 259. 361, 2. 266. 268. 275. 287. 

d) acc, a) mase, fem, s, nom, ß) neutr» 8, nom. 
2.) der, diu, das rel, pron. 

1) sing, a) nom, a) masc, der. 9. 10, 2. 16. 23. 29, 2. 81. 
82. 41. 43. 44. 47. 48. 49. 54. 59, 2. 62. 63, 2. 75, 3. 76. 77. 
82. 83. 84. 85. 88, 2. 91, 3. 92. 94. 99. 101. 102. 103. 108. 109. 
112. 114, 2. 117. 120. 125, 2. 135. 141. 150. 151. 153. 154. 156. 
157. 158. 182. 166. 167. 171. 173. 175. 176. 177, 2. 178. 181. 182, 
2. 183. 184, 2. 185. 186. 190, 2. 194, 2, 195, 2. 196. 197. 198. 202. 
204, 2. 207. 208. 209. 210. 212. 218. 215, 2. 216, 2. 222. 225, 2. 
228. 236. 238. 240. 242. 244. 246. 247. 248. 251. 252. 254. 256. 

260. 269. 274. 276. 282, 2. 284. 285. 286, 3. 293. 294. 

ß) fem, diu. 14. 20. 82. 89. 40. 65. 66. 68. 72, 2. 96. 106. 
108. 111. 126. 129, 2. 131. 189. 144. 167. 174. 178. 184. 190. 196. 
208, '3. 206. 214. 217. 218. 222. 223. 237, 3. 247. 258. 266. 267. 
279. 287. 289. 290. 292. 295. * diu dass sie 287. 

Y) neutr, zugleich mit dem accus, daz. 22. 23. 36,3. 38. 40. 
46. 52. 57. 75. 88. 95. 100. 119. 121. 123. 127. 182. 142, 2. 145. 
184. 191. 209. 219. 238. 242. 246. 254. 274. 279. 280. * daz dass 
es 219. — dazder 270 f>gl, dar. 

h) gen, a) masc, neutr. die» ^1, 137. 141. 184. 191. 205. 

211. 241. 261. 269. 271. 272. 276.277. * attract, alles des verpflac 
den im ze ickaden mohte komen 199. 

f) fem. der. 11, 2. 53. 107. 120, 2. 171, 2. 202. 221. 281. 
265. 272. 

c) dat. a) masc, neutr. deme. 14. 108, 2. 145, 2. dem 23. 
88. 67. 105. 114. 120. 149. 172. 177. 180. 184. 277. 282. 286. 
288, 2. 

ß)fem. der. 72. 178. 180. 184. 190. 241. 251. 289. 

d) aceus. a) mase. den 18. 19. 48. 44. 45. 54. 57. 64. 78.84. 
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93. 95. 107. 110, 2. 130. 141. 145. 154. 159. 170. 178. 195. 202, 
2. 211. 214. 217. 219. 250. 271. 272. 275, 2. 277. 289. 290. 294. 

* attract. den schilt den er yür bot der wart 246. 

ß)f€m. die. 34. 41. 96. 107. 112. 118. 130. 131. 143, 2. 161. 
185. 188. 189. 194. 210. 217. 226. 235. 239. 247. 249. 251. 254. 
272. 278. 289. 295. dier =i: die ir 291. 

y) neutr, <. bei dem nomin, 

2)plur. a) nom. a) masc. fem, die. 23. 24. 46. 55. 56. 
61, 2. .66. 70. 76. 79. 98. 100. 108. 109. 122. 145. 155. 156, 2. 160. 
162. 167. 168. 173. 174. 177. 181. 185, 194. 195. 199. 200. 201. 202. 
207. 217. 224. 245. 255. 257. 264. 286. — vreuden, deider. laster» 
arbeit. -- die 109. 193. * die cUue sie 155. die fMoh kint 169. 
die nach collect eg. 252. 

ß) neutr. zugleich mit dem ace. diu. 77. 112. 142. 170. 185, 
2. 191. 216. 251. 260. wirt, juncvronwe. sweater, kint. man, wip. 
-* diu 43. 184. 296. 

h) gen. masc, fem. neutr. der. 38. 70. 103. 156, 3. 158. 
260. 272. 287. 288. 

c) dat. masc. fem. neutr. den. 155. 161. 171. 177. 190. 
192. 234. 

d) acc, n) masc. fem s. nom. ß) neutr. s. nom, 

3. der, diu, daz relat. pron. in welches ein vorher gehendes 
determinatives verschmilzt, ein verschmelzen das auch die vorgesetzte 
präp. trifft von dem 296. ebenso in dem 38 nach L. zu 790, wei- 
tere belege geben L. u. H. zu zz. 790 u. 8168. Der casus, in wel- 
chem dieses doppelpron. steht, ist immer der, in welchem das relat, 
stehen würde; ausnahmen, die in den folgenden Verweisungen angege- 
ben sind, erklären sich aus der attraetion, — Meistens, Jedoch nicht 
immer (136), folgt diesem doppelpron» noch ein demonsiraiives pro^ 
nomen. 

1) sing, a) nhm. a) mas^c. der. 18, 2. 31. 47. 52. 60. 78. 
80, 4. 88. 98. 125. 151. 162. 165. 171. 181. 186. 231. 235. 268. 271. 
286, 2. [ed. I. hat d§r in beiden fällen.] 290. 

ß)fem. diu. 180. 219. 

y\ntutr. zugleich mä detn acc. daz. 10. 36. 77. 81.' 86. 92. 
113, 2. 140. 153. 174. 207. 241. 259. 272. 278. 279. 281, 2. 286. 
288. 289. 

b) gen. masc. neutr. des. der bewlgt in des er 8uoohte45. 
hat micb &ne get&n alles des ich solte h&n 169. 205. 221. 237. 
249. 272. 279. 288. 

c) dat. masc. neutr. dem. 40. 204. 211. ez wart mir mki 
bescheiden von dem ich die rede habe 296. als in denk laatr ich 
wart gesehn 38. nach L. zu z. 790. 



->? 



^ der dez 

d) aee, mase. den 215. 271. 

2) plur, a) notn. ace, mase, fem, die 59. 72. 136. 142,2. 
158. 173. 174. 176. 177. 224. 228. 241. 

* Bisweilen steht dieses doppelpron, in der bedeutung van swer, 
und dann regiert es, gleich diesem , den genitiv. daz er ir lä- 
stere hält getdji 121. daz ime da überiges schein daz az der 
lewe 148. ich hän in gedanket des ir mir gnotes hänt get&n 282. 
vgl, Ben, anm, zu z, 3131. 

4. der, diu, daz wenn einer u, m. Es kommt im Iwein fturder 
nam, sg. der vorx weit ir iht ezzen? gerne, der mirz glt 54. 66. 
88. 119. 155. 286, 2. — so auch 41. nach Z. zu z. 871. 

d^r dass er [vgl L. m z. 504.] 28. 84. 100. 209. 286. vgl 
Ben. zu z. 7871, les. u, L. zu zz. 7859 ti. 60. vgl diu 287. 
das 219. 

derbl dabei 107. s. dar 2) b) ß) 

derne/«r der ne. 40.47. 76. 171. 176. 222. 232. 241. 2. 248. 
8, der und ne. 

der mite damit 281. vgl derbi. 

dern&ch ncteh demselben 89. 123. 189. vgl derbi. 

dernider nieder, 176. 189. s. les, zu z. 5065. vgl derbi. 

d e rs welcher es. 88. 

deryon davon. 15. 104. vgl derbi. 

dervor davor. 226. 228. vgl derbi. "^ 

derzao dazu, 31. 40. 89. 181. 210. vgl derbi. 

desne 266. desn 27. 34. 44. 45. 145. 197. 242. 263. s. des 
und ne. 

deste abgestumpftes des diu, desto, vor adv, deste baz 84. 
95. 103. 105. 114. 117. 119. 235. deste drater 174. deste gemer 
yil um so viel lieber 18, 2. deste m% 67. deste willeclicher 128. 
deste wirs 122. — vor a^f* deste bezzer 69. d^te merre 66. deste 
kurzer stnnt 192. 

denmüete adj. gesinnt wie einer der sich als diu, als unter^ 
gebenenj ansieht, daz Minne ie s5 denmüete wart! 66. 

deweder pro». 1) der eine oder der andere von zweien, ich 
bin noch baz ein armwip danne ir de weder den Üp durch mich hie 
sül Verliesen 267. — 2) keiner von beiden, ir deweder was ein 
zage 47. nune wirt ir dewederes rät 116. daz von ir dewe- 
ders slage dehein schade mOhte komen 265. ir dewederm nie ge- 
jehn 266. der dewedem mach ich niht hftn 155. ir dewedem 
yant 158. — dewederz yolget ime 116. ir dewederz län 183. s! 
enyant deweder ez 213. 

dei verkürztes daz. dez sehste 12. dez houbet 26. dez 
msBre 75. dez lehn 92. dez hüs 110. dez guot 113. dez wip 



die Ainc m 

lyf, de» ro9 14Q, jenrerjb UO. äaa min Ui, 267, d^ teen 

4iQ €^41/. 4jkiA^. dia lin4e yft 4iQ 30« (^uvftr ein barcmü):^ 
hJl^k nn^ 4io l^. 

di«b, dichii. «, d$- 

dic^e ii4p, ^gi» ofte, fnekrere mßle hinter 0naf»i2dr 137. leb 
W^rß d^r ^ile dJi«]{:o tot $ß. AißJLe u^d dicke U4. «» X, /st«. «• 
37P$. ^«d dick? 33. 77. 9$ d^e 77r U9. 189r 144« vü dicke 
17. 24. 32, 45. «8, ^9. 66p 9S. 1$?. ^42. 262. diu diioker Uh 
aller dickest 242. zq diclo Hh 

diene, dien st die ne 17. 41. 110. 188. s, dep, 

i^ 4ie|i? (dionOoi). 4^ ßrbß daz diesen solt in beiden 209. 
▼Oll d^r i^ di«4t0 di|iz lapt ^89. dem dienter 183. einem gedie^ 
49t W.4 1231. 19 J, ?, pi»em yü, ii^pl, aller beste gedienet }^ 
178. ß?.. J46. 

dfr (das) diei^e^t) dien$t, er bdt in sinen dienest begrüsste 
ßi$ Ü9h — ' die 9in dienest suochten 162. 244. 296. swem mtns diens- 
ti9B not geschibt 221. mit di^^iest §ren 147. ze dieneste, dienste k§ren 
117» 167^ i9iz im ^ d. fit§ nützlich sein kann 184.al8ezdemd.tüge290. 

d i e |i e 8 1 b ft f t ßdj, 4*^nsthefli88en. dienestbaffcen muot tra- 
ge» 179. ^73. n^cb ir di^nesti^QJIen sit? 296. dem icb dienest- 
b«fibi8r W dp^me 277, 

der diepßt.i9an ierj^ige 4fi*'$ feiner freiheit unbeschadet, in 
dm dienst .ei^es ofidern tritt, so war Hartman diepstman ae Ouwe 
(i^^. Qerm, ^YL 165) so nsnnt sieh Itoein, aus ergebenheit, G^ 
wßim gewiiwen dieniWw 273. 

d^r di^p 4isb. ^ yapt i^ ba^^nde mbt mien wan ßifk 

diu dict s, mhdt/ct, 1, jS25. mehrere fmf^n^mfin gehßrendß nrn^^ 
s^km. der küi^ec \xfA tiu d^et 277. ^in miobejL d. 63. vor |6 vil 
dMt 279. riuwige die«; 67. flbeüv d, 199. 

diez. «^. die e? ISß. ß. dßr/> 

icb dibg«, dab« däiiseii, gedpbs^ fn-^^ßaehs, diaiil dabs 
2^ vgl. Sen. anm, m «. 6803. 

dl 9 gfif^» vm du 4. du. 

din poss, pron. dein, di» site U, %, 1^.. 27. 98. 2. ^. 30. 

7«. K30* m^ dl«3 li iim ^h y<9P, y^ i^m 14* 219- dinen 

zom 28. 86. 116. wider d^en $r^ 1$^ 

daz dinc. a) ohne beiwort (>f(er mU ftijgßn^* be^oorte. ein 
dwc 44ms, ems 16, AI, ^. $ß. 66. ^8. 7$. ^. 87, lJ8j2. 191, 218. 
258, 286. eins dinges 14. näcb eime dinge 124. diu dii^c da/h- 
Jmig^ 77, di<9 dilM» 4*^^^ .mihß $4, y^me dünge vm der Sache 

9&. der üw^ fi^ 9^ f^m/i^ 244. kumt der dinge ^ r&t^ «or* 

7 



Sd dir dö 

get dafür 285. an allen dingen an allem 64. an, von andern din- 
gen 110. 211. mit etlichem dinge auf eine oder die andere weise 
73. b) mit bestimmtem beitoorte, ein starkez dinc etwas höchst 
schmerzliches 254. betelichin dinc 199. von gehinren dingen 59. 
ze nötigen dingen 209. mit eislichen dingen auf eine schreckliche 
weise 24 (vgl, Ben, anm. zu z. 408). mit keinen schlnllchen dingen 
64. c) mit poss, pron, Verhältnisse, läge, geschäft. ir hänt ze 
gaote gek§ret min dinc 275. wan du mines dinges weist also 
yil so 285. — plur, die vuoren ir dinc schaffen 67. daz er mit 
allen sinen dingen dar närch hülfe ringen 287. 

dir, dirz. s. du. 

dirre, disin, ditz. [für ditz hat ed. I diz.] 1) mase, 
a) sg, nom, dirre. 47 (dirre-jener). 56. 60. 152 (dirre lewe wilde). 
168. 174 (ez rief dirre und rief der). 175 (dirr ungevüeger schal). 
175. 184. 265 (dirre angestlicher strit). 277 (dirre vriuntlicher 
strit). dat diseme 99. 134. disem 135. 149. 172. 204. 227. 
a cc. disen 70. 93. 95, 2. 173. 175. 186. 195. 221, 2, 225. 232. 265. 
273. 275. 279. 284. 285. 291. b) pl. nom. dise 11. 9. 12. 193. 
247. 268. 288 (dise guote heiligen), gen. dirre meisterschafi; 
155. 286. dat. disen 17. 43. 75. 85. 122. 171. 234, 2. 249. 254. 
77. — 2) fem, a) sg. nom. disin 39. 65. 70. 152 (disiu grdze 
clage). 188. 228, 3. 232. s. auch les. u. L. zu 2. 6307. 271 (disin 
liebiu naht). 276. gen. dirre 152. dat. dirre 17. 57. 75.99.123, 
2. 158 (von dirr arbeit). 163. 218. 220. 265. 277. acc. dise 48. 
(v^/.diugeschiht.)49.93. 107. 171. 193. 195. 226. 230. 233. 240 (dise gröz 
gre). 270. 277. 284. 285 (dise selben sache). 286. h)p l.nom. 65. 228, 3. 273 
(dise juncyrouwen zwo), dat. disen 56. 71. 135. 156. 171. 3) 
neutr. a) sg. nom. ditz 19. 54. 56. 61. 137. 140 (ditz guote lü- 
gemsBre). 147. 151. 161. 164, 2. 187. 195. 196. 225. 226 (ditz 
riterliche wip). 232. 237. 242. 243. 254. 260. 281. 285, 2. 289. 
293. 295. gen. disses 155. vgl. L. zu z. 4094. da f. diseme 218. disem 257. 
acc. ditz 10. 14. 53. 63. 102. 114, 2 (ditz selbe golt). 128. 139. 148. 172. 
209. 210. 221. 225, 232. 280. 284. 285, 2. b) plur. nom. disiu 
137. dat. disen 27. acc, disiu 42. 159. 230 (um disiu armwip). — Ueber 
diebüdung dieses pron. s. Gramm.!!!, 27. Scherer s. Z6b, Oerm.XV,10. 

diune st, diu ne 112. s. der und ne. 

ich diute f prät» düte (diutu) bedeute, waz dirre wehsel dinte 
168. waz diu minne möhte diuten 277. 

diuz st. diu ez 126. «.der. 

ich diuze, döz duzzen, gedozzen tose, der homüz sol 
diezen 16. 

dd, einem folgenden voeale angeschleift (do erwachte 12. 13. 
19. 27. 32. 37. 53. 78. 129. 140. 143. 147. 189. 224.) auch ear fol- 



ffmtd. coMon. im mfiakt verkittet, z. b. do begandes s^re riawen 82. 
do beleip 135. do begunde 203. do bestaont 281. — mit angehängter 
Verneinungspartikel done, döne (36. 37, 2. 50, 2. 113. 115, 2. 117. 
166. 177. 220. 2B8. 247. 248. 264. 268. 288. 290. 292.) mit angehäng- 
tem pronomen dös urloub nemen wolden 108. 

1. dö in einem vollständigen satze, dieses dö bezeichnet 1) ver^ 
gangenheit: zu der zeit^ zu der das ereigniss stattfand, damals* 
dö und noch 9. 20. 97. nü . . dö 11, dö unde Bit 149. ~ 11. 56. 
97. 122. 148. 188. 

2) die zeitf zu der den erzähler die folge der ereignisse führt 
da, darauf, bisweilen gleich bedeutend mit nü. a) im anfange der 
rede 12. 13. 17, 3. 18. 22. 23. 24. 25, 2. 29. 32. 34. 36, 3. 37, 2. 
39, 2. 45. 46, 2. 48. 50. 51. 52. 53, 2. 55. 71. 72. 75. 83. 88. 91. 
93. 97. 99. 100, 2. 113. 115, 2. 116, 2. 117. 118. 124. 135. 138, 3, 
140. 142. 148. 149. 156. 157. 158. 160. 166, 2. 168, 2. 171. 173. 
175. 177. 179. 186, 3. 191, 2. 192, 2. 195, 2. 196. 197, 3. 198. 200. 
201. 207. 208. 212, 2. 216. 220. 222, 2. 224. 230. 233. 239. 241. 
248, 2. 245. 246, 2. 247. 248, 2. 249, 2. 251. 256. 264. 268. 273. 
279. 281, 3. 282, 2. 285. 287. 288. 290. 291, 3. 292, 2. 295. 

b) in der miUe der rede. 23. 32. 33. 45. 60. 72 (dö begunde 
in dö an striten). 75. 115. 127. 128. 134. 141. 143. 157. 158. 181, 
2. 182. 192. 205, 2. 214. 215. 219. 229. 236. 238. 248 (dÖ vähten 
st in d Ö an). 250. 260. 

c) am Schlüsse der rede. 29. 94, 2. 103. 104. 177. 200. 203. 
206. 208. 265. 276. 279. 281. 282. 290. 

2. dö im anfange des nachsatzes, wobei im Vordersätze steht: 
«) als 19. 48. 120. 137. 149. — ß) als schiere dö 248. — y) alse 
245. — also schiere dö 129. — «) dö 12. 19. 24, 2. 25. 27. 32. 
35. 37, 2. 46. 50. 51. 54. 60. 63. 67, 2. 73. 74. 75. 82. 84. 88. 89. 
90. 105. 108. 113. 124. 137. 143. 144. 145. 147. 152. 156. 161. 166. 
173. 174. 180. 189, 2. 193. 198. 201. 207. 210. 211. 212. 213. 214. 
216. 217. 218. 225. 237. 239. 241, 2. 247. 249. 253. 267. 277. 289. 
— t) Sit 14. — tj) wände 36. 212. • 

3. dö im Vordersatze, zu der zeit zu welcher, als. Nach diesem 
dö ist der nachsatz 

a) durch keine parOkel bezeichnet (sehr oft steht der nachsäte 
vor dem Vordersätze, nie aber tritt, wenn er an seiner ordentlichen 
stelle steht, die fragende Wortfolge ein, es sei denn dass diese durch 
andere gründe bedingt ist: dö er si sach, si sprach, nicht 'sprach 
Bl'). 20. 23, 2. 27. 31. 34. 35. 37. 38. 42. 50. 53. 59, 2. 63. 71. 
89. 90, 2. 94. 95, 2. 97. 101, 2. 102, 2. 108. 113. 120. 121. 126. 
131. 133. 134. 139. 141. 143. 148. 152. 163. 170. 18L 182. 185. 



doch 

16Y. 189. 190. 193. 211. 213. «16. 216. 218. 227. 229. 291. 28(K 
261, 2. 261. 267. 274. 279. 281. 28^. (noch) 289; 291. 204. 

b) mit dö hezeichruit 12. 19. 24, 2. 25. 27. 82. 35. 87, 2. 46 
50. 61. 54. 60. 63. 67, 2. 73. 74. 75- 82. 84. 88w 89. 90. lÖS. 108. 
113. 124. 129. 137. 143. 144, 2. 146. 147. 149. 152. 156. 161. 166. 
178. 174. 179. 189, 2. 193. 198. 201. 207. 210. 21L 212. 213. 214. 
216i 217. 218. 225. 237. 239. 241, 2i 247. 249« 253. 267. 277. 289. 

o) mit ntt heieiehmt 5di 132^ 

* Da ereignüse, die in der zeit unmittelbar äuf eiHMidär fU* 
gen, gar leicht als bewirkendes und betoirktes angesehen werden, so 
bezeichnet dd im Vordersätze attch tüohl das bewirkende, im naeh^ 
sotze das bewirkte, s. 5. 22. dö nns ze scheidenne geschadi. 

doch conj. Diese partikel bedeutet im Vordersatze obgleich t 
im nachsalze dient sie dazu, eine folgerung^ die man aus dem vor» 
dersatze ziehen könnte, abzuweisen oder einzuschränken, im ersten 
falle hat sie die verbindende Wortstellung und den coiyuncUv mh^ 
sich, im zweiten die fragende Wortstellung und den indieativ» wenn 
sieh diess im nachsalze anders verhält^, so beruht es auf andern griin^ 
den, doch im Vordersätze^ so gewöhnlieh es im ahdt und aueh noeh 
im mhd, ist, kommt im Iwein nicht vor, 

doch im naehsatae, doch, gleichwohl ut «. w, 1) nach ausge* 
sproehenem Vordersätze a) im verders, ob oder fragende wortsleüung 
9. 39. 71, 2. 95. 117. 230. 254. 257. [vgl. les, zu z. 7023.] 269. — 
b) im vorders, swie 50* 52. 64. 76. 101. 125, 2* 231. — c) im vor- 
ders, alt 121. 2) nach einem vordere^, der nicht ausgedrückt ist, aber 
aus dem ganzen der rede sich ergibt, dieses doch, welches auf ein 
verschwiegenes, näher oder entfernter auch bisweilen im nachfolgenden 
liegendes 'obgleich' berichtigend hin weiset, steht a) im anfange des 
Satzes 11. 15. 17. 29. 40. 52. 61. 67. 77. l02. 103. 108. 117. 122 
136. 140. 146. 147. l65. 174. l76, 2. 184. 193. 197. 200. 202. 203 
210. 212. 248 (und doch). 276. 280 (und doch). 284 {s, Ben. anm. 
SU z. 7801). 286. — b) in der mitte des satzes 36. 37. 52, 2. 54, 
2.f5. 56. 71. 72. 75. 77, 2. 78, 2. Öl. 89. 90, 3. 98. 99. 102, 2. 
107. 108. 111. 117. 126. 129. 133. l36. 146, 2. 146. 148. 157. 160. 
lÖl, 2. 169. 176, 2. 183, 2. 203. 2Ö4. 211. 228, 2. 244. 231. 257 
268. 292. — c) am ende des satzes a) nach imperat, — auch hier 
beruht das dock auf einein vördef'^tze, der Je nachdem der iirnper. 
bitte, befehl, ungi^dtUt, o. a. üubdrUtkt, auf mannigfalHge i&dne lätäen 
vfüHe. der zeigd mir doch öinefi obgleich ich iMiss, däsä es d^ 
fthmöglich ist, doöh fordere ich dich auf 79. sage doch, wie? ch^ 
gleich das an sich mir schon freude nwcht, so suge mir doch das 
fiähere 89. nÜ saget üiit doch däz obgleich ihr eute peU^tä hiM 
ümnen tifoHi, so s»gi mit d&eh 214. -^ f) im frtigen. hier gehärt 



docbtt Art iS 

däi dodh ftl i^i^n p&fheiyeh^den sage, öder erkiäH sieh aus einem 
MtsffetnsäSnen sfige. Mge ätadt göt, weif Wöiz eis dock «oj^^ <ld()A, 
fäM^ Weiää es 89« Waü flen&et ir Sl doch UfarurH nennet ihr sie 
i^üdht, Mpet döth 204. üü Bftgt' mir, Wels 6! doch 291. — f) nach 
Mi att^ «rk diesM" ^9rhindunp heideht sieh dO»öh äuf ein auspehssä'- 
n$i ödffleii^h; doch tdäiiet die ftlgeihAng ab, die man aus dem 
fm'ichioiäffeHeH vorderSättM Mehen könntet tind das in Aü liegende 
denn gibt den grund änl WeskM in dem ^rlie§fenden faUedie fbU 
gerwitf meM stM ßhde» dmrf^ nü sluoe ich doch ir man obgleich 
du9 weibliche Knirz geneigt ist wu ifer»eiheni so darf ich doch in diesem 
falle nicht darauf hoffen, denn ich erschlug ihren mann 68. vA 
weiz ich doÖÜ ein dino ^oL ohgleiöh grund gshüg vorhanden ist zu 
verzagen, so doch nicht hiet, denn ich weies 68. nÜg|Mreohent irdoch 
ir Sit vri yalscher rede obgleich lästern gan% gewöhnlich ist, so lässt 
sich doch so etwas nicht bei euch vermuthen^ denn ihr erklärt 99« 
nü git mir doch des bilde obgleich man selten sich aus kummer 
das leben nimmt, so mässte ich doch es thun^ denn dieser Uhoe 152« 
nü was ez doch ein starkez dino ob man gleich gewöhnlich einem 
Zweikampfe gleichgültig zusehen kann, so doch nicht diesem, denn es 
war höchst schmerzlich u, s, w, 254. — vgl. iedoch. 

dochn 102. 103. 19?. ^00. 202. s. doch und ne. 

D od in es [i>gl. IL, zu £r, 16B7.] name eines ritters an Artus 
hofe 12. 177. 

ich dol (dol§m) ich dulde, ich dol gelTalt 1S6. 

dohe, dölie s, dd kind tie. 

dei^ dönreslaö dönnerschlag. elti kirefteger d. 38. 

der doiln äörnhusch. der tön dem Swatzen dorne Schwartdom 
209. plur. durch dorne 18. 

diu dOt^ierheit [v&n äötf, nä. dötp abgeleitet, s. mhd, wb. l, 
3d2.] rohe gefühllo^keit 261. 

Aott ädv. hie der lewe, dort der man 201. der kom dort 
ittö in getiten 184« 252. 20. 34. 120« 141. 287. 281. et lac dort 
103. doyt üä jenem walde lOl. 

d&t dön getöse 18. ein nnsen nnde ein dOls 46. 285. 

ich dräbe (draböm?) reite iräb, sohioften nnde draben 220. 

dyaA daiUin 42. 100. s. an. 

dräie ädv» sehnelL d. gftA^ lonflMi, rtten u. m. 64. 86. 91. 
1S8. &19i 248. 259. 264. 285. dr&te ledec Iftn 195. d. ersehen 
Sfl5. es wärt til harte dtäte gereit 208. 247. alsO dr&te 131. [vgl. 
tt. zu JSr. 4321.] — i6h getlte desto drfttet 174. 

das dreun dt^dhen. wat toue ditz schelten unde drenn 225. 

ieh dtewe (dra^ü) drohe, daft er tins dren 245. 

dth 1) nom% und Mte. a) mase. u, fem. alle drl 181. 168. 



54 drinne dt 

165. 195. 198. die drt 156. 161. dise dri 193. iuwer drt 196. 
unser dtl 196. wider dr! 156. die dr! man 156. 164. dri starke 
man 155. dri mile 115. über kurzer mlle dn 29. swelhe dri 
die tiursten man 157. drie (dri BD) vrouwen 129. h)neuir, driu. drin 
hundert 228. driu aper 260. — 2) gen, drier hande cleit 8^. drier 
siege 271. — 8) dat mit in allen drinl57. undr uns drin 94. 
Yon den drin 129. 130. in disen drin tagen 43. an den litem 
allen drin 160. den gesellen allen drin 241. 

drinne darin, swer drinne wesen solde 51. daz si in drinne 
▼nnden 55. yreude nnde minne richaeten drinne 273. s. inne 
«. vgl, dat inne. 

dritte, daz dritte teil 268. ich selbe dritte 197. 

driz e dreissig. drizec mägde 234. 

diu dr5 drohung 28. 182. 188. 249. daz ich sin dr5 genidere 
187. zom unde drö vinden 81. vorhte von drö gewinnen 281. 
[ed, 1 unde drö, vgl, Ben, u, L, zu z, 7709.] 

drobe darüber 149. 8, obe. 

ich drowe (drowu) dro?ie, ir dröt mir zuo gote [ze gote 
nach ed L] 197. drönde 54. vgl, ich drewe. 

daz drö wort, mit manegem dröworte 227. 
druiAbe st, dar umbe 13. 61. 266. 268. s, umbe. 
d rund er sU dar under 224. «. unde r. 
d r ü z st, dar üz 56. s, üz. 

du (tu 206). [zu der fg, darlegung vgl Gr, IV, 294—307.] 
dieses pron, wird gebraucht 1) in der anrede an gott 59, 
2. 60. 194. 2) in der apostrophe 63. 135, 2. 136. 206, 2. 3) in der 
anrede an sich selbst 134. (241). 4) zwischen Schwestern 209, 4. so 
auch von Iwein gegen seinen neven Calogr§aiit 39. 5) von Laudine 
gegen Iwein, in zärtlicher Stimmung 105. {sonst ir 114. 291). 6) 
von derkVniginn, heßig zürnend gegen Keii 14, 7. (sonst ir 40) — 
9on dem könige gegen Gawein (281. vgl. 103). 7) von Laudine gegen 
Lunette 74, 2. 75, 3. 79, 2. 84, 2. 85, 3. 86, 2. 285, 2. 286. — so 
auch von Iwein zu seinem knappen 44, 2. und von dem truhssßzen 
gegen die zum f euer verdammte Lunete (195). 8) von der Minne 
gegen Harttnann 115, 2. 257, 3. 9) gegen und von dem waldmann 
obgleich er herre angeredet wird 27, 4. 28, 4. 29, 4. 30, 5. 31, 3. 
10) gegen den portensere 230. — du einem andern worte angehängt, 
und mit angeschleiftem ne, es, *ez. daztü 206. — dune dune 14. 
28. 115. dus 14. duz 44. — bedenkestü 257. bistü 27. 30, 
2. 59. 62. 150. bistuz 134. darftü 29. besliuzstü 230. gescheidestü 
81. gesihestü 30. gihestü 115. hästü 81. 89. 136. 151. 293. kanstfi 
85. kumest^ 29. mahtü 27. 285. meinestos 74. sprichestü 257. na- 
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testü 85. tnostü 30, 2. weistü 85. — bist übel? 27 (bistn die hss., 
vgl, L, zu z, 483.) — gen. d!n. ich enbir din 62. niemens wan 
din 151. - dat. dir. 14, 2. 27. 28, 3. 29, 3. 30. 39. 44. 62, 4. 
79. 104. 116. 209, 3. 230. 241, 2. 267. 285. 294. • dirz 14. 
aec. dich. 14. 27. 28, 2. 62. 79. 194. 195. 241. 257. 267, 2. 
281. * dichn 116. 

ich dulde (dulta). ich dulde spot u. schände 195. er duldet 
schaden und yriunde zorn 87. daz got den gewalt niene dulde 
193. wer hete die krafb em dulte dirre meisterschaft 155. ob er 
dulden wolde beide laster unde leit 46. 

dune, düne st du ne 14. 28. 115. 

ich dunke , p rät, dühte. ez dunket mich guot 85. mich 
dunket guot 179. 77. ez dunket mich unmügelich 79. 257. iwer 
herze dazu dunket keiner schalkheit yil 40. michn dunkets niht ze 
yil 92. ez dunket mich ein guot site 77. — mich dunkt ichn 
überwinde niht 205. uns dunket daz er uns dreu 245. ir dunket 
iuch s5 volkomen 13. — diu rede düht si gemelich 99. wunderlich 
293. der töre düht in alze gröz 126. daz dühtes riterlichen guot 
42. er dühtes biderbe 181. den dühtez yreudebsere 51. in düht 
daz eine jär ze laue 113. in düht des schaden niht genuoc 121. 
esn dühtes dannoch niht genuoc 133. sine dühte niht ze yil de- 
heiner der eren 181. in dühte guot 213. 237. 268. swar, swaz 
in dühte guot 71. 273. ez düht si ein dinc vil harte clagebsere 
253. er dühte sich also guot 99. düht siz alle missetän 95. en- 
dühtez si niht schände 145. — daz in des düht, daz im ze gäch 
gewesn wsere 46. in dühte des, daz 58. daz si des dühte, ir riterschaft 
diu wsere 265. si dühte ez wser 181. in dühte er hete 188. 200 
in dühte, ob . . . sö 283. 

durch präp. 1) eigentliches durch. A. in Beziehung auf 
kUrper a) widerstand leistendes, durch dorne und durch gedrenge 
yam 18, 2. 48. durch den schilt, den heim, den kulter, den hals- 
perc, den buch, den lip stechen, slahen 46. 47. 59. 150, 2. 152. 
190. durch die linde kumt niemer regen noch der sunnen blic 30. 
hie gienc ein yenster durch die want 127. durch michel waltge- 
yelle 146. b) keinen widerstand leistendes, durch ein tor yam, ylie- 
hen 49. 50. durch daz palas, die porte g§n 71, 2. durch die 
Hute yüeren 95. durch daz yenster rahter die haut 127. durch diu 
lant riten 213. durch eine schrunden, ein yenster, eine want sehen 
152. 228. 246. — B. in hez, auf zeit, die wie ein zwischen liegender 
kifrper angesehen wird durch daz j§x 30. 245. — * dar durch 30, 
d& durch 49. 71. 127. 

2) metaphor, durch. So wie hei dem eigeniüchen durch ein 
punctf ifon welchem aus^ und ein punct, zu welchem hin, gedachi 
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toerden müs^m, 9o dünt auch das meiaphor. durch dia hßffrijfß i$r 
ur$ache und folg^ zu hezeiehnen, 

9) dvrcji Ursache j veranla99ung hezdeJmend: u>Bg^, aus, um » 
. , wilUn. durch mich 15. 28. 83. Ihh. 1$4. 250. 2ß7. »9if 9- diob 
195. in 105. 184. IdO. 191. 247. 287, 2. tii 173. 238, vm 180. 
iuch 78. 138. 163. 165. 179, 2. 180. 291. den 159. dii» 184. 217^ 
249^ ireu Ul. durch got am rüekaicht ttuf g4)U, um ffo^s tinUen 
6S. 31. 84. 86. 89, 90. 94. XOO. 102. 103, l&^. Wi. 249. 253. 2a& 
279, 295. durch deu man 175« da^ w^p 109, 2. 1X1, den g^sellaii 
163. nieman 16. — durch d«^ dt»M^ 76. 279. 29& -^ durch b9to 
104. gebot 203. klage 177, mm^ 100, riete 210« *- durpb güot 
umU es gut ist il. d. alLae guot 74. xünwa» durch guot 7^. 226. 
d. nOt f(M)7 << nicht anders sein hasm 177. d. recht von rechts ¥?4h 
gm 107. 280. d. den yrpineu 140, d^ ir n2»achuld9 180. d. «^ 
kxftft uf$ä tr die kraft hat 62. d, geseUefichaft 12, -<* durch mi^ov», 
ir muot aius etgteimun 77. 295, d. höv^cben muot aus fein gehi^ 
.detem sinn 133. d. y ersahen muot 243* d. berten muQt 268. d« 
gücte 206. 280* d. triuwe 81. 82. 121. 130. d. «tn«Q, ir willen 
ataa gutem wiHen für ihn: ihm w liebe 161. 211, 292. d* sin togent 
210. d. hOchvart 223. d. übermuot 130. 279. bws 226. z(m 
157. vorhte 71. 111, -^ durch höycschheit 209. ge^ellekhWA 42. 
kintheit 233. trlLkheit 12. 223. yrümekiieit 105. 272. ^ b) durch 
absieht, zweck bezeichnend; wegen^ um tu, durch inwer liebe um 
euch zu liebe zu sein 16. d. min, ir gemach um zu ruhe» 19^ 118.. 
207, 213. 236. 241. d. ir ^re 154. ir hulde ISO. iuwer leit 225. 
akit 197. — durch behalten den Up 282. d. klagen 163. 4. beUban 
145. d. vrdjgon 230. 

* vor mehreren subst, wiederholt 12. 18. 179. 184. 223. 280. 

duJ<ih »dv. präp, dfan stic den er durch ^bracb 4$» 

din dürft« hüfflose läge 182. 

diu dürftiginne, der dörftege derjenige, der miseer stände 
istf eich das was er vum leben bedarf m erwerben, der verpßegt 
umde» muss^ wir «in der beider yil rehte dürftiginn« 235. 
s^ Ben* anm, zu 6403. 

dürre a dj, ä^ «otUitse dürre, ylach 26. 

der dnrnt. in was Ton durste w^ 22& 

das 14. de« 4^ 2. s, du. 

§ adverbialcomparativ , ahgek, aus 0r; s» .Qr* ^^ mm 
kann zwar m%x und m^mU^x und % vergleichen: doch ist nicht nujüber^ 
sehen f dassxin^i organisch, »nmgr dagegen ausfrüherm^entstondeu ist» 

1) eher, friiher, vorher uns was euch % daz wol bekant «. 
m. 13. 15. 19. 32, 34^ 2. 37. 38. 50. 59, 109. 113^ 2. 114. 117. 12& 
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132. 137. 141. 149, 2. 151, 2. 161. [ed. l ez.] 165. 168 \/ehlt ed. I.] 
180, 2. 182. 184. 194. 201. 204. 211. 214. 230, 2. 254, 2. 271. 277, 
2. 281. -r- des ich d h&n gegert des bsete ich aber 205. — ^ mä 
entgegen gesetztem nü 66. 141. 142. 220. [ed I hie. 8. L. zu 5957.] 
221. 229. 230. [ed I hie.] 265. — d noch slt 236. sit noch d 239. 
— 2) eher, lieber, g er iu den brunnen bewar 87. 89. 93, 2. 169. 
267. 276. — (1) die nach compar. gewühnliche partikel danne steht 
262. 293. meistens aber /Hut sie aus. — (2) sehUesst sieh an % ein 
satz an, so wird dieser mit daz bezeichnet 208. 235. 283. 287. 290. 
häufiger aber dieses daz ausgelassen. — (3) beziehen sich zwei sätze 
auf einander, so steht a) im ersten 3, im zweiten dö : § er erzüge 
den andern slac, d5 het ich 189. b) im ersten g im zweiten @ : S des 
mht ensüle geschehn, d 90. 93. 169. 211. 277. c) im ersten satze S, im 
zweiten ein anderer comparat.i d . . . bezzer 267. 

diu @, abgeh. aus dem ahd. 6wa, 6a, §e, die priesterliche trau- 
ung. p&ffen täten in (im unde ir) die % 96. 

der eher, starke gezan als ein eher 26. 

edel. 1) von personen gebraucht, von hoher geburt. edel tinde 
lieh 122. 128. 242. diu edele 267. edel riter guot 270. die 
edelen riter 185. dem edeln riter 246. der edele töre 128. 
ir edel vater 185. ein, iuwer edel wip 159. 179. 2) von thieren 
in gleichem sinne, dem edeln tiere (dem lewen) 146. 3) von Sachen, 
vortrefflich, mit ter vil edelen salben 133 

ich effe habe zum narren, er hat mich geffet 135. 

6ha ft rechsgiltig. 6haftiu not, siechtuom, vancnüsse, ode der 
tdt 113. (siechtuom) 223. 

ei interj, ausdruck des ärgere 274. 

eiä interj, ausdruck der Verwunderung eiä herre got 68. 

der eimber, einher {ahd, ein-par, bei N, eimberi) eimer, 
gefäss mit einem griffe, wazzer in einem einher 127. 

eime, eim [s, L, zu z, 586] st, eineme, einme. dat des 
saMwortes, das auch als artikel dient, 14. 25, 2. 26, 2. 38. 92. 
97. 99. 103. 104. 111. 118. 128. 130. 137. 139. 143. 147* 172. 
187. 204. 236. 238. 242. 247. 248. 287. «.ein. 

1. ein,fleet einer, einiu, einez, als zahlwort gebraucht. 

1) siarke form. 

a) ma sc. nom. einer, ir einer wart d& erslagen 47. 253. 
flitn einer slac 199. ~ abgeh. ein. [s, L. zuz. 105. 4111, 6319, Paul 
beOr. 1, 298.] niuwan ein 13. ein tac 86. der ein deren einer ist trnhssBze 
hie 156. daz ein kempfe 164. — si wären ein ander liep 106. ein wil 
dem andern Schaden 244. die besten gesellen wellen ein ander kemp- 
fen 255. fi! wären der schilte ein ander mute 261. si liefen ein ander 
an 265. 274 wir tragen ein ander dienesthaiten muot273. —gen. eines 
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min eines hant 134. sia. eines manheit 142. min eines echade 
160. zwdne sint eines her 164. 199. 243. -* dmi. einem, eim t^ 
eime. ir einem 268. zeinem ir mftge 218. * dem einem 254 a. les. 
— in eime 14. in eime tage 97. mit eim mnnde 172. nnser eime 187. 
ez gelinget eime 242. ir eime 247. — in ma zno ein ander ger 46. — 
accus, einen, einen schaden 20. 64. als ich in einen sach sah 
dass es nur einer war^ nicht ein heer 85. an einen man 76. ioli 
gewinne gerne einen 78. zeige mir einen 79. vftr sich ein^a 7d. 
niht einen tac 101. wan einen 120. dnroh einen man 175. tkf 
ten einen man (vgl, dem einem) 198. sold ich joch einen beflifta 
243. — die streut er nach ein ander 177. nnz daz sl an ein ander 
gnuocte 269. 

b) fem, s! nam an ime war einer der wunden 129. >— die 
gurren mohten ein ander niht entwichen 185. gen, ir einer Übe 
249. der einer antwort 282. dat. an einer stat 95. an in 
einer 292. 

c. neutr, ein dino 56. 58. 66. 75, 2. 182. 286. — ein ander 
198. 288. 296. — gen, eins dinges 14. — dat. in einem yazze 
257, 2. — nach eime dinge 124. — ace, der zweier einez 69. — 
ein dinc 47. 68. 87. 191. 218. ein vaz 257, 8. 258. in ein gehellen 
85. 271. 278. 280. enein gesamenet werden 293. 

* ein ander {beide Wörter unßeetiert), \pgl, ander 1) eti ende,'\ 
ein nom. 106. 255. 261. 265. 278. 274. — 185. — 198. 288. 296. 
dat 46. acc. 177. 269. 

2) schwache form, [vgl, L, zu a. 6319, JR, %u Er, 5446.] füf ten 
einen man (vgl, st, form a c c) 198. — diu eine 126. diu eine 
vrouwe 129. magt 184. diu eine von den drin 130. — daz eine 
jär 113. daz eine 188. des einen 65. 

2. ein, ßect, einer, einiu« einez, als artthel gebraucht, und nur 
in starker form, 

A. als schärfer bestimmender ariikel (das engl, a). 

1) mas4:, nom. a) vor suhst. ein liter, ein Ouwsere u, m» 
10, 2. 19. 28. 26, 2. 27. 29, 2. 31. 82, 88, 2. 34. 39. 44. 46, 2. 58. 
60. 70. 72. 75. 80. 94. 99. 100. 102. 108. 105, 8. 107. 109. 117. 
119. 120. 124. 125. 2. 186. 2. 146, 2. 168. 167. 169. 171. 173. 176. 
185. 189. 190. 192. 205. 214, 2. 218. 220. 222. 224. 229. 288. 287. 240. 
255. 258. 272, 2. 284. — ein stumbe 27. 90. ein zage 80. 41. 
47. 97. 184. — 

b) vor a dj, ein alter herre 236. ein biderbe man 88. 241. ein 
b<Bser man 10. 269. ein besser man compar. 205. ein also gelpflsr 
rubtn 82. ein grimmer kämpf 146. ein guot alte 77. ein goot 
kneht 112. ein küener degn 256. ein ieglich man 129. ein fold« 
aer man 87. ein wol gemuot maa 214 «in xahier adamas 125. 
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ein schoBM man 141. ein horte steto min 888. ein Bwinre iae 
871. ein ungetrinwer man 227« ein yrnm man SO. 76. ein ▼!«- 
mer man 74. 111. 122. 147. ein 86, also yrum, yrumer man 93. 154. ein 
warmer gbent 288. ein . werder man 112. ein wiser man 68* 
198. 286. ein unwiser rät 187. — ein also kreffceger slac 83. 
ein BSdlec man 50. 90. 98. 151. ein schuldiger man 91. ein nn- 
sihtiger geist 60. ein yrävel man 178. ein sicher msui 261. ein 
jsBmerUeher schal 60. ein harte zierlicher stein 30. ein so h5- 
Tesch man 47. 88. 181. 251. — ein bescheiden man 166. 186. ein 
verlegener man 262. ein degen bew»ret 125. ein helt unervsaret 125. ein 
8Q8 g^et man 267. gen, vor subst eines 148. 175. 198. (doch 
kifnnien diese drei fäüe auch zum tahlwort ein gehören.) 288. 
dal. einem, eime (vgl eime) 25, 2. 26, 2. 81. 38. 92. 118. 
127. 128. 137. 173. 176. 204. 236. 248. mii vorgesetztem ze, zeinem 
85. 132. 213. — das folgende a dj\ immer schw. 74. 78. 99. 103. 
111. 130. 169. 203. 238. 287. einem her komen man 225. — 
aeime 113. 135. 186. — acc a) einen 15. 18. 19, 2. 25. 29, 2. 3L 
47. 49. 61. 67. 78. 87. 92. 108. 119. 123. 125. 126. 2. 135. 
140. 142. 143. 148. 150. 154. 157. lt9. 176. 188, 3. 189. 206. 207. 
208. 210. 211. 214, 2. allen einen tac 214. 215. 216. 219. 236, 2. 
288. 243. 247. 250. 253. 256. 263. 264. 292. b) ein, vgl L. zu z. 4317. 
les, zu a. 5287. u. H. m JSrec 1966. ein kolben 27. ein gereiten 
muot 48. ein den liebesten man 57. ein alfiO biderben man 79. 
er läze de naht ein tac sin 86. ein urloup 112. lät ditz yinger- 
lin ein geziuc der rede sin 114. ein suochhunt 148. ein als vor^ 
dem lip 164. ein geverten 197. ein gast 215. ein hast 231. ein 
Bchoenen alten lip 237. ein seihen minnen slac 238. — * ende 94. 
161. 294 ist wohl neutr. 

2) fem. nom, a) vor subst. ein tavele 19. 26. 30, 2. 32. 56* 
57. 103. 107. 124, 2. 152. 164. 165. 171. 178. 217. 224. 225. 237, 
2. 243, 2. 258. 283. — b) vor adj. ein verlorn arbeit 16. ein 
hövesch magt 61. ein michel diet 63. ein wahsende not 65. ein 
rehtiu süenserinne 83. ein selch unmuoze 99. 103. 119. ein süezia 
spise 126. ein also armiu magt 153. ein harte schoeniu magt 16^. 
ein heimlich kemenäte 208. ein gn»Ber uOt 230. ein unsippin 
Magt 241. ein scboenin magt 242. ein wunderlich geschiht 291. 
— gen. einer bete 62. 131. 236. einer swaehen art 66. einer 
laBgen arbeit 289. -^ dat einer müe 131. 145. 146. 188. 241. 
einer ungetrinwen hani 123. einer lütaelen krafi 148. gein einei 
dner Teste 143. *- leiner 169. -«» «c c. eine, ein a) vor subsi» 
eine kemenftten 12. 19, 8. 20. 81. 89. 40. 49. 64. 145. 152. 158. 
178. 181. 189. 201. 207. — eiA niuweriate 126. ein tohter 
169. b) 9or adj. ein alsd sohosne hdchzit 10. eine swsdre o«- 
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genweide 24. ' eine rtterliche magt 51. ein schcBne Trowan 185. 
YTowen 135. eine gröze wunden 150. eine schult sd swere 
154. eine süberliche schar 166. eine vüle swelle 247. eine g&be 
grOz 269. ein nnbilUche sache 68. ein vil gerftme üzvart 247. 

8) neutr. nom, ein. a) vor suhst 11. 14. 16. 31. 35, 2. 46, 
2. 48. 51. 52. 53, 2. 57. 70. 78. 80, .2. 90. 98, 2. 107. 116. 121. 
122. 127. 154. 167. 174. 175. 185. 196. 209. 214. 226. 236. 265. 
267. 275. 279. 286, 2. b) vor adj\ einswarz weter 38. ein selch we- 
ter 46. ein krankez wlp 125. ein vil michel teil 151. ein sd 
edel wip 159. ein tägelich herzeleit 167. ein ander sch&f 181. 
ein gäch geteiltes spil 183. ein dinc yil harte clagebsre 258. 
ein starkez dinc 254. ein yil gemüetlich scheiden 265. ein stnmbez 
tier 283. — gen. eines wazzers 127. — eins guoten wibes 96. 
eins alten wlbes 112. eins andern 'wlbes249. dat, einem kein beiap, 
eime hdxe 104. 139.147. — a cc. ein d) vor suhst. 12. 15.19. 22,3.29. 
30.31.37.39.52.60. 61. 62. 66. 76. 85.90. 93.94,2.95, 3. 101. 108. 
112, 2. 127, 8. 132. 137. 140. 147. 148. 155. 161. 165. 168, 2. 169. 173. 
174. 218. 214, 2. 222. 223. 228. 231. 237. 238. 241. 243. 244. 246. 
251. 254. 260. 266. 278, 2. 28^. 294. — b) vor adj\ ein breitez 
gerinte 24. ein ragendez här mozyar 25. ein ander slegetor 50. 
ein BÖ schoenez wip 91. ein schoene wtp 107. 108. ein riches 
lant 107. 135. ein ander jd,r 118. ein vil harte ilchez lehn 134. 
nmb ein verlomez guot 140. ein r§ch stinde 148. nmb ein alsns 
armez wtp 164. ein vremde meere 171. nmb ein so ungetrinwez 
wtp 196. ein selch gesinde 219. ein wltez wercgadem 228. ein 
knmberlichez lehn 234. ein schoene palas 236. ein vil engez yaz 
258. ein anderz 260. 

* ein den liebesten man 57. ein daz schceneste gras 22. — 
gein einer stner veste 143. [vgl Gr. IV, 417, 418. 453.] 

B. als achwächer bestimmendes pronomen, {d(is engl, some). — 1) 
sing, daz einr geriten mac 86. eines tages 141. eines nahtes 45. 
zeime tage 112. umb einen mitten tac 126. 129. 2) plur, zeinen 
pfingesten 10* zeinen stunden 129. 

der einher «. der eimber. 

eine adj\ der zweOen form — denn so wie man sagt ich lie 
St yrt, so auch ich lie st eine — , das in vielen fällen als adver^- 
hiala dj. unveränderlich ist, allein (einsam, ohne das im genitioe beige- 
setzte ding), 1) sg, a) mase. a) nom, das ich in eine begieze 44. 
daz er dar eine wolde komen 43. em beschirme iuch eine 52. 
dft bistü eine schuldec an 59. swaz der man eine tuet 87. daz 
haber eine 112. daz er eine vffihte wider dit 156. ich eine bin 
im ein her 175. wssnt ir daz ich eine d 196. got eine mac in 
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helfen hin 238. ^ fi aee» ick muoa iuch eine Iftn 64. — b) fem» 
a) nom, ftne diu vronwe eine 62. si beleip al eine bi deme 
grabe 67« dö si eine beleip 82. si wil iuch niuwan eine sehn 
ohne somt jemand bei eich zu haben 90. niuwan eine rrou L. 203« 
niuwan eine L. 206. — /}) acc. da si ir yrouwen eine vant 88. 
alten eine vant 291. unz an die burc eine 169. — 2) plur, wir 
zwei beliben eine 22. — * da die begriffe unus und solus oft 
niM fBu unierseheiden eindj so können einige der hier angeführten 
steilen auch unier das zahhoort ein gereiht werden. 

eineadv» einzig und aUeim» — dose wenigstens das mhd, ein 
ad ff, eine hatte, ist ausgemacht, und at*eh im Iwein ist wol das 40 
siehende eine als ad v, anzusehen, s^ les. zu z. 854. 

einec adj\ {ahd, einae) einzig, er vant einen einigen man 126. 
einhalp adv. auf der einen Seite, als er diu cleider einhalp 
bl im ligen sach 137. 

der einsidel allein wohnende 127. 

einvalt adj, mit einvaltem muote arglos 280. 

ein y alte c adj, einfältig 112. 

eis lieh adj, sehreekUeh, er was eislich 25. vehten mit 
eislioben dingen so dass eislichiu dinc sich zu diesem yehten ge- 
seUten 24. vgLBech zu z, 408. 

eis 11 che adv, 26. 

der eit eid, sm wort daz was ein eit 173. über den eit 
glsel geben 234. der eit twinget mich 294. hat mich geyangen 
294. werke der ich zem eide niht enbir 288. eit bi sines yater 
sdle 42. — den eit geben vorsprechen 288, 2. vgl, Ben. zu z, 7908. 
den eit bewam sorgfältig einrichten 288. — des eides gereit ä!n 
287. ich nim üf mlnen eit ze sagenne die wärheit 266. b! dem 
eide sagen 196. einem mit eide geheizen 287. einen eit swem 
159. loesen erfüllen 292. 293. brechen 289. , 

das eit er gift, bes. thierisches, dt bist bittem eiters yol 14. 
gliche adv. eheUeh, gliche gehit 109. 
diu eile (el A). eilen breit 26. 

daz eilen stärke, mhd, wb, I, 429. eilen unde kraft 116. 
äll^nde adj, von der heimat fern, mhd, wb. I, 937. eim 
eilenden man 238. noihleidend 229. 

1. en st. ne s, ne. 

2. en •— mit einem andern werte vereintes tonhsea in s, in 
präp. 

Q. en st, ent s. ent — 

4. — en si, den, ». h. umben s. den, 

loh enbir ich haUe mich ausser der richiung nach einem ge- 
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wi8»ßn sdek. (ich enbir ist w ^aiw von dem hewtigen *ieh en^Arv'n -^ 
nersehietlen, da»s m äwrokaus niemals damit UhsrseUBt werden darf^ ' 
ich enbir din 62. ir hnlde 6a. der bete 172* der werke 288« 
Biin herse enbirt vreude 249. man sol minee sagennes enbern 
mcht darauf rechnen dass ieh erzähle 17. enwelt irs niht enbern 
besteht ihr darauf 168. 281. ich enbssre es 78. g ich iwer an« 
bsare meine absiehten auf euch aufgäbe 98. der er vil gerne e»- 
b»re die ihm schwer auf der seele liegt 171. er bete fltn wol e»* 
bom es lag ihm niMs daran dass er ihm zu hÜfe ham 201 [imm^ 
ed. I ätner helfe wol enbom, «. X. st« & 5401.] * 

ich enbinte enihiste^ ir entbutet mirz bi ir 282. 

ich enbize SMse oder trinke, enbeia 11. 127. vgl Ben. amiK 
zu z. 3308. . 

ich enblande enblient, enblanden mache lästig, [vgl. mhd. 
wb. I, 197.] ob er (got) imz enblanden wil 233. wir müezens 
stiidce enblanden den armen und den banden 235. 

^enbor [cy^ bor = festiginm, Graf HL, 158.] adv. in der 
höhe, in die höhe, ein tavele hienc enbor 19. von nidere üf habt» 
enbor 49, er stach in enbor üz dem satele hin 176. über den 
satel hin 199. 

ich enbriste entgehe, erledige mich, ich wsBre wol enbrosten 
der werlt an andern dingen 110. vgl. Ben. anm, zu z. 2842. 

der, daz ende, iuwer ende ergienc 121. der rede ein ende 
geben 94* dem tage nftoh §ren ende geben 268. der strlt bete 
ende 104. der ktmiber h&t ein ende 294. min not mnoz ein ende 
hftn 161. daz weter nam ende 46. ezn müese sin ende stn 151. 
— der ylOch noch den ende vor 50. in manegen ende snochen 
55. vgl. Ben. anm. zu z. 1251. din wölken ^begnnden, von vier 
enden üf gftn 33. des endes vam 31. 43. kgren 214. wlsen 2lK. 
inwer knmber ist des endes sam der mbi 153. swelhes endes A 
sluogen 245. 

ieh ende (enteto, entdm). 1) inirans. min Üp sol enden 158* 
daz järzil sol «nden 114. — 2) trans. diu rede sol sich enden 165. 
der strit endet sich 180. — im endet dae ein tac 86. sineii vru- 
mem er eadei 2^. (vgl. der rmme.) diu wort mit werken enden 288. 

e neben, st. in eben neben, eneben ime vnorte 144. zehant 
reit si eneben in 221. vgl. neben. 

enein st. in ein. diu vremde wirt gesamenei enein 293. 
«. L. zu z. 8066. vgl. in prUp. 2). 

enge ad f. der stic wart enge 18. den engen stto 45w 4fi(i 
ein engez vaz 258, 2. 

diu enge* si vnoren in der enge 48. 

engegOE präp» ^ in gegeot entgegen, vgl gegen, er spranc 



nrng^l ensament 6B 

ev^egen is 13. idbi reit engegen dem bürgeto 19. er jagt in en- 
gegen einer burc 48. si gie engegen ime 144. ezn wao ir erriu. 
rttersohafb engegen diize niht ein strö g^en diese gehalten 265. 
er sach engegen im gän 166. dö saher engegen ime g&n 207. 
der selbe engegen ime gieno 208. das er engegen ir gienc 219. 
239. engegen im gäben 287. 

der engel. ee ist ein engel und niht ein wlp 70. eines en- 
geis gedanc 288. der engel genözschaft 62. in engel wis gelie- 
ret 101. 9. Beck %u 2564. 

ich en gilt e. 1) eines d, es gereicht mir zum naeh^eü, ers* 
dicke engiltet 262. ich engeltes oder genieze (es) 44. des engalt 
ich 58. ich engalt es sO sSre 87. si engalt so s6re ir grözen 
trinwen 82. daz er des engulte 262. siner nngewizzenheit en- 
gelten 186. ich gan in der 6ren der ich niht s6re engelten kan 
2T2. vgl. Ben. zu s. 7457. des vorhten s! engelten 262. si hetani 
da engolten 262. — daz ers an lobe niht engalt 262. — mit tm^ 
stecktem gen. euch wil ich niht engelten swaz ir mich mnget schel- 
ten 16. — 2) einer pers, engalt er sin {Oaweins) 117. din Sin 
(Älteres) so dicke engalt 144. engnltens min 17. 

£nite könig JEreks geliebte, durch yrowen £niten 109. 
enmitten adv. mitten, si viel enmitten ander si 13. cdt 
ynorten in durch die liute enmitten hin 95. 

ich enpfähe. ich enpflUie iuwer zuht unde iuwer meister« 
Schaft 15. enpflich et minen hantslac 287 si enpfienc ir erbeteil 
281. si enpfiengen vil wunden 264. die marter und die arbeit 
seid ich enpfUn 70. ich solts buoze enpüän 152. si heten en- 
p£angen vianegen slac 201. 273. — enpf^ht ir iuwer geste 225, 
8i enpBe in 144. 292. eine juncyrowen diu mich enpfienc 20. er 
neic ir unde enpfienc si 13. der wirt mich anderstunt enpfienc 
23. er enpfienc mich als schöne 19. vroeliche 208. 219. mit ma- 
negem dröworte enphie*n 227. schaloUche 229. si enpfiengen in 
wol 179. 237. n&ch sinem rehte 207. mit unsiten 224. ichn 
wart niht wirs enpfangen 38. si wart baz enpfwgen 84. 95. er 
wart nnd&re enpfsuigen 90. wol 166. 224. — im welletz danna 
baz enpiSbn 290. ' 

ich enp falle enifaiU. diu bühse enpfiel mir 140. die arme 
enpfifilen in 229* 

loh enpfind^ empßnde. alaer der t6twunden rehte hat 
enpfonden 47. 201. 

ensament adv, zugleich mit. dft wasioh an ensament mein* 
aide 123^ d& man vil wibe ensament siht 231. [ed. I ensamen, 
s. L. SN 6296, vgl. auch S. sm JBr. 3733.J 
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ensamt sti^ammeti. ensamt ein tbz büwen257. ensamt inne 
wonen 258. 

ich ensperre (sperru) Offne, vgl. Ben, su t. 6247. % in din 
porte werde enspart 230. 

ent- {vgl, ant-) untrennbare tonlose parUkel vor toiJrtem, deren 
erster buchstabe voeal, spir, oder Uq. ist; vor med, ten, und asp, 
trüt en- ein, und f wird in pf verwandelt, vgl, Ben, anm, vu 
%. 6247. 

ich enterbe lasse nicht erben, ir swester wil si enterben 222. 

ich ent§re entehre, sin bcBser site hat in ent^t 17. 

ich enthalte mich, er kan sich des enthalten 241, 2. 

ich entlihe g^ atrf borg, ir entlihet mir michel arbeit 
291. s! entlihen siege 261. 263. 264. ir habe 263. si entlihen 
üz YoUer hant 262. — si entlihen üz ir yamde gnot 263. 

ich entnim nehme auf borg, der des andern gnot ent* 
iimt 290. 

ich entrinne, daz im niemen entran 49. daz er im tot 
dan also lebendec entran 50. ez entrünne danne 33. 

entrinwen adv, dat. bei deinen, meinen u* w. treuen! 27. 
43. 85. 115. 191. 

ich entsage mich mache mich los, er het sich entseit 252. 

ich entsitze vgl, mhd, wb, U, b 334. fürchte mich vor, ich 
entsitze ein getwerc harter dan iuwern grözen lip 188. daz er 
den tot niht entsaz 61. 

ich entsläfe schlafe ein, si entsliefen schiere 12. 

ich entwäfen (wäfanöm) entwaffene, entwäfen dich 281, 2. 
er entwäfent sin honbet 162. man entwäfent in 208. din ent- 
wäfente mich 20. si het in entwäfent 238. er wart entw&fent 166. 

ich entwel bleibe absichtlich länger, dannoch entweiter ze 
wer 143. — vgl, ich tweL 

ich entwenke entkomme durch wenken. e)tne mac des niht 
entwenken em müeze her yür 56. 

ich entwSr. a) mit accus, der person, ohne genit, der sache, 
gehe eine abschlagende antwort, daz er mich niht entwer 221. — 
b) mit acc. der person und gen, der sache, versage einem etwas, dem 
wirt es niemer entwert 222. 

ich entwiche entweiche, st entweich yon im 133. er ent- 
weich im dan 189. din helfe entweich im 249. 240. so entwiche 
diu snht dan 132. Si entwiche dem gaste 193; einen entwichen 
tnon 142. si mnosen von dem vnrte entwichen 142. 143. daz A 
niene mohten ein ander entwichen 185. er ist nns entwichen 98. 

ich entwise, entwas entwftren, eines d. bin ohne es. ir so- 
lent minor yronwen entwesen 128. 
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ich entwürke machB zu nickte^ der lewe eniiwai^t m 200. 

enwec weg, hinweg, st hiez 82 enweo strichen 80. gene en- 
wec 89. er bete sich enwec gestobo^ 252. 

enweder. 1) pron, keiner von beiden, daz ir im niemer 
m§ getaot enweder übel noch gnot 187. 2) pr on ominal -Par- 
tikel d, h. der als adf>. gehrauchte accus, des pron, enweder, 
deTy nach abgefallenem ne, weder lauieij und •mmernoch naeh 
sieh hat. — hierbei [abgesehen von den zweifelhaften stellen t enweder 
gebrast noch über wart 252, vgl, les, zu 2. 6880. enweder ze 
nider noch ze hö 259, s, Us* zu 7081.] folgende Verschiedenheiten : 
a) keine weitere Verneinung als weder . . . noch, daz er sül weder 
rlten noch gebn 109. tnot dermite weder minre noch m^, wan 
281« — ^ b) mit weiterer vemeinang a) zwei voUw, und beide mit ne. 
weder si ensprach noch enneic 90. weder si ensaoh dar noch 
ensprach 137. ß) zwei voUw, und nur eines mit ne. und weder ge- 
hörte noch ensprach 57. y) nur ein vollw, aber zwei Substantive. 
weder eme sprach noch ich 27. em ahte weder man noch wip, 
niuwan 124. sone heter kezzel noch smalz, weder pfeffer noch 
salz (hier das erste weder ausgelassen) 126. im envolget von da 
weder wip noch man 206. wand ezn wart weder min hant noch 
min swert nie der nnmäzen wert 275. d) nur ein vollw, aber 
zwei adv, daz er so schoenez nie gesach weder da. vor noch slt 
51. dd er deheine yreise sach weder in der bore noch dervor 228. 

enzlt beizeit. 76. 108. 114. 174. 178. 204. 244. 255. 273. 

— er st, her. gedähter twein 48 [vgl. les, zu 2. 1062] bedahter 
llrein (her Iwein) 115. nnder Gäwein (her G.) 183. 

— er st, der. üzer mäze 248. 

er ez, ir, es, im, ir, in, ez, ir, in. 

er 1) einzeln stellend, [über die betonung desnom. wie der übri- 
gen casus nach zweisilb. auftakt vgl. H, zu Er, 1036.] 9, 5. 10, 4. 12. 
13, 2. 15. 19, 4. 20.88, 4. 25. 26. 27, 7. 28,2. 29, 2. 31. 33, 2. 35, 4. 36, 5. 37. 
38. 39, 2. 40. 41, 5. 42, 10. 48, 4. 44, 8. 45, 10. 46, 8. .47. 48, 4. 
49. 50, 5. 51, 6. 52. 53, 2. 54, 2. 56, 3; 57, 3. 58, 3. 59, 2. 60, 3. 
61, 7. 62, 8. 63, 3. 64, 5. 65, 4. 67. 68. 70, 2. 71, 8. 72, 4. 73, 3. 
74, 2. 75, 2. 76. 77. 78. 79. 80. 83, 4. 84, 4. 85, 5. 86, 5. 87, 2. 88, 

3. 90, 4. 91, 2. 95, 2. 96, 3. 97, 5. 98, 6. 99, 6. 100, 2. 101, 4. 
102, 8. 103, 4. 104, 8. 105, 2. 106, 2. 107, 5. 108, 2. 109, 7. 110, 
6. 111, 4. 118, 6. 114, 3. 115, 3. 116, 5. 117, 8. 118, 3. 119, 7. 
120. 121, 3. 123. 2. 124, 8. 125, 6. 126, 9. 127, 6. 128, 9. 129, 5. 
180, 4. 131, 2. 132. 133, 4. 134, 3. 135. 136, 2. 137, 8. 138, 3. 
189. 142, 2. 143, 3. 144, 4. 145, 4.146, 6. 147,7.148,5.149,7.150,7. 
m. U2, 2. 153, 8. 154. 155. 156. 158. 159, 5. 160, 2. 161. 162, 

4. 168, 4. 164. 165, 3. 166, 5. 167, 3. 168, 2. 169, 5. 170, 5. 17L 

9 
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5. 172, 5. 173, 6. 174, 3. 175. 176, 8. 177, 3. 178, 3. 179, 4. 180, 
3. 181, 2. 182, 5. 183, 2. 185. 186, 4. 187, 4. 188, 5. 189, 8. 190. 

3. 191, 3. 192, 5. 193, 5. 195, 3. 197, 4. 198, 3. 199, 7. 200. 5. 
201, 4. 202, 6. 204, 5. 205. 206, 3. 207, 7. 208, 5. 209, 2. 211, 6. 
213, 5. 214. 215, 3. 216, 7. 217, 3. 218, 4. 219, 4. 220, 4. 221, 4. 
222, 3. 223. 224. 226, 2. 227, 6. 228. 229, 5. 230. 231, 7. 232, 2. 
283, 2. 234, 5. 235. 236, 5. 237. 238, 5. 239, 2. 240. 241, 3. 242. 
244. 245. 246. 4. 247, 12. 248, 7. 249, 4. 250, 2. 251. 8. 252. 253, 

4. 255, 2. 256. 259, 5. 260, 2. 261, 2. 262, 3. 263, 2. 264. 
266. 268, 2. 269, 4. 270, 2. 272. 277. 278, 2. 279, 3. 280, 2. 281. 2. 
282. 283. 284. 285, 2. 286. 287, 4. 288, 2. 289, 2. 290. 291, 2. 292. 
6. 293, 4. 294, 5. 295, 2. 

* er derjenige, er ist erwert der vert 9. 41. 59. 63. 77. 114 
195. 260. 269. im 182. ir 108. 180. 190. 289. 

2) er angeMngt aiser 47. 97, 147. bedorfter 97. 292. begunder 
48. 58. 145. 194. 236. 270. bescheinter 201. bevander 238. be-^ 
liber 113. brähter 44. dähter 147. 240. danner 294. dazer 64.* 
133. demer 177. dgr (daz er) 28. 84. 100. 209. 286. dien- 
ter 183. öislicher 26. endorffcer 173. entweiter 143, entworhter 
200. gebärter 37. ged&Eter 51. gerter 190. gruozter 289. haber 
112. heter 14. 17. 27. 60. 70. 119. 121. 126. 136. 147. 206. 216. 
238. 248. 252, 2. 266. hörter 46. l94. 145. hüeter 147. kgrter 176. 
189. 251. kleiter 137. küener 60. kunderme 148. kuster 290. lan- 
ger 58. läter 279. legter 207. lönder 247. meinder 61. mohter 19. 
50. 89. 266. möhter 113. müeser 283. müezer 284. muoser 59. 
143. 198. 207. 246. muoserz 71. namer 194. nanter 277. ober 98. 
112. 130. 136. 233. 266. 269, 2. 287. rahter 127. reiter 278, 2. 
280. saher 62. 187. 194. 207. 228. seiter 54. sprsecher 48. stUler 
44. streuter 177. sümter 227. 244. swenner 10. 32. 185. 284. swennem 
258. teter 125. 127. teterz 148. tiurer 211. tröster 173. entweiter 
165. übergolterz 23. under 132. 241. vander 126. 166. envander 
177. verdähter 127. versuoöliter 113. vorhter 70. 146. vräger 191. 
vreuter 160. wander 42. 49. 88. 98. 100. 103. 105. 125. 127, 2. 
154. 160. 166. 190. 200. 201. 248. 280. wandern 149. 176. 215. 
wanderz 269. wänder 126. wserer 71, 2. 83. 95. 98. 111. 
137. 144. 271. weUer 170, 2. wester 175. wier 177. wiler 232. 
wolder 58. 71. weiter 102. 144. 241. enwolter 218. wurder 58. 

3) er mit ang^ügtem vemeinungswUrtchen, a) eme 19. 27. 56. 78. 
88. 113. 128. 131. 242. b) em 18. 37. 43. 52. 56. 60. 61. 72, 2. 74, 
87. 98. 99. 100. 102. 106. 111. 121. 124, 2. 144. 155. 157. 173. 175, 
3. 186. 190. 197, 2. 201. 209. 215, 2. 227, 2. 239. 244, 2. 246, 8. 
252, 2. 260, 2. 268. 264. 282. 287. 
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4) er mit angefügtem pron. err (= er ir) 111. ers 39. 151. 186« 
262, 2. 268. 279. vuorters 186. erz 58. 102. 104. 111. 126. 148, 2. 
155. 174. 201. 211. 236. 252. 268. 278. 294. gnioztern 148. muo- 
serz 71. oberz 78. 171. teterz 148. übergulterz 23. kunderme 
148. em er ihn 83. 147. 198. 227. wandern 176. erm = er im 
44. 101. 244. 

5) er mit daz zus, gezogen d§r 28. 84. 100. 209« 286, {doch vgl. 
Paul beitr. I, ». 370.) 

ez 1) einzeln stehend, 

a) mbject a) selbständiges, ez ist also gewant 16. 17. 53. 65. 
127. 131. 146. 178. 242. ez ist also komen 60. ez gät iu an den 
lip 154. 175. 178. 226. 268. ez wsere umb iucb ergangen 121. 
127. 157. 221. ez ergät im 48. ez ergät mir wol 87. ez vert allez 
wol noch 240. ez stät umb in 84. 146. 154. 222. 238. ez geziuhet 
mir also 168. 202. ez ist iu anders undersehn 230. ez gienc an 
den äbent 19. 84. 214. in den ouwest 118. gieng ez mir an die 
triuwe niht 184. ez was ertaget 217. 241. ez gevienc ze wetere 
84. ez was wol um mitten tac 192. ez gevienc ein ander jär 118. 
ez ist minne zenge 257. ez ist hiute ein tac 272. \vgl, u, 5] ez 
ist ze vehtenne guot 98. ez dunket mich unmügelich 79. ez waz 
ta des gastes bete 244. ez geschach üf den wän 244. ez vüeget 
mir wol 279. ez gezimt ze geltenne 291. 

ß) bezogenes, ez ist min bete daz ir saget 17. ez wsere sin 
yreude, heter 17. er sluoc an daz ez erhae und daz ez ^rschal 20, 

2. ez was getan 22. 31, 2. 32. 33. 35. 39. 40. 42. 43. 44. 46. 49, 

3. 50. 51. 52. 60. 61. 70. 73. 74. 77, 2. 78. 80, 2. 83. 84. 85, 2. 
86, 2. 87. 89. 92. 94. 95, 3. 96, 2. 97, 2. 99. 102. 103, 2. 104. 106. 
107. 109. 110, 2. 113, 2. 114. 115. 117, 3.120. 122. 126. 130. 138. 139. 
151. 154, 2. 155. 157. 158. 159, 2. 160. 161. 162. 164. 165. 167. 
168, 2. 172. 175,^ 2. 176. 178, 2. 181, 3. 183. 186. 194. 195. 202. 
218. 237, 2. 244, 2. 246. 253. 254. 256. 257. 259. 269, 2. 272, 2. 
275. 278, 2. 280. 281. 282. 286, 2. 290. 291. 295. — ich bin ez twein 
103. 273. ich bin ez 103. 291. ich bin ez Minne 116. als ez ein 
boum wsere 190. daz irz der riter mittem lewen sit 291. bistuz 
twein 134. nein ez 204. vgl, Ben, anm, zu z, 2611. 

b) Vorläufer des subjectes, ez het der künec ein höchzit ge- 
leit 10. ezn sprichet niemannes munt 16. 25. 34. 39. 48. 56. 57. 75. 
95. 98. 103. 121. 130. 136. 154. 161. 171. 172. 174. 182. 196. 202. 
214, 2. 232. 238. 256. [257 nach ed, I, vgl. Us, zu 7023.] 265. 279. 
280. 296. ez wären 228. ez liefen 260. ez verdienten 291. 

c) object, a) seihständiges, sus het erz umb si alle br§lit 104. 
kdrt ez niht al an gemach 109. ez rümen 127. wir müezenz en- 
blanden 235. ez erbieten 240. het erz gehabt an dem tage 278. 
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tit liezenz an den l!p gftn 261. ez gescheiden 266. diu yinster an- 
.dervienc ez 269. [vgl. Or. IV, 333 fg. u. 956,57.] — ß) bezogene$. 
ein riter der ez las 10. ir hat ez getda 17. 18. 24. 25. 40. 47. 

49. 69. 77. 78. 83, 2. 85. 89. 92. 94. 95. 98. 100, 2. 102. 111. 114. 
115. 139. 145. 152. 155. 157. 158. 2. 161, 173. 178. 206. 210, 2. 
254. 274. 278. 282. 293. 

2) angehängt (in den eben aufgestellten verschiedenen bedeutun- 
gen), bevindetz 291. bevandez 146. dazz 16. 49. 86. 199. 253. deiz 

50. 150. 269. diez 156. dirz 14. diuz 126. dühtez 51. dnnketz 77. 
dnz 44, 2. bistuz 134. endühtez 145. enwserez 232. erz 58. 
102. 104. 111. 126. 148, 2. 155. 174. 201. 211, 236. 252. 268. 278. 
294. ersuochtenz 56. gedienez .138. geschsehez 157. geyüegez 78. 
hetez 34. 248. holfez 11. 175. 205. ichz 38. 44. 92. HO. 121, 8. 
151. 165, 2. 169. 170. 180. 216. imz 54. 86. 233. 287. irz 133. 
154. 223. 291, 2. iuz 40. leistez 24. lie*z 201. liezenz 261. lob* 
tenz 27. manz 18. 211. meindez 167. 282. meinestuz 74. miohz 
175. mirz 41. 54. 85, 2. 107. 152. 158. 192. 282. 291. muosez 165. 
maoserz 71. müezenz 235. oberz 78. 171. rietz 94, 2. ramtezl27. 
rümetz 258. schuttez 38. sichz 98. siz 44. 53. 81. 83. 84. 95. 123. 
133. 157, 2. 160. 161. 162. 165. 211. 212. 226. 253. 256. 266. 269, 
2. 281. soldez 22. sok 13. st^tz 230. stüendez 164. sulnz 277. 
teterz 48. tribez 284. übergulterz 23. verdienez 282. verrähetz 75* 
Yuortez 102. wandez 92. 103. 186. 260. 281. wandezn 254. wsenez 
97. wserez 286. 294. wartz 162, wasez 202. 240. wiez 225. 223. 
■wilz 78. welletz 290, woldez 11. woltez 293. enwellez 18. wirz 94. 

3) mit angefügtem verneinungswUrtchen. a) ezne 28. 286. b) 
ezn 16. 22. 39. 49. 56. 57, 2. 62. 63. 68. 75. 87. 89. 97. 99. 102. 
106. 108. 144. 148. 151. 157. 167. 172. 175, 2. 183. 222. 227. 233. 
243. 265. 266. 274. 275. 296. wandezn 254. 

4) ez mit daz zusammengezogen? ein selch geun^B daz 219.' 
e s gen. sg. masc, s, unt, neutr, 

ir {ahd. irä) gen, sg. fem. 1) einzeln stehend. 

a) daz er mich ir nie verstiez 23. daz er ir niene wart gewar 
132. und wsere ir sehsstunt m§ gewesn 133. ich pflac ir 135. 
man liez mich ir niht wandel hän 158. weller ir ze wibe haben 
rät 170. ich enbir ir 172.. ich enbite ir anders niht 173. er 
jaoh ir ze vrouwen 194. wir heten ir vrume und ere 194. Sl 
bat got ir ruochen 213. swer ir von kinde ist gewon dem schämt 
sich ir so sgre niht 232, 2. daz ich ir in s5 willec bin 249. ich 
erlasse iuch ir 250. wirt er ir innen 258. ichn yorhte ir § nie 
sd 8§re 271. [ix fehlt ed. I, s. L. zu 7424.] daz ich ir. iu ze liebe 
jehe 276. — inwem pris an den Sren, nnd den ir anme guote 223. 
ich läze iu iuwer gaot, onde iuwer awester habe daz ir 280. 
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b) ir mit appoaiUon, an ir selber lip 57« ir selber 5reii 112* 
mit ir selber bant 131. mit ir selber trdste 283. wan ir einer 
Übe 249. 

c) von einein tuhstanUve, dem kein heiwort vorgesetzt ist, regiert, 
IX man u. m. 12. 30. 39. 57, 5. 58, 4. 59. 61. 63, 2. 65, 2. 66, 3. 
68, 4. 69, 7. 70, 2. 73. 74, 5. 80. 81, 2. 82, 3. 84, 2. 88. 89. 90, 
3. 91, 5. 95, 5. 96. 107, 2. 113. 114. 115, 2. 116. 117. n9, 2. 121, 
?. 122, 2. 123. 130, 4. 133. 135. 137. 139, 2. 144. 3. 145, 3. 151, 
2. 152. 154. 156. 161, 2. 162. 165, 3. 174. 179. 182. 184, 2. 192, 
2. 193, 7. 194. 196, 4. 199. 203, 4. 204, 3. 206. 210, 4. 211, 3. 
213, 10. 214, 3. 215, 2. 217. 218. 220. 222, 4. 223. 237. 249, 
2. 251. 252, 3. 253. 266. 267. 268, 2. 275. 278. 279, 3. 280, 3. 281. 
284, 2. 287, 2. 289, 3. 291, 2. 292. 296, 3. 

d) von einem Substantive^ dem ein adj\ vorgesetzt ist, regiert, ir 
wart gnäde gesagt ir gnoten handelunge 24. dö er ersach ir mein- 
lieh Ungemach, ir starkez ungemüete, nnde ir stsete güete, irwlp- 
Uche triuwe und ir senllche riuwe 67, 5. ir schoeniu Heb 70. 
st engalt ir grözen triuwen 82. ir habt ir vil lieben man ersla- 
gen 91. mit ir vil guoten witzen 106. durch ir reine triuwe 130. 
durch ir höveschen muot 133. durch ir karge rsete 210. ir zwi- 
yellichiu swsere 224. d5 si in ir besten werde was 236. bi ir wünnec- 
llcher jugent 238. durch ir herten muot 268. ir vil S8ßliger Yunt 
289. nach ir dienesthafben site 296. 

2) angehängt wsBrre = waere ir 184, s, L. zu s. 4903. 

es gen. s g. neutr, [ah gen, desmasc, ir endurft iuchs gescha« 
men 85. s. Z, zu z. 2105, so auch beites 89 s. Z. zu z. 2215, 
sichs 159 s. X. zu z, 4197 ti. maus 195, s, H, zum Er, 979.] 

1) einzeln stehend 13. 15. 18. 22. -35. 37. 66. 86. 93. 100. 132. 
174. 189. 222. 258. 266. 267. 268. danne es äne iuch wasre ge* 
schehn 275. 286. 287. 295. 

2) angekikü^ obes 79. bites 195. ders 88. dunkets 92. dus 14. 
ers 262. 268. wanders 39. 262. engeltes 44. geruochets 179. ge- 
trüwes 187. gewannes 214. gewehenes 100. hetens 262. hetes 98. 
157. ichs 17. 78. 267. entruwichs 156. imes 72. ims 105. 244. ins 
98. irs 15. 40. 122. 168. 221. 279. 281. 289. maus 107. michs 
16. 18. 232. 271. mirs 15. möhtens 104. nemes 18. pflägens 199. 
seites 201. sichs 102. 149. sis 111. 113. 121. 213. 256. 266. 
296. solts 152.yer8t§nes 85. w&rens 15. wurdes 69. — vgl, oben als mase. 

3) mit angefügtem vemeinungswifrtch&n esn 113. 133. 282. 
ime, im l) einzeln stehend. 

a) ime 19, 2. 25, 2. 26, 3. 30. 35. 37. 42. 44, 2. 48. 50. 51. 
58, 2. ß2. 65. 67. 70. 71, 2. 72. 74. 89. 100. 102, 2. 107. 116, 2. 
117, 2. 120. 123. 3. 125,2. 131. 138, 2. 144, 2. 148. 150. 159. 169. 182. 
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186. 188. 1%. 192. 200. 201. 202, 2. 206. 207, 2. 208, 2. 213. 216. 
222, 2. 226. 241. 246. 

b) im 9. 11. 12. 13, 2. 14, 2. 18. 23, 2. 25. 26, 3. 27, 2. 29. 
80. 37, 2. 89, 2. 41, 2. 42, 2. 44. 45. 46, 2. 48, 4. 49, 3. 50, 5.51, 
2. 53. 56, 3. 57, 2. 58, 2. 59, 3. 60, 4. 61, 2. 62. 64, 2. 65, 2. 71, 
2. 72. 73, 4. 75. 78. 79. 83, 5. 84. 85. 86, 5. 88, 3. 89. 90. 96, 2. 97, 
2.98, 3. 99, 2. 103, 5. 104, 4. 105, 2. 107. 111, 2. 115.116.117, 2. 
118, 2. 119, 3. 120. 123, 4. 124. 125, 4. 126, 4. 127, 6. 128, 6. 129, 
2. 130, 2. 131, 133, 2. 136. 137. 138. 139, 2. 141, 2. 143. 144 145, 
2. 146, 2. 147, 4. 148, 3. 149, 3. 150, 5. 152. 154. 159, 2. 162, 2. 
163. 165, 2. 166, 2. 168, 2. 170, 2. 172. 173. 175, 5. 176, 3. 177, 
2. 178. 179, 4. 180. 181, 5. 182, 5. 183. 184, 2. 186, 2. 187, 5. 
188, 5. 189, 5. 190. 191, 3. 192, 2. 193, 2. 194. 195, 2. 197, 2. 
198. 199. 200, 2. 202, 3. 206. 207, 3. 208, 3. 209. 211, 2. 212. 
213. 215, 2. 216. 217. 218, 2. 219, 2. 220, 3. 222, 2. 227, 5. 231. 
283, 2. 236. 237, 3. 238, 2. 239, 2. 240, 2. 241. 242, 2, 244, 3. 245. 
246. 247. 248, 7. 249. 250. 251, 2. 253. 255. 256. 258, 2. 259, 3. 
261. 266. 269, 2. 277, 2. 278, 2. 279. 282. 283, 2. 287, 3. 288. 3. 
291. 292, 5. 293. 294. 

2) angehängt a) kunderme 148. b) erm 44. 101. 244. sim 175. 

3) mit angefügtem pron, imes 72. ims 105. 244. imz 54. 86. 
233. 287. 

ir (iru) dat. eg.fem* 

1) einzeln stehend 13, 2. 22. 23. 24. 52. 57. 58, 3. 63. 65. 66. 
67. 68, 2. 69. 3. 70, 2. 73. 74, 2. 76. 80. 82, 2. 84, 3. 88, 2. 89. 
90. 91. 95, 2. 105, 3. 106. 111, 4. 112, 2. 115. 120. 121, 5. 122, 2. 
123. 131, 2. 132, 3. 135. 137. 138, 2. 139. 144, 3. 154, 2. 156. 157. 
160, 2. 161. 165. 177. 180. 190. 192, 2. 196. 200. 202. 203. 204. 
206. 210, 3. 212. 215, 2. 217, 3. 218. 219. 220. 222, 2. 237. 243. 
267. 268. 279, 2. 281. 282. 284. 289, 3. 292, 2. 295. 

2) angehängt sagterr (er ir) 54. err 111. irr.= vofl ei 280. zir 80. 

3) mit angefügtem verneinungswürtchen im 30. 

4) mit angefügtem pron, irz 133. 154. 223. 
in (inan) acc. sg, masc, 

1) einzeln stehend 11. 13. 15. 16, 2. 17. 23. 24. 25. 27. 29. 30, 
2. 32. 34. 35. 36. 37. 41, 3. 44, 2. 45. 46, 2. 48, 3. 53, 2. 54. 
55, 2. 56, 3. 58. 59, 2. 60, 3. 61, 2. 62. 63, 2. 64. 65, 4. 71. 72. 
73, 2. 75. 2. 76. 80, 2. 82. 83, 5. 84. 85, 2. 86. 87. 88, 3. 89, 2. 
95, 3. 96. 98. 99, 2. 101, 3. 102. 105, 2. 107.. 113, 3. 114. 118.119. 
2. 120, 3. 121. 123. 124, 2. 125, 5. 126, 2. 127.. 2. 128. 129, 7. 
130. 131, 2. 132, 5. 133, 5. 134. 136. 137. 138. 139. 141. 142, 2. 
143, 2. 144, 5. 145, 3. 146,3. 147, 3. 148, 2. 149, 2. 152. 157, 2. 159. 162. 
163. 166, 3. 171. 172. 173, 8. 174. 175, 2. 176, 6. 177, 3. 178, 3. 
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179, 2. 180, 2. 182, 3. 184. 186, 2. 187. 188, 3. 189, 5. 190, 3, 191, 
% 192. 193. 197, 2, 198, 2. 199, 2. 200, 4. 202. 203, 3. 204. 206. 

207, 6. 208, 4. 211, 2. 213. 215. 216, 4. 218, 8. 219, 2. 220, 4. 
221, 3. 227, 2. 229. 232. 233. 234. 235. 236, 2. 237. 238. 245, 3. 
246. 247, 5. 248, 5. 249, 2. 250. 251. 252, 3. 255. 259. 268. 269. 
270, 2. 277. 281, 3. 283, 2. 284, 2. 285. 286. 287, 2. 289, 2. 292. 
4. 294. 295. 

2) angeschleift lehn 86. 215. em 83. 147. 198. gruoztem 148. 
inn 75. 79. 235. sin 59. 143. 238. süln 13. yüereeton 89. 
enheten 101. eiiphie*n 227. wandern 176. sümtern 227. swen- 
nem 258. 

ir (irö) gen. p l. 

1) einzeln stehend 11, 3. 13. 15. 18. 20. 27. 28, 2. 32. 34, 2. 
42. 46, 3. 47, 5. 53. 60, 2. 61, 3. 67. 76. 77, 4. 87, 3. 95. 97. 98. 
102, 3. 103. 106, 2. 108, 2. 109. 116, 2. 117, 2. 118, 3. 124. 131. 
187. 141. 143. 149. 151. 155, 3. 158. 166, 5. 167, 7. 169, 2. 170. 
177, 2. 182. 183, 2. 185, 4. 186, 2. 191. 198, 2. 199, 2. 201. 202. 

208, 2. 224. 228, 2. 229, 2. 231, 2. 232. 234. 235. 236. 237. 239, 
3. 240, 2. 241. 244. 247. 249. 250. 251, 3. 252. 253. 255. 256, 2. 
258, 2. 259, 3. 260, 3. 261, 2. 262, 2. 263, 6. 264, 2. 265, 5. 266, 
6. 267, 2. 268, 3. 269, 2. 273, 2. 274, 2. 278. 279. 283, 3.291.296. 

* in ir schulden derjenigen 108. 

2) angehängt zir 263. 

3) mit angefügtem verneinungsxoUrtchen irn 228. 
i n (im) dat. pL 

1) einzeln stehend 11, 4. 12, 2. 13, 2. 25. 27. 28, 3. 32. 39. 40. 
42, 3. 46. 47. 53. 54, 2. 55. 59. 60. 61. 64. 76. 77, 3. 81. 87. 94. 
95, 2. 96, 2. 98. 101. 103, 2. 104. 106, 2. 107. 108. 116. 119, 4. 
122. 125. 128, 2. 129. 130. 141. 142. 143. 157. 158. 163. 167. 173. 
176. 182, 3. 184. 185, 3. 191, 2. 192. 193. 197. 198, 3. 199, 3.201. 
202. 208. 209. 210. 222. 224, 2. 228, 5. 229, 5. 230. 231, 4. 232. 
233, 2. 234, 4. 237, 3. 239. 241, 2. 242, 3. 244. 245. 246. 248, 2. 
249. 251, 3. 252, 3. 255, 2. 256. 261, 2. 263, 3. 265, 2. 266. 268. 
269. 273, 2. 274, 2. 277. 279. 281. 283, 3. 290. 291. 296. 

2) mit angeschleiftem pron, ins 98. 

% r eher, dieses toort kommt im Iwein nicht, so wie Überhaupt im mhd. 
se^en {vgl, mhd,wh, 1, 437) vor, muss aber hier aufgeführt wer den, da drei 
andere wifrter es voraus setzen, diese sind: 1) g, das apocopierte^x, das, so 
wie \nQst. hier, im Iw, immer stattet steht; — 2) erre, das aus dem compa- 
raUve gr gebildete comparaüve adjecUv, das durch syncope des frü" 
h^m ^riro entsteht, so wie merre aus dem ahd. m§riro; — 3) @rst, 
der aus dem comparative gebildete Superlativ, s, d. erre. §rst. 
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« 

ich erb an {aus dem vollw* ich an und den pärU be tmd 
er zusammen gesetsU) gVnne nicht, ich erban in des vil s^re . daz 196. 

^rbsare i^gl. Ben. z. z. 116. 1) von menschen: eines ehre»' 
vollen betragene beflissen^ edel, höfflch nnd als Srbffire 13. 43» 2) 
von dingen: zur ehre gereichend, der drbseren krdne 16. 

ich erbarme (arparmSm) einen, daz ez got erbarme 160. 
diu not begunde den gast erbarmen 185. den erbarmt des man- 
nes arbeit 166. ir erbarmet mich 235. in erbarmet ir ungemach 
235. nü erbarmt ez den riter 178. [ed. I. dem r., vergl. Ben. z» 
z, 4741], -— erbarmet er «ich über si 182. 

daz erbe stammgut. ir erbe und ir laut 151. {vgl. die lesarten 
zu z. 3989. u. zu 5723.) einen von dem erbe scheiden 209. daz 
erbe einem versagen 266. sin rehtez erbe län darauf verzichten, 212. 

ich erheize (arbeizu) steige (sten) vom pferde. er erbeizte 
147| 171 [nach ed. I vür in.] si erbeizte vür diu gezelt 120. 

daz erbeteil der atrf einen oder mehrere erben übergehende 
g rundbesitz, daz dritte teil ir erbeteiles der auf beide vererbten 
ländereien 268. si eopfienc ir erbeteil 281. du muost mir min er- 
beteil lä>n 210. diu ir swester hä.t versagt ir erbeteil unt taz guot 
daz in ir vater beiden lie 279. einen von sinem erbeteile scheiden 
222. ziuch dich ze minem erbeteile 267. 

ich erbilge, erbalc erbulgen, schwelle auf, entrüste mich, 
vgl. mhd. wb. I, 124-25. ir sit mir erbolgen 245. 107. starke, 
s§re erbolgen 63. 268. 

ich e I b i t e erbitte, den mac man lihte des erbiten 215. 

ich erbite warte, swer vierzehen tage erbitet 43. er mohte 
niht erbiten 19. ich erbite sin 174. ich häji der naht küme er^ 
biten mit schmerzen auf sie gewartet 272. 

ich erbiute erbiete, ir erbutet mir die öre, der 53. ezn 
wart nie riter mßre erboten grcezer §re 144. — ez einem erbieten 
ihn behandeln, daz ez nie wirt m§re sime gaste baz erbot 240. 

ich erblinde (arplintSm). si erblindent 54. 

diu erde. vgl. Ben, zu z, 6744. der lewe kratzet unde beiz 
dan holz unde erde 247. — ich gelac üf der erde 33. er seic zer 
erde nider 150. bi der erde 247. die erde kratzen 245. — üf der 
erde weit 10. 104. 159. 

ich erdenke* daz iuwer herze erdenken kan 40. 

diu §re, pl. die §re. Dieses im plur, so wohl als sg, häußg 
vorkommende wort bedarf einer genauen entwicklung um deutlich ««r- 
standen zu werden, 

1) §re drückt einen relativen begriff aus^ find ist diejenige ei' 
genschaft einer person oder sache, vermöge welcher sie Über dem 
niedrigem $Uht. so sagt Kalogreani, ais er ein zweites paraäis ßtf 
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M (S4), tMU in hmehimg auf $kh^ tandem muf das wtu um ihn 
Mf ich yant dft gröz dre aüe8 über aUen auadruek herrUeh 81. In 
h e mhu np auf persanen wird daher dre, höhere geUung , mä andern 
wBnsehenswerthen dingen zusammen genannt: so m den folgenden 
eiUndigen redensarten: dem volget Bslde und dre 9. im der 
bttrmhersse ist birt got sffilde und dre 182. got gebe iu seelde 
und dre 205. 235. 251. 296. got vüege in heil und dre 81. ez 
mere ymme nnd dre 96. si hetes yrnm nnd dre 157. ir dre 
und ir ymme was ir leit 165. wir heten ir ymme nnd dre 
194. da dre nnt tiu yrende min inne beelossen lit 206. [ed, I er 
«ni, 9ffh Ben, zu s. 5546.] go^ moche iuwer sweerez nngemüete 
TÜ schiere yerkdren ze yrenden nnde ze dren 206. da was wünne 
und dre, yrende u, w. 97. dre nnde wünne der h&t ich beider 
wißö yil 151. einem saaligen manne wideryert yil dren, swer der 
Salden niht hat deme geschiht dehein dre der kann nicht empor 
kommen 108. deme dehein dre geschiht 14. 98. swaz in da dren 
geschiht 40. dö ir din dre gesohach daz si der künec gesach 105. 
ellin din dre din ime möhte geschehn 72. dre gewinnen 151, 2. 
fire behalten 151. ir sit aller dren wert 205« 

2) VorzägUeh geben macht und reiehthum eine höhere geUung 
m der weh, geben dre. Iwein hatte den könig erschlagen^ und dann 
beseszen beidin sin dre nnd sin lant war klfnig und herr des lan- 
des geworden (vgl. die lesarten zu z, 3989) 97« und si muosen im 
wol gunnen sins landes nnd sins bmnnen nnd aller slner dren 
104. ^m hatte Luneten höyescheit dise dre geyüeget: ein schoene 
wlp, ein richez Lant, nnd den lip, nnd swes ein man zer werlte 
gert 107. kommt bald wieder, sagt Laudine, nnser dre nnd nnser 
Umt lit yil gar üf der wäge 114. als Iwein zu lange ausbleibt, be- 
schuldigt ihn Lunete, er habe seiner gemahUn lip und dre benomen 
1^ denn es war, nun niemand, der ihre fUrsUiehe ehre beschützte. 
dau «kft seine gemahUn verstüsst, ist der slac siner dren 123. aus 
ssmem träume erwacht klagt er mir hat min iroom gegeben ein yil 
harte richez lehn: waz ich dren pflac! 134. wear ich in disen 
&mii tdt 185. tronm du machest riebe in kurzer yrist einen also 
swaehen num, der nie nach dren muot gewan dem es nie einßel 
mn vornehmer herr zu werden 135. darauf, als er msfälUg in seiner 
yiouwen lant kommt, wart sin herze des ermant, wie er stn dre 
und dn lant bete yerlom und sin wip 149. ich bete dren ge- 
miOQ 16^1. &aweins schwager klagt ich yerlinse morgen alle min 
Ire 178. und sagt von seinem retter er schuof mir michel dre 216. 
«M* die reiche erbtoehter heirathete der gwünne michel dre, im 
wurde allez ditz lant 242. Zunete räth Laudinen, durch ir dre 
itmü m MeA als iU^prtn behaupten kiHme, Jwein zu heiraten 154» 

10 
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im wellet banumöii tmd das lant und iuwer %m verUeieiL VSw Bl 
ist inwer &re verHyrn 76« tgfedenkt an iawe!r dre 79. die gräßi^ 
olagte htate a^re ir goot tind ir @re 211. wil du mick miaes 
^otes und miner gren 4[>ehem 209. so auch die frauen tm werk' 
hemse uns ist grdz ^e benomen 282. wir müeoen wirtachaft und 
die verwischen 229» 

3) der gegensatz von schände und laster. nü dae sin iuwer 
tee 100. em aptichet nimmer m^e dehein iuwer §re 17B. vgk 
Ben. anm. -zu e. 2528. «ze (gemache fiai 6re stuont sin am 12. di 
knmet ^s 'strites abe mit aduwiden und &n %ce 280. fin Ure al- 
ten 169. mit, nach §ren ^o dms mgm skh nicht zu schämen hraudU 
gescheidestü mit ^ren dain 81. ein stdten daz got mit dren mdhito 
sehn 46. 118. si bHbet hie mit gren 67. ez mit ^ren Iftn 269i 
mit Iren alten 270, n&ch dren ts kgren 227. n&oh Iren ez ^e- 
acheiden 266. dem tage nach 'Iren iende gebn 268. der strit was 
exgangen nach hem tweines §ren 148. 112. 262. Artus truoe der 
gren kr6ne 9. sin Ire sin unstsate dem er wol gevalte 172. in 
alle iuwer §re benemen 40. sin Ire bewam 109. einem sSner 
Iren gunnen 99. er het selch Ire und seihen pris 41. sü schiet 
ir yrouwen von ir Iren 196. ein w^ diu sire sorget umb ir Ire 
174. er sprach ime an sin Ire sprach ehrenrührig von ihm 18. 
15. 48. din herze strebt wider dinen Iren 15. sin Ire ift 
vervam 109. 

4) Du 'dem riUer mu4ih und tapfer keit mehr ab alles galt, so 
hezdeht sich vorzugsweise Ire darauf. Q^wein der ie in riters Iren 
schein 177. er und Iwein truogen die kröne riterlicher Iren 254. 
u?er riterschaffc suochte, künde Ire geyristen 44. lebte nach Ima 
als ein guot ksoeht 112. 262. iuwer Ire breite unde mire sich 112. 
wer sich verligt, hat idch Iren verzigen lil. die ritter wehseliit 
der Übe arbeit umb Ire 264. des wuchs ir Ire imd ir heil 264. 
die müden kämpf er dühte, ir ilterschaffc diu wsere gar &n Ire 265. 
daz sich dehein min Ire mit iuwerm laster mIre 276. des andern 
pris miren mit sin selbes Iren 278. 

Daher heiset geradezu der sieg Ober einen gegner Ire, der «er^ 
htst des Sieges schände, laster. dd ime diu Ire was geschehn naek- 
dem er mich aus dem saUel gestochen hatte 87. Wdßre mir din dte 
geschehn 88. siner toi und Eeii schände yreuten si sich alle 10& 
ez muoz im an sin Ire g&n er muss sigells werden 175. gotTrisie 
«ndß behuote sin Ire und sinen lip 192. wir «mteeen in iuwer 
Ire nemen untten lip 196. si mohten ime dehein Ire an gewitmen 
200. si riuwet iuwer Ire es betrübt sie das» ihr wüt überwundem 
werden 226. sinen :pri8 mIren an den Iren 228. nü sorget man 
Wide -mtp omb ir ^lie iHid nmb ir Up -266. an den £ven gekno^ 
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ktik 966k iSa, dre verliMen 267. der tae h&t mit vil BAdk al min 
toe ba&omen 270. got bewar mir mlaen Bp und min 6xe 271. 
kli gan iu wol al der dren, der ieh niht atee engelien kaa 272. 
ewas Sren ich mich ane züge 276. 

• 5) to im hücktkn nutne hat der, d$m mmi wwrt heilig i^ die 
trinwe und ^re mimient 122. so liep im triuwe uiid dre ist 128^ 
ob er sin §re an ir behalten wolde 190. ez g6t an al min 6xe 
iwas i^ nü hie gebtte 181. em giltet lütael noeh yil ninwan 
al min dre 183. dinn darf wäki mgre huote wan ir selber dien 112« 

6) §re äwsere zeichen der Anerkennung des werihee der einer 
pereon heigeiegi wird, des mannes %n di» tAm widerßthr 13. em 
Mi mir nie die Sre^ das 87. ei bot im 86 manige 6re 106. selch 
dre, dhi 108. al die §re der 202. also gröa öre 240. der dren 
ein lüteel m^re danne gnuoc 278. einem grcezer §re gebieten 23. 
dlh erbieten 53. 144. grfts 3re tinre gelten 240. sine dühte niht 
ae YÜ deheiner der §ren die si mohten li§ren im ze sinen hnlden 
181. daz si der grözen 6re mich erl&ae 180. 

ich gr e (grdm, 6r6m) ehre, ich ^re inch als inwer ritr nnd iuwev 
toiaht 275. der lewe §rte in mit sinem dienest 147. welch gerino 
in aller beste grte 182. daz got ir kempfen §rte ihm sieg ver* 
üeke 199. ein selch geeinde daz wol den wirt Srte «Am mr ehre 
gereichte 219. da gret mich mite 172. dret got und diu wtp 
828* ir Sit mit im gerat 85. wssre ein wip min dweh mich ggret 107. 
'des bin ich g&ret 136. er wart über state g§ret 167. goi h&t iuch 
96 g§ret 223. ir werdet hie lützel g^ret 225. des si g^t iemer 
gteet 249. ein sus gSret man 267. ir hftfit mich ofte g^ret 275. 

fireo söhn des königs Lac. als dem hemjßreke geschach 109. 
Mer die Schreibung vgl. Z. tu 2792, über dtts vorkommen des n^ 
wmns in mhd» gediehten Haupt zu Eree s. 323. fg* 

daa dren dm erweisen von ehre, daz ^en er im niht ver- 
imoo 278. 

ich ergfthe ereile, her Iwein ergfthte in 144. wilt &ne 
bracken ergShen 126. 

ieh (ergange) ergän i. intrans, [vgl. Ben. u. L, zu z. 3694.] 
1) geechehe, werde vollendet, so ez ergfi.t 44. ez ergie 159. lütz^ 
ilieriger rede ergie 231. da ergienc wehaelslege gnuoc 47. daz 
ecgienc von ir schulden 107. ez ergienc nftch ir rede wie sie ge- 
elrgß haue 117. inwer ende ergienc 121. dh ditz ergienc 281. 
Mie des wurmes tot ergienge 146. dits sol erg&n 161. diu rä>ohe 
nl ar^a 161. daz in grözer arbeit ergie 242. [nach ed. I. nach gr. 
arhi» 1^. les. zu z. 6596.] — 2) ergangen sin zu ende sein, der 
nam was ergän 141. hie was der stilt ergangen 143. [vgl u. 
4^^ -^ 3) mir ergftt. ieh yürht ea mir niht wol erg<8 87. dai 
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es im ergienge als im Keil gehies 48. wie sol es mir vü ergfta 
221. und wsßre in wol ergangen em glüek für euek^ dai 249. — 
4) ez igt ambemich ergangen atu mU wir 121. 127. — IL inrns, durtk- 
dringe, diu salbe ergienc in 134. 

ich ergetze (irkeza) mache wett. vgL Ben. tu z, 2070. des 
ergazte Sts 203. er muoz mich mit triawen ergetien miner riu- 
wen 84. 

ich ergibe ergebe, ich ergibe mich 276. so ergib ich inch 
in gotes segn 205. ir hat iuch in mlne gewalt ergebn 92. — .er 
het sich ergebn vorwärts gebogen 49. 

ich ergrife erreiche, nnz si ergriffen ir gemach 291. 

ich erhähe, hie oder hienc, erhänge, jph wirde erhangen 
153. er hat id erhangen 169. er woldes hän erhangen 216. 

ich erhill e, hal hallen, gehollen erhalle, ez erhal 20. 

ich erhol mich (halöm, holöm) bringe das versäumte wieder 
ein, er erholte sich sit 109. 

ich erkenne (arkennu). 1) ohne object, ich rede als ich er- 
kennen urtheilen kan 111. 2) mit accus, &) ich kenne, ich er- 
kenn inch wol 53. ich erkenne lange wol ir muot 82. die ich 
da erkenne 177. ich erkenne iuch bi dem lewen wol 282. d& 
erkennet er mich bi 192. daz ir mich erkennet baz 205. sine 
erkennent man noch sin gebot 28. ~ er erkante in bt dem msre 
211. der erkante wol slns herren muot 207. in erkante niemen 
252. st erkande wol sine kraft 258. ir herre erkante si 289. •— 
* des ich niht erkenne 215. daz er sin niht erkande 211. (conj,) 
vgl, 203. — b) ich erfthnef lerne kennen, s5 si sich erkennent 
beide 255. erkennet mich: ich bin twein 160. da erkennet mich 
bi 205. den ich so vrumen erkande 78. daz si in erkande 129. 
noch erkand in da wip noch man 203. daz in diu niht erkante 
203. den ich so gerne erkande (conj\) 271. swer den man er- 
kennen sol 159. — die man hat erkant in also stsetem muote 112. 
ditz lant hat ir untrinwe erkant 196. — 3) mit einem folgenden 
satze si erkante daz er 73. si erkande daz wol daz schände w§ 
tuet 133. ob ir erkennen woldet waz riters triuwe wsere 122. 
— 4) ich erkenne einem etesw. erkenne es ihm zu. euch tset Si 
got erkennen daz mir an min selbes libe baz 70. — 5) ich bin 
erkant. a) er was ir bi dem lewen erkant 289. em ist mir an- 
ders niht erkant wan daz er einen lewen hat 215. ein wnnde 
diu an ime was erkant 129. ich wil Sin erkant bi 204. 
daz ich erkander bekannter wsBre 205. wir wSren wilen baz er- 
kant kannten einander besser 273. — b) ez ist einem erkant er 
weiss es. iu ist erkant 17. deist mir erkant 53. ez ist gote er- 
kant 78. in ist daz wol erkant 114. wesre in daz erkant 249. 
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dam was d& nieman erkant 274. mir ist ein dinc erkant 286. 
— 6) im wirt erkant wen er hat erslagen 255. dö im min name 
wart erkant 277. — 7) tnot im daz erkant 191. 

ich erkiuse ersehe, ze vriunde erkom 69. ze wer 76. zen 
besten 76. ze trdste 223. si het ir disen man erkom 95. er 
het in tf die brüst erkom 188. 

ich erkovere (choboröm aus lat. recnpero) mich erhole 
mich, da erkoverten si sich 142. 

ich erkunne (arkmin^m) lerne kennen, em erkunte nie 
süezer rede noch schoenem lip 239. \pher die form des praeteritums 
vgl. L. zu z, 6514.] er wolde rehte erknnnen ob daz selbe msere 
war ode gelogen wsere 100. 

ich erläze erlasse, 1) einen eines d. ich erläge iuch aller 
arbeit 176. du erlast dins nides niht daz ingesinde 14, 2. des 
erlät mich disiu naht 271. daz si der grözen gre mich erläge 
180. daz er in erlieze seiher geste 127. ich sol inch ir harte gar 
erläzen 250. war umbe weit ir michs erldji 16. slt ir michs niht 
weit erlän 18. der vräge hiez er sich erlän 280. got enwelle michs 
erlän, sd 271. ich het es in vil wol erläu 98. so heter sis vil wol 
erlän daz er ir lasters hä.t getan 121. ir sult der rede sin erläu 164. 
not der ich ie was erldji 272. des wser ich alles erlän 273. er schei- 
det hinnen alles strites erlän 285. — 2) verneinend^ mit folgendem 
ne und conj. si sol iuch niht erlän im saget 17. s! enwil mich des 
niht erlän sine welle 89. ichn mac iuch des niht erlän im geheizet 
287. daz bette wart des niht erlän si^'ersnohtenz 56. ichn 
wart des niht erlän ichn schüefe 158. desn ist deheio min gast 
erlän eme müese 242. der lip enwart des niht erlän em 
müese 264. 

ich erledege (lidigSm) setze in freiheit, iwerin kint diu da 
hie erledeget sint 191. 

ich erlide erleide, ich erleit gröz arbeit 19. kumber 166. 
ir habet dise schände erliten 171. kumber unde not 203. 295. 
Ungemach 222. 

ich erlische erlesche. do erlasch diu sunne 32. 
§rlös besiegt und dadurch erniedriget, ein Erlöser man (so 
nennt ein höchst ehrenvoller ritter sich seihst) 37. 

ich e r 1 08 8 e. der lewe erlöste tweinen 248. — eoi\f. daz er 
ir gespiln erlöste 199. daz er si gar erlöste von jedem ansprueh 
lef^eiie, 253. — ich hän iuch erloeset 160. erlöst 251. wirwssren 
erlöst 234. 

ich erlüeje (hluojn, hluota) beginne zu brüllen, er er- 
luote als ein ohse 189. 
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idi er man eijien eines d. enimere um dara$u d6 mri tSsi 
hune des enoaat 149. 

ern. 1) er in. 2) er en (ne). «. er und ne. 

erse #. er und ne. 

ich erner mache genesen, in emeret ein vil kleiner Hat 56. 
etswle emert ich den lip 110. ob st in emerte 132. das A in 
schiere ernerten 208. daz er die magt emerte 193. wer miöhte 
mich emem 154. 

der ernest, ernst, si het beide überladen gr 6z emest unde 
zom 46. den ernst sol ick im ninwen 191 s. Ben, zu z. 5111. 
der niht emest wssre 57. ob es in emest wirt oder ist 287. 

ernestlich adj, swä der haz wirt innen emestlicher 
minnen 258. 

e rr e a dj, «. gr. ir erriu riterschaft ihr früherer kämpf 265. 
vffl. Ben. anm, zu z. 7256. 

ich errite hole durch reiten ein, in erreit 177, 3. weit ir 
in schiere errlten 220. ir habt in erriten 220.. 

ich erschille erschalle, daz ez in die bare erschal 20. 

icherschine werde sichtbar . dö im vor erschein diu kapelle 149. 

ich erschricke fahre zusammen, mhd. wh, üb 210. S! 
möhten wol erschricken 224. 

ich ersihe ersehe, vgl, gesihe u, sihe. ich ersach eine 
bnrc 19. er, si ersach in, ez 58. 63, 2. 124. 129. 137. 168. 215. 
dö er s! ab ersach [ed, I eine für ab vgl. Faul beitr, I, 367.] 67. 
er ersach ir arbeit 213. ir ungemach 267. dd er ersach, daz 
niemen 253. si ersähen in 237. dö hete si daz rehte ersehn, 
daz 105. sol ich daz wsßgest ersehn 183. 

ich erslahe erschlage, ich erslahe si alle dri 165. ersieht 
er mich 29. er erslnoc den wurm 147. in erslüege 48. er hat 
in ersiagen 40. 50. 51. 52. 54. 57. 58. 60. 84, 2. 85. 91. 93. 98. 
217. 234. 248. 255. 278. 282. er wolt in hän, haben ersiagen 83. 
248. mir h&t der schür ersiagen den besten bü 110. in het sin 
selbes swert ersiagen 124. er ist ersiagen 74. 92. 162. 211. er 
wart ersiagen 142. 143. 266. ir einer wart ersiagen 47. 253. des 
herre da hie lit ersiagen 191. s. les, zu z. 5119. 

ich ersmeeke (smecchn) &^/. dersmac. wittere ^ nehme durch 
geruch wahr, unz er ein tier ersmahte 147. 

örst adf/ s. dr. der örste 176, 2. [zu z, 4665 s, H. zu Er, 
2566.] der het der örsten tjost gegert 101. bi dem örsten graoae 
292. den örsten slae 41. sin ^rste yart 241. — von der rftte 
daz von örste was komen 120. der ie von örste began büwen hie 
ze lande 284. — dö ich in von örsten attch 120. vgl, ie$» au 
3121. — diu sprach zem örsten (zuerst) niht md 51. 



(nste adn. zwmt. eit der zit daz ich Srita hü8 fewaai IIB« 
waade sis lee den liten niht grate begnnden 256. 

ßrfiten Ofdv^ trst, nü hat ir des gisten reht, daz sich 112. 

ich ersterbe mocAe enterben, ir habent min wilt ersterbet S5« 

ich erstich'B ersteh* der lewe wolde sich erstechen 152. 

ich erstirbe 'ffi^röß. nnz ich erstirbe 161. daz ich niht 
enterben mac 77. ist un der lip erstorben 9. 

ich erst ri che durchstreiche, er erstreich gröze wilde 45. 

ich ersnoche durchsuche vgl. Ben, zu ^288. er ersnochte 
waat nnde want 231. daz bette wart des niht erl&n sine ersnoch- 
tenz undr im gar 56. er het daz pa,las ersuoohet gar 2S6. 

ich e^tage (tatgdm) werde tag, dd ez was ertagt 217. 

ich « r tei l'e ffebe eme ewUcheidumg ah , urtheUe, erteilet 
mir weder tinixe )si 80. 

idi ertrinke, ertrunken 1B9. 

ioh ervar vernchaffe mir durch yam künde, eryar, wil er 
her 292. er eryüere 168. 

ieh ervs&re Mmge ausser fassung. vgl, Ben, wu £.8350 u. 
5787. -ez w»re ein wol genmet man ervnret yen der arbeit 214. 

ich erviiitve. 1) erkämpfe, mir ervaht min eines hant ein 
Bchoene "trewen 134. 2) bekämpf e, si mohten eryehten wol ein 
lier 244. nsgl, Beck zu z, 667S. 

;ich ervinde werde gewahr, dd er ir dürfte rehte ervaixt 182. 

ioh erwabhe wache auf, er erwachet 185. erwachte 12. 
181. ich bin erwachelt 185. er was erwachet sä war wach 41. 

ich erwahs«. ir Sit erwahsen da mite* wisst es von jeher 17. 

ich erwel erwähle, si erweite hie nü einen wirt -67. 

ich er wende mache erwinden. ir zorn erwant in 68. het 
ez diu naht niht erwant 278. ob iiz niht heetet erwant 291. in 
sol kein schade geschehn dft ichz kan erwenden 165. die arbeit 
drwen^n 222. — er erwamte dem lewen daz, daz er sich niht ze 
t6de stach 150. het er uzls die rede erwant 17. 

ich er wer behaupte mich oder etwas durch wem (weijan). 
ob ich si in allen >erwer 173. den bnmnen erwem 88. sone triut 
ich mich niht erwem 25. ob ir inoh niht mngt erwem 154. des 
het er sich vil wol erwert 60. er ist lästerlicher schäme yil gar 
erwert 10. 

ieh ^r wi n4 e prät erwant. gehe -n-u r bis auf einen gewissen 
punkt erwindet hoch 226. vgl. unerwunden. 

ich erwirbe erwerbe, wir erwerben 235. sich erwerben 1&- 
ittn 145. er hi4i den lop erworben 9. in h&t iuwer hant er- 
wosben ein sohoene wip 108. 

i0h erzeige uige deutUeh. <er eizeiete 'SSn Alte gewün- 
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heit 18. getriawen mnot 106* hie erzeigte ahie hövescheit 
her Gäwein 106. er erzeicte, daz 127. der lewe erzeict im i^e 
minne 147. ir gebserde erzeicten 57. daz erzeigten st wol hie 
256. daz wart da wol erzeiget 260. yriuntschaft erzeigen 288. 

ich erziuge (erziugu) bezeuge, er enmöhte mit niemen er- 
ziogen dise geschiht 48. 64. 

ich erziahe ziehe bis an das ziel, 6 er erzüge den andern 
slac 189. vgl. Beck zu 5066. 

esn {st, es en-) s, er und ne. 

et, eine partikel, deren verschiedene bedeuiungen ureprüngUck 
verschiedene^ aümähUch zu gleicher Uusaerlicher form abgestumpfte 
Wörter vermuthen lassen, [vgl, mhd, wb, l, 412.] und die, da sie jetzt 
verloren ist, bald so bald so übersetzt werden muss, \s, auch L, sii 
z, 2781, Us, zu 1896, an welcher stelle nach ed, I im was et dirre 
tot beschert geschrieben war,] sd volg et mime dlte 86. [et fehU 
ed. I.] waxL dem was et niht gelich denn dem kam nun freilieh 
nichts gleich 104. der minnet et ze 8§re 109. [etfeMt ed I] ez ist 
et vil unbewant ze dem tdren des goldes vunt 161. [vgl, lesarten 
zu z. 4251.] ezn moht et dd niht wsBher sin es konnte nun einmahl 
148. ich was et niuwan sin spot nun einmahl, schlechterdings 216. 
ir lesen was et da vil wert das könnt ihr mir glauben 287. wir 
haben et [ed. I g] verlän unser spil 270. enpfäh et minen hant 
slac 287. [et fehlt ed, I.] bewis et mich 292. [ed, I bewise m.] ich 
muoz et aver die not bestän* nun einmal doch 98. [eben wieder, 
s, Ben. anm. zu z, 2469, u, H, zu Er, 6607.] vgl. aver. 

eteslich, etelich, etlich ein und der andere, nach etes- 
lichem gwinne 268. an etellcher swasre 105. mit etüchem 
dinge 78. 

etswä, eteswä hier und da 74. 124. 264. 

etswenne, dem nü entgegen gesetzt, vormals 118. 

et s wer, eteswer ^efTianc^. etswen 75. eteswen 102. 171. 

etswie (instrum.) 110. s. lesarten zu z. 2885. 

gwic ewig, daz wirt ein Swigez clagen 255. 

ezne, ezn {st, ez, ne, ez en-) «.er und ne. 

daz ezzen essen, stn ezzen wsBre bereite 240. 

der ezzich essich, 128. 

* 

Feimorgän, Iweins mutier, Schwester von Margaff der muHer 
Gaweins 181. vgL^Ben, zu z. 8424. 

diu gäbe, mir slunverseit ein gäbe 171. vür eine gäbe gröz269. 

gäch eüig adj, mir ist gäch 188. 158. 178. 219. lä dir wesen 

gäeh 44. 86. im was an den riaen g&oh 187. iu ist mit der 
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lede 20 gftch 39. 46. 122. dd wart im gftch gew&fent von der yeste 
100. mir was ze slnen htdden alze liep unde alze g^h 159. 189. 
— der accus, alt adv. ein g&ch geteiltez spil 183. vgl, Ben. 
SU z, 4630. 

diu g&ohsptse speise die schnell geschafft werden kann 54. 

daz gadem gemac\ kammer zur ebenen erde (auch unter der 
erde), der lewe wart in ein gadem getan 246. 

ich gäbe (kähöm) eile, der gdJite an den gast 176. er gdJite 
sfire mitten sporn 193. s! gähte fiber daz velt 120. ich muoz 
gfthen 92. dar g&hen 58. 274. engegen im gähen 237. er be- 
gande im yil sdre mite gäben 48. fiber velt g&hen 281. zuo ir 
gfthen 68. 142. 

gsBhe adj. hastig, daz g^he wider kdren 123. üf disen 
gtthen gedano 284. 

daz gäben eilen, da wart micbel gäben 174. daz gemeine 
näbb gdben 175. den benam daz gäben daz da mänlich yür 
reit 176. # 

gäbes adv. eilig, gäbes einen val nemen 49. daz yaz rü- 
men 257. 273. gnäde geväben 92. sprechen 279. yinden 298. 
YÜ gähes 293. er bebagte mir ze gäbes wol 159. 

diu galle. ztro der gallen bonec giezen 66. disen tac, den 
ich wol heizen mao^^ie gallen in dem järe 275. 

*der galm schall, die stimme gap bin widere mit gelicbem 
gähne der walt 32. 

ich gan {aus gean verkürzt, ein früheres ich innu voraus 
seiend) sehe gern, dass der andere es habe, ich gan im stner Sren 
99. 272. ich gan es niemen also wol 267. ich gan iu wol daz 
ir den muot so schöne bat verkSret 85. 218. die sinne der mir 
got gan 287. obes in got gan 79. ob mir got iuwer gan 93. 
der wirt es im wol gan 105. d danne ich gunde mlnes llbes debeinem 
294. baz danne s! mir ibt gnnden 156. wan dazs iu des gonden baz 
226. daz ich im min gnnnen sol 84. des mhezen s! mir gunnen, 
das 43. 104. 

ich (gange) gän, gdn {früher kankn, kam, g§m) gienc gie, 
g^^gen (vgl. ich stände) gehe, in eigentlicher und weiterer be- 
deutung. 

L ohne adv. präp. 1) ein ros daz wiUeclicben gät, swer daz 
mit sporn ouch bestät, so g^t es desto baz ein teil 95. ir stSt, 
nnde rltot, und ggt 153. dö er nibt mdre mohto gän 207. ich 
wil gän unz ich in vinde 235. gdnde getragen 38. den gSndon 
miMi 200. — s! gienc ging weg 54. der walt gienc wildes vol 126. 
ak lano sO der rüke gät 189. — 2) dö ez an den äbent gienc 19. 
aih die naht gienc 214. ez gienge den rltem an daz lebn 268« 

11 
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es gdt im an den lip 175. [s. L, tu z. 4644J der ez a& den Up 
g&t 178. das es im an den tip gät 154. 226. es mooi mir aa 
den l!p g§ji 156. 196. s! liezens an den lip g&n 261. ez gdt an 
al m!n §re 181. ezn müeze ime an sin §re gän 175. das ez mir 
an min herze gie 158. daz begonde im an sin herze gda 170. 
gieng ez mir an die trinwe niht 184. si gie danne wider durch 
daz palas 71. die porte da si durch was gegangen 71. manec 
stich uude slao gienc durch den kuker 59. hie gienc ein yenster 
durch die wuit 127. engegenimg&n 166. 207., 208. 219. er 
gienc engegen dem tor 229. dd sl engegen ime gie 144. ieh 
gienc in die bnre 20. si giengen in daz palas 94. si wärem ge- 
gangen in eine kemenäten 12. unz ez vaste in den ouwest gieac 
118. nftch der b&re gienc ein wip 57^ d6 diu maget nach ime 
gie ihn zu holen 89. er gieng nach mir 292. er bat n&oh ime 
gäu 125. da nach gSt ein swere tac 271. über die schilte gienc 
diu ndt 46. disiu zuht und ir gerich gienge billicher über mieh 
70. über den gienc der gerich 247. iwer haz ist gegangen über 
iuwem gwissen dienstman 27B. er gienc üf daz palas 286. ir 
seht si umbe iuch g&n 54. 72. dd gienc si von ime dan 74. 
ich geruochte g&n von dan 37. von mir gän 245. ist diu suht 
also daz si von dem hime gät 181. diu stal^vür die sin strftie 
rehte gienc 226. nd g§n wir zuo den liuten hin 94. zuo der 
gienc er sitzen 106. er gienc ze sinen bmodem wert 200. gienc 
zuo in dar in 231. genc hin zuo im 292. ich sach in nfihen zuo 
mir ggjQ 27. ich bin zuo iu gegangen 64. 230. er gienc ze tische 
23. wunden die niht ze yerhe giengen 264. swester unde Jdnt 
diu mir ze herzen gSnde sint 184. mir g§t ze herzen ir clage nft- 
her danne ich iemen sage 61. — 3) si gienc dan d& ulir yrouwen 
vant 88. 291. 42. ggt dan da 73. er gie dan 90. gienc dan 38. 
g§t dan da si si 73. si g^nc von ime dan 74. gienc dan zuo 
dem man 81. hin gienc si 64. nü g§n ich von iu hin 81. nü 
g§n wir zuo den liulien hin 94. genc hin zuo im 292. ir tage 
giengen hin 268. im gienc diu zit mit vreuden hin 118. diu 
naht diu gienc mit senffcen hin 241. genc enwec 89. dd er si 
yür sich g6n sach 71. — 4) den sult ir hdher heizen g&n 197. 
swie nä der kumber mime herzen g§ 204. sd nähen gienc ime 
ir ndt 58. daz rehte triuwe nähen g&t 152. — 5) si giengen sla- 
hende umbe sich 56^ er gienc lachende dan 231» suochende gftn 
236. — 6) ezzen gftn 23. si giengen ezzen -240. zuo der gienc er 
sitzen 106. er gienc schouwen 236. — 7) ich kom gegangen 38. 
72. 84. 90. 166. 179. — 8) des gie in not 83. des gieno ir ndt 
200. — 9) fii üezen yon einander g&n 198. 

H. mit adv. präp. daz ich im nihtes abe gd 184 diu nakt 
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gienc an 148. imz daz din naht ane gieno 268. er gienc mo in 
dar in 281. der rede giengen st dö nach 158. [vgl. Ben, tu s. 
4153.] swenne der morg^nsteme üf gä.t 32. d6 der tae üf gie 
181. diu wölken begonden tif g&n 38. mit mir nmbe gän 22. 
iöh mnoz yil dr&te wider g&n hin zuo dem gesinde 64. er gienc 
hin tz zao in d& er yant 42. da sach er zuo im üz g^n 51. 
mir g6t angest zao 221. 

ganz ad f. din sper beliben ganz 260. ganze togent 22. 
leime ganzen jare 118. 

gar adv, {ahd. garo) gämUi^, vlfOig; alle, vgl,H, sti Er, 5500. 
die hat er gar gevangen 169. ez ist an stme Itbe garswaz ein riter 
haben sol 218. eitn massenle gar 252. gar diu sper 260. — oft am ende 
des saieee. ist er niht ein t6re gar 105. daz was des schult und doch niht 
gar 129. nnz an die bnrcmüre gar 165. wart im bevolhen gar 

279. — s6 gar {niM ^sogar', sondern 'so gänzheh') 196. 243. 248. 
258. 265. 266. 280. gar ze yü tn jeder hinsieht eu viel 164. — 
▼i) gar 10. 28. 36. 114. 167. 244. 268. 270. 288. harte gar 250. 
-* 28. 25. 26. 30. 40. 47. 51. 56. 58, 2. 64. 66. 68. 72. 74. 75. 
80. 81. 87. 98. 100. 103. 110. 111. 118. 133. 134. 136. 141. 150. 

157. 164, 2. 172. 182. 189. 195. 200. 202. 213. 216. 221. 223. 224. 

280. 281. 286. 237. 249, 2. 250. 253. 285. 

der g4rzün knappe, page. min garzün loofet drate 86. 87. 
88, 3. 89. ein g. der einen gnoten bogen truoc 125. dem bossten 
garzftn 170. [«. X. tu s. 4496, H, zu Er, 7703.] behender garzüne 
gnnoc 260. 

der gast. 1) der fi-emde 47. 50. 141, 2. 168. 170. 176, 2. 
185. 207. 215. 287, 2. 243. 244. 250, 2. her gast 229. 231. si 
enpfie den wirt vfir einen gast 292. sich einen g^ast an nemen 
226. alsns was er sin selbes gast 136. des bin ich alles worden 
gast [ed. I: dem allem] 152. — des gastes 244. 246. — dem gaste 

166. 167. 198. 240. 245. — si waren niht geste des willen sam 
der engen 255. vgl, Ben, zu z, 6972. — 2) der fremde in so fem 
er beherberget voird 23. 105. 179. min \gu!^^ 242. unsers werden 
gastes hie 105. [noeA ed, I e. 2667 gastes : hastes, vgl, L?s note u. Paul 
beUr,!, 372.] 104. s!me gaste 23. 110, 2. 179. 240. — die geste 14. 127. 

167. 225. 

gastlichen adv, in der weise eines fremden, slme herzenliebe 
gastlichen bt sin 194. 

Gawein [vgl, Br, 1629.] {söhn des kUniges L(yt yon Horwssge 
und der Schwester des königes Artfis, also) Artus nave 277. 280. ^1. 
— 12, 2. 211- 278, 2. — her ö. 106, 2. 107. 108. 117, 2. 185. 

158. 168. 182. 210. 252. 275. 276. 277. 262. 288. nndar G. (und 
h«r 0.) (189. — min her G. 48, 99; 108. 105. 118. 177. 210. 271. 



84 ge gebäre 

276. 277. min lieber herre Gäweii^I^a. « hem Gäweins 184, 
minfi hem G. 180. [vgl. JJ. su Er. IIQ)^, b. 415.] -^ hem Oäwei« 
nen 191. 

ge '•^ diese paräkel dient den begriff des Wortes, dem sie varge^ 
setzt unrd, zu steigern, eine solche Steigerung kann, nach mass^ 
gahe des hegriffes, in verschiedener gestalt erscheinen, bei starken 
voUwöriem zeigt sie sich vorzüglich durch beigeseüung des begriffes 
von dauer und Vollendung; und das dunkle gefiüd dieser be- 
deutung der partikel ge ist gerade der grund, weswegen sie uns immer 
noch bei den\ mit dem partidpe gebildeten perfectum unen&ehrUch 
scheint. In andern fällen weiset ge auf gemein seh aftlichkeii, 
gegenseitigkeit hin, oder verstärkt die transitive bedeur 
tung des voUwortes, Früher war das gefüJd dieser bedeuhtng klarer, 
und deshalb der gebrauch der partikel ausgedehnter. Jede emphase 
aber wird durch häufige anwendung geschwächt, und so erging es 
auch diesem ge. So weit war es jedoch im anfange des dreizehenten 
jahrh. noch nicht gekommen; der unterschied z. b. zwischen ich sihe 
und ich gesihe war damals noch so fühlbar , dass ohne änderung 
des Sinnes die^e beiden Wörter wohl nicht mit einander vertauscht 
werden konnten, — Hier muss es genügen, die aufmerksamkeU des 
lesers anzuregen, da erOrterungen bei jedem einzelnen worte zu weit' 
läufig sein würden. — Das pari, per f. solcher Vollwörter, die auch 
in einfacher gestalt vorkomf%en, wiewoM es bisweilen der steigernden 
fonn angehören kann, ist immer unter der einfachen form zu suchem, 
gesehen also unter ich sihe, nicht unter ich gesihe; ein gesteigerter 
infinit iv musste dagegen für einen hinlänglichen grund gelten, 
das volhport in dieser gestalt aufzuführen, und den Wörtern kan, 
mac u. a, wohl einen logischen, aber keinen grammatischen einfluss 
zuzugestehen. « 

ich geantwnrte gebe genügende antwort. des ich niht ge- 
antwnrten kan 115. 

diu gebsßrde [über andere formen bei Hartmann vgl. les. u. 
L, zu z. 1821.] das äusserlich sichtbare benehmen, sing, beide ge- 
bsBrde unde bete 145. ir gebserde und ir muotes 166. wan solde s! nfi 
pflegn gebserde nach ir güete 69. der lewe zeict im nnsprechenden 
gruoz mit gebserde und mit der stimme 147. s! mantes mit gebserde 
und mit munde 174. ich wolde sehen ir gebserde und ir unge- 
habe 64. — plur. ix gebsarde erzeicten ir herzen beswserde 57. sfi 
bat in mit gebserden 145. als an ir gebserden schein 115. der 
lewe brach sSne senfte gebserde 201. 

ich gebäre (kipäröm) nehme ein gewisses äusserUehes ansekn 
an. wie daz ingesinde gebäxe wider mich 286. do gebärter al 
diu gelioh 87. do geb&rte si gelicha als 89. si gebarten sagen 



gebftrei gehriBte 86 

gelich 254. er enweste wie gebftren 90. nftoh riterllchen siten 
gebftren 136. si Mien in manliche gebären 142. ylentliche 257. 
yriuntliche 274. si begnnde gebären als ein wlp diu 174. die 
hdrier geb&ren harte dägelidhen 194. si mohten niht baz getan 
sin noch gebären 237. 

gebäret s, ich bare. 

der gebe «. der 2dnsgebe. 

daz gebe ine gebein 216. 

das gebende köpf schmuck 57. 

das gebet, das ambet tnon mit gebete 60. ef! stnont üf ir 
knien an ir gebete 193. 217. si vant s! an ir gebete 291. 

ich gebezser (peziröm) bessere, got der gebezzer dich 79. 

ich gebir gebäre, onwd daz ich ie wart gebom 62. 160. die 
ie wurden gebom 76. der ie zer werlde wart gebom 150. yon 
bessern sühten wart gebom nie riter dehein 130. diu was üz der 
«tat gebom 226. — ist iuch diu armuot an gebom 232. 

ich gebite bitte, swes er in ie gebsete 172. 

ich gebite verweile, swaz ich hie gebite 181. dö si däsiben 
naht gebiten 108. 

ich gebiute. 1. biete, entbiete überh. er gebot mir @re 23. ich 
enkan iu gebieten m6re wandeis noch dre 91. — ich gebot s! iuch 
an 250. — 2) besonders entbiete0inen befehl. gebiut in vride her 
ze mir 28. gebietent ir 292. 293. swie ir gebietet 92. gebietet 
über mich: swaz ir gebietet daz tuen ich 138. swaz ir gebietent 
deist getan 18. swaz ir gebietet des sit ir gewert 172. waz ist 
daz ir gebietet 289. gebiet ir got 204. sl gebot mir daz, daz ich 
120. als in ir herre gebot 208. dö täten st das er gebot 281. 
A gebot ir an daz lehn 131. ir zuht gebot in daz 231. 

gebogen s. ich hinge. 

daz gebot, das was gelten wird, sei es von mir, sei es mir. 
ez ist m!n bete und m!n gebot 17. 119. 180. des herzen ge- 
bot 94. gotes gnäde und gebot 199. ir wille ist mtn gebot 
204. deist niht von mtme sinne: ez hat ir gebot getan 69. 
sine erkennent man noch sin gebot 28. s! tete ez durch sin 
gebot 203. uns ist ein gebot gegebn fiber guot und über 
lehn 226. ez stdt üf iuwer gebot beide guot unde lip 279. ich 
richr in iuwer gebot 276. ze mlnes wirtes geböte da bot ich 
mich yil dicke zuo 24. si bot sich ime ze geböte 222. mit llbe 
und mit guote stflenden si ime ze geböte 192. 

ich gebriche breche, er gebrach den engen sttc durch 45. 

ich gebringe, st gebringen mac ze missetät 112. 

ich ge briste gebreche, mir gebrist beider 137. im gebrist 
def leides niht 25$. im gebrast des sinnes 136. das im nihtes, 



8(S gebrnader gedr^nfe 

nihts gebrast 141. 292. [vgl. L. sti s. 8089.] das mir des Wim« 
sohes niht gebrast 151. daz in der tage buo ir vart eikweder ge» 
brast noch über wart 252. yil lützel des gebrast daz aiht 176^ 

die gebrnoder g^genseiUge hrüder. sd sich gebnioder scha- 
den 106. 

gebunden 8, ich binde. 

der gebüre bauer, ez bete der gebüre 25. swie rüch ich ein 
gebüre s! 136. swie gar ich ein gebdre bin 136. 

diu geburt. vergl. burt. schosne unde jogent, gebnrt, ri- 
cheit unde tugent 78. 134. h&t iu ditz lehn geburt ode onheil g^- 
gebn 232. höhe geburt 237. 

ich g eda g e (dakdm) schweige sHÜ, das ir ruochet gedagen 15. 

der gedanc plur, gedanke. der gedanke die gemütaeUm^ 
mung. wer iwer gedanc volbrftht 63. nim daz in dtnen gedano 
86. er kom in einen seneden gedanc 119. s! mohte ndoh b»* 
twingen mite eines engeis gedanc 238. nOt twanc in üf disen g»he& 
gedanc 284. — tumbe gedanke verdenken 63. 

gedanket «. ich danke. 

ich gedenke, vgl. ick denke. 82. 83. 105. 126. 133. er 
gedachte in stnem muote 'eift . . .* 68. 220. — er gedähte, daz ez 
im ergienge 48. — ich gedähte, war ich kgrte 38. nü gedfthter, 
waz im tGhte 51. — ich gedäht^ lebennenoch 35. — gedenkt ir 
keiner tumpheit 64. dd gedäht ich des, ez wsere 32. «— gedenkt an 
iuwer gre 79. dfi. gedenket an 112. dö gedäht ich an mine yart 24. 
121. — dar er d% vor gedähfce dar k§rter 251. — ir ietweder gedlUite 
s^re üf des andern un6re 102. daz ich üf iuwern schaden sol gedenken 
272. ^ em ged&hte iuwer nie wan wol 99. si g^hiez daz st ein 
wol gedrehte 206. — wes was iu gedäht 63. in was anders niht 
gedäht 104. — desn wirt nü niemen zuo gedäht 44. 

ich ge d iei^e. 1) ich gedienez immer ich werde immer euehen^ 
durch gegendierute es tu vergelten 138. — 2) ich sol unde wü ge- 
dienen iemer m^te, daz sl der grdzen §re mich armen man erläze 
ich bitte, und werde und wiü ihr auf immer dttfür verpßicMet seih, 
dass sie 180. — 3) gedienen müez ich noch u m b in, daz er mioh 
lieber welle h&n danner mich noch hä.t getan möge ich mir m der 
folge noch das verdienst bei t%m erwerben, dass er 294. vgl, ü^ diene, 

daz gedinge, des gedinges, beiingung. niuwan mit dem 
gedinge 173. 

der ge dinge, des gedingen, daß rechnen attf ßtm, idm 
halbe gedingen nodi wftn 286. 

ich ge dinge (dingöm) rechne darairf 171. 

daz gedrenge beengter, vefüsüchsener weg, ich yuor durch 
dorne und durch gedreoge 18. 48. 



iek gedrewe gedrohe, ir maget harte vil gedreun 196. 
ir mögt mir harte yil gedreun 280. wer moht im gedreun 251« 

ich gedwinge beherrsche, er xnac slme zome.gedwingn 157« 
vgl. der getwanc. 

gegen, gein. vgl, engegen, da» in den spät, ausg. mehrfach 
dafür gesetzt ist, er lief gegen der tür 63. gegen walde 125. 
er reit gegen dem bürgetor 219. er vlöch gein einer äiner Teste 
143. — niht gegen einem hftre um ein haar nnvrö 104. 

ich gegibe ^«&0* möht ich umben tot min lehn gegebn 
77. ich mac min kint deheinem manne gegebn 242. mahtO mir 
DU dlt gegebn 285. s, ich gibe. 

ich gegihe einem erkenne ihm zu, desne mohter ir dewe- 
derm nie gejehn 266. man hat mir mgre gnotes gegehn 275. 

ich gehabe, sine mohte zeltens niht gehaben /«rn^ schritt 
reuen 220. si gehabten yor im zagehaft standen da, ohne sieh 
weiter vertheidigen zu können 202. daz wil ich wol mit iu gehaben 
behaupten 80. s, Ben, zu z, 1965. si gehabt ime bi hielt bei ihm 
stille 138. ich gehabte hinder. 25. — gehabe dich wol 241. doch 
gehabte sich baz nie man ze grdzer not hielt sich hesser 52. s, 
ich habe. 

gehaz adj, feind, er ist im gehaz 292. 52. 54. 269. ze 
töde gehaz 65. zem tdde gehaz 68. nidec nnde gehaz 156. äne 
schult gefaaz 82*. den schilten wären si gehaz 261« si ist ir sel- 
ber gehaz 69. 

ich geheize verheisse {gutes oder böses), mit ir trinwen sl 
gehiez» daz sl 206. — ich geheize iu wol das 91. im geheizet 
imz mit eide 287. als mir der arge schale gehiez 240* 48. der 
er den kämpf gehiez 251. ouch gehiezt irs uns d6 niht 122. der 
ich mich d geheizen hän 184. als ich mich § geheizen hän 292. 

ich geherberge. intrans, nehme herberge {sonst auch iram,, 
s, mhd, wb, I, 161.) geherberget ein man 105. 

ich gehille. wir gehellen beide in ein sind beide einheUig 
271. 278. 280; vgl. Ben, zu a. 7695. si gehuUen in ein 85. 

gehiure adf, geheuer, von gehiuren dingen mohte im niene' 
misselingen 59. 

ich gehlwe, gehije. trete in htntsstand, si was wol gehit 
105. ist er gliche gehit 109. 

ich gehoene (h5nu) mache verächtlich, daz inch iht gehcene 
itfwers wibes schcone 108. 

ich gehoBre hifre etwas, vgl, ich hoere. er gehörte den to* 
gelsanc 45. disen zom 225. ichn g^ört sagen 29. weder ge- 
iiörte- noch ensprach 57. gehörte unde sach 152. geh. und ge« 
Moh 170. 247. 294. daz gehörten dise dri 193. 



88 gehttete geltde 

ich gehüete (huota) behUeie. er knnde sich niht gehüeten 
dft vor 49. 

gehülfec heffend. die not überwinden von gehfilfiger 
hant 145. 

ich gehüse (hüsöm) wohne, der haz gehttset 258. 

diu geiselruote peitsche, er sluoc sl mit siner geisel- 
raoten 185. 

der geist. ein unsihtiger geist 60. dem heiligen geiste 241. 

ich g e j a g e fahre fori zu Jagen, er mohte niht yürebaz ge- 
jagen ^0. vgl, ich jage. 

ich gelade lade ein. man mac den gast lihte vil geladen 207. 

ich geläze. er gelieze in niemer yr! vor spotte 65. ich 
hetez baz gel&zen 3 34. 

ich ge lebe. 1) lebe fort, man enlät iuch mit gemache 
gelebn 285. 2) erlebe, vgl. H, -zu Er, 9534. got welle daz " ichz 
V. niht gelebe 170. er gelebte nie liebem tac und mac niht also 
lieben gelebn 274. vgl, ich 1 e b e. 

ich gelege. dehein wip möhte gelegen an ir selber lip 
seihe swsBre 57. ich gelege an. swaz er warmes an geleit 110. 
vgl, ich lege. 

ich geleiste, den strit geleisten 195. «. ich leiste. 

gelich, gelich, geliche diese drei formen werden vtm 
Hartman so wohl für adj, als adv, gebraucht, s, Ben, anm, zu s. 
1670 und 3860 u, H, zu Er, 2873. 

gel ich adj. er was eim möre gelich 25. d& wären niender 
zwdne gelich 32. wem wasre st gelich 70. dem was niht gelich 104. 

gelich adv, er geb§.rte rehte al diu gelich als 87. 

geUch adj. was dem wünsche gelich 58. der ich nie niht 
sach gelich 70. er wart gelich eim mdre 128. wsBr si sime 
Übe gelich 160. vgl, Ben. zu z. 4208 u, L, zu ders. z. ich bin 
niender dem gelich 243. iht geliches 104. mit gelichem galme 32. 61. 
einen im geliehen 143. dd wart er eime riter glich 137. in glichen 
sorgen 272. ezn wart nie glicher (gleicherer) kämpf gesehn 266. 

gelich adv. gestalt diu gelich 230. si gebarten zwein zagen 
gelich 254. ich hän eim tören glich getan 38, er gibt gelich eim 
boBsen manne 111. 

geliche adj, dem was ditz wol geliche 147. 

geliche adv. geliche w6 65. gliche gescheiden 239. dd 
gebarte st geliche als 89. diu geliche als 242. 

ich geliche mache gelich. er gellchet sich wol einem man 
178. ich wil mich niht glichen dem hunde 41. 

ich gel! de erleide, er geleit 247. ed. I leit. s. las. tu 6754 



geliebe gern ach 89 

ich geliebe mache liep. bI kund im leben tinde lip wol 
gelieben mit ir tugent 96. vgl. ich liebe. 

ich gel ige bleibe liegen, höre auf. ich gelige dorch iuch tot 
163. vor im tot 179. der da sigelös geliget 80. sweder t6t ge- 
llt 255. ich gelac üf der erde 33. üf dem sande 199. tot 190. 
der hagel und diu not gelac 34. daz suochen gelac 60. ichn 
mohte niht imer da. geligen 37. sigelös geligen 255. er was ge- 
legen da bi 12. ich wsere tdt gelegen 161. ir slt schiere gelegn 188. 

der gel impf angemessenheit euch enhet ir vreude und ir 
schimpf deheiner slahte gelimpf 167. 

der gelinge erfolg, ir gelinge was mislich 102. slnen ge- 
lingen erziugen 64. 

mir gelinget, eime gelinget dicke an zwein 242. mir ge- 
linge 99. in gelano wol 119. im was wol gelungen 71. wie in 
gelungen weere 119. 

ich gelobe. V) preise, du gelobest 75. 2) gelobe, er ge- 
lobet im des stsete 173. er gelobet ez 210. als ich iu gelobte 
180. 192. da gelobtes wider in 206. gelopte wider in 174. dö 
gelobf^ er 180. der ichz 8 gelobet hän 180. dar ich mich ge- 
lobet hän 179. 

gelöchert, der stein ist gelöchert vaste 30. s. Bech zu 585. 

ich geloube (kiloupu) glaube, s. L. zu z. 4262. daz ez 
niemen wol geloubet 25. daz geloubt mir lützel ieman 110. daz 
geloubet mir 52. 278. 291. geloubet mir ein msere 93. man ge- 
loupt imes niht 72, er geloupte dem gaste vil diu baz 166. vgl. 
Bech zu z. 4395, Paul beitr, I, s. 326. nü wartz im euch geloubet 162. 
— ich geloube mich eines d. verzichte, er geloubet sich der bei- 
der 109. er geloupte sich des man 248. 

geloubet s. ich loube. 

gelpf strahlend, ein gelpfer rubin 32. s. Ben. zu z, 625> 

der gelt bezahlung. der gelt lac selb ander 264. geltes ein 
pfant sin 275. geltes gereit sin 291. nach gelte wart niht ge- 
sant 262. vollen gelt vinden 264. 

der geltss re bezahler. die scheltsBre boeser geltsere 262. 

daz gelten bezahlen, äne gelten borgen 262. 

daz gelübde. er versaz daz gelübede 118. daz sin gelübde 
habe kraft 250. 

daz gelücke glück, vgl. JI. zu Er. 7703, s. 415. wirt min 
gelücke' guot 205. mir was gelückes verzigen 36. der stein git 
gelücke 114« 

daz, der gemach 1) pßege, ruhe, allen den gemach 73. 
daz kurze gemach 251. guot riters gemach 165. sines rosses ge- 
mach 244. durch gemach, durch min, sin, ir gemach 19. 118^ 

12 



90 gemache genäd^ 

207. 213. 236. 241. mir gesohiht gemach 45. vil michel gemach 
219. gnade und gemach geschach in zuo ir wunden 283. gemach 
gewinnen 74. 203. einem guot gemach schaffen 70. allen den g. 
73. man schuof im guoten gemach von cleidem, spise unde bac|^ 
139. guoten g. 192. seih g. 208. eines gemach versprechen 205. 
an guot gemach vüeren 166. — kSrt ez niht al an gemach 109. 
mit gemache gelebn 285. ze gemache an %ie stuont sin sin 12. 
vgl. Us, zu z, 76 u. H, zu Er, s. 360. man tete ir ze gemache 
swaz man guotes mohte 215. si schuofen ir koste ze gevüere und 
ze gemache 240. — 2) der ort wo man sich pflegt und ruht ein 
wercgadem gestalt und getgn als armer liute gemach 228. äi er- 
griffen ir gemach 291. 

ich gemache mache, si gemache ein unbüliche sache billich 
68. em gemachte niemer tiurem man 74. si mohte ein lachen 
an in gemachen 237. s, ich mache. 

ich gemäze gebe die richtige masae, da von ich wolgemdizen 
mege die mä*ze ir stiche und ir siege 47. 

gemeine gemeinsam, daz gemeine nach gähen 175. 

gemelich spasshaft, diu rede düht st gemelich 99. 

gemeliche adv, in lustiger, schalkhafter weise 89. vgl, L, zu 
z. 2217. 

ich gemSre (mSrdm). wier im sinen pris gem^rte 117. 
mlne haut hat iuwem pris gem§ret 276. im sine Sre (plur.) ge- 
m§ren 104. 

ich gemerke. ditz gemarhte s! 210. 

daz gemiure die mauern, niemen trinte in dem gemiure 
genesn 284. 

daz gemüete der muot, collectiv gedacht, vreude und guot 
gemüete 69. er weste ir herze also veste an hertem gem. 280. 
in wankelm gem. 77. in ir gem. wonte güete 208. üz dem gem. 
benemen 239. din gem. st§t also 29. sin gem. an güete wenden 
9. ez betwaao min gem. 22. beswärte ir gem. 130. vgl. der muotk 

gemuot adj. einen gewissen muot Jiabend. ir slt wolgemuot 
52. 113. got ist reine gemuot 199. einem sd gemuoten man 294. 
ein wol gemuot man 214. diu suoze gemuote 267. 

gemüetlich ad f. genehm, dem muote entsprechend, ein 
vil gemüetlich (A. mode) scheiden 265. [nach ed. I gemuotlich, 
ffergl» JBen. u. L. zu z. 7248.] 

iäk g^n s. ich gange. 

diu gen §• de, g n ä d e ^^/tir. die genäde. allmähliches nieier^ 
sinken, sei es in der absieht sich zu ruhen, oder durch einen fussf all 
zu danken, oder einem niedrigem beizustehen u, w, vgl. Ben, tu 
s« 646« ichn habe gnaden niht 221. vgl, Ben. sm z, 6001. ieh 



genfide genise 91 

rnnoz gnftde und rnowe län 219. in geachach gnäde und gemach 
snio ir wunden 283. gnSde ist bezzer danne reht 15. •— begSt 
gen. an mir 295. mim werde ir gn. baz beschert 204. er muose 
sich in ir gen. gebn 249. ich ensolde iuwer so gähes gn. gevähen 
92, 2. habet gnäde min 15. 91. st bäten got, dazz sin gnäde 
und sin gebot in ze helfe k§rte 199. einem gn. sagen 24. 91. 
gn. unde danc 54. 119. daz maus ime gnäde sage 107. 140. 191. 
mir wirt gn. schln 290. got si der sine gnäde tuo 271. einem 
gn. tuen 291. wider einen 212. üf gn. suochen 221. kumen 
171. gn. widersagen 209. 

ich genäide, gnäde (kinädöm) bezeige meinen dank, ich 
gnäde dir vil verre unsers gastes 104. 103. 222. der deme gnä,det 
119. des genädet er im gnuoc mit werten und mit muote 211. 
190. er gnadet ir vil sgre, daz 106. mit manegem vuozvalle 
gnftdeten si ime 8§re 202. gnadet im üf sinen yuoz 180. tüsent- 
stunt 206. des gnadet er ir hulden 107. 

genssdec. got ist so gn. 199. wil mir got gn. wesn 236. 
sweme ir gn. weitet sin 290. si wirt mir gnsedec 68. 

genädelö^ aüer ruhe verlustig ^ in not ich gnädelöser 
man 38. 

daz gen ä den danken, daz gnaden wart vil manecvalt daz 
er da hörte von in 191. 

ich ge nenne, die man mir ie genande 24. s, ich nenne. 

ich g e n e r macJie genesen, ich bat mich got genern 25. 

genge gänge. ein gengez msere 129. 

ich genidere (nidaru) drücke nieder, daz ich sin drö ge- 
nidere 187. 

ich geniete mich (niotöm) s, Ben, anm, zu 2. 5642. ir habt 
inoh genietet einer langen arbeit 289. ich wände mich genieten 
groezers liebes mit dir 209. 

ich genige neige mich,8.le8,,Z, u, Beck zuz, 3944. als er vür 
m/oh geneic 150. im wart al umbe genigen 231. 
• ich genim nehme, ich genam sin war 25. 27. den lip ge- 
nemen 90. der sich so gröz arbeit genseme durch iuch an 78. 
«• ich nim. 

ich genise bleibe unversehrt, wie genise ich 127. ir geneset 
wol 90. er genas 49. 126. 219. 254. gnas 50. 139. daz er 
wol genas 73. in genas küme der lip 228. si genären 100. si 
wil ouch an iuch genesen 123. wir müezen ouch nü geinesn 11. 
*9V ir weit genesn 36. ich muoz ouch noch mit iu genesn 79. 
li aach in gerne genesn 133. wir sulen beidiu genesn 164. ich 
trftwe harte wol genesn 236. 284. gnesn 46. — wir sulen si ge- 
sfiB6nläin67, s.les, zu 1586.heterin läzengeneten 83. anders lät si iuch 
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wol genesn 90. l§.t genesn dise magt 193. s! sint wol genesn 
220. er ist gen. 80. 132. 165. sit genesen 55. «. Bech zu 1253. 
— er genas mislicher not 106. — er genas wol vor hunger 126. 
sult ir ouch vor ime genesn 131. 

diu geni st (gnist) das genesen, bi siner gnist nimich war 56. 

ich g e n i n z e eines d. habe vortheü davon, ich entgeltes 
oder genieze 44. 221. swaz er des genieze 111. des ich villützel 
genöz 35. er genöz des vensters daz er si sach 70. gn6z 296. 
lehn möhte niht geniezen iuwers lobes 16. si kan ir jugent wider 
lach niht geniezen 121. — des sol man iuch geniezen län 52. 186. 
234. ich solte st geniezen läji, daz 82. weit ir mich geniezen 
län, ob 191. — partprät, mit activer bedeut, und het si min 
genozzen län 121. vgl. Ben, anm, zu z. 3142. 

diu genözschaft genossenschaft, der engel genözschafb 62. 

mich genüeget (kinuogit) mit gen, mich genüeget rehter 
^ mäze 180. 107. 279. ir hat des iuch genüegen sol 109. — - ohne 
gen, daz si beide an ein ander genuocte 269. 

genuoc, gnuoc {über den stamm dieses Wortes s, Orimm in 
den Wiener jahrb, 46, 191, Gr, IT, 44 u, 53, m%d, wb, II a 354 
u, 357.) genug, adj, das auch als subst. mit folgendem gen, und 
als adv, gebraucht wird, der sing, im Iw. immer unflectiert, 1) 
9ing, a) adj. mit dem gen. es ist genuoc 15. in dühte des scha- 
den niht genuoc 121. 133. da mite es gnuoc mÖhte wesn 132. 
8Ö guoter handelunge was gnuoc eime man 238. er bot im gre 
ein lützel m§re danne gnuoc 278. — es wser ze dem töde genuoc 
189. — b) subst, ich geziuges genuoc 80. wunders genuoc 203. 
guoter spise 54. schulde 83. des in was not 128. wäfens 188. 
arbeit 207. — wehselslege gnuoc 47. strälen 125. cl eider 137. 
zwivel 147. eren 161. garzüne 260. — c) adv, gnuoc lange 37. 
88. 127. 195, 2. 207. 237. ein gnuoc engez vaz 258. — heimlich 
genuoc 74. 82. 106. 132. 183. 201. — s! gesuochten genuoc 60. 
145. 190. 211. — 2) p/tir. da wären pfaffen gnuoge 96. gnuoge 
worhten 228, 2. * nach der gewöhnlichen leisen ironie steht genuoc 
Öfters statt vil, alze vil. 

ich gei^flige pßege, er gepflac des 126. ir beider gepflegn 
188. got kan iuwer baz gepflegn 206. der es niht hat gepflegn 256. 

ich geprise preise, wie selten ich daz wip geprise 203. 

ger adj, in was zuo ein ander ger der eine wollte an den 
andern 46. 

ich ger (kerdm) begehre, 1) als man da gert 53. ist daz ir 
beteliches gert 172* als er gerte 198. a, Ben, zu z. 5332. als s! 
in ir muote lange häte gegert 296. 2) ich ger einer gäbe 171. 
22L ichn ger 243. ich enger 103. 84. der iuwer ger 225. 195. 



gerfite gertobe 93 

er gert des strltes u. m. 43. 184. 221. 224. 272. diu ninwan sines 
willen gert 96. swes ein man zer werlte gert 107. des man zem 
Mbe gerte 97. swes ich gerte 134. ouch gerter urloubes 190. 
Bi gerten 59. 261. er begunde urloubes gern 145. der msere gern 
168. des ich § hän gegert 205. 101. 144. 3) ich ger an iu niht 
wandeis 112. des der wünsch an wibe gert 237. 4) er hete iuch 
alles des gewert, des ir an in betet gegert 162. 

ich gerate gerathe, treffe (vgl. Chr. 2, 75. 515). ietweders 
stich geriet da schilt unde heim schiet 259. geratet ir im rehte 
nä, so 220. s. Ben. zu z. 5962. der erste ungewin geriet ze 
slnen untren 176. gerate unsippiu selleschaft ze guote 106. 

ich gerate rathe. gerset sl ir her ze mir 68. als si im ge- 
riet 88. geriet ich irz ie 154. 63. wer iu geriete disen wän 93. 
min herze geriet mir an mlnen wirt 38. s! mohten ir lihte ge- 
rdften 95. daz ich iu ger&ten hän 81. 187. 

ich gerate, |?rÄ<. geratete pari, geratet, (doch siehe Lexer 
I, 872.) habe rät enirathe. ob ich des niht geraten kan ichn müeze 
78. ich kan iuwer niht geraten 225. 

ich g§re ehre, dö in got so gSrte 101. 248. ob ich möhte 
inch gören 275. g^tetpart, s. ich §re. 

gereit adj. bereit, zur hand. ich bin gereit 114. 176. 186. 
ir ietweder was gereit üf des anderen schaden 46. dd was gereite 
dfi. bi diu gwaltige Minne 83. gemachet und gereit ze 88. nü 
W8Br ich iu gereit 181. 202. 211. sin wille unde sin muot der 
was gereit unde guot 233. kleider wären gereit 88. 128. 236. ir 
wehsei was gereit 264. — er was im geltes gereit 291. ich was 
der rede gereit 158. des eides gereit 287. — wirt er des libes 
gereit 130. vgl. Ben. zu z. 3415. swer ie gereit wart 174. si 
worden ze strite gereit 198. — er hete ze vliehenne ein gereiten 
muot 48. 

gereite adv. er hörte ez sam gereite sam er under in 
w8Bre 61. er eimiohte so wol gereite üf gestän so er gerne hete 
getan 137. 

ich ge reite mache zurecht, im wart ein kemenäte ze siner 
Bnnder gereit 208. s, Ben. anm. zu z. 5607. 

daz ge reite saitel und zeug, daz gereite üf daz pfert legen. 
44. der zoum riebe gnuoc, daz gereite guot von golde 132. 

der ge rieh räche, ir gerich gienge billicher über mich 70. 
247. wold er daz rikten über mich unde lieze den gerich über 
min unschuldigen kint 170. 

ich geriche räche, si mac sich gerechen 121. 169. der 
müese yil gerechen 280. «. ich riebe. 

ich geriche (kirichöm) mache reich, einen geriehen 263. 
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daa gerihte. 1) das was dU gereohtigkeü forderU wil sin 
unser trehten nach rehtem gerihte pflegn 188. weit ir nach ge- 
rihte lehn 279. vgl. Ben, m z. 7670. 2) das niedergesetzte gericht, 
den er an mit kämpfe vor gerihte sprach 202. 

ich gerihte. er gerihte richtete sich üf 184. 
der gerino hestrebung. welch gerinc in aller beste §rte 
182. s. Ben. zu z. 4838. 

ich geringe, möht ich dem hüse geringen drückten mich 
haussorgen nicht zu hoden 110. vgl. ich ringe u. Bech zu z. 2844. 

ich gerite reite, ich gerite dräter 174. ezn gereit nie mit 
schilte kein riter also völkomen 62. si gereit 124. daz einer ge« 
riten mac 86. war möht ich nü geriten 227. s. ich rite. 

daz gerinte acker/eld. ein breitez geriute 24. 

gerne, gern adv, 1) der absiehst dem wünsche gemäss 16. 
25. 29. 36. 54. 61. 68. 72, 2. 78. 79. 90. 93. 102. 137. 148. 165. 
171. 224. 229. 232. 246. 248. 249. 252. 262. 269. 271. 276. 292. 
293. — 2) hereiUüiüig 15, 2. 16. 41. 73. 81. 99. 102. 107. 113. 119. 
155. 165. 175. 188. 192. 207. 216. 218. 224. 232. 235. 262. 266. 
277. 289. — mit vergnügen 10. 22. 133. 139. 227. 245. 274. 292.4) lacht 
möglich 100. 231. — Verstärkungen des durch gerne bezeichneten he- 
grifes. gerne gnnoc 183. harte gerne 61. 246. 292. vil gerne 
16. 25. 63. 171. 207. 224. 282. vgl Ben. zu z. 6295. — weit ir iht 
ezzen? gerne 54. — compar. gemer. ich sag in deste gemer 
▼il 18. ich bin gerner vü vertriben 81. gemer dagen u. m. 18. 
58. 111. 284. 

gerüm gerattm, geräumig, ein vil gerüme üzvart 247. 

ich gerüme räume, si gerümden daz vaz 257. 

ich ^QTViOohQ ßnde für gut, beliebe. 1) das object durch den 
gen» oder durch den inßn. {meistens ohne ze) ausgedrückt, geruochets 
imser trehten 179. daz irs geruochet 221. 289. gemochet iuwem 
pris m§ren 223. daz si gemoche vergezzen 91. daz ich des ge- 
mochte 23. dO gemocht ich gen von dan 37. swes du geruoch- 
test yrägen 28. got gemochte geschepfen 45. si baten im al die 
6re der er von in gemochte 202. der wirt dö des gemochte, daz 
219. sine gemochten des nie, daz 261. stnhete niht gemochet Art&s 
ze tmhssBzen 101. vgl. H. zu Er. 4782. — 2) durch den accus, vgl. 
Ben. zu z. 522, mhd. wb. II a 797 b, 802 a. «ob du iht von mir 
geraochest daz ist allez getan 28. 

ich geruofe rttfe. swaz man ime da* gerief 125. 

ich gernowe ruhe, daz ir gemot 139 [ed. I gemowet, <. 
les. u. L. m %. 8643, H. zu £r. 3528.] 



gdrwe geffohihe ^ 

ich gerwe (karawu) mache gar, wiltprsete gegerwet b! dem 
yiure 128. 

ich gesage sage vollständig, dö siz im gesagte 211. ich ge* 
hört gesagen 29. ich mac ia lihte ges. 254. md danae ich gesa- 
gen mege 261. dem mohte niht da Ton ges. 47. kanstü mir daz 
ges. 85. 138. 148. 217. ichn kan ia des ges. niht 188. 218. niu- 
wet mgre dar abe ges. 296. vgl, L, zu z. 8165. damie iemen kan 
ges. 168. ichn wolts onch @ nie ges. 38. — em darf im nie« 
mer danc gesagen 244. em moht die schulde üf niemen ges. 124. 
9, ich sage. 

ich gesamene (samanöm) bringe tusammenf sich gesament 
manec ritter da, 10. daz diu vremde yon in zwein wurde gesa- 
menet enein 293. s, Ben, %u 8065. 

ich geschade schade, ez mac geschaden 114. 188. ez en- 
kund im niht geschaden an stnen vreuden 104. 

ich ge seh äffe befehle, daz g^schuof der künec 218. 

ich geschame mich, im dürft iuchs niemer g^schamen 85. 

ich ge scheide. 1) neutr. gescheidestü mit gren 31. 2) 
transi ichn mac sl niht gescheiden 40. iuch ensol niht gesch. 
293. die riter mohte mit minnen niemen gesch. 267. «• ich scheide. 

ges eben de t s, ich sehende. 

ich geschepfe (sceffu) erschaffe, daz got s5 ungehiure de- 
heine cr6atiure geschepfen ie geruochte 45. 

ich geschihe. 1) ohne casus der person, ez geschiht 285. 
286. er weite wsarez nü geschehen 85. daz man mir mdre guotes 
hat gejehn danne es d.ne iuch wsBre geschehn 275. daz ist ge- 
Bchehn 279. geschsehez als ez doch geschach 157. äne got kan 
niht geschehn 238. 197. 227. 89. ez geschach niender 88. d nie 
117. mit vuoge 61. 292. unwizzende 225. wie weit ir daz daz 
geschehe 86. — waz under uns ist gesch. 276. ez geschach von 
miner xmhOyeschheit 52. w8. von ez geschiht 77. 243. -* sweder 
der sol gesch. 187. ob daz geschiht, daz er 183. als5, daz 
er 202. — jämer (der) an mane'gem hie geschehen ist 233. 
kämpf geschach 146. 46. 250. 160. klage 152. rede 231. 
278. ritersehaft 118. schade 184. Sicherheit 276. strit 246. Un- 
gnade 33. trügevrende diu mit listen geschiht 167. — 2) mit 
da tiv der perton, a) dir geschiht daz dir geschehen sol 241. vgl, 
Ben, zu z, 6567. im geschach als euch iu geschiht 233. dd. ge- 
schehe iu allez des^ ir gert 272. als dem hem £reke geschach 
109. 117. als geschsehe im tegelich alsame 37. same 176» rehte 
also 177. ez geschach mir, daz ich reit 18. daz mir daz solde ge- 
schehn, daz ich muoz an sehn 151. von herzeleide geschach im 
das, dac er 123. ezn mohte ia anders niht geechehn lOfL wm 
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möht im von der geschehn 60. waz ode wie in Bit geschsßhe 296. 
im geschehen wäre 168. swaz euch mir da von geschiht 157. ez ge- 
Bchach im üf den wän 244. — b) mir mac wol geschehn von minen triuwen 
arbeit 80. niht arges 60. diu ere 37. 38. («. Ben, anm, zu z. 130.) 
diu ere diu 72. diu §re, daz 105. groezer §re 144. dehein Ire 
14. 98. 108. swaz eren 40. unere 103. gemach 219. 283. im 
geschach von wirte nie selch gemach 45. von sinen schulden 
geschach ir ungemach 58. daz untriuwe ode ungemach ie man 
von im geschsehe 120. leit unde ungemach geschach ir von in 
12 t. von dem brunnen was im gröz heil und michel ungemach 
geschehn 149. 202. gnä.de und gemach 283. allez guot geschach 
im 73. müez in geschehen 77. ob im von guotem wibe ie dehein 
guot geschach 128. heil. 151. gröz heil 149. daz beste heil 36. 
heil unde unheil 140. laster 39. leit 54. 121. 156. leit mac iu von 
ir geschehen 90. liep 151. daz liebest 259. bezzer lön danne uns von in 
geschiht 122. da mir min mäze an geschiht 243. swem mlns dienstes 
not geschiht 221. iu sol hie iuwer reht geschehen 230. schade 165. 
diu swacheit 130. übel 40. daz untriuwe ode ungemach ie man voo 
im geschsehe 120. kein viümekheit 39. «. Ben, zu z, 813. dia 
zuht 14. diu unzuht 180. — c) mit adv. wsere mir iht baz ge- 
schehen 38. geschehen baz 39. yil baz 239. swem von dem 
andern geschiht so leide 91. 246. 269. da was in leide an ge- 
schehn 229. ezn dorfte nie wibe leider geschehn 57. 169. slme 
herzen liebe geschach 101. wem liebe dran geschach 42. so liebe 
als ir dar an geschach als liebe müeze uns noch geschehen 220. 
mir ist übele gesch. 133. ir was wol geschehn 105. 108. den wol 
dar an was geschehn 190. — d) weitere besUmmungen vermittelst 
der präp. an, mit, üf, von sind schon unter 1) und 2) angegeben; 
hier nur noch besonders die präp, zuo. a) zuo ir wunden geschach 
in gnäde und gemaoh 283. wie mir zer bühsen ist geschehn 139. 
ß) mir geschiht ze lidenfie 286. ze riten 129. ze scheidenne 22. 
ze spilne 183. ze etritenne 244. s, mhd, wb, IIb 113. 

diu geschiht die folge der ereignisse. dö truoc in diu g6- 
lichiht (wandern versach sichs niht) 149. welch wunders geschiht 
mich da. her hä.t getragen 138. ein wunderlich geschiht yuocte, 
daz 291. §.ne geziuc sinre geschiht 72. er enmöhte mit niemen 
erziugen dise geschiht 48. [i.L, zu 1069, J?. zu Er. 219, Germ, XV, 71.] 

ich geschirme, diene als schirm 246. vgl* Üb, zu e. 6725. 

daz ge schrei 260. 

der geselle, vgh seile. 1) in der anrede: die k&mgin an 
ihren .gemahl geselle 62. (trütgeaelle ebenso,) geselle onde 
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harte 104. an iLuneie 85. Oawein an Itoein ge^lle 108. 282. 
herte geselle 277. — 2) ausser der anrede : in hinsieht auf eheliche 
Verbindung got raoche daz wir gesellen müeeen fitn 93. man tinde 
wip werdcnt diu gesellen 296. [«. auch H. zu Br, 9514.] auf 
gltiehheit des Standes Arttbs was in baz geselle danne herre 42. 
oiff 'massenie*. sine liebe gesellen 55. von allen iwern gesellen 
13. inch, künec, nnd iwer gesellen über al 120. Artus hat ge- 
sellen 171. auf diese f und freundschafÜiche Verbindung überhaupt 
^ min geselle 117. 135. 177. 278, 2. ein geselle den anderen 
258. mins gesellen 107. älme gesellen 106, 2. die besten gesellen 
255. die doch gesellen wä>ren 257. 277. auf gleiche weise den ge- 
sellen allen drin (Iwein, die Jungfrau, der Wwe) 241. vgl, her- 
geselle, kampfgeselle. — für die stelle 85 ist wol din geselle der nom. 

diu gesellekheit. er zumde durch gesellekheit. weil er 
sich als ir gesellen ansah A2. 

diu gesellesohaft das beisammen sein, verbunden sein, vgl, 
selleschaft. iwer geselleschaft 197. sl heten sich durch ges. 
sl&fen geleit 12.. sone wart nie guot ges. 191. vgl, les, zu z, 
5110. einem ges. tuen 206. 

ich gesetze. em gesetzt sich nimmer ze wer 175. s. ich setze. 

ich ges ige i^^. ich dge. er gesigt 80, 2. ich hän gesiget 
250. möhten si nü gesigen 255. — ich trChve wol gesigen an den 
ritem 160. — ich gesige im an 29. daz ich im an gesige 179. ge- 
«igte er in an 284. er welle im an gesigen 180. er hat gesiget 
mineme herren an 80. ^ 

ich gesihe sehe {in nachdruckvoUerm sinne), 43. 61. du 
gecihest 27. gesihestü 80. daz ich in gesehe 86. 81. daz wir 
uns alse liebe gesehn 220. ich. gesaoh 20. 30. 33, 2. 34. 51. 57. 
59. 60. 105. 117. 118. 129. 139. 170. 179. 195. 205. 215. 236. 251. 
294. 295. daz si min ouge ie gesach 22. ich gesach eine swsere 
ougenweide 24. min yrowe muoz doch den kämpf gesehn 160. ge- 
sach sitzen eiilen man 25. beWe gehOrte unde gesach 247. [ed. 1 
ersach, vgl, les, u, L. zu 6739.] si gesähen 94. 253. 274. er gessQhe 
260. ich mac gesehen 53. 80. 85. 89. mit gesehnden ougen blint 56. 
258. — als man an iu gesiht 232« wir mflezen an in gesehn 233. 
252. im Sit danne ein besser man danne ich an iu gesehen kan 205. 
f. X. zu 2. 5522. — daz er mich an gesiht 133. wolde ane gesehn 87. 
— 85 si wider üf gesach 57. [zu z. 1827 vgl. JS. m Er. 8836.] 
105. -^ 9. ic)i sihe. 

diu gesiht das sehen, er kom üz ir gesihte 124. 

daz ges in de die tsu dem hofe eines fürsten gehörigen männer 
msdifrauen, der wirt und daz gesinde 182. die da gesinde wä- 
ren 61. habt ab ir ze wer exkom ron iwem gesinde deheinen 
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man 76. vgl, L, tu %. 1845. etswen von iuwerme gesinde 102. 
in minem gesinde 286. ein gesinde von ritem unde vronwen 219. 
vil jnncTrouwen die ir gesindes w§j:en 194. — 24. 51. 54. 60. 64. 
vgl, daz ingesinde. 

ich gesitze 1) süm, ich gesaz 87. sw& man mit Worten 
hie gesaz 119. 2) setza mich, ob ich üf ros ie gesaz 36. ich ge- 
saz zno dem brunnen 37. si geizen beide an einer stat 95. dö 
er was gesezzen 53. 3) bleibe sitzen, daz ich kftme gesaz 140. 
daz ir ietweder gesaz 260. st gesftzen 12. 23. «. JET. zu Er. 4615. 
dö möht ir ouch gesezzen sin 14. — dd wart niht m§ gesezzen 
91. ich gesaz üf hatte mich zu rosse gesetzt 35. — s, ich sitze. 

daz ge sinne das aussehen, die helme nnd din naht heten 
ir gesiune bedaht 274. 

ich geslahe schlage, geslnoc er yior üz heline ie 128. daz 
si in ie geslüegen slac 275. s, ich slahe. 

din gespil gute freundin, vgl, din spil. ir gespihi 199. 

ich gespriohe spreche, si gesprichet daz si niht sprechen 
solde 279. wir gesprechen 280. si gesprechent .von ir get&t 98. 
si gesprach ir leit 84. der wol gesprechen kan 91. — daz er mir 
ein wort zno gesprach 52. s, ich spriche. 

ich (gestände) gestän, gestön. I. ohne adverbial- 
präp, 1) stelle mich, daz wilt gestnont an sin zil 126. der len 
gestuont hin näher baz 195. 2) trete bei, a) got gestnont der 
wärheit ie 196. ich weiz wol si gestSnt mir treten auf meine seile 
197. b) daz er mir müeze gestän ze miJB§ kumber 178. ich en- 
mac in ze staten niht gestän 211. der lewe gestuont im ze aller 
siner not 147. c) s5 ins nieman gestät 98. der mir der rede 
gest§ mir in dem was ich sage beistimme 47. 11. mit adverbial- 
präp, er mohte niht üf gestän 137. 

geBtei gestern 84. 94. 178. 

ich gestiure leite, sin sin gestinrt in des, daz er 189* des 
gestinrtes unser herre, daz si 214. W 

ich gestriche streiche, si gestreich ez an in 133. «• ich 
striche. 

ich gestrite streite, er gestreit yür mich 218. swenn er 
ze dem brunnen gestrite 192. ich getrüw im wol gestriten 175. 
s, ich strite. 

ich gesunder, si gesunderten sich 239. 

gesunt adj, si waren gesunt 283. er wirdet gesnnt 
65. 130. wol yarende und gesunt 131. nü yarent si yrö und 
wol gesunt 220. lät mich iuch machen gesunt 203. gesundez lehn 
283. er yindet in gesunden 218. brfthte in gesunden 251. er mnos 
in widere iuwer süne gesunde gebn 187. 



gesnnt gevalle 99 

der gesniit getmMeü. genint und Ktn lebn dem töde le 
Buone gebn 209. 

ich gesaoohe. dd sl gesnoohten genuoe 60. 9. ich sQOohe. 
ich ges wiche werde abirUnnig, der Itp gesweich mir 228« 

ich geswlge aehweige, ich wil geswlgen umb ein kint 
214. vgL Beck tu 5784. f. ich iwlge. 

ich getar traue mich, vgl ich tar. ich getar l&n 183. er 
geiar Tehten 256. 

diu getät. 1) tKatm, sl gesprechent Ton ir selber get&t 
98. 2) äussere hesehaffenheit. Ton aller ir getftt an dem Übe und 
an ir wftt 166. 

ich g et rage, dia bcesten hemde dia ie kfiohenkneht ge- 
tmoc 185. ich enmohte daz harnasch niht getragen 88. — em mohte 
niht an getragen zu wege bringen 246. 

ich getrinke trinke mich satt, er getranc 54. 
ich getrite trete, er getrat üz der rehten stat 49. 

getri nwe adj, getreu, si ist getriuwe unde gnot 82. ge- 
trinwe and gewsBre 206. st sint getriuwe undr in 106. der 
getriuwe man 108. hergeselle 247. diu getriuwe Lünete 194. 
getriuwen muot erzeigen 106. 

ieh getroeste. daz getröste mir den sin 25. s. ich troeste. 

ich getrüwe. 1) mit folgendem in/in, ohne ze tram auf 
eUioas. ich getrflw im wol gestriten 175. — 2) einem eines d. 
traue ihm es tu, ich getrüw im ^elfe 197. 192. ich getrüwes 
minen banden, daz 187. 

ich getuon thue, swaz er ie getete 62. er getete siner 
▼rouwen rede 95. daz siz getete umb in 157. swaz ich ie durch iuch 
getete 291. ir getete der kumberwd 284. — con/swenn ich min reht 
getno 179. wie er wider mich getuo 221. daz erz niemer m§ 
getuo 294. daz ir im niemer md getuot enweder übel noch gnot 
187. daz si ir nie getsete deheine missereete 196. s, ich tuon. 

der getwanc. äne getweaic freiwillig 92. 

das getwerc der swerg, 191. 188. 

ich geykhe fange, fasse, ein ast geviencim den heim 176. sl 
gevienc kraft 195. ich gevienc einen stic 19. einen wec 214. 
den burcwec 226. ez gevienc ein ander j&r 118. sl geviengen 
manlichen sin 142. — des gevieng ich schaden unde spot 197. 
ich enaolde iuwer niht gnftde gey&hen 92. daz ich iuwer aUus 
Truo gn&de gevangen h&n 92. — ez gevienc ze wetere 84. vgl, 
Bm^, «tf s. 674. er gevienc ze sinnen 184. s, ich v&he. 

ich gevalle 1) falle tu. s!t mir geviel daz unheil4278. waz 
ob in 8ol gevaUen der pris vor in allen 242. «. ich valle. — 2) 
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100« geTlir gevttef e 

■.%■. . ■■ 

^' gefalht dem er wol gevalte 172. in geviele dehein bas 95. diu 
in muose wol gevallen 108. deste wirs gevallen 1224 

ich geyar. s5 dae ich lehte gevar 184. swaz d*ors m<diten 
geyam 1^8. er mohte geyam nnverre 218. «. ich var. 

gevserlich adj, das adj, gevföre mit lieh zutammengeaeizt, 
auflauernd, verfänglich, eine rede gevsdrliph und doch äne hafs 
280. vgl. Ben. zu z. 7683. 

ich gevelsche erkläre für schlecht riterschaJBir die nieman 
gevelschen mohte 143. 

daz geverte. *1) die art wie einer, wie etwas vert. des ge- 
verte was 60 grimme und also herte 84. ir was umb sin geverte 
kunt toie es um ihn stand 188. — 2) das weshalb man. vert. ir 
geverte sagen 213. 

der geverte der mit einem andern vert. sin geverte der 
übele tiuvel 176. des geverte ein lewe si 205. 193. 247. einen 
geverten hä.n 197. 208. daz si geverten niene pflac 214. 

daz gevidere geßeder, von der vögele gevidere wart diu 
linde bedaht 84. so snel ist niht äne gevidere 86. s. Z. zu s. 2128. 

ich gevihte mache meine sache durch einen Zweikampf aus, 
wip enmugen niht gevehten 188. s. ich vihte. 

daz g e V i Id e freies feld. ich reit von gevilde ze walde 24. 
19. 28. 45, 2. 124. 177. 

ich gevinde^ne^. den mac niemen gesehen noch gevin- 
den 53. 

ich gev ol ge/ofy«. ir rätes gevolget si mßre 74. ich ge- 
volget ir bete 82. 

ich gevreue mich fühle beharrliche freude, ich wil mich 
niemer des gevreun 204, vgl, Z. zu z. 5501. s. ich vreue. 

ich gevriste mache auf längere zeit bestehen, der @re mit 
listen künde gevristen 44. [ed. I gewinnen unde gevristen. s. Pauli, 364.] 

gev rinnt adj\ durch gegenseitige freundschaß verbunden, daz 
si gevriunt von herzen sint 258. 

ich gevrume (gevmmja) beweise mich nützUeh. daz ein dem 
andern schaden wil und daz er im vil gar gevrumt 244. ob der 
riter mir ze miner not gevrumt 288. 

gQYViQQQ adj, angemessen, swie vil gevüege weere ditzguote 
lügemsere 140» 

ich gevüege. ich gevüegez alsd, daz 78. — ez gevuocte 
sich wol, daz 269. wie mac, kan sich das gevüegen 68. 72. 83. 
vgl. Ben, zu z, 1745. s, ich vüege. 

daz gevüere das was vortheHhqft, nüMeh ist, A scfauofiBii 
ir koste ze «gevüere und ze gemache 240. vgl, Bm* an s. 6538, 
B, zu Er, 8920. 



yrrrSg^l'e pewSr 101 

cbuigerügele dU vögel imgeiammL ir halient min gevftti 
gele Yotjagb 85. 

ich gew&ge tro^e. ich wil mlnen JLip gewägen 2418» 

der gewali das der gewalt iemen tOhte 28. des sl ge- 
walteB bewar 222. mit gewalt jagen 83. vgl X. zu s. 2087; H. 
«» Sr. 8115. m. g. Yon dem; erbe scheiden 209. twingen 20& daz 
ich ir minne mit gewalt gewinne 284. von gewalte n5t Itden 
222; gewali doln 156. dulden 193. einem gewali toon 13. 280. 
miohel unreht unde gewalt toos 157. gwalt gewinnen an einem 
68. er reit gevangen in ir gewalt 144* minne h&t mine sinne 
in ic gewalt gewonnen 249. gestalt in Wunsches gewalt an dem 
Übe und an den siten 253. vgL wU* wünsch» 

diu gewalt. ir hat iuch in mine gewalt eigebn 92* er 
antwurt gnot unde lip beide in sine gewalt 191. s! muose gewaU 
od vorhte hftn 281« * JSa scheint, dass man im mhd, ar^/mg, den 
h^griff macht durch diu gewalt, den begriff gewaftthätigkMt durch 
der gewalt xu heteiehtten: bewährt eich dieee uniereeheidung^ eo ist 
28 diu gewalt, 68 groBzer gew. vorwuuehen, und 92. 144 249. 253. 
hierher zu setzen» [nach dem mhd. wb. HI, 474 ist diese^ Unterschei- 
dung nicht durchzufuhren.'] 

ich ge walte (kiwaltdm?) einem habe gewM Über ihn. Minne 
gewaltet sweme sl wil 66* vgl Ben. u. Be<^ zu u 1568. 

gewaltec diu gwaltige Minne 83. vgl les. zu & 2055 u. 
S. zu Er. s. 360. 

daz gewant gewand. er zarte abe sin gewant 124. rtch ge- 
want 137. 

gewar gewahr, er wart es gewar 13. 132. 284« si wurden 
sin gewar 229. er wirt gewar, wie 105. 

gewsBre adj. warhqft, ohne falsch, so getriuwe und s6 ge* 
weare was diu guote Lünete 206. s. Ben. zu z. 5560. 

diu gewarheit Sicherung* dft iwer gewarheit bezzer si 73. 
er brähtes an ir gewarheit 251. 

diu gewarheit das gegebene wart, daz ich miner gwäxheit 
iht wider kernen künde 295. haltet iwer gew&rheit 293. [ed. I 
wftcheit, s. les. zu z. 8069.] 

ich gewehene erwähne, ichne gewehenes 100. \ed. I gewahe 
flSa, vergl. L, zu z. 2527.] ^^ 

ich gewer s. ich wer. 

ich gewer (w§r§m) gewähre. 1) ohne object. so verre mich 
de)E lip gewert leih und leben mir nicht entstehen 224. — 2) mit 
oiffeci im g eniU ich gewer iuch des steh0 euch dafür. 227. daA 
mmis den gewer dem gewähre 195. unde gewert mich einer bete 
toM» en mir* e. 6, genfährU 62. sl sol mich des gewexa 17. 145. 



102^ gewSrn gewinne 

/*- 

WS. der hete in der künec gewert 101. 162. swaz ir gebietet 
des alt ir gewert 172. des wserer da gewert 144. em werdes ge- 
wert 43. 78. 

daz gewSrn. daz geweren rou si 113. 

der gewerp gesehäft, waz ir gewerp wsere 215. 

der gew in gewinn, selch gewin enmac nieman geriehen 263« 
die sinne k§ren n&ch eteslichem gwinne 263* ndx^h swachem ge- 
winne 80 dass wenig gewonnen wird 66. von nnserme gewinne sint 
si worden riche 235. . si pflägen zir gewinne harte yremder sinne 
263. si Yunden deheinen gewin an ir koufe 263. 

ich gewinne gelange zu etwas sei es vortheilhaft oder nach* 
iheüig, 1) ohne ohjecU er vlinset so er gewinnet 259. weder 
ir gewannen hete bezzer 266. 2) mit accus, a) ohne weitere he- 
Stimmung» a) der accusat, bezeichnet eine person, der hof gwan 
nie tiurern helt 101. ich mac niht kempfen gewinnen 212. diu 
werlt gewan nie zw6ne stritiger man 254. der liebest man den 
er ie gewan 255. ich gewinne gerne einen man, der 78. ir mugt 
ein also biderben man gwinnen 79. wan<)^er kein ander vronwen 
hat noch gewinnet noch gewan 293. — ß) der accusat. hezeich^ 
net eine sache, der nie kein ahte üf mich gewan 294. ein bette, 
daz nie künec bezzer gewan 53. er gewan Sre 151, 2. der 
gwünne michel §re 242. er gewan gnot gemach 74. • lehn 
gwinne gemach nochn wirde vrö 203. daz schoaneste gras 
daz diu werlt ie gewan 22. ir gewinnet tage und daz g^oi 
290. er gewan eine schoene höchzit 10. si gewan ir vronwen 
hulde 203. got welle daz ich sine hulde niemer gewinne 158. 
ich kan ir hulde niemer gewinnen 68. dö ich grste hüs gewan 
110. der ie ze Biuzen hüs gewan 276. ich gewan kumber 214. 
eines künde 271. laster 37. 73. si gewunnen wider den lip 251. 
er gewan widere sines libes mäht 208. wiech ir minne iemer 
gewinne 284. er gewan schalclicben muot 99. rehten mnot 269. 
muot nä,ch eren 135. den muot, daz 232. riters namen 62. 117. 
n6t 166. 272. daz ors 102. schaden 269. schände 285. schulde 
294. den sige 47. 249. daz swert 189. ichn gewan liebem tac 
nie 72. 93. tage 290. un§re 73. ein vil gerüme. üzvart 247. 
vride 200. des hat si küme gewunnen yrist 222. diu gwinnent 
manege süeze zlt 296. — b) mit accus, und gen, er gewannes 
michel arbeit kam dadurch in m, a. 214. — o) mit accus, und 
dat, verschaffe einem etw, man gewan im den besten hamasch 141. 
sine spise 149. arzte 283. daz ich im wider gewinne siner yrou- 
wen minne 288. er wil im wider gewinnen sin wip 178. si hies 
ir ir pfert gewinnen 218. — d) mit accus, und präpos, daz siz 
im ab der haut gewan 123. diu minne nie gewan groezem ge- 



gewirbe gezim lOB 

walt an keinem man jS8. wie gar mlne sinne eins andern wibes 
minne in ir gewalt gewannen hat 249. mit zornigen siten ge- 
winnet niemen niuwan schände nnde schaden 82. er hete den 
bnmnen mit manheit gewannen 105. daz ich ir minne mit ge- 
walt gewinne 284. si gewan yride vor im.Ton des lewen bete 200. 
8i gewan yorhte von drd 281. [ed, L: Torhte nnde drö, vgk les, 
Ben, u. X. zu 7709.] von des leon beswsarde gewan er zom 202. 
gewinne ich kmnber dfi. Ton 284. si mac mit minnen von mir 
gewinnen swaz si des mtnes mochet 212. ich yürhte laster ode 
den tot von in gewinnen 272. den liebsten man den wip ze liebe 
ie gewan 57. — 3) mit dem infinit ich gewan nie ze tuonne 
271. — 4) mit adverhia Ipräpos, a) abe. ichn gewinne ins 
anders abe 103. gwinnet ir ein urlonp abe ll2. b) an. si en- 
mohten ime dehein 6re yümames an gewinnen nichts toae man sieg 
nennen kann an ihm gewinnen 200. der brunne ward im an ge- 
wonnen ihm entrissen 100. 

ich gewirbe. der dar n&ch geworben kan 108. s, ich wirbe« 

ich ge wirre einem stehe ihm im wege. enlänt disen herren 
mine schulde niht gewerren 17. waz mac in {ihnen) gewerren din 
meisterschaft und din hnote 28. waz mOhte mir gewerren 135. 
in möhte niht gewerren 143. 162. 

gewis gewiss, zuverlässig, ob ir des gewis sit 178. ir snlt 
gewis hän sollt fest glauben 161. si weiten daz gewis hdn glaubten 
fest 55. 253. gewisse Idre 9. Über iuwem gwissen dienstman 273. 

ich gewize prät. geweiz mache zum Vorwurf daz si mirz 
niht gewizen kan 85. 

gewizzen adj, verständig, diu gewizzen 267. s, ich weiz* 

gewon adj. gewohnt, er was Tasters wol gewon 104. er ist 
von kinde der armuot gewon 232. kumbers 284. 

diu gewonheit. nach gewonheit in fneiner gewohnten weise 
18. nä.ch richer gew. in seiner gewohnten herrlichen weise 10. er 
hete die gwonheit 42. din gewonheit Idret 186. 198. 256. er er- 
zeicte sin alte gew. 13. daz kamt yon diner gwonheit 14. die 
habent mir geleistet mine gew. das woran ich gewöhnt bin 241. 
«tne gew. zebrechen 16. ir beider gwonheit hat sich mit wehsei 
8d veriE^ret 116. 

ge wonlich adj. hergebracht, ez ist gew. 294. 

gezan adj, zahne habend, er was starke gezan als ein 
eber 26. 

daz gezelt. er kom vür dia gezelt 124. si erbeizte vür din 
geaelt 120. si slaogen üf ir gezelt 118. 

ich gezim bin gemäss, vergl. ich zim. 1) swenn ez ze gel- 
tense geiimt 291. — 2) deme gezimet doste baz iritn schimpf nnde 



gtn niaK 105. er ^mm ir wol 156. daz ich ir mOhte getarnffo. 
248. -^ 3) midi gezimet idhßnde es mir '^emUss, nwr^geflüH, ii 
gesimt der arbeit deste baz 119. er nam im die vreude der in 
tiüer beste gezam 11. 

der gesitic die bezeugung, äne geziuc slmre geeohiht Tft. 
Iftt ditz yingerlin ein gesitic der rede sin 114. ze gezinge zödh 
4r8 'alle 279. 

ich geziuge hmceisB, ich gezinges in genuoc BO. 

ich geziahe ziMe {eine Hnie nach einem gegebenen -punkte^) 
«B )gez»ihet mir aUO 168. ez gezdoh ir sM 203. — däae gezieh -it 
»waer vslo IIL sich n. z. DBbc, t^. Ben. «. X. «u z. 2868* 
mkd. Ufb. m, 928; Paul I, 350. 

ich ge'z ü r n e etw. nehme ei¥>as übel, er mac dise yuoge gezftrami 4k 

ich gib B gebe. 1) weder riten'soch gebn 109. — 2) sl gt^ 
den eit 288, 2. vgl, der eit. des glt gewisse Idre künec Artus 9. 
der den Ersten slac glt 41. der stein .git gelüoke tmd senfben 
muot 1*14. er gap die vlaht 48. -^ 3) ich gibe die kraft, daz 
116. got gebe, daz 221. got gap im, daz 125. — 4) ich müese 
im mine tohter gebn 242. daz ich im ir swester gebe 170. dem 
boefeten garzün weller s! gebn 170. — 5) ich wilim mlnes brdtes 
gebn 127. — 6) gebent mirz botenbrdt 88. s! het ir die bUhsra 
gegebn 131. dem ich ditz golt wolde Ithen ode gebn 114. ich 
h&n in den stein gegebn 54. man gap nns spise nnd da zno willi- 
gen mnot 23. weit ir iht ezzen ? gerne, der mirz gtt 54. daz dt 
ir daz dritte teil wolde gebn 268. sl gäbn im vronwen nnde lant 
96. — die manegen slac grözen heten enpfangen nnd gegebn 201. 
er gap im vil manegen slac 248. manegen herten streich 248. 
gisel nnde Sicherheit 234. got gebe dir der engel g^ndzschaffc 62. 
— im het diu ndnne einen muot gegelm, daz er 61. din ruowe 
glt mir ninwe majit 271. sin herze gap ime eilen nnde craffc 116. 
die heten in den «ige gegebn 271. ir g&bet mir disen lip 291. 
gebt ir im gnot nnde lip 78. st gap in mit Trier hant ir lip xmde 
ir lant 122. 159. in wart gegebn ein wonschlebn 11. kraft nnd 
^esnndez lehn 283. ein tu harte rtchez lehn 134. weder hftt in 
ditz lehn gebnrt ode nnheil gegebn 232. w!n glt m^re rede nnde 
manheit 39. wer glt s5 starke sinne 68. der ander graoz den er 
sinem gaste glt 110. st gäben im vil manegen segen 286. got 
gebe in, mfiese, raoehe in gebn 8»lde nnde dre 205. 296. 251. 
235. gebe mir ssBlde nnde sin 221. den hat er gegebn Trenden 
tll 96. s6 lieben tac als in got hete gegebn 274. wer möht in 
BÖ grözen kumber gebn 153. — xms ist ein gebot gegebn über 
gttot nnde über lehn 226. st gap mir nrlonp ein jftr 135. der 
lewe gtt mir des bilde 152. got gebe mir^oten M» 183. weme 



itk die seliiilde gebe 160. -r wir geben der jiede eom eBde 94. el 
lietea dem tage ende gegebn 268. — 7) mit adn. die schilte 
wurden dar gegebn 264. er muoz in gebn drlzec mägde da her 
234. wer hftt micb ber gegebn hierhar versetsU {mhd, tob,) sO 
rehte ungetftnen 1S6. mich b&t din kfurkheit^ wonderllohen hin 
gegebn preisgegeben (Beck) 898. alsus ff^ siit im hin 58. die 
stimme gap hin widere der walt 32. er muoz iu widere lawe^ 
BQne gesunde gebn 187. das müeset ir ir wider gebn 979. -i- 8) 
mU präp. er mnose sich in ir gen&de gebn 249. uns ist ein gebot 
gOgpebn über guot und über lehn 226. yOr jxdßan lip was iuwer 
lebn üf die wäge gegebn 291. em gsabe drfunbe niht ein 4tr5 6L 
man g!t nns von dem pfände vier pfenninge 235. got git slnem 
x&t d& zuo 217« mine hant gebe iu das ze wandel, daz st 275. ich 
mü ise wandel gebn mich selben 69. a, les, zu 1645. ich gnbe in 
ze Idne mlnen lip 107. er muos im ze suone gebn beide gesottb 
und sin lebn 209. gebt mir niht ze teile 40. ze nötpfande 264. 
— 9) mit adverhialpräp. ein mftntelln gap si mir an 22. 238. 

daz giezen. im was mit dem giezen ze gäch 46. 

ich gihe [Über den Wechsel von g und j vgl, mhd. wh* I, 512, 
Lexer s, v, j€hen.] erkläre für wahr, 1) ich gihe noch als ich dö 
ja^, daz 20. gihevtü, d^z 115. unser ietwederz gibt, ez st 94. 
109« 2. 110. 170. ez gibt Gäwein, daz 280. als diu &7entiurf 
gibt 117. fA jehent 9. er jach 23. mSulich jach 260. alfi ^ 
jaoh 51. — .2) er gibt des, daz er 111. er jach des, wie er 129. 
sl jfthen des, s! gessBhen 94. 96. des si alle jähen 253. daz ich 
dirre sicherheite jehe 276. des l;L6rte;at ir mich jehen 39. der 
mac ich beider jehn 140. daz er des siges äne danc muose jehn 
233. «. Beck zu 6357. si hörten in des alle jehn 252. diji vreude 
der man 6 jach 168. [ed. l der man pflachi vgL Ben, u. Z, zu z. 
4431, Paul I, 382.] — 3) mit gen, der eaehe und dßt, der pere, 
a) flage etw, einem, swes mir der waltman jach 32. b) spreche 
emem etwas zu. swer in unstsete gibt 77. daz si deheiner yrümekr 
heit iemen v&r ir herren jach 80. er jach ir drumbe gnotes 268. 
vgL Ben. wu z, 7322. si jach (ir) selbe unrehtes 279. s. Bm* 
amns. zu s. 7^62. ich wil in niuwan guotes jehen 77. aö müese 
loh in des siges jehn 272. -^ 4) mit gen. der pers, das prädikat 
durch ze bezeichnet, sin herze jjAch ir ze yrouwen erklärte sie für 
seims gekieteri» 194. — 5) mit adv, präp. daz ioh ir nach jehnde 
w#rt 115. vgl, X. zu z. 2986, M, m Mr. 8381. 

ioh gi Ite. 1) gebe das dargekshenfi oder dessen werih zurikik^ 
1^ ehnß o^'eeOvcßs. er giltet geome 262. ir ietweder galt 262. 
li muoeen Yaete gelten 262. swenn ez ze geltenne gezimt 291, 
nver borget und niht gölte 2^2* — b) rntt dajU der pers. wie c|| 
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sano sänge galt antwortete 82. er galt im 263. — c) mti^ aecier 
Sache, swer bore niene giltet 262. ich muoz dise §re tiure gelten 
240. er galt den slac mit dem swerte 246. — d) mit dat. und 
accus, er galt im die arbeit mit sinem wiltprsste 128. daz erm 
solte gelten sin schelten 101. ir arbeit galt in trug ihnen ein niht 
md 228. — 2) einen gewissen preis haben, kosten, ezn giltet lützel 
noch vil ninwan al min 3re 183. 

der gisel geisel. er satzte ir gtsel unde pfieuit 144. er gap 
glsei unde Sicherheit 234. 

ich ginze giesse. der zno der gallen sin süezez honec giozei 
*66. giuz mit dem becke üf den stein des bmnnen ein teil 31. 
daz ich dar gieze 284. ich göz 32. er göz 45. 

ich giz'ze esse mich satt, dö er gaz unde getranc 54. d5 
wir mit vreuden gäzen 23. dö s! yol gäzen 241. s. les. u. L. zu 
6569, ed. I wol g&zen. 

glich s, gelich. 

gnäde. gnädelös s, genäde. 

gnist «. genist. 

gnnoc s, gennoc. 

gnüeget s. genüeget u, m. 

daz golt gold. goldes vnnt 161. daz ich golt vant 161. 
bezzer golt 31. ditz golt goldene ring 114. von golde ein becke 
31. ein hüs gem&let gar von golde 51 mit gold/arbe, s. Ben. zu z. 
1141. daz gereite guot von golde 132. wät wnrken von slden 
nnd Yon golde 228. 234. 

goltvar adj. an ir goltvarwen häre 70. 

got gott. got herre 60. herre got 154. 194. 221. nnser hene 
got 74. 204. 197. 276. herre got der guote 68. got unser herre 
182. rlcher got der guote 220. st bäten got den riehen 194. g. 
der süeze 235. äne g. ausser g. 28. got noch den tiuvel loben 
55. in beschirmt der tiuvel noch got 175. — lät diu got alten 
296. g. und ir unschulde duldet niht 193. got git iu sinen i^t 
da zuo 217. g. gap im, daz 125. g. het in lieben tac gegebn 
274. g. wart im genant 183. dö in g. so görte 101. 223. 248. 
g. half dem rehten ie 278. got hd.t an in geleit sine kunst, kraft, 
TliZy meisterschaft 70. hat an in geleit triuwe und guoten sin 96. 
körte unser herre got allen sinen vliz dar an 74. striten, riter- 
schafb die got mit ören möhte sehn 46. 118. eine cröatiure die 
got geschepfen geruochte 45. g. mac iuch stiuren mit einem 74. 
got gestuont der wftrheit ie 196. g. sante in mir 216. ze tröste 
216. g. tsete si erkennen daz 70. daz got wol weiz 127. 276^ 
vgk weizgot. — daz ez got erbarme 160. daz g. sin öre und sinen 
)tp Triste und behnote 192. g. moche mir daz heil bewam 93. 



gotinne gräve 107 

nü müez in g. bewam 163. iuch bewam 205« inch denror bew. 
226. got bewar mir minen lip 271. daz got unser hexre im sfldlde 
und dre bsore 182. g. der gebezzer dich 79. g. gebe mir guoten 
rät 188« ssBlde unde sin 221. s»lde und gre 296. g. gebe, das 
221. unser herre got gebiet ir, daz 204. ditz ungemach sol 
dir got verbieten 209. daz yergelt iu got 195. g. grüeze iuoh 
221. g. hazze iemer sinen lip 91. sd helf mir got 227« 288. 
[vgl auch H, 9U Er, 8259.] got eine mac iu helfen hin 
233. als ime got iemer 15ne 19- 88. daz ims doch got niht löne 
244. g. pflege sin 216. 246. daz si got iemer schouwe 88. [zw 
den fg. Wendungen vgl, X. zu s. 7420, H, zu Er. 8188.] got s! der 
iuch ner 52. g. si der iu iuwer unwerdez lehn büeze 235. der 
sine gn&de tue 271. den (t6t) sol mir got senden 75. wie gar 
iuwer got vergaz 230. got versperre dir die helle 62. g. sol disen 
▼eilen 186. 247. g. vüege iu heil und dre 81. bezzer msere 241« 
got welle, daz 153. 170. g. enwelle, daz 180. michs erl&n 27L 
— ob daz got bescherte 132. ob es iu got gan 79. 93. ob got 
wil 75. 95. wil mir got gnssdec wesn 236. — gotes haz 225. lön 
182. der gotes segen 33. 205. — ich beyalch si gote 24. 192. ez 
ist gote erkant 78. gote klagen 58. 77. 151. 178. 218. 232. 254. 
mtlezekheit ist gote leit 262. si neic gote 222. gote gn&de sagen 
140. diu naht si gote willekomen 270. bi gote 223. ze gote 
huop si ir zom 59. — ich bat mich got genern 25. si bat ir got 
pflegen 236. der sSle pflegen 193. si bat ir got ruochen 213 
bäten got den riehen 194. 199. vil tiure si got bäten 251. §ret 
got und diu wip 223. des si got g^ret 249. des lob ich got 289. 
101. got ane ruofen 214. er yl§get got vil s@re 127. durch got! 
63. 81. 84. 86. 89. 90. 94. 100. 102. 103. 168. 203. 279. durch got 
tuon 249. 253. 268. 295. hab ich daz umbe got verdienet 170. 
Bwes ich mich vermseze wider unsern herren got 197. 

diu gotinne Jünö 236. a. JB. u. L. zu z. 6444. 

grä adj. grau, im wären granen unde brä grä 26. gräy 
härmin, unde bunt 88. vgl. Ben, anm. zu z. 2193. 

diu gr an. vgl. Beck, Ben, u.L. zu z. 3454. seit von gran : dan 132. 

diu gran barthaar an beiden seiten der Oberlippe, granen 
unde brä wären im grä 26. 

daz grap. ze grabe tragen 60. ze grabe geleit 79. bime 
grabe 61. 67. 

daz gras, daz reine gras bar im vil süezen smac 236. [vgl, 
H. zu Er, 7108.] an daz schoBueste gras raeen vuorte si in 22. 238. 
üf das gras setzen vom rosee siosaen 177. 

der gräve grqf. der gr. Aliers 130. dem gräven A. 143. 
dengräven A 141. einen gräven, den von dem Swarzen dorne 208. 



diti grttTinne gräßn. 144. 

ioh gr!f 6 ff^eife, fit gmf cfie ni^htait 210. 

grimme ac^y. grimmig, ir get^ite ims sd grimme uildö 
alsO herte 35. eine stimme olftgeHch nnd doch grmitte 146. ek 
grimmer kämpf 146. 

dim grimme der gtimm,- Wisente y&hten mit grimme 24. ▼en 
ir jämenr grimme vid sl in unmabet 57. des kampfes grimme bete 
verwandelt ir stimme 274. der lewe lies sine grimme 147« 

grimm eclieh. man mac 85 grimmeclloheh eom an ir ichoii- 
wen 52. 

ieh grine knurre, der htmi der dft wider grinen kan 85. in 
der ander grfnet an 41. 

gr in lieh adj. eehreekUek. mit grinÜcher stimme 25. er 
vant den grinliclien man 45. dö er sich 85 griuHchen saeh 184^ 

gr5B 1) gross, bezaer, al05 gr5c als nmb ein h&r 266^ 
gtt% i^beit 18. 45.^78. gr52er arbeit 242. yon Torhten getamx 
arbeit 152. <- bonm 83. dre 31. 232. 240, 2. 180. 28. 144. TBtt5re 
80. emest 46. gftbe 269. nngehabe 60. nngemach 45. nngnfide 
38. g&ete 150. haz 99. heil 149. herte 106. hdckvart 186. 
nnhövesoheit 184. klagen 168. klage 152. kraft 15. 176. 
106. 197. knmber 110. 158. 270. 216. 295. heraeleit 201. 
lewe 245. liep 209. Itp 188. man 85. 126. manheit 12. 212. 
minne 61. 290. mert 245^. nnmuoze 211. 215. n6t 185. 246. 272. 
S2L 280. nnrät 228. 229. rise 184. riuwe 124. 180. ronse 2lr 
schade 18. 86. schal 54. sohoene 22. schulde 91. 15. slac 201. 
spot 175. swffire 12. trinwe 82. 123. tröst 193. nngeyelle 278. 
waltgeyelle 285. vreude 290, 2. gewalt 68. weter 100. wilde 
45. nnwille 188. wisheit 145. wunde 150. 190. wurm 146. ami 
26^ zom 46. 15. 201. saht 154. ich wände mich genieten gn»- 
zers liebes 209. über diesen eofnparativ *gL Ben. aa e. 5642« -^ 
2) dick, houbet 25. kolbe 27. nase 26. vgl Ben* wu «. 430. — 
S) grob, ein saotuooh swara nnde gr6z 185. 

ich grüeze (kruozu) grUese. got grüeze iuch 221. grfleMiit 
in von mir 191. er gruezt in harte verre als vient stnen vient 
sei 46. s. Ben. ssu z. 1002. der wirt gruozt in 166. er gmoit 
in als em suochhunt 148. [s. Ben, u, Beeh zu z. 3894, Fattl I, dSL] 
st gruozte denverborgen man 61. mit guotem willen gruoster sl 
289. dö gruoztet ir mich 53. die in enpfiengen unde gruortn 
207. daz ich iuch gruozte von ir 120. 

der gruoz gruee, der ander gruoz, den er dineih gaste gtt^ 
ist 110. grüeze [ed. l gruozes] wert sin 58. voUeeltche zuo stnem 
grüeze komen 19. bt dem ersten gmoze 292. er suoohte ir kulde 
QAd ir gruoz 91« er leict im unspvecheiiden gruoz 147. 



gttefe fuot SOi 

diu gfiete das gtä sein, ir hOftoheit und ir gffiete 189. dfa 
gllete die« swerte« was alaö gros 150. in ir gemttete wonte xe 
Mhoin^r kuwEft diu güete 208. bt ir jngent wonte gftele und 
ttiehal tagent 288. deheines wlbes gOele 289. — 01 antwurt et 
mit güete 22. gebseorde nftoh ir güete 69. es kmmet Ton ir gfiete 
Tt^ gfiete haben 237. er saeb Ir stsote güete 67. stn gentfiete 
an rehte gfiete wenden 9. got durch «ine güete 206. dnreh xeht 
noch duroh gfiete enhete ais nimer gette 280. 

gfietlich toohlwoÜend*. güetlioben eegen tuen 23, 

gfietlichen adv. «! sai mir gfietitlchen b! 22. lies sO gfi^ 
Iteken mioh mit ir ezien 28« 

ga&§ret t. ich onöre. 

gxi ot mdj. gut, bist fibel ode g^aei 27. b1 ist getrinwe nnde 
gaot 82. er was Mvesch nnde guot 106. biderbe unde gnot 
170. 181. 182. 207. das ist gaot 64. 99. 107. 119. 262. das enist 
oiht hi^bes gnot 64. daz ist alsO gnot 243. das ist als6 gnot 
ve9nnitenl77. 190.«^. Or.lY, 129. — es ist mir gibt 148. waz inst nfitse 
nnde gnot 81. das was in gnot vfir den tot 201. — > er wsBre gnot ze 
herren 145. — ez ist ze vehtenne gnot 98. — es wirt gnot 87. 
werde ins gnot 40. — er dfihte sich guot 99. das dühte st gnot 
71. 213. 287. 268. 278. rtterlichen guot 42. st dnnket gnot 77. 
85. 179. es gnot heizen 78. — swer gnoter 221. vgl. B&n^zu z. 6008. 
-» diu guote 70. 280. 289. diu süeze^diu gnote 267. herre got 
der gnote 220. got der gnote 125. rtcher got der guote 220. 
Artus der gnote 9. G&wein der gnote 211. diu gnote Lünete 
206. diu gnote magt 72. diu reine gnote magt 195. diu gnote 
kfinegin 17. sd manec gnot ritter, rtter 10. 97. edel riter gnot 
270. der guoten riter 267. guot rtter 199. ein gnot knekt 
112. von so guoten knehten 264, 2. diso gnoten knehte 268, 
diseme gnoten knehte 99. dise guote heiligen 288. wie zseme 
da» gnotem manne 184. welch gnot wtp 287. Ton gnotem 
wibe 128. eins gnoten wtbes 96. gnote linte 56. gnoten 
Unten 282. «^ mit guotem antptoge 84. einen gnoten bogen 
125. gnoten boten 223. wirt min gelficke also guot 205. gnot 
gemach 70. 74. 166. gnot rtters gemach 165. gnoten gemach 
189. 192. gnot geselleschaft 191. got ist so gnsedeo nnde gnot 
199. min handelnnge weer gnuoc gnot 88. wart guot 104. ir 
gnoten handelnnge 24. mit gnoter h. 118. se gnoter h. 207. 
s6 gnoter h. was im gnnoc 238. dfi hftst gnot heil 81. mit gno> 
tun, gnoteme heile 40. 267. die gnoten herberge 45. mtn herze 
ist gnot 205. des steines kraft ist gnot 114. zaller gnoter kfin- 
dekheit 88. in gnoter k. 137. gnot lehn 296. ich darf gnoter 
llre 183. guotin msare 89. swaz gnoter mare 219. ditz guote 



110 guot 

lügenuBre 140* nähen ze gnoter mäze 129. maot übel ode gnot 
27. machet im einen muot ze vehten stark ande gnot 195. ros 
und muot wären guot 101. min herze unt der muot ist guot 
205. s!n wille und sin muot was reine unde guot 208. gereit 
unde guot 233. vreude und guot gemüete 69. des wirt guot r&t 
44. 174. 197. guotem rate Yolgeu 87. got gebe mir guoten rät 
183. der tuen ich im yü guoten rät 131. daz gereite guot von. 
golde 132. sin ros, ors was guot 48. 255. 101. min guote aalbea 
140. guoten sin 96. ein guot site 77. habent guote site 173. 
mit guotem site 18. spise diu was guot 23. guot spise 181. 
guoter gäehspise gnuoc 54. guoten tac hän 72. diu ^ost wart 
guot unde rieh 102. guoter vreude walten 239. guoten vride 78. 
diu wandelunge diu ist guot 77. min wart vil guot war genomen 
20. einen guoten wec hin 206. er bedorft guoter wer 97. mir 
was der wille harte guot 37. sin wille und sin muot was reine 
unde guot 208. gereit unde guot 233. bescheiden wille unde 
guot 231. mit guo^lm willen 188. 289. guoten wirt 139. diu 
Wirtschaft) wirt guot 105. mit ir vil guoten witzen 106. sinia 
Wort diu sint guot 120. ze guoter zit, kampfzit 291. 163. — — 
guot neutr, ah suhst, gebraucht, übel noch guot getuon 187. einem 
liep unde guot tuen 244. allez guot verdagen 40. verhören 101» 
allez guot geschach im 78. 77. ob im dehein guot geschaoh 128. 
dehein daz guot daz li 14^ selch guot ist behalten daz man 
142. iht guotes 194. niht wan guotes 166. swaz guotes 215. 
einem guotes danken 282. jehen 77. 268. 275. sine künde si de- 
heines guotes mit nihte überwinden 81. — durch guot in guter 
afmchtf zu des andern bestem 76. 81. 226. durch allez guot 74* 
mit guote 82. si bräht ez^ ze suone und ze guote 83. zallem 
guote 296. ze guote geraten 106. ze. guote kören 275. man maos 
üz übelem muote bekören wol ze guote unde niht von guote brin- 
gen ze übelem muote 77. [ed. 1 hat in beiden fällen gemüete: 
güete, vgl. les, u. L. zu 1879 fg., Paul I, 369.] 

daz guot 8 üb st. dieses wort bezeichnet im allgemeinen bewege 
Uches so töohl als unbewegliches, ererbtes und erworbenes vermögen i 
durch beiwörter aber, oder durch den Zusammenhang, wird es häufig 
attf bewegliches gut beschränkt, ir erbeteil und daz guot daz in ir 
vater beiden lie 279 {vgl. daz erbeteil), si entlihen üz ir varende 
guot 263. des andern guot entnemen unde gelten 290. ich läse 
iu iuwer guot und iuwer swester habe daz ir 280. er bot im 
sin guot 182. üf guotes miete den lip veile bieten 182. iu ist 
guotes not 242. daz guot irret mich 113. mit dem guote vol- 
ziehen dem muote 113. einen sines guotes behem 209. ein vor- 
lornez guot 140. diu verlust des guotes 124. ich verliuse dai 



gnrgel habe 111 

guot 169. — stüende mir min ahte und min gaot als es andern 
TTonwen tuet 92. s! clagte ir gnot und ir 6re 211. prls an den 
dren nnde anme guote 223. waz sol mir gnot nnde Hp 62. gebt 
ir im gnot nnde l!p 78. gnot nnde 11p haben 296. mir gebrist 
Hbes nnde guotes 137. sine versagt im Up noch gnot 144. lip 
nnde gnot kdr ich dar an 287. ich möhte mit Ube und mit gnote 
gCTTumet h&n diu meere daz ich erkander weere 205. er antwurt 
guot nnde Itp beide in sine gewalt 191. mit Übe und mit guote 
ze geböte st§n 192. ez stdt M iuwer gebot beide guot nnde 11p 279. 
ein gebot über guot und über lehn 226. ir gewinnet tage und 
das gnot 290. mir zerinnet des guotes ode der tage 290. 

diu gurgel. er hienc bl der gurgelen 176. 

diu gurre sckl&ehtes pferd. den gurren 185. 

ich gurte (kurtu) ffürte, ich gurte gürtete mime rosse baz 35* 
f?^/. Or. IV, 698. 

der gwalt 68. «.gewalt. — gwan 53. 72.93. «. ich gewinne. 

din gwonheit 14. 42. 116. 198. «• diu gewonheit. 

ich habe (hapdm) halte, diu liute habent sich doch dar an 
164. er habte gewäfent da bl 100. swer daz hüs haben sol 110. 
Bwer ez ze rehte haben wil 111. — der hait der daz sieget or von 
nidere üf habte enbor 49. 

ich habe (hap§m) habe (halte), [in bezug auf die grammatisch 
gleichgeltenden formen weichen die auegaben L.'e vieffach von einander 
ab.} präs, ind. von deme ich die rede habe 296. hab ich de- 
heine schulde 153* deh. rät 215. da zuo hab ich sehs kint 169» . 
lehn habe gnaden niht 221. ichn habe niht kindes mdre 242. 
ichn habe gedingen noch wän 286. — ich hän den besten 
bü HO. heil 85. kumber 153. 178. künde eines 109. las- 
ter eines d. 38. daz lehn 295. unmuoze 211. niht liebers 
danne den 11p 107. ich hän des prlses gerne rät 276. ich 
h&n noch einer salben 131. schaden 36. schulde wider in 83« 
des ir Sicherheit 90. den sin 29. ein tohter 169. triuwe 165. den 
besten vriunt 107. wän ze yreudcn 72. — ich hän war 41. 115. 
[Über die verkürzte form ich han 8. L. zu z. 2112, H. m Er, 241.] 
— du hast haz ze den yrumen 14. gnot heil 31. du hast I6n 
wider mich 105. däne hast du niht an 209.' dune hast niht wftr 
115. — er enh&t kein ahte üf mich 293. er h&ts danc 86. dre 
nnde pils 41. den boesten garzün 170. burt, jugent, nnde an* 
der tugent 84. gesellen 171. gflete und wlse rede 237. ein her 
90. mannes herze 116. wlbes herze 116. kraft 15. 16. 66. laster 
eines d. 276. den lewen mit im 212. 215. borgennes muot 262. 
nnmnoze 215. niht rehtes 278. der ssslden niht 108. prls nnde 



6ca 41. iawar r&t 224. reht dft jmo 69. es gnota ttate W. cton 
steni in to hant 5^ Ji:ein cvader vrcnwen 293. ir Tiace 169. 
die beston wät 235. willen ze 130. von iu ein scboane wip, ein 
latchez lant und den Up 107. — er h&t inoh in riten mimen 123. 
man hat mich vür einen man 29. er hat wftr IIL cor Mt Mß 
aprechenne 204. — nnne habe wir niemen mitee 194. ^ wir k&n 
ein knmberlichee lehn 234. — ir habent schone onde jogent^ ge- 
hurt» richeit unde tugent 78. — im habet niender seihen h/^lt 87* 
habt ir munt 90. keinen wlsen muot 64. ir habt den rftt, dar 
28£u im habt deheine sofamlde 295. keinen beesem vriwut 293. 

— ir hat des iuoh i^enaegen sei 109. der besten ein hv 17Si 
des reht, daz 112. vil grdse schulde 91. *^ sl habent hencilösen 
lip 117. gnot unde Up 296. des wän, das ich 184. die wftrheit 
9. <— s! hänt ir kraft deste bas 117. 

prä8, conj. st habe daz ir 280. daz haber leiine 112« ^suk 
imen habe dehein be^ier golt 31. ksaft 106. 850. i;}ter8 «luot 
111. seneden muot 140. ein tac der vuoge habe 112. daz des 
niemen wän habe 277. — daz ir uns niene habent vür zagen 277. 

— daz s! iuch haben vür einen triuwelösen man 123. 

prät ind, 1) der hat ich vil 151. ei hftte mich bat 1$6* 
2) ich hete dren genuoo 161. ich hete gehurt unde jugent 134. 
AUS hete der strit ende 104. s! hete des deheineu w&n 113» er 
hete die gewonheit 42. einen habech üf der hant 19. er hete 
tugent 149. er hete sich niht ze sümen 190. er hete gcQtsen 
tr6st 193. er hete yüoi: ein spil 231. er hete ein flchosn alten U^ 
237* er enhete deheine hete 292. 

3) da wider het ich keinen strit 24. «— euch enhet ir vreude und 
ir schimpf deheiner slahte gelimpf 167. ein ragendez här 25. ein 
gereiten muot ze yliehenne 48. der het die kunst und den sin 49« 
des hefcer michd reht 248. sus heter wünne unde ndt 70. sone 
lieter kezzel noch smalz 126. des rockes heter wol rät 238. nA 
heter rltennes Kit 206. dd heter zwiyel genuoc 147. die heter in 
4em m»re als 136. --* wir heten ir yrum unde §re 194. — done 
heten s! kmn ander pfont 264. si heten den sin 228. vorhte und 
sorgen 167. 

prüU conj, 1) der joch den willen h&ste 155. daz er wider 
hsBte s!ner yrouwen miane 287. 2) wer hete die kraft 155. en- 
hete sl dehein leit 70. dehein koufinan hete ir site 263. st hetos 
ymm und Sre 157. er hete wäfens gnuoc 188. er hete lit 200. 

— Wime heten alles des die kraft 23. — sO hetent ir des rftt 
249. hetet ir sehs manne kraft 233. sealde unde sin 249. — dai 
st heten swaz st dühte gosxi 273. heten sin zeime herren 143« 
^ des het ich gerne rftt 293. yrdge 232. 



Imper, ia habt ez eine 40, habent goote nte 173. 

In fin, X) 8'^az ein riter haben sol 218. alt ichs niht haben 
8ol 267. daz ich wider haben mac ir hulde 203. 204. ob ich 
von dem tage niht grözen knmber nnde klage haben mege 271. 
er welle ir ze w$be haben rät 170. diu sper diu st da haben 
mohten 260. er wolde ez haben vür eine gäbe gröz 269. — 2) 
er hat mich &ne getan %lles des ich solde hän 169. angest hftn 
zuo 243. ein ende hän 161. 294. eines genäde h&n 91. ein ger 
verten 197. si muose gewalt o4 vorhte hän 281. guot de9 man 
niht wider müge hän 141. er mnoz ir hulde hän 287. kempfen 
193. 210. 156. em wolt den lewen niht zem kämpfe hän 252. 
stijpT^ wejiselmeBre begunder wider i^ hän 270. dasz ir puneis 
möhten h&n 198. rede drumbe hän 266. schuole von riterschaQi 
hän 256. si müezen von mir den strit hän, den 195. st muoz 
ir teil h&n 280. ich wände yreude hän 34. ich muoz mit einem 
andern man mines herren wandel hau 78. man liez mich der 
rede niht wandel hän 158. ich wil den willen vür diu werc hdn 
164. guoten tao und senfte zit hän 72. — er muoz mich deste 
baz häji 84. daz er mich lieber welle häji 294. sS weiten daz 
gewis hän i^, 161. 253. -— die snln wir an der rede hän 94. si 
aol^ da Yür h&n 13. der ßol mich ze vriunde h&n 27. 

partie. st mohten schuole gehabet h&n 256. het erz ge- 
habt an dem tage 278. vgl, Beck, zu z. 7622. 

^oh habe mip dem pari, prät, eines volho, 

* J)i^ß8 'h9.ben* bezeichnet immer das vollendet- sein einer 
hoßdlunp: fm präs, geseilt verlangt eSf dass wir uns die Handlung 
aifi eine in d«r ßf* gegenpfßrtig angßschauten zeit vollendete hapdlung 
denken sollen. Da nun aber die deutsche spräche ganz gewöhnlich 
daß präs, st des fuU setzt , so muss auch das mit einem parU 
prUi, verbundene präß^ des voU^jo, haben nicht selten eine handlung 
ißSfiichnenf die man ^ch als eine in def als küf^tig angeschautei^ 
zeit vollendete handlung zu denken hat: wirt er des libes gereit, 
9): li&t in schiere hin geleit 130. und so an mehreren stellen, 

prUs.it^d. 1) ich habe 15. 44. 50. 7^1.85. 94. 294. ichhab 89. hab 
loh 158. ^70. 2) ich h&n 28. 36r 38. 43. 54. 59. 62. 68. 69. 79, 
80. 81, 2. 82, 2. 89. 92. 94. 98. 102. 105. 121. 133. 134, 2. 138. 
140. 140. 152. 157, 160, 2. 161. 162. 169. 171. 172. 175. 179. 180, 
19^, 3. 205, 2. 211. 212. 219. 221, 5. 227, 2. 232. 250, 2. 272, 2; 
279. 277. 282, 289. 290, 2. 292. 295. — dü h&st 79. 89. 136. 151. 
298. — er h&t 9, 2. 17, 56. 59. 60, 2. 67. 69, 2. 70, 2. 80. 82, 2, 
89, 2. 84, 3. 85. 87. 93. 96, 2. 97. 99. 107, 3. 108. 110. 111. 112. 
Si. ;116, 2. 120. 121. 193. 190, 2. 134, 3. 135. 136, 3. 138. 139. 146; 
154. 159. 168. 169, 4. 172. 174. 175, 2. 178. 179. 183. 187, 3. 196^ 
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2. 215. 220. 222, 3. 223, 5. 225. 232. 249, 2, 255. 256. 258. 259, 
2. 270. 272. 275. 276, 2. 279. 280. 285. 289. 293. 294, 2. — wir 
haben 270. — 1) ir habent 35, 2. 271. 272. 281. 2) ir h&nt 52. 
80. 93. 122. 278. 275. 282. 3) ir habet 51. 171. 172. 270. 295. 
4) ir habt 15. 63, 2. 76. 91, 2. 102. 170. 172. 187. 220. 279. 289. 
290, 2. 291, 2. — 5) ir h&t 13. 17. 85. 92, 2. 93. 112. 130. 165. 
225. 279. 289. - 1) si habent 28. 156. 241. 276. 2) st h&nt 17. 
52. 160. 173. 240. 

prä8. conj. ich habe 157. 161. 280. — er habe 58.278. 280. 
— ir habt 52. 

prät ind, 1) ich hät^ 23. 2) ich hete 33. 122. 158. 3) ich het 
84. 53. 295. du betest 59. — 1) er bäte (hat 26. s. ^. zu 452.) 31. 43.57. 
66. 84. 120. 131. 188. 216. 296. 2) er hete 41. 46. 47. 49. 54. 55.57. 61.101, 
2. 103. 105, 2. 135. 142. 144. 163. 165. 167. 173. 186. 190. 193. 201. 203. 
210, 2. 222. 229. 236. 248. 265. 266. 270. 273. 274. 296. heter 
27. 119. 216. 3) er het 10. 12. 27. 50. 52. 88. 98. 104. 118. 124. 
138. 139. 166. 184. 188. 236. 238. 252. 282. — 1) si bäten 42. 
202. 225. 2) st beten 12, 2. 59. 141. 190. 201. 245. 248. 261. 262. 
263. 264. 268. 274. 

prät. conj, 1) ich hete 171. 211. 221. hetes 98. hetez 34. 
2) ich het 68. 162, 2. 273. 290. — du betest 14. . — 1) er hsste 
23. 58. 103. 188. 2) er hete 19. 47. 51. 76. 96. 98. 101. 115. 137. 
145. 149. 162. 201. 211. 239. 251. 252, 3. 266. 268. 278. 292. en- 
hete 101. 179. 281. heter 14. 17. 60. 83. 121. 266. 4) er het 83, 
2. 95. 121. 188. 217. 239. 266. 278, 2. 282. — 1) ir h»tet 291. 
2) ir hetent 63. 272. 3) ir betet 162. 4) ir het 15. 40. 121. 162. 
171. -^ 1) st bseten 186. 2) st beten 23.25.56. 100. 234. 260. 266. 
271. enheten 274. hetens 262. 

Inf in, er wolt in hän, haben erslagen 83. 248. si wolt 
in doch genomen hän 85. er wolt in getroestet bdn 125. wolt er 
lönes h§.n gegert 144. den woltens gelästert bän 163. ich sol 
sim schiere bau benomen 175. wil sich an in gerochen hän 187. 
möhte gevramet hän 205. woldes hä.n erbangen 216. solte mit 
in hän gestriten 233. möhte st benomen hän 239. d6 wolter ur^ 
lonp bän genomen 241. st mohten scbuole gehabet hän 256. meß- 
ten siz in bän gescheiden 266. wold es der künec yerbeng^t hän 
268. wold ich gesprochen hän 272. mdhtet ir h&n gesehn 272. 
ich wold ez hän gellten § 293. — habe ti. w, 1) mit angehängtem 
pron, haber 112. b&stes 105. hästü 31. 89. 136. 151. 293. he- 
tens 262. heter 14. 17. 27. 60. 70. 119. 121. 136. 147. 216. 28a 
248. 252, 2. hetes 95. 157. hetez 34. 248. enheten = enhete in 
101. — 2) mit vorges. vernein, enhät 67. 228. enhet 167. enhete 
70. 101. 179. enheten 274. 



habe haut 115 

diu habe* ich enger niht iuwer habe 103. si entlihen nie- 
men ir habe 263. 

ich hachel, hechel hechele, hachelte vlahs 228. 

der haft Vorrichtung zum festhalten^ de Valien und den haft 
rüeren 49. 

ich hafte (haftSm) stecke fest, daz daz sper sich löste Yon 
dem Schafte und ime libe hafte 188. s. Ben. zu z, 5032, X. st« 881. 

der h ag e 1. sich huop ein h. 33. der h. gelac 34. 

ich halde s. ich halte. 

halp adj, halb, daz enist niht halbez guot 64. dd ez ir 
halbez wart gesagt 73« ze halbeme järe 110. s! vunden das 
halbe ors 55. daz res halbez abe geslagen 55« unz an daz halbe 
teil 264. halben schaden 40. 

halptöt adJ. der halptöte man 48. 

der halsperc {vgl. rom. halbere, hauberc Diez I, 434.) ein 
aus ringen bestehendes panzerhemde, das von dem untern ende des 
heims ,bis aiif die knie reichte, daz swert brach durch den h. 150. 

ich h alte (halde, vgl, les, zu 2558.) haltet iuwer gewäjrheit 293. 
er sach in halden 101. 

ich handel (hantalöm) behandele einen, so handelt ir mich 
harte wol 138. 

diu handel unge aufnähme die der gast findet, dazu irte 
unstate noch der muot dane wurde handelunge guot 104. m!n 
handelunge was genuoc guot 38. so guoter handelunge was gnuoc 
eime eilenden man 238. er hiez in willekomen sin ze guoter 
handelunge 207. er behabete in mit guoter handelunge 118. ir 
wart gnäde gesagt ir guoten handelunge 24. 

ich hange inirans. u. trans. vollw, ez hanget ein becke her 
abe 31. bl einer ketene 31. er hienc bi der gurgelen 176, 2* 
ein tavele hienc 19. si hienc daz houbet 89. er hienges alle 186. 
dö ich daz becke hangen yant 32. 100. ich sach in hangen 176« 
er vant in hangende 176. er leit hangende not 176. ein sl^ge- 
tor was vor gehangen 48. 

diu hant,jp/t<r. die hende, hande. min haut 28. 39. sin 
haut 36. iu hat erworben, verdienet, iuwer haut 108. 112. min 
eines haut ervaht 134. min haut noch min swert 275. der Min- 
nen haut 65. blöz sam ein haut 124. s. ff, zu Er, 652. — daz vingerlln 
ab derhant gewinnen 123. si zöch, vuorte ein pfert an der haut 132. 
137. si nam, vuorte in bi der haut 73. 238. ir erbe und ir lant 
stuont in miner haut 151. si machte si mit ir selber haut 131. 
er las zesamne mit der haut 207. üf der haut 19. si hiuwen 
die sohilte von der hant 264. tot ligen von des anderen haut 
255. ich WBsre tdt von sSner hant 278. von des mannes hant 67« 



ii^ häiktslac baz 

-* dtiroli ein venster rahter die haut 127. besHezt den stein an 
iüwer hant 54. er nam ez in die hant 100. er jsdstach sin speif 
nnz an die hant 102. — in blözer hant 53, 2. von gehQlfiger 
hlmt 145. 81 nam die obem hant 65. an einer nngetrinwen hant 
123. min ungewizzen hant 275. sl entlihen üz voller hant 262, 
fiit gap mit yrier hant 122. ze der winstem hant 31. n&ch der 
zeswen hant 18. — vgl zehant. — p lur, 1) sich ze banden v&hen 
12. 94. ich getrüwes m!nen banden 187. ez den armen und 
den banden enblanden 235. 2) sone sparten ir bende daz h&r 57. 
er wold ir die bende yä.ben 58. 63. die bende wäm ir gebxmden 
l92!. ze rüke gebunden 185. er kuste ir die bende 290. st ver- 

gäzen des werkes in den henden 229. diu hant umms «u ühir 

oder der andern hand gelegt wird um es 80 tu sondern, die ort, 
am häufigsten im gen, des sing, u. plur, der aber nie umlautet; 
doch al deir tiere bände 24, wo ed, I aller d. t. b. hat, ist höchst 
wahrscheinlich äcc, plur, [vgl, Ben, zu z, 405 u, H, zu Er, 8866.] 
drier, aller, bände cleit 88. 185. ander bände jurbeit 211. — 

der bantslac {zeiehen aufrichttger währhafUgheiC), des en- 
pfUib et minen bantslac 287. 

daz bär. ir bär und ir Heb 58. ein ragendez h&r mozyar 
25. s! brach üz ir bä,r 57. ir bende ensparten daz bftr 57. niht 
ein b§tr 30. umb ein b§tr 174. 223. 266. s, les, u, Z, zu 7269. 
gegen eime bare 104. an ir goltvarwen bare 70. diu 6ren ver- 
mieset mit spannelangem e häre 26. mit strübendem häre llO. 

bärmin adj, gr&, bärmtn, unde bunt 88. 238. 9* Ben, anm» 
au z, 2193. 

daz, der barnasch hämisch, [Diez I, 33.] 44. 174. daz h. abe 
Schuten 38. daz beste b. 141. s, les, zu 3699. ze bamasche komen 136. 

Harpln beizet der rise 170. 

harte adv, höchst harte balde 125. gar 250. gerne 61. 
246. 292. guot 37. klagebsere 253. klägelichen 194. lange 265. 
lützel 139. milte 261. rieb 134. ringe 145. riuwevar 182. 
sanfte 132. schiere 147. schöne 88. schoeiliu 169. s§re 211. 
stflBter 288. unwiplicb 92. verre 46. 221. 223. veste 165. vil 
47. 111. 196. 230. vremdB263. vrö 210. wilde 25. wol 48. 79. 138. 
230. 236. zierlich 30. zomlicbe 172. — vil harte drftte 208. 247. 
— harte besweeret 174. — michel harter irren 113. erbarmen 
166. barter entsitzen 188. — vgl, berte. 

Hartman, [vgl, die im register s, 558 angeführten bemer^ 
hungen L.'s] ein Ouwfisre 10. 115, 2. vriunt H. 257. 

der ha,z feindselige gesinnung, minne unde baz 257, 5. 258^ 
8. berzeminne und bitter baz 258. trüren unde baz 273* hie 
fe toü ftü» haz 278; JB^evs^ilich und tfloch Aue hat aSOi ^ «W 



häzlieh heimlieh 117 

Uee ich &ne faas ^sm 22. ez wnr ftne ir has 95. ess w»re immer ir 
hü 118. -^ e%0&fS ie ündr in zwein ein sellescliaft äne has 103. er 
geifacli dinen mu 195. iuoh hat gotes has da her gesendet 225. 
fit tedent es durch deheinen haz 226. — du hast haz ee den vrtip 
meto 14. eines haz bek^ren ze senfteren muote 81. einem grd» 
zen häs zeigen 99. eines haz verdienen 225. mlü haz g§t Über 
iä 279. -^ ez wont niht hazzes bl uns zwein 277. minne b! hazz« 
257, 3. 277. 

h %zli t h f^dseUp. unser häzllchez spil 270. 

ich hazsd (hazdm) hasse, ich hazze den tac 270. er haizet 
dan er miimet 259. gat hazze iemer sinen l!p 91. du mnost dett 
hazaen, deme 14. ein tac den ich immer hazzen mac 272. 

ich hebe , heve (heffu). er huop den lewen hin tlf das ros 
207. — erhebet füngs ^^ (mhd, wh,) diu katze hevet ir spil 89. 
er enhebt niht den strlt 41. die vog^le huoben ir braht 34. das 
gesinde huop grözen schal 54. ze gote huop diu rrouwe ir zom 
59. sich ze hebenne an den strlt 200. — ein hagel huop sich 33. 
ein stilten, der strlt 200. 256. 264. diu brüüouft; 97. -^ ich hebe 
an. s! huoben ime den strlt an 246. 

ich hefte (hefbu). si hafte diu pfert zeinem aste 182. die 
cl& in den rüke heften 247. 

diu hei de grasehene mit einzelnen bäumen 224. 

daz heil tufaUj glücke ez ist in wer heil 280. maneges man- 
nes heil 132. wirt er mir so hftn ich heil 35. du hast guot heil 
31. daz beste heil daz mir geschach 86. got ruoche mir daz 
heil bewam, daz 93. sin heil gote clagen 58. s, Ben, tu z. 1348. 
got Yüege iu heil und dre 81. des wuchs ir Sre und ir heil 264. 
ir willen unde ir heil 95. heil und liep geschach mir 151. heil 
unde Unheil 140. gröz heil, und michel ungemach 149. >— einem 
heiles biten ihm gottes segen antoünsehen 222. 8. Ben, fsu 6008. •— 
tart mit guotem heile 40. 267. ezn st6 dan an ir heile 222. sin 
rede sluoc im ze heüe 294. 

ich heile (heilu). er'gewan arzte ze heilenne ir wunden 288. 

heilec udj. dem heiligen geiste stne erste Tart mit einer 
messe leisten 241. ich bite mir got helfen so und di«e guote hei^ 
ligen 288. vgl. Ben. su z. 7935. 

heiles adverbialer genit. des subsi. vgl. Ben. zu z. 5078 
u. M, zu Er. 5940. sl heten heiles (zu ihrem glücke) gesehen 
den riter 190. 

heime adwrbialer dativ. heime sin 111. dft heime das 
hüs bewam 116. 

he i ml i oh adj. ein heimlich kemenftte eine sUUe^ ruhige 
i08. ei was ir yroawen heimlieh verireMi gnuoc 74* 
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118 heiz h6re 

heiz adj» heiss, si taste im alsd heiz 258. vgl, H. zu Er. 4498. 

ich heize heiue. ichn heize iuch niender wn 73. ich en- 
heiz in niht von mir gän 245. der hiez uns ezzCT gdn 23. daz 
hiez er sagen 42. da hiez si in sitzen an 53. si hiez si enwec 
strichen 80. da hiez si si strichen an 131. 132. er hiez die 
brüke nider län 187. si üf stdn 195. in willekomen fitn 207. 
si hiez ir ir pfert gewinnen 218. mich iuch manen 223. der 
yräge hiez er sich erlän 230. er hiez rümen den rinc 253. din 
hiez mich willekomen sin 20. heiz in rüeren din bein 86. heiz 
den kämpf l&zen sin 267. heizet etswen komen 102. heizt iuch 
ledec län 195. heizt in üf stän 292. den snlt ir heizen höher 
gän 197. — ich heize ein riter 29. der riter mittem leun 204. daz man dft 
heizet wirtschafb 23. er heizet Iwein 85. Harptn 170. sin heiz6 
Mnete 217. heizt ir L. 160. Landine hiez sin wip 96. din ma- 
get hiez Ltinete 106. — ez gnot heizen 72. den ich heizen mac die 
gallen in dem järe, miner vreuden östertac 275. 295;. 

der helfsBre Helfer, ir helfsere 193. 

din helfe hilfe, min helfe weer iu gereit 211. din helfe ent- 
weich ün 249. diu helfe untter rät stät an in 292. der miner 
helfe gert 184. ich getrüw im helfe 197. [er hete si^er helfe 
wol enbom 201 nach ed. I. und allen hss., vgl. les. u. L. tu 5401.] 
daz muoz mit siner helfe wesn 131. ze helfe kSren 199. komen 
180. 190. 219. er schrg nach helfe247. helfe ande rät suochen 170. 
widersagen 221. er spranc in sine helfe 201. 

din helle Mlle, got yersperre dir die helle 62. 

der heim, da schilt unde heim schiet 259. gesluoo er vinr 
üz helme ie 128. den heim üf binden 186. man sach den heim 
risen 246. ein slac durch den heim 47. ein ast gevieno den 
heim 176. — die helme wurden yerschröten 264. heten ir ge* 
sinne bedaht 274. 

der he lt. er was ein holt unervseret 125. er werte den 
brunnen als ein helt 105. irn habet niender seihen holt 87. iin- 
rem helt 101. 

daz hemde 185. 192. härmin stät wol ob hemde 238. diu 
boesten hemde 185. 

Hgnete \vgl. H. zu Er. 1671.] ritter an Artus hofe 177. 

her 8, here. s. herre. 

diu herberge. mir wirt der herberge not 19. er nam die 
gnoten herberge 45. er bot si die herberge an 219. 

ich herberge (heriperg§m?) nehme herber gef^ er herberget 
226. liute die herbergen solden 224. 

hSre(hera), gewöhnlich hSr. pronominaladv. dorther reit 34. 
120. mich d& her h&t getragen 138. [an diesen drei sMen hat mL 



here Iierre 119 

I nach A here, vgl. die ks,] — her 1) räum bezetchnend. harnasch 
unde ros her 174. ein anderz her 260. wol her, riter, wol her 
227. — wil er her, ode sol ich dar 292. er vert weder her oda 
hin 287. — ein her komen man 225. — her bringen, k§ren u. 
m. 51. 83. 94. 95. 98. 136. 138. 142. 171. 195. 223. 224. 225. 233. 
241. 288. — mit iuwer reise da. her 225. da her gesendet 225* 
er kom dft her 233. er muoz gebn da her 234. — gesant her 
in inwer lant 120. her demäch gesant 123. nach der bin ich 
komen her 171. nach dem wart mir gezeiget her 220. üf sine 
bmst her 198. 259. vir die bnrc her 170. her ze mir 28. 68. 
69. 89. 172. 216. 280. her ze hove 175. er lief zno im her 282. 
— ez hanget ein becke her abe 31. er zarte im cleit nnde br&t 
▼on den absein her abe 189. da. her in geleit 154. geworfen 
158. 160. bi^ht 227. 230. daz tor sleif her nider 50. her üz ge- 
nomen 192. her yür springen 20. ragen 26. em müeze her yür 
56. bieten 128. her wider komen 54. laden 82. hin nnd her 
widere komen 86. ich wolde doch her wider in 230. s! sprach 
her wider ze in 129. her wider üz kdren 227. si seit im her 
wider 42. ez nam einen yal her zetal 49. — 2) zeit bez, unze her 
184. unz her 112. 183. 

daz here (heri), her. zno riten mit her 141. ich wände ez 
weere ein her 35. e&D. her wart gevangen unde erslagen 143. 
zwgne sint eines her 164. 199. 243. vgl. L. zu zz. 5350. 6636. 
ich eine bin im ein her 175. mit her komen 76. 96. in daz lant 
yam 97. in mime her 92. er bringet ein her 76. sl hat volkes 
ein her 90. disses volkes ein her 155. ir hat der besten ein her 
173. ein her ervehten 244. 

der hergeselle, der lewe, der getrinwe h. 247. 

hSrliche nach vornehmer weise, h. ligen 237. 

der herre (aus hSriro sync.) herr, 

I. unverkürzt, der herre, des, dem, den herren, die herren. 
[aber den gebrauch im verse s. L. zu z. 1159, JJ. zu Er. 3259.] 
1) ausser der anrede. A) ohne beigesetzten namen. a) der gebieter* 
a) gott. nnser herre got 74. 204. 276. got unser herre 182. un- 
sem herren got 197, unser herre Erist 293. unser herre 175. 
214. 218. 287. unsem herren 195. ß) des hüses herre 19. des 
Waldes h. 46. des landes h. 232. — mtn herre 79. 80. 233. 290. 
mineme herren 80. mime h. 52. 75. minen herm 51. herren 
55. 162. der lewe und sin herre 147. 248. sins herren 207. sines h. 
247. 281. sime herren 148. 245. 283. sinen herren 197. ir herre 289. 
ir herre, der künec A. 118. 208. umbe ir herm 251. als ir 
meister und ir herren 28. — er was in baz geselle danne herre 
42. herre werden 74. 103. 107. 159. der in den herren hete ex^ 



180 hSriBchaft harte 

filftgan 54. dem bnumen tobte le herren 97. baten «in wme 
h, 148. er wsre gaot le b. in ir limde 145. -^ * d$r gw^iM. 
min berre 82. 83. minen herren 60. 84. 85. 93. mime berjasn 
75. 77. 80. mlnes b. 78. icb muoz mir einen berren kie«en 9% 
der mir ze b. zimet 84. ir berren t6t 69. — b) t^ hoehge" 
horne^ oder der riiter, der berre (Iwein) 61. 81, 295. {Cf^oeins 
8ckwajfer) 192. {der riete Harpm) des berren 191, (der Vßte^ der 
erhiochter) 237, 2. ein alter berre 236. (die ritter «n 4rtHe i^«) 
diaen berren 17. 122. (OaaoeuM nejfent riUer) 169. die bericen lj9i|^, 
{desr hünig jiscOflon) ein yrnmer berre 74. ein wp}faw9 »c4 ^«1 
berren nemen 243. z^me riehen berren pacben 10^* -r- B) ntä 
heigeseUtem Mfmen. der berre twein 39. 49. 58. 120. 150. 894. 
dem berren Iweine 123. min Ueber berre Oftwein 162. der bene 
Keil 17. 97. 102. 103. 175. — 2) tn isr anrede a) an goU. tme 
•59. 103, 2. 134. berre got 154. 221. berre got der gnote 68. got 
berre 60, 194. — h) m den hifnig Artus 171. 172. 178. 277. 279, 
m ritter 52. 53, 2. 64. 72. 138. 158. Ii60. 168. 181. 186. 191. 195, 
196. 197. 221. 223. 232. 243. 245. 271. 278. 289, a^ d^w^Kimam 
23. — c) Ueber berre 163. 203. 216. 223. 2^6. 250. Heber hon« 
min 275. 295. geselle nnde berre 104. berre gesetle 277. bene 
imd lieber seile 276. «* d) berre Cdilpgrdant 17. b. Iwein 89, 

II. verkiirztf vor einem folgenden namen [vgl. JST. «u Er, 3259J 
1) ausser der anrede A) no m, a) her. her Q&wein 106, 2. 107, 
108. 117, 2. 135. 158. 163. 182. 210. 252. 277. 282. 283. bertwei» 
40. 46. 46. 48. 63, 67. 70. 81. 97. 99. 101. 108. 116*. 117. U8. 
129. 138. 139. 144. 149. 150. 156, 158. 168. 180. 188, 2. )90. 201, 
204. 242. 245. 252. 276. 281. 282. 293; ber Keii 41. 48. 100, 8, 
— min her Gftwein 43. 99. 103. 105. 118. 177. 210, 271. 276. 277. 
min her twein 50. 71. 89. 116. 119. 130. 141, %, 142. 146, 166. 
191. 192. 193. 197. 269. 274. 290. min her $ei| 41. vgl mlQ eon- 
jtmfi^es poss. pron, — b) angeschleift er, s. Ja, zu 1062. gedfthter 
Iwßin 48. bedabter Iwein 115. ander O&wein 183. begunder I-yir. klagen 
278, — B. object cas. bem. bem Iweines 125. 143. hem G&wei]^9 
184. mlns bem Gäweins 180. — bem Iwein 42. 104, 106,2. beün 
Iweine 100. 201. 288. ze bem Iweine 104. dem bem Iweine 190. 
dem bem £!reke 109. mime hem Iweine 144. — hem Iwein ft^ 
11^ 146. bem Iweinen 106. 108. bem G&weinen 191. — 2) n» 
der anrede a) vor eigenn. her Gftl. 13. 97. her G&wein 276. bar 
Iwein 53. 54. 90. 92. 112. 113. 114. 121. her E. 40. her Gftwein 
lieber beire min 275. 295. min her I. 73. 93. min her E. 9f, 
-r- b) her gast 229. 231. vgl noch L. m z. 5582, W. zu Er. 3259, 
diu bdrscbaft hffher stand, bedenket iuwer b^rscbaft 250, 
berte adj. hart, ein geverte grimme mide borte 35« omev 



herte herieleit 121 

rede ist herte, unde ftn argen list 280. ein hene veste an hertem 
gemüete 280. durch ir herten mnot Uehlosigkmi 268. herten prls 
bejagen 134. managen herten streich 248. er hdrte dise siege 
herte 247. — vgl. harte. 

diu herte noth, von gröaer herte nem 106. 

das herze schw, aber nom, u, aee. plur, hene. cUl dai 
herze lit 190. daz h. kraohet vor leide 167. sin herze braoh von 
j&mer 186. des herzen kraft wart ime benomen 150. ftne hene 
leben 117. ir herze ist ein gnuoc engez Taz 258* diu want diu ir 
herze underbant 258. s! weh selten der herzen 116. ime Tolgte 
ir herze 116. sin herze beleip 116. \iiher ähnliche Wendungen hei 
Hartmann s. H. «u Er, 2861.] GÜn lip hat wibes herze 116. Bit 
hat mannes herze 116. er hat sin herze verkom 116. sin herze 
staont dft 71. daz hene ist ir geyangen 90. si muoz mich in ir 
herze legen 69. si truoc sin hene bi ir 203. die er in sime her- 
zen truoc 289. als in sin hene Idret 16. 38. da ist daz herze 
schuldec an 16. sin herze enl&t in niht 16. twinget die zungen 
boesez ze sagenne 40. din herze swebt in bitterm eiter unde strebt 
wider dinen 6ren 15. ir herze was Teste an hertem gemüete 280. 
daz herze erdenket 40. sin herze wart des ermant 149. ir herze 
meindez so 167. mit dem henen war nemen 18. dem herzen 
rftten 94. des herzen gebot 94. min herze ist mime libe un- 
glich, min lip ist arm, min hene rieh 136. wirt min gelücke 
also guot s6 min herze und der muot 205. sin hene biderbe unde 
guot 207. B, lea. «. X. zu t. 3582. ir hene wären mislich 239. 
Si sint gevriunt von herzen 258. sin hene sach si tougen an 
194. sin hene wart bevangen mit senlicher triuwe 119. daz 
herze wirt gevreut 31. sime herzen liebe geschach 101. vreude 
diu des herzen ist 167. min herze enbirt yreude 249. min herze 
ist leides überladen 272. mir gdt ze henen 61. 184. ez gie mir 
an min herze 158. 170. wie nach der kumber mime herzen g8 
204. daz scheiden tete ir herzen w6 115. diu naht trüebet diu 
herze 270. ir herzen beswserde 57. ez ist im Ton herzen leit 
39. 111. 

diu herzeleide tiefe betrUhnise, yon herzeleide geschach 
im daz 123. der lewe wolde von herzeleide sich entechen 152. 

daz herzeleit das u>ae herben sehmerz verursacht, daz was 
ir ein herzeleit, daz 80. ez ist im gar ein herzeleit sweme dehein 
dre geschiht 98. daz was ir beider herzeleit 273. ein tftgelich 
herzeleit hete in ir yreude hin geleit 167. ob si niht gröz her- 
zeleit üf in ze sprechenne hat 204. mir mac wol geschehen yon 
minen triuwen arbeit, und doch nimmer dehein herzeleit, wan ich 
A gerne liden wil 8L 
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barselfta. herseldflen Itp luiben U7. 

iva- her aeininne ümijfsU liebe, er tnioo b» siner viendiiM 
9^ hememüme und bitter bas besas ein yil enges vai 258« 

daz herzenliep das was höchst lieh iet» aSme bersenliebe 
gastlicben bi sin 194. 

icb b Q¥ e. «. iob- bebe, 

hi^ (abffeetmnp/te8.hiBix) pronominaladv. hievä 1) eii^eln stehmi 
28.. 29. 41, 46. 53. ^2. 67, 3. 72. 89, a. 97, 2. 10^ [ fehlt in den Im. 
1«. ed, l,^I,.mz. 2667.1 106. 107. 117. U9. 120. 127. 129. Id7. 138, 
2. 139. 141. 143, 147. 152. 153. 156. 158. 159. 175, 2. 181» 2. 184^ 
lai, 2. 193, 195. 196« 197. 200. 202. 203, 2. 205. 209. 212, 2. 216, 
% 21& 220, 2, 225, 4. 226, 2, 227, 2, 230. 231. 232. 238. 242. 
245. 250. 256, 2. 260, 265. 266. 267. 278, 8. 279. 286, 2. 290. 295, 
%. 296, 3« — * bie slao, da stiob 142. bie der levre, dort der maa 
201, *r bie ze büa 172. 175. 212. bie ze lande 284. •*- die böben 
brüke bie b! 139. si ist bie n&ben bi 217. in der kappdn bie 
bi 217^ bie mite b5 übergulterz gar 23. bie mite was der aora 
ergän 141. bie mite was onob er gereit 176. bie mite sobieden 
s| sieb 21.9. bie was vrou LOnete mite 296. bie vornimt, biene 
berberget niemen vor 226, 2. — 2) mit angehängtem ne. bien 36. 
197. 226. — 8) mit inne verbunden binne «. binne. -* vgl, awih 3. 

icb bil hehle^ doob bal er die maget daz 61. er bal sidt 
88, er bat sieb belen 2^2. 

icb bi Ife helfe, vgl. Gr. IV, 100. 237. 614/^. lymü dat dm' 
pere^ im bilfet der mäinscbin 86. im balf diu bitze 146. er balf 
dem lewen üz der not 147. got balf dem rebten ie 278. wedena 
er belfeq solde 146. er wolde belfen dem edelen tiere 146. got 
eine mae iu belfen bin 238. sd belf mir got 227. iob Hte 
mir got belfen sd 288} [eideefarmelf vgl. RA. 51, 895.] im bul& 
niemen baz 292. -* er künde ir helfen liegen 88. die mira bnlfea. 
wenden 158.. — ieb bilfe iu yon dirre ndt 168. dO bulft ir mir 
von sorgen 161. mir bulfe von dirr arbeit 158. —- 2) mit acc. der 
pere. was bilfet uns daz 235. waz balf mieb daz iob golt yba% 
161. 81 balf unlange ir list 167. mieb bulfe übte daz 226. was 
bulfez in 175. ezn bilfet iueb nibt 227 s. les. zu 6170. — 3) ohne 
cas^ der pere, waz bilfet elliu buote 140.. waa bulfe danne rede 
lanc 92. ezne bulfe niemannes list 286. bulfez ibt 11, 205. daz 
er da ndicb bulle ringen 287. 

der bimel himmeU eines esgels gedano taste Übte doreb ai 
einen wa^e von bimele 238. 

bin von diesem orte zu jenem, {so dass bald ^von' bald *9u' oor* 
herrscht), bin und her widere kernen 86. er gestuont bin näher 
baz 195 [s. les. zu 522&] er vüere weder h^_ oda bi« 287, dita 



htDftht httli 113 

I 

ist liiii, ein aadei« her 260. gesellesohnfb ta<m einen guoten weo 
hin 206. aller mtn tröst ist hin 178. eii ist hinte hin ein tno 
272. — einen hin geben 298. s! gap eai im hin 53. ime gien» 
diu ^t mit yrenden hin 118. diu naht gienc mit senfben hin 241. 
ir tage giengen hin 263^ hin gienc st 64. einem hin helfen 233. 
hin kernen 48. 179. hin legen 41. 64. 130. 167. 19& hin riten 
289. hin scheiden 230. 276. hin senden 87. hin tragen 54. 60. 
185. hin tuen 197. hin vüeren 36. 95. 138. 174. hin vertribea 
81. hin werfen 161. 274 hin wisen 31. 146. 214. 236. — si sande 
hin nach im 208. er huop in hin üf daz ros 207. er leisierte 
hin von in 198. nü gdn ich von in hin 81. ich meintez hin ae 
deme 282. wider gän hin zuo im 64. g§n wir zuo den Unten 
hin 94. 292. — da hin komen 76. der zorn ist d& hin 294. er 
saz verre hin dan 90. hin durch varn 49. er stach in enbor über 
den satel hin 199. enbor üz dem satele hin 176. er rief ir hin 
n&ch 137. si kom hin n& 210. si hörte sin sagen hin in 12. er 
gienc hin'üz zuo im 42. sich hin YÜr neigen 49. si sach hin YÜr 
152. er kom hin vür 247. von mitteme satele hin vur 55. hin 
YÜr zuo ir gfthen 68. wä wolt ir hin 68. 

hinaht (atts hianaht verkürzt) die kommenäe nacht 170. 

hinder adv, hinten, ich gehabte hinder 25. 

hin der präp. hinter, hinder der versenen 50. h. ime 50. 
— hinderz ros setzen 86. si trat hinder sich trat ztträck 293. 

ich hinke, daz pfert hanc 185. 

hinne. zus, gez, aus hie inne. innerhalb dieses raumes. Vun- 
den si mich hinne 55. 56, 2. 59. 72. 89. — vffL Yürderm&le. 

hinnen adv, von hier. vgl. L. zu t, 5541. einen hinnen 
bringen 78. 178. h. varn 163. h. scheiden 285. — voü hinnen 
kdren 73. ez.lit von h. verre 232. von h. rtteu 218. vöh h. 
scheiden 173. 225. s. lee, m %. 6117. von h. varn 78. 109. 112. 
ich wolde niht von hinnen 212. 

* dae hirne hkn, im schöz in daz hime ein iK)m nnde ein 
tobesuht 124. diu suht g&t von dem- hime 131. 

diu hirnsuht der wansinn. daz niemen himsühte Ute 181> 

diu hitze 146. 

hiure (otM hiujftru verkfirzS) in diMem jähre 110. 

daz hinsei in häuslein 126. 

hiute {auB hiutaku wrk,) h^ute, mome nnde hinte 87. 
hinte ode morgen 92. hiute disen tac 275. noch hinte 9. 56. 
86. hiute 13. 72. 93. 114. 272. 274. 275. 277. 

ich htwe, hije. «. ich gehiwe. 

h6 adv, B, höhe. 

hdoh udj. ir sano was hoch und nidbre 32. din linde ist 



134 hdehvart hoere 

hoch 30. daz hüs 51. der berc 143. diu bnromüre 165. — 
höhe geburt 237. die höhen brüke 139. — einen lip ae h(y- 
heren [ed, I ze höhenne, vgL Ben, zu 4206 ti • 5642, X. tm z. 2008, 
I^aul I, 381. werde bestsBten 160. 

diu hdehvart iibertnuthf hoffarU ir habent 'mir lasterllchez leit 
in inwer hdehvart get&n 35. ich bin mit in bewart vor aller vrem- 
den hdehvart 93. 210. Bin hdehvart ist grdz 186. dnrch* hdehvart 
weü 9%e sich zu vornehm dünkt 223. 

diu hdchzlt das fest, er het ein schosne hdchztt in sin hüs 
geleit 10. ezn wart nie vollecllcher hdchzit 97. Artus was mit 
hdchziten in sime hüs 118. 

der ho f. 1) freier, geräumiger, von der ringmauer umgebener 
platz vor dem hause, der kämpf, strit geschach in dem hove 246. 
250. 2) der hof eines färsten, die vornehmen personen an dem hofe, 
einem den hof lieben 11. der hof gwan nie tiurem helt 101. der 
hof wart beswseret 174. dirre hof über al wil riten 175. da ze 
hove 11. 53. 162. 284. ze hove vinden 64. ze hove kdren 72. her 
ze hove kernen 175. si kom ze h. 210. 211. die tinrsten man 
von dem hove 157. der aller beste von dem hove 212. 

höfesch siehe hövesch. 

h dh e adv, abgek, hd. sine bürten noch ensancten enweder 
ze nider noch ze hd 259. — hdher gän toeiier weg 197. hdher 
stän 197. s, Ben, zu z, 5288. 

holt adj. gewogen, zugethan, ichn wart nie manne sd holt 114. 
daz holz, verborgen sam daz holz underr rinden 53. der 
lewe beiz holz von der swelle 247. 

daz h n e c honig, sin süezez honec zuo der gallen giezen 66. 

ich hoere (hdm) 1) hüre, ich hoere 61. daz \iXßT ich wol 
39. er hoeret, hoert 18. 60. man enhoeret nimer mdre 31. hoeret 
ir 54. ich hdrte 162. er hdrte 61. 62. hdrte msere 124. das 
gnaden daz er hdrte 191. die hdrter 194. 46. 145. si hdrte 
ein hörn 214. si hdrte sin sagen hin in 12. niemen hdrt in da- 
gen 202. vgl, L, ssu z, 5426. man hdrte niht wan 260. si 
hdrten sagen 95. 172. 186. 252. 282. des hdrtent ir würdet ihr 
hifren 39. — 2) höre an, swaz ich sprach daz hdrte d 22. er 
hdrte eine messe 181. diso hdrten seitspil lU hoere 30. daz man 
gerne hoeren mac 10. daz man in gerne hoeren sol 41. weit ir 
ein vremde msere hoeren 171. — 3) ich hoere zuo. hoeret dehein 
rät da zuo lässt sieh dabei etwas rathen 78. da zuo hoeret bezzer 
Idn das erfordert bessern Idn 91. groezer wisheit 145. langer wile 
159. anders niht 294. da hoert arbeit zuo das ist mit mühe und 
no^verbundenlOl, grds kumber 110. sorge 171. vgl, Ben, zu t. 7419. 



hörn hulde 125 

daE hörn. 8$n stimnie lüie sam ein hom 35. ^ hörte ein 
hom blasen 214. von dem home der schal 214. 

der hornü« honuss, der h. sol diezen 16. 

diu hose langes beinkleid, hosen von sei 132. 

daz ho ab et haupt ime was sin houbet groezer danne eim 
üre 25. im was daz houbet geleit 26. st hienc daz honbet 89. 
im viel daz houbet zetal 229. s! bestreich in allenthalben über 
honpt und über vüeze 133. er entwSfent sin houbet 162. niht 
m§re blözes wan daz honbet 245. an houbet 25. 

diu houbet Sünde groase aünde 77. 

der houbetvrost erkältung im köpfe, sich vor dem houbetvroste 
behüeten 240. 

ich houwe haue, die schilte hiuwen si dan 261. von der 
hant 264. 

daz hovereht. si verliez sich ze Artüses hoverehte 268. 
80 Ben, fi. Beck zu z, 7341, mhd, tob, IIa 624. 

hoveroht hOckericht, sin rüke was im hoveroht 26. 

hövesch, h6fsch ausgezeichnet durch hildung des Verstandes^ 
adel der gesinnung und der siUen; das gegentheü von roh, gemein, 
gefähüos, prahlerisch, schwatzhaft u. dergl, 47. 61. 88. 163. 181. 251. 
höfisch unde ^rbsere 13. 43. h. unde guot 106. h. unde wis 128. 
134. 223. biderbe, hövesch unde wis 143. durch irhöfschen muot 133« 
der hö&chste man 117. 

diu hövescheit, höfschheit. daz machete sin hövescheit 
38. 107. sine h. erzeigen 106. lät ez an sine h. 173. durch sine 
h. 209. ir h. und ir güete 130. 

höve schlichen adv, h. tuen 218. 

4 

diu hovezuht hof schule, einen die h. lören 230. 

ich h ü e t e (huotu). er hüete sich 147. daz er sin huote 149. 

diu hulde, plur, die hulde, wohlwollen, eines hulde wider 
haben 203. ich muoz ir hulde ö haben baz 204. er muoz wol ir 
hulde hftn 287. eines hulde gewinnen 68. 203. got welle daz ich 
sine hulde nimer gewinne 153. ich kume gerne ze sinen hulden 
15. kum ich nü ze hulden, sine wirt von minen schulden niemer 
möre verlorn 294 [s, L, zu z, 8112, S, zu Er, 4799.] swie gar ich 
ir hulde enbir 68. ich mangel ir hulde 203. ich suochte sine 
hulde 36. ir hulde unde ir gruoz 91. suochet ir hulde 91. ich 
hab ir hulde verlorn 89. 151. 160. 295. er verlos sin selbes hulde 
wurde sieh selbst gram 124. si widerböt mir ir hulde 135. des 
gnftdet er ir hulden 107. mir was ze sinen hulden alzeliep unde 
alze gäch 159. s. Ben. zu z, 4186. sine dühte niht ze vil deheiner 
der ören die si mohten k^ren im ze sinen hulden 181. miner 
vrQuwen hulde verlos mich 152. — durch miner vrouwen hulde 



IS6 hnmbel ich 

um das wohkoolUn der sdelfrau stu verdienen 180. mit hiüde Tarn 
durch keine feindseligkeit gehindert 71. mit hulden ohne dm» 
man auf mich zürnt 17. er buozte al sin sohnlde •nnz üf ir luilde 
so das8 sie ihm nicht mehr feind war 144, vgl, Beeh tsu 3784. ich 
hän widr iuwem hulden niht getftn nißhta feindseliges dd* 

der hnmbel die hummel, der humbel der sol stecheaa !%• 

daz hundert, ze hundert stücken 46. in h. stfieke 260. 
noch hundert ritfcer 79. hundert sper 128. driu hundert wlp 2^ 

der hunger. der h. bestuont in 125. twanc in 148. er 
genas vor hunger 126. in was von hunger wd 228. hnngeis ster- 
ben 285. diu faungers not suozt im daz brdt 127. 

diu hungernöt was sin salse 126. 

der hunt hund. dem hunde 41. 

diu huobe ackerland hufe, vgl. mhd. wh, I, 729. ä.ne huobe 112. 
er hat mir gemaohet mlne huobe zeiner wise 169. 

diu huote aufsieht 28. 112. 140. die huote an einen kdren 
112. üz der huote lazen 125. 

diu hurt hUrde 192. vgh Ben. zu z, 5155. 

daz h ü 8 1) Wohnung. 56. 131. 165. 285. Artüses hüs 10. 101. 
118. 172. 252. des hüses herre 19. des hüses ingesinde 236. in 
ir hüse 108. er yuort in üf daz hüs 166. von dem hüse 50. er 
vl6oh zuo dem hüse 148. k6rte ze dem hüse 166. ze hüse titen 
291. ze hüs rifcen 104. ze hüs varn 115. ze hüs vinden 158* le 
hüs vüeren 115, 185. dd ze hüs 105. 210. 213. hie ze hüs 172. 175. 212. 
daz hüs bewam 116. *— hüs gewinnen ansässig sein, slt der zlt dai 
ich §rste hüs gewan 110. der vremdest man der ie ze Biuzea 
hüs gewan 276. daz hüs län haus und hof verlassen 110. -^ 2) 
der haushaltj die ari auf die ein angesessener mann l^t. dee hüses 
site 109. daz hüs haben 110. daz hüs muoz kosten harte vil 
111. dem hüse lehn 109. dem hüse geringen 110. 

der hüsherre der wirt, hausherr 168. 

der hüs rät was in einer haushaliung vorhanden ist, s! ahieii 
ir Sache nach dem hüsräte 240. • 

diu hüstüre. die- hüstüre 231. vgl. diu tür u, les. zu 6284« 

diu hüt haut, zw6 hiute, die heter zwein tieren abe ge- 
schunden 27. 128. ' . 

ich pr on, 

1) einzeln stellend [über die hetonung im verse », JB, zu Er, 1086«] 
11, 2. 14. 15, 4. 16. 18, 7. 19, 7. 20, 6. 22, 5. 28, 6. 24, 11. 85» 
9. 27, 9. 28, 7. 29, 9. 30, 3. 31, 5. 32, 6. 33, 5. 34, 6. 85, 7. 36, 1% 87, 7. 
38, 11. 39, 3. 40, 3. 41, 4.43, 8. 44, 2. 47, 6. 49. 50, 2. 52, 4. 58, 
5. 54. 56. 59. 61, 3. 62, 5. 64, 3. 68, 11. 69, 3. 70, 8. 72, 2^ 
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5. 75. ?7, 7. 78, 6. 79, 6.. 80, 5. 81, 7. 82, 9. 83, 6. 84, 2. 86, 5. 
86. 87, 2. 89, 4. 90, 3. 91, 2. 92, 10. 93, 10. 94, 2. 95. 97. 98, 6. 99, 
4, 100, 2. 101. 102. 103, 3. 104. 105. 106. 107, 3. 109, 2. 110, 12, 
111, 2. 112, 2. 113. 114. 115, 5. 116, 4. 117, 3. 120, 4. 121, 4. 122, 
2. 123. 127, 3. 130, 2. 131, 2. 133. 134, 9. 135, 6, 136, 10. 137, 2, 
188, 6. 139, 6. 140, 3. 149. 151, 5. 152, 5. 153, 7. 154, 12. 155, 2. 

156, 2. 157, 8. 158, 10, 159, 5. 160, 12. 161, 11. 162, 4. 163, 9. 
X64, 4. 165, 3. 168, 3. 169, 9. 170, 2. 171, 7. 172, 3. 173, 4. 174. 
175, 7. 176. 177, 2. 178, 10. 179, 7. 180, 8. 181, 4. 182. 183, 12. 
184, 7, 186, 3. 187, 3. 188, 2. 191, 8. 192, 3. 193, 2. 195, 3. 196, 
4. 197, 7. 203, 4. 204, 7. 205, 10. 207. 209, 4. 210. 211, 4. 212, 6. 
214. 215, 6. 216, 3. 217. 218, 4. 219, 6. 220. 221, 11. 222, 3. 223. 
224, 3. 225, 5. 226, 2. 227, 7. 230, 5. 231. 232, 4. 234. 235, 5. 
236. 237. 239. 240, 2. 241, 242, 2. 243, 8. 244, 2. 245. 246. 249, 6. 
250, 5. 254, 3. 257. 258, 2. 261, 2. 267, 2. 270, 7. 271, 7. 272, 14. 
273, 6, 275, 9» 276, 10, 277, 6. 278, 2. 279, 2. 280, 2. 281, 2. 282, 
7. 284, 8. 286, 6. 287, 4. 288, 7. 289, 2. 290, 4. 291, 3. 292, 7. 
293, 2. 294, 4. 295, 6. 296, 3. - ich bin ez Iwein 103. 273. vgL 
es. — jö. ich 160. nein ich 93. 204. 216. «. Gr. lU, 765, 766. 

2) angehängt wiech 191. 284. [in diesen beiden fäüen nieht 
nach ed, I, welche sonst die verschleifung weit häufiger ^igt] 

3) ndt angefitgten vemeinungswürtclien. a) ichn 11. 15. 16. 18. 
22. 29. 32. 34. 37, 2. 38, 2. 40. 41. 42. 52. 53. 55. 62. 63. 69. 70. 
72. 73. 76. 78, 2. 79. 89. 91. 93. 98. 100. 103. 107. HO. 114, 2. 
117. 129. 137, 138. 151. 158. 160, 2. 161. 162. 184. 186. 197, 2. 
203. 205, 2. 209. 212. 215, 220. 221. 225. 242. 243. 245. 267. 271, 
2. 273, 282. 286. 287. 290. 293. 296. — b) ichne 100. 

4) mit angeschleiftem pron^ a) es. ichsi 17. 78. 156. 267. — 
b) ez. ichz 38. 44. 92. HO, 121, 3, 151. 165, 2. 169. 170. 180. 216. 
— d) in. ichn 86. 215. d) sl. ichs 183. 250. 

ichn, ichne, ichs, ichz. s. ich, ne, es, ez, ai. 
tddrs ritter an Artus hafe 177. 

ie 1) SM irgend einer zeü, jemals, 22» 2. 24. 34. 36. 45. 57. 
58. 62, 3. 76. 84, 93. 117. 121. 128, 5, 136, 2. 150. 151. 152. 154« 

157, 160. 166. 172. 174. 185. 186. 225. 247. 250. 255.271.276.284. 
285. 291. 294. ie man j« einem manne 39. 120. ie m§ 251. — 
auf irgend eine weise, weder ir des tages ie gewonnen hete bezzer 
hie 266. der ie rehten mnot gewan 269. 2) zu Jeder zeit 31, 41. 
63. 66. 79. 86. 102. 103. HO. 125. 128. 156. 162, 2, 177. 196. 199. 
2Q4. 256. als er ie pflao 269. 270. 272. 275. 278. ie doch 101. 
ie, iranc uivl noch tnot 162. iemer schine onde ie schein 275. ie. 
i«i§re 10$. 154. [vgl. ke, u, X, zu s. 770, 771, 2668, 4062, H, m 
«,. 8887. JPafy l, 37?.] 



128 iedoch iht 

iedoch jedoch. 27. 35, 2. 75. 99. 161. 168. 186. 202. 228. 
240. 242. 249. 285. 286. vgl ie und doch. 

lege lieh, iegelichy^^/tcA. ein ieglich man 129. üz iege- 
lichem orte 32. eim iegelichen man 99. 

ieman, iemen jemand, ieman 110. daU ieman 277. [ed, 
L ie man, vgl, L, sti 7613.] vgl, ie. — iemen. notn, 31. 168 \ed. 
L niemen] 213. 228. 235. 274. 277. 285. 288. iemen vremder 229. 
dat 28. 44. 61. 80. 204. ace. 213. 263. ~ * iemen in indkect&r 
rede si, niemen 288. 

iemer, im er, immer [vgl, L, zu 771. 6575. über die he^ 
tonung vgL L, zu z. 6670, H, zu Er, 3255.] 1) in irgendeiner ge- 
genwärUgen oder künftigen zeit, a) iemer 75. 77. 78. 98. 203. 215. 
234, 2. 239. 241 [fehlt in den hss., s. he, zu 6575]. 244. 249. 255. 
257. 284. 286. 287. b) immer 56. 93. 169. 203. 272. — 2) «m jeder 
gegenwärtigen oder künftigen zeit, auf immer, a) iemer 9. 10. 14. 
19. 22. 37. 38. 41. 44. 86. 88. 91. 105. 109. 113. 121. 123. 204. 
249. 253. 275, 2. 282. 284, 2. 288. 295. b) imer 34. 37. o) immer 
14. 22. 90. 97. 138. 164. 184. 199. 254. 272. — iemer mere cm 
verstärktes iemer in der zweiten bedeutung, 17. 127. 216. 270. 278. 
280. 295. iemer mg 103. immer mgre 169. 180. immer m§ 284. — 
* iemer in indirecter rede für niemer 234. 

iender (aM, ioner = io- in- eru) irgend, 33. 49. 104. 158. 
170. 255. — vgl, Gramm, III, 220. [u, dagegen Graffl^ 517/^.] 

ietweder (aus iede weder gekürzt) jeder von beiden^ jeder 
von mehrern, ir ietwederz der vier pferde 185 (oder steht hier 
ietwederz weil je zwei zusammen gebunden waren? dass jedoch iewe- 
der nicht immer auf zwei beschränkt ist, zeigt MS. 2,. 221. b., wie 
denn auch nhd, ioweder, in *jeder' umgewandelt, seine ursprüngliche 
bedeutung ganz u, gar verliert,) [vgl, auch Ben, zu z, 4936, JS, zu Er, 
8371.] masc, nom, ietweder 254. 265. ir ietweder 46, 3. 102. 
106. 155, 2. 201. 256. 259. 260, 2. 261. 262. wan deiz vor eine 
gäbe groz ir ietweder haben wolde 269. der ietweder 156. 260. 
— gen, ietweders vrümekheit 254. stich 259. ir ietweders wort 
103. Schaft 260. mäht 269. — dat, ix ietwederm 255. acc, ir 
ietwedem 278. — fem, nom, ietweder porte 71. neutr, nom, 
(airf masc, und fem, bezogen) ir ietwederz 11. unser ietweden 
94. {auf neutr, bezogen) ir ietwederz 185. 

\Q ZMO jetio 99. 

iht (§owiht) irgend etwas» nom, si dir kont umb seihe wdge 
iht 29. 219. daz im iht geliches werde 104. daz iuwer iht w»re 
162. — gen, daz er ihtes bsete 113. — acc, tnont sl dir iht 27. 
197. weit ir iht ezzen 54. woldet ir iht üz nemen 172. weme habt 
ir ouch iht verseit 172. 287. das si uns iht gaotes tuo 194. swor 
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ime in 129 

■■-• 

in iht sage 204. nimt si mir dar über iht 212. ob er durch in 
iht tsßte 287. — der acc. als adv, gehraucht, a^f irgend eine weise, 
hulfez iht 11. 205. wser min schnlde groBzer iht 15. ob du iht 
von mir gemochest 28. wsere mir iht baz geschehen 38. tronme 
in danne iht swäre 39. daz si iht boeses rnochet 66. beliber iht 
Yürbaz 113. baz danne si mir iht gunden 156. [ed. I des gnnden, 
$• les. zu 4115.] der sich iht versinnen kan 167. daz ich den lip 
iht veile biete 182. ob ich in iht gedienet hän 191. daz im iht 
missegienge 193. wser ich iht langer gewesn 193. ob si ihtweste 
fline vart 218. daz wir iht abe komen wellen 277. — nach daz 
verneinend, bewaret daz daz inch iht gehoene 108. er hüete sich 
daz em iht beswtche 147. daz ich mich mit kämpfe iht wer 154^ 
daz ich miner gwärheit iht wider komen knnde 295. 

ime, im=: ihm s, er; ime = in deme s, in praep, u, der. 
inkmer s, iemer. 

in ihn, ihnen s, er. 

fn pr äp, [über die betonung vgl, L, sti z, 7563, H, zu Er, 8941.] 

1) mit dem dative. a) raumverhältniss heze^^mend, a) eigent- 
Keh. ez beleip in der bühsen 133. in der bore 228. in einem 
einher yinden 127. in der enge vam 48. er vant in dem garten 
238. in dem gemiure 284. in dem gesinde 286. in blözer hant 
haben, sin 53, 2. in den henden 229. daz stuont in miner hant 
151. er ist in mime her 92. in dem hove 246. 250. in dem 
hüse 101. 108. 118. in der kapellen 152. 217. in dem (ime) 
lande 97. 113. 129. 145. 151. 170. daz sper hafte ime libe 188. 
[ed, I in dem, s, les» u, X. zu 5032.] ir hüs was da bl vil küme 
in einer m!le in der entfernung einer meile 131. in den riehen 
275. in den strdjsen sitzen 224. in einem vazze wonen 257,3. in 
dem walde 24. 33. 125. 132. 176. in der werlde 16. 235. 277. in 
winkeln snochen 56. 59. — * vor subst, gebrauchten adverbien. 
vgl, Ben, zu 648. 1251. in almitten sitzen 25. ich gesach in 
allenthalben umbe mich tüsent blicke 33. in manegen ende 
snochen 55. ß) ntetaj^^r, in armuot wonte bescheiden wille 
231. daz ergie dicke in^P^er arbeit 242. vgl. les. zu 6596. in 
der buoze leben 294. wser ich in disen 3ren tot 135. er schein in 
rtters gren 177. er truoc s! in sime herzen 239. ir habent mir 
leit in iuwer höchvart getan 35. si saz in gnoter kündekheit 
üf ir pfert 137. er wart in dem laster gesehn 38. er 
häte sin nmbevart in dem msere als im getronmet wsere 136. st 
ahte in ir mnote 210. er gedähte in slme muote 68. 220. s! 
br&hte ez in ir muote ze snone 83. s! wären getrinwe in ir muote 
106. st in stsBtem muote erkennen 112. st häte in ir muote ge- 
gert 296« in selbem nnmüote ist^ st wünneclich 70. man siht at 
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m in 

dicke j^ wankelme gen^iüete 77. in ir gemüete wo^l^ güete 208. 
ejjxen ia riters n^men ^abea 123. g er den tot in mineme nam^^ 
kür 2^7. ich yrei^ n^c);l ^n miner ndt 72. s! vnndens in ir Tä- 
ter jpiSege 252. er w^rt in ^en scjkianden gesehen 130. daz ir iht 
bfi ir SjcVulden 0it die des w,ei;dent gezigen, daz 108. swaz man 
hie ühe^ $^ clagt d^ wil ich in ir schulden stän 193. ß% sentea 
sich in ir sinne 239. daz truobte die jungem in ir sinnen 267. er 
£lQ}iei^ i]^ ^en /siiten ^20. er sfi^z in ^iBej^ sorgen 56. }n sorg^ 
70. wir ^in in gltcj^ien sor^e^ ^72. er vant iuch in seiher swaere 75. 
in mtnjie troum^e 13^,. 137^ 2, er ^az in yreuden 70. in disem wäjie 
13,$. s% ^as ij^ swßßhej^, in )x Jbesten werde 10. 236. — b) zeitverhäW- 
fffse heziBffihnend: i^ depi^ järQ yert ^54. diug;alle in d^m jare 275. ii 
sprächet doch k^ jku^^^ styjgit vor kfirtem 90. si eppfiengenvil wanden 
in }airzßi ßiip^ffiä^renjd h^)r^r peit26i. in den selben stunden zu glei- 
cher zeit 33. in den stunden damals 192. in kurzen stunden während 
einer kurzen zeit 55. 140. 186. 248. 264. in niuwen stunden kurz 
vorher 27. in eime ^b^^e an demselben tage 97. in den selben ij^en 
163. 178. 210. 46 begünde in den tagen 208. in disen tagen 
249. in zweiu tagen im verlauf zweier t, 86. in zwein tagen nofih 
zioef i, 127. in ,disen drin tagen im verlaufe dießer drei t. 43. in 
disen yier 4^geti gegen das ende dieser vier t 85. in vierzehen 
tagen gegen das ende dieser vißrz, tage 42. in disen siben tagen 
in dieser wophß 171. in vil kurzen tage;a ohne lange zu säumen 92. 
in kujrze.r vrist ehe eme lange zeit vergeht oder verging 30. 68. 135* 
238< 290. in s6 kurzer vrist 86. in kurzer wile bald darauf 34. 
in sehs wochen nach verlauf von sechs wochen 158. in kurzem;Le 
zil 75. in kurzer zit nach verlauf k, z. 54. 168. in den s5 kurzen 
ziten während d. k. z» 251. 

2) mit dem accus, a) raumverhältniss bezeichnend, a) eigentlich, 
sluoc wunden i^ die arme und in djlu bein 243. vliuzet in die 
aschen 67. ez erschal, er gie, er liez mich in die burc 20, 2. 
240. in einen garten wisen 236. in ein gadem tuen 246. nam 
ez in die haut 100. schöz im in daz hime 124. in daz hüs legen 
10. ylQch in sin hiuselin 126. in eine kedSkten gä.n 12. in daz lant 
gesant 52. 120. indazl^nt vam 97. er reiIVdiu lant 158. ichne^cin 
diu lant 282. in daz palas tragen, gen 59. 94. si riten in einen rinc 253« 
er begunde sine clä. in stnen rüke heften 247. in stücke brechen 
260. in den sc];ult legen 207. in den wäc vallen 140. er reit^ 
vuor in den walt 18. 43. der wec truoc si in einen walt 214. — 
ß) metapjjkor, er reit in gröz arbeit 45. er kom in michel arbeit 
139. einen in arbteit brmgen 278. si gehuUen in ein 85. 271* 
278. 280. {vgl, enein). ich sichr in iuwer gebot 276. [über die 6^- 
tonung vgl, X. ztf 7563.] er kom in eilten seneden gedanc 119. nim 



in ir 131 

daz in ctlnen gedanc 86. 6r xnnose sich in. ir genäde geben 249« 
hat iucB in mine gewalt ergebn 92. er reit wider in der vronweh 
gewalt 144. er antwurt guot unde lip in sine gewalt 191. in 
sine gewalt gewinnen 249. gestalt in Wunsches gewalt 253. er 
spr^c in sine helfe 201. si mnoz mich in ir herze legen 69. wir 
sfh in disen Inimber komen 232. nemt in iuwem muöt 81. in 
not bringen 200. er antwnrt sich in slfie pflege 147. ich ergib 
inoh in g'otes se^ 205. s! viel in unmaht 57. diu vreude Y&t' 
k^rte sich in ein weinen unde ein klagen l68. er hat in zwei 
wls verlorn 87. in alle wts 11. 181. in allen wis 118. in engel 
wls löl. — b) zeitverhältniss hezekhnenä*. ez gienc in den ouwest 
118. Ö in vor mehreren suhst teieder'hoü 70. 248. i>gt auch les, zh 4530. 

in andern wliriem vorgesetzt und zu tonlosem en geworden: «• 
enbor, eneben, enein, engegen, enmitten, ensament, ensamt, ent- 
riuwen, enwec, enzit. 

in adverhialpräp, 1) da reit der wirt Vor im in' 49". da 
körnen si in geriten 224. ern tsBte slnen lewen in 246. [die Ass. 
u. ed. I haben hin, s. X. zu 6712. Faul l, 859.} dft er d^ in ver- 
X sperret wart 281. A^ 2) dar in a) da hinein, sin len wart zuo im 
""^ dar in geleit 208. dar in hete sich geleit 236. gieno zuo im dar 
in 231. b) -en welchem» dar in er dor^h ein venster sach würken 
2fälB. 3) ich biii da iei in ^leit 154. si warfen mich da her in 
158. die inch geworfen hänt iter in 160. ich han iitch her in 
bräht 227. 230. ich wolde doch her wider in 230. — 4) si hörte 
sin sagen hin in 12. — 5) si w§j:en 8 vaste in getan 141. der 
lett enwerde in getan 245. 

daz ingesinde das zu dem hause gehörige gesinde. daz in- 
gesinde noch die geste 14. [ed. I gesinde vgl. Faul 1, 361.] des hü« 
ses ingesinde 236. von inwerme ingesinde 286. 

inne adverhialpräp, hinter dar und dd.. 1) demonstr» 
dar. dar inne entwäfente man in 208. ez rlchsent dar inne 273« 
— 2) demonstr. da. dä> wont ensamt inne 258. — S) relat. 
da. da din herze inne swebt 15. da er inne was beslagen 50. 
iSk ich inne stön 159. da §fe unt tiu vreude min inne beslozzen 
llt 206. vgl. drinne, hinne, in adv, 

innen adv. wirt er innen daz ich 133. dö er des tieres 
innen wart 148. 257. 258. 

inner, adv. innerhalb, von der zeU. inner zehen tagen 95» 
[ed, I in vierzehen tagen, vgl. les. u, L. zu 2406, Faul I, 371.] 

iänerhalp. innerhalp der tür 5S. 

i nr e h al p. inrehälp dem tor 228. 

ins ihnen es 98. 

ir {)xi% ir (iru), ir (ir6) «. er. 



132^ ir 

ir, gen, iwer, iuwer, dat, iu, aee, iuch, pron. — * 
Dieses pronomen wird flö wie Überhaupt in der anrede an mehrere 
so ins besondere in der anrede des dichtere an diezuhlfrer gebraucht^ und 
dann in Jeder höflichen anrede an einzelne ; vgl. was ftet du bemerkt ist. — 
l)nom.ir. a) einzelnstehend, IS. A,U.lh, 6. Iß, 3. 17,8. 18,3. 35, 3. 
36. 37. 39, 2. 40. 41. 51, 2. 52, 5. 53, 4. 54, 3. 55. 63, 4. 64, 2. 
72, 2. 73. 74, 2. 75, 2. 76, 3. 78, 4. 79, 2. 80, 3. 85, 2. 86, 2. 87, 

4. 90, 7. 91, 6. 92, 4. 93, 4. 94. 99, 4. 100. 101, 2. 102, 5. 103. 
108. 109, 2. 112, 3. 113. 114. 121. 122, 5. 123, 2. 127. 130, 2. 131. 
138, 2. 139. 153, 2. 154, 2. 158. 160. 161, 2. 162, 3. 163. 164, 2. 
165. 168, 2. 170. 171, 4. 172, 8. 173. 175. 178. 179. 187, 5. 188. 
191, 2. 196, 6. 197, 4 203. 204, 2. 205, 3. 211. 215. 216. 218, 2. 
220, 4. 223, 224, 2. 225, 8. 226, 5. 229. 230, 2. 231, 3. 233, 2. 235. 
241. 243, 2. 245, 2. 249, 6. 250, 2. 263. 270. 271, 3. 272, 7. 273. 
275. 276, 4. 277. 279, 5. 280, 3. 281, 2. 282, 4. 285, 3. 287, 2. 
288. 289, 3. 290, 7. 291, 4. 292, 3. 293. .295, 2. * nach imper. 
ritent ir 191. sehent ir 263. sit ir 281. 

b) angehängt, dier = die ir 291. 

c) mit angefügtem verneinungswörtchen. ime 13. im 16. 17. 39. 
58. 63. 75. 87. 170. 205. 233. 243. 282. 285, 2. 287. 290. 293. 295. 

d) mit angeschleiftem pron, irr [vos ei] 280. irs 15. 40. 122. 

168. 221. 279. 281. 289. irz 291, 2. 

2) gen. iwer, iuwer. iwer deheime 39. g ich iwer enbsere 
93. ichn warte iwer niht mS 114. — daz si iuwer niene vindent 
54. min vrouwe enbizet iuwer niht 91. daz ich iuwer gnd.de ge- 
vangen hän 92, 2. ob mir iuwer got gan 93. ich bsBte iuwer 
§ 93. em gedähte iuwer nie 99. daz ich iuwer künde hä.n 109. 
daz iuwer iht wsere 162. sint iuwer dri 196. kan iuwer baz ge- 
pflegn 206. man hat iuwer rät 224. der iuwer ger 225. mit 
iuwer aller minnen 225. der iuwer niht geraten kan 225. got 
vergaz iuwer 230. 

3) dat. iu. a) einzeln stehend 13, 3. 14. 15, 2. 16, 2. 17. 18, 
2. 35, 2. 39, 4. 40, 6. 47, 2. 49. 50. 52, 2. 53. 54, 6. 55. 63. 3. 64. 72. 73. 
75, 4. 76.78. 79, 4. 80, 3. 81, 4. 85. 87.90, 2.91,3,92,2.93, 3. 101. 102. 
103. 106. 107, 2. 108, 2. 110. 112,2. 114. 116. 117, 2. 120. 121, 3. 122, 

5. 130. 138, 3. 139. 149. 153. 154, 2. 161. 162, 2. 163. 165. 168, 3.' 

169. 170. 171, 3. 172, 2. 175. 180, 2. 181, 2. 187, 3. 191, 3. 192. 
195, 2. 196, 4. 197, 2. 203. 204, 2. 205, 4. 206. 211, 3. 212. 215, 
2. 216, 2. 217. 218, 3. 219, 2. 222, 3. 223, 3. 225. 226, 2. 230, 3. 
231. 232, 5. 233, 3. 234. 235, 3. 242, 2. 245. 246. 249, 4. 254, 2. 
256. 258, 2. 261. 271. 272, 5. 273, 2. 275, 2. 276, 3. 277, 3. 278. 
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irn ist 133 

279. 280. 28^^|to82, 2. 285, 2. 286, 4. 287, 2. 289. 291. 292, 2. 
293, 2. 296. ffm ^d. I, vgl ka. zu a. 8166.] 

b) mit angeschleiftem pron. inn 68. 75. 79 [vgl, le$, u. X. 
«w 1943.] 235 [«. X. -zu 6416, Paw/ I, 391.] iuz 40. iua 103. 

4) aec. iuch. 13, 3. 16, 2. 17, 2. 36. 52, 5. 53. 54, 4. 55. 
64. 72, 2. 73, 2. 74. 75, 3. 76. 78. 80. 81. 85. 86. 87, 2. 89} 3. 90, 
2. 92, 2. 93. 97. 98, 2. 108. 109, 2. 113. 120. 121, 3. 123, 3. 138. 
139. 153. 154, 2. 156. 160, 2. 161, 2. 162. 163. 164, 3. 165. 168, 
8. 171. 179. 180. 187. 191. 195, 2. 196. 197, 2. 203. 205, 4. 217. 
218. 220. 221, 2. 223, 5. 225, 2. 226. 227, 5. 230, 4. 232. 243, 3. 

249. 250, 3. 271. 275, 4. 279. 282. 285. 287. 289, 2. 290, 2. 291. 
293. 295. 

im, irne s, er. ir. ne. 

irre adj\ wankelmütig {mhd. tob.) irrin wip 112. 

ich irre (irru) hindere, in enirte ros noch der muot 101. 
dazn irte nnstate nocli der muot 104. irte iuch dez guot 113. 
diu irrevart. ir irrevart muote s! 213. 
irs 8, ir. er. — irz «. ir. er. 

daz Isen eisen, isen schrOten 49. die eiserne rüstung, s! 
sparten daz isen da. mit ir l!p was bewart 261. er zarte dez isen 
200. man sach den heim risen und anders sin isen 246. daz 
isen also bar 264. 

daz isengewant der hämisch 44.. 

daz isensper die eisenspitze, ISS, [e^. I daz iseme sper. s,les,] 

ist 1) allein stehend 9, 2. 13. 14, 2. 15, 3. 16, 6. 17, 2. 18, 
2. 22. 28. 29, 2. 30, 6. 31. 36. 39, 8. 40. 41, 3. 43. 44. 51. 52. 53, 

2. 56, 2. 58. 59. 60, 3. 61. 62. 63, 3. 64. 65, 2. 66, 3. 67. 68, 3. 
69. 70, 3. 74, 3. 75, 2. 76. 77, 2. 78. 79, 2. 80, 4. 82. 83. 84. 85, 

3. 86, 2. 87, 2. 88. 89, 2. 92, 3. 93. 94. 95. 97, 2. 98, 4. 99, 4. 
102. 104. 105. 107. 108, 3. 109. 110. 111, 2. 114, 4. 115. 116, 2. 
117. 119. 120, 2. 121, 2. 122, 3. 123. 125. 127. 129. 130, 3. 131, 
2. 133. 135, 2. 136, 3. 139, 2. 142. 146. 151, 2. 153, 5. 154. 156. 
157, 2. 158. 159, 4. 160, 2. 161, 2. 164, 3. 167, 3. 168, 2. 169, 2. 
170. 171. 172. 177. 178, 4. 179, 2. 180, 2. 181, 3. 183. 186. 187, 
2. 191, 2. 192. 195, 2. 199. 204, 2. 205. 209. 212, 3. 215. 216. 217. 
218. 220, 2. 222, 5. 223, 2. 225, 3. 226, 3. 229. 230, 2. 231. 232, 

4. 233, 3. 234. 235, 2. 236. 237, 2. 238. 240. 241. 242, 6. 243, 2. 

250, 2. 254. 255. 257. 258 [dafür was ed. L] 260. 261. 262, 2. 
267. 269. 270, 2. 272, 2. 273. 275. 276. 278, 3. 279, 2. 280, 3. 
281. 282. 284. 285, 2. ^86. 287, 2. 288. 289, 2. 290, 2. 291, 2. 
292. 293, 3. 294, 2. 295. * ist, daz (wenn) ir beteliches gert 172. 
und ist daz si betrouo ir w&n244. 



1^ iawer izze 

2) angeMngi at döidt U. f6. 18. 53. ed.flbftist 56. 64. 
75. 76. 79. 105. 154, 2. 203. 222. — warst 55. — iPfeiawSr 10. l3. 
ß'». 78. 79. 267. 270. 272. 293. [iwteÄ «rf. I auch 94. 98. 163. 209. 
vgl, zWftriB.} 

iiiwÄr «. i^r. 

twein auch im Er, 1641 erwUhnt, vgt. mhd, wt, % 7^. 
1)' liom. Segremcnre und Iwein 12. dr heizet IweiA 85. ieb bi^ 
eTs fwöin 108. 278. bistus twein 184. ieb bin tweiir dei^ ariM 
160. iuwer Iwein 275. er ist min geselle Iwein 278. — ^ her fwei* 
45. 4^6. 48, 2 (ged&hter twein 1.) 63. 67. 70. 81. 97. 99. 101. 108. 
ItS (bedabter tw.) 116^. 117. Il8. 120. 138. 139. l44. 14^. 186. 
158. 162. 168. 180. 188, 2. 190. 201. 204. 242. 262. 276. 278 {^ 
gunder tw.) 281. 282. 293. — der herref twÄin 39. 4«. 49. 58. 120. 
150. 294. — min her twein 50. 71. 89. 116. 119. 180. 141,- 2.142. 
146. 156v 166. 191. 192. 193. 197. 269. 274. 290. — 2) voeat. 
herre twein 39. — her twein 58. 54. 90. 92. 112. 118i IM. 1-91. 
her twein, lieber benfe ihin 295. — * min her twein 73.* 93. — 3) 
gen, hem tweines 125. 148. 4) äai. hem Iweine- 100. 104. 201. 
dem herren tweine 123. dem hem tweine 190. 283. mkne hem 
tweine 144. — hem twein 42*. 104. 106, 2. 146. vgl. les. zu 908. 
3846. -«^ 5) aec, weihen twein 158. hem »twein 94. — hem twei- 
nen 106. 108. 115. 

iwQi, imwer po88, pron. L sing, 1) masc. nom. iwer 
15. 53. 63. 273. 276. iuwer 15. 68. 78. 88. 97. 102. 107. 153, 2. 
203. 228. 235. 27^, 3. 277. 280. 289. 298. — dat iwerme 179. 
226. iuwerin ih. — äc c. iwefn 243. iuwern 76. 81. 102r. 162. 

188. 1*97. 22ä (den iüwem) 223. 225. 271. 273. 276. iuweren 272. 
— 2) fem. nom. iwör 18. 40. 78. 242. iu^er 16, 2. 51. 76. 9i 
10^, Ö. 108, 2. 109. 112, 2. 219. 222. 226. 280. 287. -^ gen. lwe\f 
282. iuwer 16. 231. 243. — dat iwer 197. iuwer 85. 54. I22. 

189. 2^5. (sdu^ery 2S0. — acc. iwer 16. 18Ö. 298. iuwet 15, t 
id. 40, 2. 74. 75. 79. 87. t08. 109. 180. 158. 173. 196. 2l8. 24Ä 
2S0l 272. 295. — 3) neutr. nom. iwer 40. 164. 186. 256. iuwer 
40. 54. 93. l21. 187. 230. 280. 29^1. — gen. iuwers 16. 168. - 
daU iweitoe 225; iuwermö 102. 286. iuwerm 276. voi 
i"Wem gesindö 76. -^ s. lea. ti. X. zu 1845. ~ atc. iüwer 17, 2. 
74. 79^. 126. 1^9. 206. 225. 285. 248. 276. 279. 280, 2. ^ tt 
plur. nom. maic. fem. iuWet lOO*. 168. dat. iwerü 13f. 
iuweW 3i6; 87. f07" 16l. W. 289. acc. maäc. iwer 120. 2S6. 
iüwet 87. i8^. 255. neutr. iw6riu 191. s. hs, zu 51*15. 

ich izze esse, er az 127. 148, 2. ^ezzen gäu' 28. 240. er 
liez mich ezzen ^. weit ii^ iht ezzeA 54. d6 n&eb ezze^e' yttiüt 
215. daz disiu rede nach ezzen ist Sfd'. s. is^. ösäsen. 



ij^j'a. yrpuw^, ja 74. ja 92. 273. j&, berre .289. jd, ich 160. 
~~ ja. ror der fragenden Wortfolge y fürwahr. 1) einzeln stehend jft 
wand ich 34. jd. sluoc ich 70. ja ist mir kunt 85. ja wsere des 
ze vil 180. ja gelinget eime 242. ja wserent ir 249. jd. gesprichet 
ein wlp 279. 2) mit angehängtem ne und einer zweiten Verneinung, 
Jane wsen ich niht 31. jane mac niemen wiezen 110. jane wear 
diu selbe sdralde niemens 151. jane müet mich niht 160. jane 
redent siz durch deheinen haz 226. jane vihtet iu hie niemen 
mite 245. jane -wftren sl niht geste 255. 

ich jach, praeter, von ich gihe. «. dieses, , 

idi jage (jaköm). swer mich jage 174. jagte 48. 80. der 
leu jagte üf die vart 281. wolde daz tier jagen 148. — der jagte 
n&ch üf die yart 174. --r eme het in her niht mit gewalte gejagt 
83. — daz n&ch jagen 163. 

der jämer {über 4as geschleM »gf. L, m |b. 6347.) 4o^scinkerA- 
gß0hl das ein bitterer Verlust erzeugt, ir jämer was so yeste daz 
sl sich rouffce und zebrach 6ß. yojcl ix jämers grimme sd viel si 
dicke in unmaht 57^ wir müezen an iu gesehen den jdjner (der) an 
manegem hiegescheheoi ist 233. \vgU les.u. L» zu 6347, PaiU 1, 390.] yon 
j&mersl üz brach ir här und diakleider 57. ersachsivonjämerliden 
michel not 62. von jämer wart im so w§ 149. daz herze bric^cit. 
Y,pn jäjner 18i6. — der jgjner ng>c];i das schmerzvolle verlangen nach, 
der j&Q\er n^eh dem wlbe 124. 

ich j ä. m.er,(jto9ir5m). i^ich jäjnert schmerz Über das verlorne er- 
greift t7i^^.-r-:$^heiQ!em4ingej§jnertin«^^ er 124. 

j feierlich adj. tpßs i^mßm macht, ez i^as jfiBxipierUph 1^. 
ein jsBmerlicher schaJ 60. jsBmerlicliez clagen 51. ,e^ .enhe^ nie 
sd jffimer^ches (brötes) 127. 

jsBn^erliche adv. fi, Jßen, u* L, zu z, 6406. wir leben 
jffimerliche 235. 

jsemerlicheni J99m,erlichen adv, diuvrouwejsemerlichen 
sprach 77. «i «ach jsemerlichen an alle die d§. wären 174. er sach 
si jsBmerlichen riten 185. 

jfine s, ja.. 

daz ikx jähr, in düht daz eine j§.r ze lanc 113. urloup wart 
gei^pmen zeime j^nzen järe 11. st gap mir urlouj) ein j&r 135. 
dip galle in dem järe 275. icjbüQ wart nie des über ze halbeme 
j|re ^10. in dem järe vert 15^* ez gevienc ein ander jär 118. 
ei^ jär b^ten 213. durch daz jär das ganze jähr hindurch 
30. 245. — er muoz in elliu jär gebn drizec mägde 234. sin al^er 
was ahtzehen jär 233. es sint nü wol zehen jär 18. zehen jär bt 
dpi^ bronnj^n sin 34. des m.uotes gescheiden sin sam der järe 239. 
sine mohten i^t baz getan sin nach so ^Iten jären 237. 



136 jfirzal Jdnö 

diu järzal der ahlauf des jähr es {wenig verschUden von j&rzil.) 
der järzal vergezzen 118. 

daz järzil die Jahresfrist da. sol daz jdrzil enden 114. 

jener, wie dirre sluoc, wie jener stach 47. jener der in d& 
slnoc 82* 248. üf jeneme gevilde 45. üz jenem walde 101. dö er 
jenen halden sach 101. über jenez velt 120. jene maosen ent- 
wichen 142. 

j c h auch, dock, noch, ir habt mirs joch ze vil geseit 15. 
lyid heten joch die wer verlän 141. der jooh den willen hsste 
155. die linte habent sich joch dar an 164. swaz si ime joch 
hsBten getan 186. sold ich joch einen bestän 243. vgl, ies, zu z, 
6637. ob joch der ander genas 254. ob si joch ein jär bite 213. «. 
Ies. zu 5754. — vgl. auch Ies. zu 4931, H. zu Er. 6265. 

Johannes, an sant Johannes naht 42. 

diu jugent. da was diu burt nnt tiu jugenty schoene unde 
richeit 96. hat er die burt und die jugent 84. ich hete geburt 
unde jugent 134. diu höhe geburt unde jugent . . . h&t 237. 
schoene unde jugent 78. 121. 296. wlsheit bt der jugent 22. bi 
wünneclicher jugent 238. st vreuten sich ir jugent 239« riuweo- 
Itche jugent leiten 234. 

junc a dj. diu junge (diu juncyrouwe) 238. diu süeze und 
diu junge 24. diu junge 210, 2. diu alte wolde die jungen schei- 
den von dem erbe 209. schoBne unde junge junkherren 20. din 
zwei jungen {der ritter und das fräulein) 239. — diu junger 209. 
267. 268. der jungem 253. 266. der jüngeren 268. — daz ist luwer 
Jungeste zlt euer tod. 51. ze jungest 127. 128. 

diu juncyrouwe, juncvrowe (20) unverheiratete ßdd- 
frau. diu juncvrouwe 60. 63. 124. 131. 137. 192. 215. 252. 
278 {die tochter des grc^en), ein juncyrouwe 152. ein 
juncvrouwe {vgl. Ben. u. H. zu z. 6326.) heizt Lünete 217. 
er unde mtu juncvrouwe {französisch: mademoiseUe) 38. — in 
der anrede : juncvrouwe , daz ist iuwer spot 289 {häufiger 
jedoch in diesem falle, so wie vor dem beigesetzten namens vrouwe). 
siner juncvrouwen munt 290. mit der, mit slner juncvrouwen 23. 
236. eine juncvrowen diu mich enpfienc, entwäfente 20. die 
juncvrouwen 43. 196. 197. 251. 279. — vil juncvrouwen die ir 
gesindes wären {hoßräulein) 194. 202. zwo schoene juncvrouwen 
209. schoener juncvrouwen zwo salbent unde bindent sine wunden 
208. dise juncvrouwen zwd 273. unser laut ist der Juncvrouwen 
wert genant 232. vgl. Ben. u. H. zu z. 6326. 

der junkherre junger mann von hoher gehurt, junkherren 20. 

Jünö. diu gotinne Jünö 236. «• Bm^ m x. 6444. 



Kftlogrfi^nt kan 137 

Eälogrdant s, C&logrßant. 

kalt adj\ kalt ist der brunne 30. ' diu naht 214. der win- 
der 239. 

der kämpf Zweikampf {drei gegen eitlen 198). glicher kämpf 
266. der kämpf sol wesen 255. ein grimmer kämpf geschach 
146. 46. 250. ein kämpf ist gesprochen zwischen in beiden über 
sehs Wochen 222. 213. er * muoz ime yierzec tage kampfes blten 
213. des kampfes grimme 274. em wolt den lewen niht zem 
kämpfe hän 252. sich mit kämpfe loosen 158. mit kämpfe 
unschuldec werden 202. der man den er an mit kämpfe vor 
£^rihte sprach 202. 156. sich mit kämpfe wem 154. durch 
einen kempfen 209. einem den kämpf geheizen 251. einen k. 
best&n 165. 250. nemen 250. den kämpf gesehen, an sehen 160. 
252. 265. heiz den kämpf läzen sin 267. 

der kampfgenOz 1) derjenige der dem andern im kämpfe 
beisteht, der lewe wart reeze ze des truhssezen kampfgenözen 201. 
2) der gegner, wider sinen kampfgenOz 269. 
-» der kampfgeselle der gegner. slnen kampfgesellen flf den 
sftmen vollen 259. *( 

diu kampfstat. an der kamp&tat vinden 252. 

kampfwtse adj. kampfkundig, manec kampfwise man sach 
disen kämpf an 265. die zw§ne kampfwlsen träten sesameno 261. 

diu kampfzit kämpf zeit, wartet mtn morgen ymo; ich 
kume ze guoter kamp&it 163. 252. 

ich kan. 1) ohne object. wime kunnen leider baz toir wiesen 
nun einmal nicht es hesser zu machen 280. 2) mit einem acc. ver- 
stehe mich auf etwas, der sine rlterschafb wol kan 198. die des 
niene künden 228. diu niuwan süezes künde 267. 3) ich kan 
mit folgendem infin. bezieht sich niemals auf körperliche stärke 
oder hrqft, sondern, von personen gebraucht, bezeichnet es entweder 
a) ich weiss es zu thun, verstehe mich darauf, habe es gelernt, meine 
natur, sitte bringt es mit sieh, oder (b) ieh weiss es mögUch zu 
machen, es ist mir mögUeh; (c) von sadien wird es seltener und 
uneigentlich gebraucht, und bezeichnet möglichkeä. — Als belege die^ 
ser erklärung des Wortes sind die folgenden stellen nach den drei 
angegebenen verschiedenen bedeutungen geordnet. Eine näher zu prü^ 
fende vermuthung [s. S. zu Er* s.] 329. ist in Ben. anm. zu z. 7457 
erwähnt. — vgl. ich mac. (a) ich kan präs* ind. 43. 73. 78. 111. 
115. 188, 2. 165. 249. ichn mac noch enkan 91. ich enkan niu- 
wet mdre 296. — kanstü 85. — er kan 40. 41, 2. 63. 88. 91. 
108. 154. 167. 168. 173. 186, 2. 206. 218. 225. 241. 256. 260. 288. 
— ir enkmmet 226. — tH kunnen 234. 296. — präs. conj. er 
künne 151. -^ prät. ind. ich künde 38. 115, 220. — er knnde 
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198 kapelle fceineii:$U 

9. 10. 44. 49. 88. 96. 115. 174. 199. 229. 237. daza kmnderma ui- 
dexs niht geeagen 148. — sl kundeii: 256. — prät eonj\ ioh 
künde 136. 295. — er künde, kund 81. 103. 159. 217. 235. 287. 

(b> ich kan /Toa«. ind. 68. 169. 205 (2. 5522 nadi den 9pät. 
ausg.f vgl, les. u. Z. zu dieser z, u. Faul I, 325.) 222. 272. — ex 
kau 85. 96. 117. 121. 122, 2. 

(o) ei kan 83. 233. — ez enkunde .104. 

dia kapelle. ein capelle 30. diu k. 149. in der kapelleü 
152» in der kappein 217 [ed, 1 kapellen, e. le», u. Z« sk s. 5887« 
S. fM Mr. 2943.] zno der kapellen 192. 

karc adj, kluff, Uttig. durch ir kaige r»te sweic bI dermo 
210. swSne in»re karge wehaelsare 263. 

Eariddl atadt in. Brftagne in weldier Artus annen woknaiU 
hatte, Artüses hüs ze Eariddl 10. 118. s, Ben. anm, zu z, 82* 

diu karkheit list» din karkheit h&t mich wnnderlicheji hin 
gegebn 293. 

din katze gen. der kaieen. diu katae heyet ir spil 39. 

ioh kebse (chepisöm?) behandle eine als ein kehsumb, das ir« 
sl kebsen soldet 122. ^ 

Keil des kifnigs- Artus ttuhsseGse. vgU L. zu z, 74, JJ. zu JBr, 
4664 u. mhd, wh. I, 794, sowie die monographie von Äfuszhacke Keii 
der kätapreche. der zuhUöse Eeii 12, 2. 13. 14. 15. 39. 65. 101. 
der herre EeÜ 17. 97. 102. 103. 175. her Eeii 40. 41. 48. 100, 2. 
min her Eeii der ist so wis 41. wie nü, min her £.99. — gen. 
EeÜ schände 103. 

kein vgl. dehein. I) irgend ein, 31. 39. 64, 2. 77. 165. — 
2) kein a) ohste andre Verneinung 13, 2. 24. 293. b) mit anderer 
Verneinung 14. 18. 40. 42. 62. 64. 68. 140. 164. 186. 274. 293, 3. 
294. vgL ne, nie u. w. sg. nom, sit unser keiner sine sach 14. 

— daz es ir kein wart gewar 13. unser kein was so laz 13. 
[ed. I in beiden fällen keiner, s. Faul I, 298.] kein ungemach 58. 
kein riter also volkomen 62. ezn gelebte nie kein [ed. I dehein] 
man deheinen lieberen tac 274. kein val 140. kein schade 165. 

— kein yrümekheit 39. kein ander ndt 293. ^ gen. dazu dun- 
ket keiner schalkheit vil 40. gedenkt ir keiner txunpheit 64. 

— ia& an keinem man 68. — acc. keinen strlt 24. keinen 
e^t 42. keinen wisen muot 64. keinen tac 77. kein riter 186 [ed. 
I keinen, s. die lesart] keinen bezzem yriunt 293. — kein to 
200. kein ander yrouwen 293. — kein ahte 293. 294. keine 
Itige 18. — kein ander p£Euit 264. — plur. mit keinen schSn- 
llohen dingen 64^ — 

diu kemenäte ein kleineres innerhalb der ringmauer einzeln 
sMenies haus. v^l. mhd. wb. I^ 795. ein heiipüoh kemanftte 20& 



kämpfe ktre £B9 

A wftren gegojigen in eine kemenftten, und hetein sicli slftfen -ge^ 
leit 12. der da se keraen&ten nmbe uns türre tftten 194. 

ich kempfe (cbemphu). «• Ben. zu z. 6958. daz ein kempfe 
dri man 164. er wolde in kempfen 181. 255. daz die besten ge- 
sellen ein ander kempfen wellen 255. 

der kempfe derjenige der zur entseheidung einer eaehe für 
einen andern einen Zweikampf beeiehi, der vorvehtere. ir kempfo 
wurde Bigebafb '2bZ. st was ir kempfen harte vrö 210. daz gotes 
gnäde und gebot ir kempfen 6rte 199. tler ir kempfen überstifte 
213. s! Yuor ir kempfen suocben 213. ick scbiet &ne kempfen 
dan 158. sol st kempfen hte 193. ich vinde kempfen, der 210. 
212, 2. daz si den kempfen bringe dar 222. s! snochte einen 
kempfen 211. dtt mnost mir min erbeteil Iftn oder einen kempfen 
hän 210. 

ich kdre (ohdra). 1) ohne obj, «^ ich bin gek^ret -^ Ufende 
mich ahj um. a) ohne präp. oder adv. er kdrte, und gap die 
vloht 48. d5 k§rte sl sä 138. euch k§rter also balde 176. als 
er den gast bat kdren 176. — b) mit präp. dö k^rt ich nididet 
zeswen hant 18. d6 kgrte st Über in, und sach in an 129. st 
kSrter wider üf in 189. swenn ich von hinnen kdre 78. d6 er 
se dem hüse k§rt;e 166. dd er zno in k^rte 198. zno dem kdrte 
st 219. wssr er ze hove gekSret 72. •— c) mit a dv, das st des 
endes k§rte 214. dar k^rt ich 19. 207. harter 251. ich ged&hte 
war ich kdrte 88. war er gekdret wesre 217. swar er kdre 216. 
swar ir kgret 250. er volgt im swar er k§rte 147. kdret her 
138. mües ich iuch sehn her wider üz kdren 227. ir wesret vür 
gekdret 225. s, Ben, zu z, 6097. 8tD3 solde st zno kdren 67. si 
ist rehte zno gehöret 67. — 2) ich kdre mich — ich habe mich 
gek. — von danne nam st sich nü gar nnde kdrte sich dar mit 
aller ir krafb 66. niemen kdret sich an stnen spot 17. swer sieh 
an tronme kgret 185. daz sich sin drö nnde stn spot also ze 
vreuden h&t gek^t 249. -^ 8) ich kdre mit aee. a) ohne präp» 
dO er im stnen rüke kdrte 248. — der künec begnnde kdren bete 
nnde sinne, ober 266. — b) mii präpoa, kdrte nnser herre got 
allen stnen vltz dar an 74. d& kdrt er stnen vltz an 10. kdrt ei 
niht al an gemach 109. sinne, Itp unde g^ot kdr ich dar an, das 
287. man sol die huote kdren an irrin wlp 112. si begnnden an 
in kdren den lop nnde den prts 148* daz ich mtne mäht nnd 
mtnen sin dar an kdrende bin, das ich 288. — der sol vil starke 
kdren alle stne sinne nftch etesltohem gwinne 262. stne dühte 
niht ze tU deheiner der dren die st mohten kdren im ze stnen 
hnlden 181. st bftten got, daiz stn gn&de und stn gebot in M 
helfe kdrte 199. [ed. l öbm $. lei. u. L. mt 5252.] er kdrte al stn 
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arbeit ime ae dieneste 117. der wille wart stme Übe ze diemte ge- 
kSret 167. ir hdjit min dinc ze guote gek^ret 275. — i) mü ad^ 
verbialpräp. si karten in den rüke zuo 224. 

diu k§re. tuostü dan die wider kdre 30. 

daz keren. daz gaalie wider k§ren 123. 

diu ketene keUe, diu ketene da ez hanget bi> diu ist ta 
BÜber geslagen 31. ein tavele hienc an zwein ketenen enbor 19. 

die kewen, kenn «. Z. m 2. 6688. plur» rßeh&n, der 
lewe mit einen wtten kenn 24&. 

der kezzel keasel 126. 
^ daz kinnebein kinh^ sin rühez kinnebein 26. er nam in 
{bei der tjoste) underz k. 198. 

daz kint kind, ßlngUng, Jungfrau, unerfahrner meneeh, ig, 
daz kint daz d& ist geslagen 86. ich bin der ünssslden kint 168* 
w8Brt ir ein kint 196. so wsar ich tumber danne ein kint 286. 
— er gesach nie kindes Üp schoener dan diu selbe magt 179. ichn 
habe niht kindes mSre 242. — mit ir kinde 182. 288. swer der 
armuot von kinde ist gewon 232. ez was ir unmnoze von kinde 
gewesen ie 256. ich gesach nie schodner kint 20. des ^bsaren 
Wirtes kint 43. lihter twingen danne ein kint 66. ich h&n ein 
tohter, ein kint 169. ichn mac min kint deheinem manne gegehn 
242. umb ein kint 214. — plur, der tdre und diu kint sint 
lihte ze wenenne 127. huote kgren an diu kint 112. iweriu kint 
191. 184« ich hab sehs kint 169. zwei miniu kint 216. über 
min unschuldigen kint 170. — er sante nach zwein sSnen kin- 
den 208. 

diu kintheit t^nerfahrenheit, daz machet ir kintheit 210. 
durch sine kintheit 233. 

kiusche adj, vernünftiger Überlegung ^ nkht blindem triebe 
folgend, massig, enthaltsam, kiusche tugent haben sittsam sein 237. 

ich kiuse, kös kurn 1) besehe etwas mit prüfendem äuge, 
finde dass es so oder so ist ich kds lützel des loubes 31. dö er 
mich aller verrest kös 35. s. les, zu 71 1. kieset wie küener si60. ezn kiese 
listvreude ein man 167. — daz kurn si dar an 181. ich kiuse 
bi dem boten wol 224. daz mugent ir kiesen bi sinem ampte 
101. 2) sehe mich nach etwas um, ersehe, nehme es, so müezt ir 
etswen kiesen 75. ich muoz mir einen herren kiesen 92. swer 
vrumen seilen kiese 117. swederz ich kiuse 183. ich kös weinen 
Yür daz lachen 152. 3) finde dass etwas mir tu theil wird, sweder 
ir den sige kös 259. § er den tot kür, 267. 

diu klä klaue, man sach den lewen mit sinen langen clftn 
die erde kratzen 245. sine scharfen cid. in sinen rüke heften 247. 

diu klage der kSrbare ausdruck eines schmerMhen gefükles: 
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die vor gendU angehraehte klage; da» tüorüher maf^-tu klage» hat, 
das leiden, ez ist min klage 290. nur g§t ze henen ir clage 61. 
dö disiu gröze clage geschach 152. — dö er dirre clage pflac 

152. — von klage awsere legen an sin selbes l!p 57. — dö ich 
im min klage tete 179. die klage Iftn 153. .durch des küneges 
clage 177. niht ftne clage l&zen 212. die clage scheiden 184. 
von dem tage grözen kumber nnde clage haben 270. 

ich klage (chlagöm). einen schaden clage ich 20. daz ich 
ez gote immer clage 254. alsus clag ich 36. nü dag ich gote 
m!n nngemach 77. wer claget da 153. daz hie clagt daz ist 

153. swaz man hie üf st clagt 193. ez ist wtplich das ir clagt 
74. — swer üf den anderen clage muoz ime vierzec tage kämpf 
es blten 212. — er clagte 150. wie tiarer dagte 211. daz 
siz vil s^e clagte 84. si clagte harte s§re ir gnot und ir dre 
211. — hnlfez iht ich woldez clagen 11. ich muoz weinen 
unde clagen 36. gote clagen 58. 151. 178. 218. gote und 
guoten Unten clagen 232. ir muget euch ze vile klagen 
74. mich müet daz ichz in muoz clagen 110. sns beginnt er 
trQren unde clagen 110. ich mac wol clagen min schoene wlp 
152. ich hört in clagen 202. si begunde im ir kumber und ir 
siecheit clagen 213. den müese man wol iemer clagen 253. die 
rede begunder Iw. clagen 278. ^ iu si gedagt 139. dir si min 
not geclagt 285. 

klagebsBre adj. %u beklagen, ein dinc ist klagebsere 66. 
ez düht si ein dinc vil harte clagebsere 253. 

klage lieh adj. eine stimme clägelichund doch grimme 146. 

klägelichen adv. die hörter gebtren harte oläge- 
liohen 194. 

daz klagen, daz klagen daz ob im ist 52. ich kom dar 
durch klagen 163. diu yreude verkörte sich in ein weinen unde 
ein klagen 168. ich liez d& um die vrouwen gröz clagen 163. 
jsemerlichez clagen an einem schouwen 51. daz wirt sin öwigez 
clagen 255. 

ich kleide, alsus cleiter sich 137. Inan cleite si vil riebe 
250. junkherren gedeidet n&ch ir rehte 20. 

kleine adj, 1) klein, von deiner siner vrfimekheit 12 [ed. 
I deheiner, s. lee. zu 95, Paul I, 326.] ein vil kleiner list 56. ein 
cäpelle schoene unde aber kleine 30. kleine als ein müs 56. * 
diu not, angest was deine 62. 183. wie deine alle mine schulde 
sint 169. 2) fein, deine lini|&t zwei 132. 

kle i.n e a dv, fein, linw&t geridieret deine 238. 

daz kleit. plur. a) kleit. wirtes kleit 110. drler hande 
deit 88. im w&ren aller hande kleit vremde 185. der lewe zart 



liS knabe kraft 

Im ckit nnde hM her abe 189. er tnioc an «eltsnnia cleH 87. 
b) oleider der ieh g^uoc tmoc 137. ir oleider ^rftroB von ir gelfta 
1^. den wären oleider nntter l!p tu armedlche geeUt 828. er 
g«loiibet sich vreuden nnde kleider diu nftch xiterUehen siten 
dttt gestalt ode gesniten 109. ttacket beider der sinne und der 
«leider 129. guot gemach von cleidem 139. st brach tz ir hftr «nd 
diu kleider 57. vrischiu kleider, seit von gran ISS. 137. vdr 
eptse nnd vflr kleider 23S. 

der k n ab e. der miohel knabe ipöUüeh wnn rimin 180. 

der knappe, er vant beslozsen daz tor and einen knappen 
dft vor 207. an dem knappen 207. — da er die knappen vant 
44. eehs knappen wsBtliche 166. 

der kneht 1) d&r knecht, als iuwer rltr nnd inwer kneht 
275. ir strafet mich als einen kneht 15. des tiuvels kneht 248. 
mit swein des tiuvels knehten 283 s, Ben, zu 6338. -* 2) 
ein Junger zum titter sieh büdetUder mann, junkherren undeksekte 
20. rtter unde knehte 207. — 8) ein kriegemann, cmct^ wenn er 
»ehon die ritterwürde hat und folgUek herre heiest, vgl, engl, knighi 
als ein gaot kneht 112. diseme guotexl knehte 99. dise guoien 
knehte (Oawein und laoein) 268. von Eweia so gnoten knehten 
254. von disen guoten knehten 254. 

daz knie, niderhalp der knie 261. st stuont ti ir knien 
193. daz ros strüchte an diu knie 140. 

der kolbe etreUhölheny vgl, mhd, tob, l, 857. er tmoc ein 
kolben 27. die kolben 245. vür die kolben 246. 

kernen s, ich kume. 

daz kern hroikom, daz kom koufen 110. 

diukoste^^n. koste kostenaufwand, sus schuofenstir koste 240. 

ich koste (constare) komme zu stehen, koste, vaz daz hüs kosten 
muoz 110. daz hüs muoz kosten harte vil 111. 

der k u f handel, gewin an konfe vinden 263. 

ich konfe (ehoufu, - öm.) er truoc die hiute veile nnd konft 
in beiden salz unde bröt 128. kom koufen 110. 
.^ der koufman lAufmann 268. 

ich krache (chrachöm,-u.) krache , reisse, daz herze krachet 
vor leide nnd vor sorgen 167. 

diu kraft kraß, menge. 1) sing, des steines krafk ist gnot 
* 114. des herzen kr. wart ime benomen 150. sin sin, sin kfsft 
nnd stn manheit 189. dar an 11t groezer kraft 1^7. hie waeknnst 
unde kraft 256. im wart gegebn krafb und geeundez lebn 283. 
— er bedorfte kraft nnde wer 199. zwSne vrische man des wil- 
len untter kraft 265. — von der oraft der minne 64. Minne kMe 
sich dar mit aller ir kraft W, mit einer Itoelen kralt iisU wenig 



kr.aae kttene ÜB 

nrnrnnseh^ft 148. sno aller ix kraft sint sl 86 manhait; 284. dft 
HS» mit voUedleher kraft wirde onde wirisckaft 240. mit alaö 
manlicker kraft 260. mit aller der kraft als ein stomez tier dem 
man vriuntschaft erzeigen kan 283. ^ der len bete im benomen 
die Graft 248. diu müede bete in ^ benomen den lip und die kraft 

265. sl erkande sine kr. 258. daz berze gap im eilen onde kr. 
lld. icb gibe die kr. 116» si gevienc kr. 195. iuwer sobt nnde 
iuwer meisterscbaft b&t alze gröze kraft 15. iuwer rede bftt 
nlbt kraft 16. Minne bftt kraft so vil 66. debeiniu sellescbaft babe 
giNBier kraft 106. sl bftnt ir kr. deste baz 117. wer bete 
die kr. 155. betet ir sebs manne kr. 288. daz iwer gelübde 
babe kr. 250. oucb enwart d& nibt vergezzen wim beten 
alles des die kraft {fUlU) daz man d& beizet wirtscbaft 28. der 
baft der d& alle dise kraft üf babte enbor 49« got b&t geleit 
lilne kunst und stne kraft an disen lip 70. got b&t an in geleit 
die kraft nnde oucb die manbeit 59. s! verlurn ir kraft 202. 
stne kraft yristen 198» got gebe dir durcb sine kraft 62. ist unser 
minne äne kraft 191. — 2) plur, mit grözen kreften stacb er in 
ejabor 176. er warf in mit kreften under sieb 247. 

kranc adj. schiaach, er was des libes also kranc 283. der 
lön wirt kranc 244. ein krankez wip 125. er ist kranker sinne 
116. ir pfert w&ren tötmager unde kranc 185. 

diu krankbeit Schwachheit, daz ir mir iuwer kr.jftgt 248. 

icb kratz e (cbrazzöm). der lewe kratzet unde^^iz dan 
bolz unde erde 247. s! sähen in die erde kratzen mit sinen lan«- 
gen clän 245. 

k r e f t e c adj, krl^füg. ir siege w&ren kraftec §, nü kreftiger 

266. m& kreftiger siege 261. ein krefteger donreslac 83. 

icb kreiiere schreie bei dem kämpfe, vgl. mhd. tob» I, 879. 
garzüne gnuoc lief kreiierende 260, «. auch Z. zu 7106. 

der k r eiz kreis, unz an den kreiz (für den Zweikampf) 256.. 

iob k renke (cbrenku) schwäche eines ehre. 8w& ez micb nibt 
süle krenken 272. gekrenket an den dren 266. 

Krist. wizze Erist weiss goü 89. 120. 180. 204. ez wolde 
uneer berre £rist 298. 

diu kröne kröne, königliche witrde. um mlns gesellen kröne 
107. die örbeeren kröne 161. — der Ören, riterllcber ören kröne 
tngen 9. 254. 

leb kroene (cbrönu,*öm) krüne, preise, ez ist rebt, daz man sl 
ksoine 287, 

der küobenknebt küchet^'unge, diu boosten bemde . din 
is. k..getciK>c 185. s. Ben. su 4928. 
t, kü^ne adj. küki^. ein k&ener degn 256« wie kfiener 81 60l 
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der kalter eine Über das bette gehreUeU decket auf der man 
8088 oder lag; tinre knlter waren aue eammei oder ähnlichen weichen 
und dicken seidenen Stoffen, für die nacht wurden Itnlachen darüber 
gespreitet, vgl, mhd. wb, I, 899 «. Lexer s, v. durch den knlter 
gienc maneo stich unde slac 59. 

der knmber bedrängniss, {aus dem romanischen, s, Diez s, 9. 
colmo.) der knmber tnot mir w6 58. 284. mir ist iuwer komber 
leit 235. grözen knmber h&n 153. grözen k. nnde klage haben 
Yon einem d. 270. knmber erliden 166. 284. 295. k. nnde nöt 
erllden 203. k. gewinnen 214. 284. knmber tragen 284. 294. 
stnen knmber clagen 213. dd. hoeret gröz knmber zno 110. dae 
inwer knmber müge sin des endes sam der mtn 153. der knmber 
da ich inne st^n 159. der knmber der mir n&hen lit 204. wir 
sin in disen knmber komen 232. einem knmber nnde nöt büeien 
207. yon knmber loesen 216. mislicher nöt ftne knmber genesen 
106. er mnoK mir gest&n ze mime knmber den ich hftn 178. knm- 
bers gewon sin 284. 214. si verdröz des knmbers niht 296. knm- 
bers weter machen 284. 

ich knmber bedränge, die iuch da knmbemt 195. 

knmberlich adj, schwer bedrängt, daz leben was gnnoc 
knmberlich 207. ein knmberÜchez leben 234. 

ich knme (qaimn)^omm«. ind,präs, ich knme 15. knm ich 294. 
knmestü^. er knmet, knmt 86. 75. ir knment 280. knmt 224. 
prät tiSvtm. ich, er quam 121. 23. 25. 27. 31. 45. 46. ausser 
reim ich, er kom 178. 177. si körnen 34. — conj\ präs. er knme 
nS, prät. koBme 155. imp, knmt 114. inf, komen 20. ze ko- 
menne 286. pari, komen {nie gek.) — 1) mit unpersönl. subj. ime 
was komen msere 119. ez kom ein regen 214. ein sinsen nnde 
ein döz 46. dehein schade mohte komen von ir deweders slage 
265. dicke knmet diu vrist 142. ez knmet von ir güete 77. daz knmt 
von diner gwonheit 14. knmt ez von mnotwillen niht 269. ei 
ist ninwan also komen 60. von der r&te daz was komen, daz A 
120* ez ist von minnen komen, daz 130. wie mac daz komen, 
daz 205. wie ist daz komen 153. daz was wunderliche komen, 
daz 163. mir kumet daz also wol 244. min tweln enknmet mir 
niht wol 181. daz koeme mir baz 82. — 2) mä inf in. der her 
knmt sterben durch dich 195. -^ 3) mit partie. ■ ein gast der 
also müeder knmt geriten 215. er kom geriten 171. 184. 283. 
252. quam geriten 13. 46. er kom gewalopieret 101. A körnen 
in geriten 224. dar getriben 260. ich kom gegangen 38. 72. 84 
90. 166. 179. — 4) mit präp. enknmt niht ab dem bette 54. ioh 
kom an ein gevilde 19. an dem nsehsten tage 177. komen an 
^e stat 178. M ich i(in ftne komen bin 178. ich kom dnrok 
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klagen 1^ wir sin iu diaea knmber kome» 282^ er kom [kl 
einen seneden gedanc 119. in miehel arbeit 139. er kceme in<* 
ner zehen tagen 95. enkmn ich dar niht enzit 178. enknmt ir 
wider niht enzlt 114. die risen körnen mit -wer 244. nach der 
g^be bin ich komen 171. er kom dar wider nach der spise 127* 
ich bin ü f gnäde her komen 171. er wäre her ze hove nie üf 
ans getane rede komen 175. si was üf ten wec komen 223. der 
von dem wirte quam 23. si wdjen von eime tumeie komen 118. 
von yrevellichen siten 141. er was von sime sinni komen 149« 
von sinen witzen 194. er kom y ür din gezelt 124. si kom v&r 
in 120. 212. si wären komen zuo dem «tor 55. zuo deni 
brunnen 42. zem brunnen 76. zuo der kapellen 192. si kom 
zeinem ir mSge ^3. ze hove 210. 211. daz er üz ze velde 
quam 45. ich wsere komen ze sinem gruoze 19. mac ich ze 
hamasche komen 136^. si wären ze orse komen 198. kom er 
im nü ze tröste 248. ir wäre komen ze tröste 177. daz koeme 
uns BUBgewinne 55. er getar dem brunnen komen ze wer 
76. ze helfe komen 180. 190. 219. ze staten komen 248. 288. 
swelch dienest so ze staten kumt 244. ze weihen staten ich in 
quam 121. kamt der dinge ze rä.te 285. em mohte im niht ae- 
scbaden komen 199. ich ktune gerne xe sinen hulden 15. kam 
ick nü ze hulden 294. er kamt ze sinnen 133. er kom ze sinen 
sinnen 200. kumt er ze seiher zit 180. ich kume ze guoter 
kampizit 163. si körnen ze rehten ziten 252. — 5) mä adv. er 
kom da er die knappen vant 44. er kom dar 97. 166. kumestü 
dar 29c kumt dar 75« daz er dar eine wolde komen 43. was 
komen dar 25. 100, 2. 111. 138. 178. drüz komen 56. war ist 
dev man komen 55. 124« ob der riter her kumt 288. 2^. er 
kom her 225. 233. die her sini komen 241. 98. 51. einem her 
k<»aen man 225. vgL Ben, zu 2. 6123. er was vil nä.ch komen 
hin 48. 179. si kom hin nä. 110. daz er kceme hin vür 247.. 
hin und her widere komen 86. dö ich im näher quam 25. also 
nähen quam 27. er kom dem valle nä.hen 260. ob er wider kumt 
86. si körnen widere 34. er koeme wider 113. si was wider 
komen 210. 163. si wären zesamne komen 273. 257. — b) mit 
adverhialpr äpo 8. ir kument des stiites abe 280. wir wellen 
abe komem des sttilfes 277. si kom in vil n&hen bi 13. dersunnen 
blio kumt niemer dar durch 80. der leu was üz komen 281. 
er sol aii des si;ritet yür komem 43^ si möhte es niht wider 
komen 113. 279» daz ick miaer gw&rheit iht wider komen kunda 
295. — 7) ohne hesond. bmatz, ich kume iu gerne 192. daz uns 
der rise kume yruo 178« kumt ^ 114. ich kom gester 178. dt 
kom ir hel£»re 193. er koome 155. 171. ich sach komen 20. 181» 

19 
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187. er mohte komen 89, 99. heiaet etswen komen 102. er 90I 
komen 181, 2. ob er ze komenne mochte 286. im wsere dekeiii 
gast komen 23. dö was er komen daz er mich sach 35. er ist 
komen 88. 99. er wsere komen 211. 292. 

k um e a dv, mit noth und mühe^ kaum (aber nieht in bewiehung 
auf zeif), der liebte tac wart get&n daz ich die linde küme ge- 
sacb 33. der stic den er also küme durch gebrach 45. wie küme 
er daz verlie 71. daz ich küme gesaz 140. küme yrist gewinnen 
222. daz in kume genas der lip 228. ich hän der naht küme er- 
biten 272. ffgh Ben, tu 2. 7449. — daz er vil küme daz yersaz 58. 
Til küme in einer rfile 131. daz si vil küme üf gesach 195. 

diu künde \n<iehdenhM, knnde, s, L, zu %, 7055.] künde, daz 
ich inwer künde hän 109. des ich ie künde gewan 271. 

diu kündekheit hlugheit, er was gemachet nnd gereit zaller 
gaoter kündekheit 88. s! saz in guoter kündekheit üf ir pferit 137. 

der künec hönig, ein bette daz nie künec bezzer gewan 53. 
-— künec Artus der guote 9. künec Artus, mich hat gesant 120. 
— der künec 12. 41. 42. 43. 101. 105. 118. 123. 171. 173. 174. 
212. 266. 268. 274. 277. 279. 281, 2. der künec sagt Laudine st. 
mein gemaM 92. — der künec Artus 10. 76, 2. 96. 97. 100. 101. 
104. 105. 114.115, 2. 118. 135. 171. 172. 175. 213. 250. 252. 
253. 279. vgl les. u. Z. zu z, 7663. 283. der künec Vrign 53. 
159. — des küneges 177. des künec Artüses 170. des künec 
Vri§nes 85. [ed. I des küneges s, les, u. L. zu 2111, H, zu Er, 
2744, Paul I, 370.] dem künege 123. 124. 173. an disem künige 
172. dem künige Artuse 108. d. k. Artus 180. — den künec 12. 
52. 102. 120. 171. 213. 253. den künec Artus 158. 210. 212. 268. 
den k. Ascalön 91. alle künege 66. 

diu künegin königin. sg. nom. 11. 12, 2. 42. 104. 168. 
283. 295. acc, die künegin 14. 112. 

diu künegin königin 14. 17. 40. 93. 

diu küneginne königin, sg, nom, 94. 210. 274. dat, der 
küneginne 112. acc, die k. 173. de k. 174. 

künftec zukünftig, ich siuffce mlnen künffcegen ungewin 120. 
künneschaft vetterschaft, er rechente ze künneechaft 
undr in zwein 39. s, les, u, L, zu z. 804, IT, zu JEr, 9716. 

ich kunriere (rom, conr^er, vgl, Lexer s, v,) besorge, dai 
ors enwart nie gekunrieret also schöne 244. s, Ben, zu 6695. 

diu k u n st das wiesen wie in etwas gehörig zu werke zu geketi 
iet nebst der fertigkeit in der ausUbung dieses Wissens, der het die 
kanst und ^en, sin 49. got der hat geleit sine knnst nnd tfna 
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krafbi sinen witz und stne meisterscliaft an disen loblichen lip 70. 
onch wonte in ir gemüete ze sohodner knnst {wunden zu heilen) 
diu güete 208. dd was hie kunst nnde kraft 256. 

kunt ad f. kund, s! wart an im baz gerochen danne ir 
wsere kunt 65. — mir ist ein dinc kunt 16. 85. 125. 130. 192. 
269. 289. ^ si dir nü kunt umb seihe w&ge iht 29. 138. 219. 289. 

— einem kunt tuon 94. 122. 147. 148. 168. 

diu kü; wahL mit yrler kür den kämpf bestän 165. 

kurz adj\ diu nase kurz 26. daz kurze gemach 251. — > an 
kurzer yrist 32. in kurzer vrist 30. 68. 86. 135. 238. 290. in 
kurzer stunt 90. 264. in kurzer wile 34. in kurzer zit 54. sl 
beleip mit kurzer bete 215. ze kurzer stunt 283. plur. ich lide 
den kumber gerner kurzer tage 284. über kurzer mile dri 29« 

— in kurzen tagen 92. in kurzen stunden 55. 140. 186. 248. 264. 
in kurzen läten 251. — comp, in kurzer zlt danne 168 [nach ed, 
I nicht ah compar, in kurzer ztt daz. vgl. L. zu z. 4428, H, zu 
Er, 2300, Paul I, 305.J s! was desto kurzer stunt zuo der capellen 
komen 192. in kurzerme zil 75. — adverhialaccus, diu werlt 
st^ kurz ode lanc 31. ich tribez kurz ode lanc 284. 

ich kürze (churzu). sl kürzte in die stunde 237. 
kurzlSche adv. ir yunt wart ir kurzliche kunt 289. 
diu kurzwile kurzweiL er vant nie bezzer kurzwile 104« 
ich küsse (chussu st chusju), , von grözen vreuden kuster 
dö siner juncvrouwen munt, hendO; und ougen tüsent stunt 290« 

ich lache (hlahh§m). so der munt lachet 167. si lachet (et, 
lachete) 24. 40. si lachte die swester an 267. mit lachendem mundo 
truobetn im diu ougen 115. er gienc lachende dan 231. 

daz lachen, s, Ben, zu z, 6459. sit ich weinen vür daz lachen 
kös 152. si mohte ein lachen vil lihte an in gemachen 237. 

ich lade (ladöm). ich solte si her wider laden 82. die 
juncYrouwen läter dar 279. s, L. zu z, 7654. 

lanc adj\lang, grauen unde brä lanc 26. zene lanc 26. 
die tage sint 1. 86. der strit was 1. 115. der bore was L 148* 
waz hülfe rede*l. 92. in düht daz eine jär ze 1. 113. daz twelen 
wser ze 1. 119. du machest mir den tac ze L 86. eines ackers 1. 
175. 198. als lanc so daz sper was 177. so der rüke gät 189. 
niht über lanc wart ein türlin üf get&n 51. — domo langen tage 
268. einer langen arbeit 289. lange zit wem 265. 277. — mit 
sinen langen cl&n 245. — comp, d& hosret langer wile zuo 159. 
wiere der tac langer drier siege 271. danne ich ze langer stunde 
mines llbes gonde 294. langer yrist mit einem umbe^^gftn 22. — 
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luiQ adverbial aeeus. diu werlt stö knn ode lano 81. lek 
tribez kurz ode lanc 284. 

lange a Jv. 1) mnsein stehend. 56. 82. 84.86, 2. 96. 126. 1^. 
171. 199. 246. 252. 296. gnuoo lange 87. daz si daa sM lange 
iareip 133. -r- 2) mit emgeschleifiem pron, swie langer dft tot wwe 
wnnt 58. — compar. langer 42. 55. 65. 123. 135. 143. 213. w»r 
er iht langer gewesen länger ausgMitkmi 193. daz er hie langer 
wolde wesn länger gebliehen wäre 220. 

daz lant 1) die erde, der boden, «in hant aatzte mi<^ hin- 
derz roB an daz lant 36. — 2) gebiet, allee ditz lant*73. 196. dito 
ist ir erbe und ir Iaht 151. unser lant ist der JonoTroawen wert 
genant 232. im diente ditz lant 289. ob mtn lant mit mir be* 
yridet wsere 78. unser L lit üf der wdge 114. daz Lstdt in miaer 
hant 151. im wurde aUez ditz 1. 242. min lip unde unser L 
wflßren bezzer verbrant 267. 1. unde strit si dir verlftzen 267. ^ 
einexn sines landes gönnen 164. des 1. herre 232. vronwe 154. 
— - ime (in dame) lande 97. in allem dem L 129. in maneg^m 1 
113. in miner yrouwen L 151. in des künec Artüses 1. 170. er 
wsere guot ze herren in ir L 145. d& ze 1. 103. 107. 171. hie ze 
1. 284. die 'riter vonme 1. 141. üz dem 1. vam, riten 205. 218. 
dem L vride bern 78. ze 1. vam in sein L zurück kehren 115. — 
ze Britanje in daz lant 52. die besten über min 1. 94. daz 
schoenste ors übr al daz L 141. diu ist euch vronwe über ditz 1. 
139. an siner yrouwen 1. 149. äne sin 1. 104. bevelhet ir liute 
unde 1. 112. ich teile ir liute unde 1. 281. er bot in an sine 
tohter und sin 1. 249. ich kan min 1. niht bevriden 78. er hat 
besezzen sin 1. 97. ein 1. erwerben 108. min hant ervaht mir ein 
richez 1. 135. si gäbn im yrouwen unde 1. 96. si gap in ir lip 
' unde ir 1. 122. 159. er h&t ein richez 1. 107. einen in daz 1. sen- 
den 120. in daz 1. yam 97. daz 1. Verliesen 75. 76. 92, 2. 149. 
yerwüesten 144. 216. iuwer hant hä.t iu verdienet ein 1. 112. — 
ich reit in diu lant 158. durch diu 1. 213. ich neic umbe in 
elliu 1. 282. 

die lantliute landsleute. sine lantliute 9. 

diu lantsträze landstrasse* bi der lantstr&ze 129. 

daz lantvolc die einwohner des landes. 154. * 

diu lant wer vertheidigung des landes. der lantwer über 
werden 87. 

Isare adj, leer, ein bonm loubes Isere 33. 

der last lasty alles was getragen wird sei es mit oder ohne he» 
sehwerde, der schänden last hete sinen rüke überladen 103. 

daz laster dasjenige was die ehre kränkt, .mir nfthte larter 
unde leit 9L min laster ist mir verleit 85. — swaz ich laitan 
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dft gewatt S7. swva dir Iturt^er^ ist gesohefan B9. das er ir lasten 
hfit get&n 1^1. si^h lasters schameti 108. 186. lasten gewon sin 
3t)4. einen laftten tibettragen 286. — in dem lastr gesehen wer- 
den 38. daz sich dehein mtn Sre mit iuwerm laster m§re 276. 
«^ eines d. laster haben 88. 276. des mtlese ich laster nnde un- 
6re gewinnen 73. ich ^Ürbte iMter ode den tot TOn in gewinnen 
87S. einem laster tnon fi86. laster nnde leit dulden 46. laster 
ttüde nOt, laster unde arbeit Ifde« 169. 176. 193. Sehn überwinde 
niht das laster tmt tSe schände 205. ich wil mtn laster yertnigen 
15. ich Tersw!g sin lastet 99. 

ich lastet (lastardm) nehme die ehre, den woltens alle ge- 
gelästert hftn 163. 

lastet bsBVe adj. auf laster hinsülend, vallen ist laster- 
bnre 102. 

laster lieh «i/. mü laster verbunden, er ist lasterlicher 
sehaane erwert 9. sns hete der strlt ende mit lasterlichem schalle 
104. hab ieh den lasterlichen spot verdienet iender nmbe got 
170. ir habt mir lasterllchez leit getan 35. 

laster liehen, lästerlichen, lästerliche adv, im selben 
lasterlkhen 98. ee stftt lasterliehen 122. daz ich mich slahen 
Uae sd lasterliche &ne wer 248. s, les. zu z. 6635. [ed, I. liehen.] 

Landlne kifmg Asealena wüwe, Iweins gemakÜn, yrou L. 
hiez Bin wlp 96. 108. \ 

laz adj. las ei ff, unser kein was sO laz 13. da wirt din 
minne laz 258. 

ich l&ze. ind, präs, ich l&ze. er Iftt. wir l&ien. ir 
Iftt. sl Iftnt. prät er liez, He. s! liezen. — conj, präe, 
er l&ze, l&z. prät ich lieze. imp, lä, l&t, Iftnt. -— inf, l&aen, 
Iftn. pari, l&zen, l&n (gel&zen geh&rt woM dem volho. ich geläze 
an). 1) ohne ohj. ich ihtte nieht, s6 daz disia tier durch mich 
tnont unde Iftnt 28. — 2) mit acc, der pereon, a) hlouer acc, et) 
ieh entiasee, weit ir den riter alsus län 172. ich hftn st übele 
UUen 82. -- ß) lasee im sUehe, ichn wil benamen die niht l&n der 
ich mich d geheizen hftn 184. liez ich die 184. er muose sinen 
lewen l&n 246. ir müezet mich best&n ode die junovrouwen l&n 
196. — b) mit beigefügtem unfkctierten adj, laese KurOck. die ir 
niftel siech liez 251. — * c) mit ortebeetimnmngen, stirOdb kueen. er 
reit üi und liez in d& 44. hin gienc st unde lies in dft 64. an 
dhrre stat d& liez ich in 218. der dannoch lebendige hie zwO junc- 
▼rouwen lie 209. — d) mit einer vermitteht einer präpos, beige^ 
fugten heeiinmtung, der micli in die buro liez 240. ich läse under 
wegen, a) eigentl, er bete den lewen under wegen Iftn 252. f) 
tmtigenUkh. Uurn unbeeorgt. dft von eol st mich nih||^n under 
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wegn 69. lohn läze iucb niht nn^er wegen 161. rnuos ich d 
under wegen Idji 184. got enlies in niht üz slner huote 125. 
er liez s! üz den banden 250. — e) ich Iftze mich an ein d. ver- 
lasse mich darauf, dane lät sich niemen an 262. — 3) mit aee, 
der Sache, gebe auf, unterlasse, a) blosser acc. die angest mngt 
ir Iftn 290. daz er die bete muose Iftn 253. ich getar ir dewe- 
derz Iftn 183. euch sult ir ein dinc niuwet l&n 87. dö muosexz 
doch län 71. daz siz mit §ren mohten län 269. ich hetez baz 
gel&zen § 34. lieze got den gerich fiber mine nnschuldigen kint 
170. sd mnoz ich gnäde und ruowe l&n 219. hie liez er sine 
grimme 147. ich vürhte ich müeze dez hüs l&n 110. ir mngt wol 
iuwer klage län 153. lät iuwem sweeren muot 76. dö muose ich 
rede und vreude l§.n 23. ir sult die rede Iftn 100. 286. 291. ir 
möhtet wol die rede län 196. die rede lät 87. lät bcese rede 
188. ich wil min reise län 138. den strit l&zen 255. die § das 
suochen beten län 59. liezt ir iuwer weinen 79. ich läze minen 
zom 83. diu Iftt ir zom 292. si müese ir zom allen l&n 69. ^ 
wand erz niht Idizen mohte ezn wser im doch yon herzen leit 39. 
dochn moht er des niuwet län em ssehe in an 197. — b) mä crU- 
hestimmungen, er liez da gröz clagen hinter sich zurück 163. er 
liez daz tor nider 50. er hiez die brüke nider ISaa 187. diii 
brüke wart nider län 166. — c) mit einer vermittelst einer präp. 
beigefügten bestimmung. ir sult ez an mich län 172. lät ez an 
sine hövescheit 173. ir müezent ane mich disen strit läzen beide 
279. daz liez ich äne haz 22. dazu läze ich äne clage niht 212. 
er lie'z äne grözen zom 201. s, le8.u,L, zu 5402, JET. ztiJ&r. 3579. dai d 
ez liezen äne zom 95. ich möhte ir beider gepflegn, ode beidiu läzen 
under wegn, ode doch daz eine 183. lät die bete her ze mir 172. der stiit 
ist läzen ze mir 280. \ed, I her ze, s, les, zu 7690.] — d) mit aee. 
der Sache und dat, der pers, du muost mir min erbeteil län 210. 
min rehtez erbe niemen län 212 s. les. zu z. 5723. ich läie 
iu iuwer guot 280. daz guot daz in ir vater beiden lie 
279. ir sult mir den lip län durch mich sterben 35. er liez mir 
niht die muoze daz ich 19. si muosen in den sige läzen 142. so 
läze ich iu den strit 154. des läzen wir iu den strit von allen 
iwem gesellen: iucb bedunkt man süln iu län 13. man muose in 
län von riterscheffce den strit swaz riter lebte bl der zlt 256. Uit 
irr mit minnen ir teil 280. — ^ 4) mit dem infin, a) dem aut- 
drücklich beigesetzten, lät diu got alten 296. dö liez erz bellben 
201. si liez si in beschouwen 62. dan si sich den liezen erwerben 
145. daz er mich liez mit der juncvrouwen ezzen 23. s! liezen 
von einander gän sie ritten weiter von einander 198, s, Ben. zu z. 581L 
fA liezenz ^ den lip gän 261. wir snlen si genesen län 67« 
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ders l&t si inoh wol genesn 90. lät genesn dise magt 193. het 
er in läzen genesen 83. des sol man iuch geniessen lau 52. ich 
solde 81 geniezen län 82. daz ers ir bort niht kan geniezen 
län 186. weit ir mich geniezen län, ob ich 191. sine kunnen ims 
niht geniezen Idn aller unser arbeit 234. enldnt disen herren 
mine schulde niht gewerren 17. man liez mich der rede niht 
wahdel h§ji 158. ir möhtet mich wol leben län 15. so lät er 
mich vil Ühte lehn 127. man enlät iuch mit gemache niemer 
m§re gelebn 285. dd liez er in lebn 249. si lie ligen den künec 
12. er liez mich ligen 36.. st liezen ir werc ligen 231. lät mich 
iuch machen gesunt 203. em läze iuch nemen swen ir Welt 87. 
ich läze mir t nemen den lip 90. sine länt mich niender rlten 
192. lät schelten ungezogeniu wip 188. dd liez er sine vrouwen 
Bchouwen, daz dicke 142. em läze sich euch ein wlp sehn 60. so lie 
siz sin 165.' heiz den hampf llkzen sin 267. er l§,ze de naht ein 
tac sin 86. lät ditz yingerlln ein geziuc der rede sin 114. lät 
BUS grözen 90m sin 15. daz ich mich slahen ld.ze 243. so liezen 
siz wol understän 269. daz er mich lieze vam mit dir 62. er 
liez sin w!p wider Vam 115. er läz im wesen gäch 86. lä dir 
Wesen gäch 44. mahtü mich wizzen län 27. ich wil dich wizzen 
Iftn 28. daz manz in wizzen solte l§>n 211. du solt mich wizzen 
l&n 230. im woldet si niht wizzen län 282. b] mit dem aus dem 
vorher gehenden zu verstehenden inßnitive. der gerne biderbe wsere 
wan daz in sin herze enlät 16. der morgensteme mOhte sin niht 
schcener swenn er üf gät, und in des luftes trüebe lät 32. vgl. Ben» 
tf . Bech zu 628. so lie siz sin und muosez län 165. ich kumeiu gerne, länt 
si mich 192. — - 5) redenearien, in welchen nach dem volho, läzen die infi- 
nitive sin, werden, wesen, beliben wegfallen, und dem obfecte ein 
unfleeOertes acff, oder particip, oder eine parOkel beigefügt ist (vgl, 
Ben, anm, zu z. 8142). herre ich muoz iuch eine län 64. ledec 
Iftn 71. 195. 250. yri läzen 165. si liez allez war leisUte e$ 206. 
nü muoze der künec l&zen war 174. der niemens ungespottet liez 
48* und het si min genozzen län 121. die er dar nach niht wol 
enlie 156. 

ich lebe (lep§m). mich müet niht wan daz ich lebe 160» 
onz ich lebe 276. daz du niht gerne sanfte lebest 29. swer gerne 
lebt ndich gren 262. sin name lebt 9. lebt her Iwein 129. wir 
leben jeemerliche 235. wime lebn niht desto baz 235. ir lebt 
187. lebt ir 90. die wile si lebent 234. — si jehent er lebe 9. 
daz er in der buoze lebe daz er 294. er lebte 249. swaz lebte 
33. 256. si lebten 190. 255. — so lebt ich yriliche als 6 151. 
— ir möhtet mich wol leben län 15. ftne herze 1. 117. 77. 239. 
dem hüae lebn 109. er muoz desto baz L 114. den ic^ö swaoho 
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silie 1. 130. n4ch gerihte L 2*29. sol ich d^n» ¥üxdfrmme L 
293. nvln diu mit Hebe lange L 96. er lät mich U 12l 249. de- 
heiniu anner mOhte 1. 153. ich gedäht ze lebexine noch 35. — 
der lebende 97. wan daz er im dannoch lebende vor icheii» ISiOi 
niht lebendes 56. den ich lebende we&ite 154^ sli daz ich xninei^ 
herren lebende gesehen hän 162. dia noch lebende sint 216» cv 
hat gelebet akiö schöne 9. ir hat aUö gelebt 112. 

daz leben, lehn, nnz dk daz leben lac 47, ir Leben w$fi 
niht yerl&n an deheine müezekhedt 263. leben und« 11p 96. es 
"was guot lebeii waenlich hie 296. iwer leben, ist nutzer 164« den 
isifc inw^ leben leit 187. daz leben was g;anoc knmberlich 2Q7^ 
ich enahi niht üf min leben 34. ich wil mich schämen niloA Ur 
bennes 204. — eiu wl harte ziehen lehn 134. ein kmnbwlicheB 
U 234. rehtes alters ein L. 251. gesondez 1« 283. ir 1. ist xifitzer 
267. min 1^ ist mir nnmsore 170. unser L und unser burt 233* 
hat gehurt ode unheil iu ditz 1. gegebn 232« daz L hän 295. daa 
1. nemen 92. 187. benemen 271. daz L gegebn umben W» 11* 
ze wandel geben 69. ze suone geben 209. daz L wägen 242« es 
atuont üf der wäge ir U 268. vür minen 1^ was ,iuwtt lehn Qf 
die wäge gegebn 291. alsus beleip im daz L 50. daz L wem 
201. daz er in zinste sin 1. 234. got büeze iu iuwer unwerdez- 
1. 235. ist mir getroumet min L 136« ez gienge in an daz L 
268« si gebot ir an daz 1. 131. uns ist ein gebot gegebn über 
^ot unde über 1. 226. ze wette Bt§n umbe daz L 54. ze nöt- 
p&nde geben vür daz 1. 264. 

läbendec adj\ lebendig, lebendec entrinnen 50. der dan- 
noch lebendige hie zwo iuncyrouwen lie 209. ed, 1 lebendec^, vgk 
L. zu «. 5633, Faul I, 387. 

ledec adj, ledig, ledec län 71. 195. 250. er wart ledQC 
176. dö er hie von iu ledec wart von euch abreisen kannte 216i 

ledeclichen a dv, freiy ohne^ hindemisa ,. vöJjiig. diu porte 
ist ledeclichen üf getan 71. vgl, Ben. anm. eti z. 1711. 

ich ledege (lidigäm) befreie, ich ledige st 186. daz man 
s! ledeget 174. daz ich gerne ledegen sol mine vrouwen 175. 

ich lege (le^u). im was dez houbet geleit 26. diu stat 
dbk man in leite wo man ihn zu grabe legte 61. ^— er legt sich 
släfen 12. 149. si heten sich släfen geleit 12. -^ mit j^rä^ diu 
marter und diu arbeit die si an sich selben leit 70. du betest 
an in geleit die kraft unde ouch die manheit 59. got hat gelsii 
sine kunst an disen lip 70. an swen got hat geleit triuwe unde 
96. wsBre ir aller vrümekheit an einen man geleit 76. daz guot 
daz si an in bete gel. 142. ich hän michel arbeit an ditz suochen 
gel« 221. — si muoz mich in ir herze legen 69. Artus het in sSn 
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hüt geleit eine h6ch«tii 10. er hete lich in des beBm^Mrttn gen 
leit 236. — die schulde legent sl üf mich 154« da» er im ie^ ge- 
reite üf sin pfert leite 44. er leit im üf ein bret ein brdt 127. 
wurden üf den rdst geleit 202. — das legt er nnder in 207. 
Tontz yi«r was dar under geleit 19S. — w»nt ir das elliu vrtU 
mekheit mit im ae grabe sl gel. 79. sin len wart dar in sno im 
geleit 208. — mit adverb ialpräp, s! leit in die wät an 88. <• le$4 
^wö hiute het er an geleit 27. nü ist iawer arbeit seBleclIchen an 
geh 108. also het ich üf geleit feHgesUUt &3. f>gl. JBen^ «u «. 1190 
und X. m den. & die ^inger wurden üf geleit 288. mir ist das 
vftr gekit 158. swaz uns yür wirt geleit 234. — mU adv^ ich Ina 
d& her in geleit 154. der sttlt ist hin geleit 41. der muot sl 
gar hiA gel. 64. er hat in sehiere hin gel. 130. heneleit hete 
ia» ir irrende hin gel. 167. diu wort sint hin gel. 198. het ira 
ein teil nider geleit mit iHUschtoeigen Übergangen 15. 

leide adv. schmerzlieh für das gemütk^ das gegeniheü von 
Hebe. tfgi. dae a dj. leit. da gesach ich mit yil leide ein swsere^ 
ougenweide 24» swie leide ir mir habt getfin 52. er muoz mich 
d0ste bfl2 hftii daz er mir leide hftt getan 84. swem von dem 
andern gesehiht 86 leide alstir ir habt getan 91. 93. — d& watf 
in leide ttü g^schehs 229. v6n swem iu leide mac geschehn 246. 
swie leide im von dem aüdem g^schlht 269. -^ comp, ezü dorft 
nie wibe leider geschehn 57. Wem möhte leider geschehn 169. 

diu leide dw echmerzliehe gqfüht, das in unserm gemüthe durch 
ekoaa uns widerwärUgea hervorgebracht wird, das gegeniheü von diu 
liebe, sl wären komen mit vreuden sunder leide 118. ich Mn 
vor leide lip und den sin verlorn 161. daz herze krachet vor 
leide und vor sorgen 167. daz wsbt in vür die leide daz liebest 
und daz beste 25S. liebe wonte bi leide 273. er wart von leide 
schainerOt 278. 

leider comp, {firüher leidür) was noch schiimmer ist; leider I 
1) wwisehen gesetzt a) in bejahendem satze. nü muoz ich, leider, 
g&hen u. m. 92. 154, 159. 168. 176. 223. 234. 242. 277. b) in ver- 
neinendem Satze, done was er, leider, niender da 17f. wan wime 
kunnen, leider, baz 280. 2) voran ge$. leider, alsü tet ich mich 
157« leider^ als ez euch ergie 159. L des niht mac geschehn 
227. 3) mit dem dative leider uns, sü kom er 233. 

der ieie. leien unde p&ffen 67. 

ieh leitiere {fr. laisier, i. mhd* wbi U 962.) verhänge den 
9üg$f. er kisi^rte hin von in 198« vgL Ben. m z. 5824. 

iek leiste (l^«feti). idi kbet ^ tind leistez Sit 24. dö er 
sine drste vart dem heiligen geiste mit einer messe leürte 241. er 
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gelobet im des stsBte ze leistenne swee er bsBte 173. die habent 
mir geleistet mine gewonheit 241. 

leit adj, .das gegentheü von liep, letd^ unUeh* ez waer mir 
liep ode leit 295. daz ist mir leit 168. 216. 231. daz was im 1. 
42. 117. 181. 263. daz möht in wesen 1. 293. mir ist starke leit, 
daz 116. von herzen 1. 39. 111. enwserez in niht leit, s5 232. 
in was yil leit, swenne 263. . dazn wirt mir niemer leit 244. mao 
idi, ez wirt im 1. 186. daz enwart mir nie 1. 82. müezekheit 
ist gute nnd der. werlte leit 262. dem künege was starke leit 
tweines swsere 124. im was des mannes @re leit 13. min nnge- 
Yüege 41. min leben 187. ir was ir §re unde ir vmme leit 165. 
mir ist iuwer arbeit, knmberleit 222. 235. — er sach leiden anblic 165. 

daz leit das was dem herzen schmerzlich ist (das gegentheü von 
daz liep). ir ietweder truoc des andern liep nnde leit 106. in 
mac deheiner slahte leit von ir geschehn 90. in geschiht niht 
leides 54. swaz leides mir geschiht 156. mir nähte laster unde 
leit 34. sus näht ime sin leit 120. im gebrist des leides niht 
swenn im daz liebest geschiht 259. min leit wart manecvalt 157. 
ir leides wart nü michel mg 229. in twanc des tödes leit daz er 
k^rte 48. ich kern nie her durch iuwer leit 225. her gesendet 
zaUem iwerme leide 225. ez wart ir eime ze leide 247. einem 
Sin leit benemen 69. einen yri lä^en vor spotte und vor leide 65. 
laster unde leit dulden 46. enhete si dehein leit 70. min herze 
ist leides überladen 272. daz si ir magt ie leit gesprach 84. sin 
leit rehte und redeliche tragen 74. des andern liep unde leit 
tragen 106. si treit ir angest und ir leit von minen schulden 184. si tuont 
dir dehein leit 28. ir habent mir lasterlichez leit getan 35. ir hat mir selch 
leit getan 92. ditz leit und dise schände tuet uns ein man 
swenner wil 284. het ich ir leides me getan 68. 121. swaz ir im 
leides habt getan 187. 273. mit tem ir überwindet disen schaden 
nnd ditz leit 285. si verkös leit und ungemach daz ir von in 
geschach 121. gen, plur, daz si ir leide geruoche vergezzen 91. 

ich leite (leitu). wir leiten jriuwecliche jugent 234. s, Ben, 
SM 2. 6379. prät. der in einen wec leite 236. der mich unz her 
geleitet hat 183. 

ich Igre (16ru) lehre, dar under l§r ich iuch wol iuwer §re 
bewam 109. als in sin herze ISret 16. diu gewonheit l^ret 256. 
nnz mich min herze l§rte 38. als in der wec l^rte 166. als in 
diu gwonheit lärte 198. daz l§rt in diu gewonheit 186. als si 
13rte von dem home der schal 214. herre got nü ISre mich die 
rede 221. man sol iuch ^ l§ren dise hovezuht baz 230. ein riter 
der gelSret was 10. vgl, Ben, zu z. 21. mich hat gelSret min 
troiun 136. * 4jL 
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din Igre. s! gevolget ir rätes unde ir l§re 74. ich darf wol 
guoter lere 183. swer lach mitlSre bestät 16. des git gewisse 13re 9. 

daz lesen vorlesen, ir lesen was et da yil wert 237. 

ich letze (lezn) hindere, esn letze mich der tot 282. esn 
latzte in ghaftiu not 113. [s, L. zu z. 2933, ed, I ezn an dieser 
ateUe, vgL darüber Ben, zu z, 7760.] 

der lewe, leu löwe, ein wnrm und ein lewen striten 146. 
der lewe 147, 3. 148. 149. 150. 165. 181. 187. 189, 2. 192. 193. 
197. 200. 201. 205. 218. 220. 247. 248. 252. 282. der wüde lewe 
149. dirre lewe wilde 152. — des lewen 178. 186. 190. 200. — • 
dem lewen 147. 150. 189. 201. 202. 211. 282, 2. 291. — den lewen 
146. 189. 197, 2. 201, 2. 212. 215. 246, 2. 248. — der leu 146. 
195. 197. 203. 206. 208. 220. 245, 3. 248. 281. 288. — des leuB 
202. — dem leun 196. 204, 2. 205. 225. 230. 282. 284. 289. — 
den leun 200 [ed, I lewen] den grözen leun 245. slnen 1. 251. 

diu lieh das äussere des menschlichen leibes , auch die haut' 
färbe, s, Ben, zu z. 1670. ir hfijr und ir lieh 58. ir antlütze und 
ir schoeniu lieh 70. plur, die glieder, de swarzen lieh 137. 

ich lide leide, vgl, gelide. ich lide disiu baut 159. las- 
ter unde not 169. kumber 284. daz mir ze lidenne geschiht 
286. lid ich kumber 284. si Met von gewalte not 222. er 
leit laster undearbeit, groz, michel arbeit, arbeit gennoc 
176. 193. 152. 207, 2. grözen ungemach 45. not 176. 
kumber 214. si liten groze not 185. grözen unrät an dem Übe 
und an der wät 228. — conj, daz der schuldegaere Ute den sel- 
ben tot den der man solte liden 202, 2. daz niemen himsühte 
Ute 131. da er die not Ute 131. — michel not liden 62. gern« 
arbeit liden 81. swaz uns yür wirt geleit daz müez wir allez 
liden 234. ichn woltez hän geUten ö 293. 

liebe adv, des adj, Uep, das gegentheil von leide, angenehm 
für das gemüth, slme herzen liebe geschach 101. wem Uebe dran 
geschach 42. so liebe als ir dar an geschach als Uebe müeze uns 
noch geschehn, daz wir uns also Uebe gesehn 220, 3. 

ich liebe (liupu) 1) bin Uep. prät, alrest Uebet irder/nan 
105. 2) mache Uep. in liebte den hof und den lip manec maget 
unde wip 11. nü liebe imz 86. 3) thue wohl, ich liept in leider 
alze vruo 159 \ed, I ich geloubt im vgl, L, zu z, 4194.] 

diu liebe 1) das angenehme geßiM, das in unserm gemüthe 
durch etwas willkommenes hervor gebracht wird {das gegentheü von 
diu leide), dfi. wonte under in zwein Uebe bi Icride 273. bitet in 
sin meere durch iuwer liebe euch zugefallen yolsagen 16. mit liebe lange 
lehn 96. si wurden ze Uebe deme gaste wider ir wiUen vrö 167. daz 
erz ir ze Uebe tuo 111. daz ich dirre Sicherheit iu ze Uebe jehe 
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97d. Ti- 2) die JMe. dd treip in dia liebe mo 89. dee in diu 
Ijebe twano 113. 

lieht aij. Ueht. der Hellte tae 83. 57. den liekte« imß 270. 

ich liehte weri$ liehi {ppl Lex» t. 1908, OrqgrU, U9.) 
dar tae be^^nnde Uehtea 34. 

liep adj. lieb {das gegenOi, von leit). es waar «ir liep ode 
leit 295. ez was im L 176. so met ich im ze L gewesen 88. A 
wftm ein ander liep gennoe 196. swie rehte liep er ir M 111. 
8Ö Uep im trinwe nnd 6re ist 123. mir was se iSnen hulden al» 
liep nnd alse gftch 159. — min lieber herre 162. lieber hene 
168. 208. 216. 222. 226. 250. lieber herre min 275. 295. bens 
nnd lieber seile 276. ir habt ir tu lieben man erslagen 91. it 
enpfiengen in als man lieben gast sol 179. als6 lieben iae 274. 
sine liebe gesellen 55. — liebe! 78. liebe vron Lftnete 291. anaer 
liebin spile 195. disin liebin naht 271. an miner lieben y r o a wen 
51. — inwer rät hftt mir liebes vil getftn 107. war mir niht ge- 
sohehn heil nnd liebes ein vil nüchel teil 151. -^ mir ist min 
selbes lip niht lieber 179. mir ist lieber 111. 278. 294. ddieinen 
lieberen tae 274. liebem tae 72, 2, ich h&n niht liebers danne 
107. — der liebste tae 93. ein man der liebest den 255. ein den 
liebesten man 57. das liebest nnd daz beste 255» swenn im das 
liebest gesohiht 259. 

daz liep dw ai$ 9uhit. gebrauekte neutr. des adj. daß toes 
dem herzen liep isi (das gegentheü von daz leit). des andern lisp 
nnde leit 106. daz erm liep unde gnot tuet 244. ich wftnde mich 
genieten groBzers liebes mit dir 209. — der geUebie» den wtp ae 
liebe ie gewan 57. 

ich li ge liege, da vor d& daz herze lit 190. ein slac aetal 
nnz da daz leben lac 47. er lac &ne sin 199. vor in lac ein bnre 
224. des endes da diu bnrc lac 215. unser lant lit vcm hinnen 
verre 232. d& lit noch sin gebeine vor 216. si lie, liea in ligen 
12. 36. si liezen ir werc ligen 231. er sach in 1. 102. 132. 137. 
war timbe ligt ir da 102. der da lac 59. 129. 219. er enlac niht 
langer da 42. M lägen si durch ir gemach 118. das etn wesie 
wä er lac 102. er enlac niht me da nidere 200, der d& nider 
lac 248. er lac vil nach demider 189. er lac dort 103. er itt 
hie 129. hie lac der tmhssBze 200. d& der gelt selb ander las 
264. der herre hdrliche lac 237. da §re unt tiu yreode min inne 
beslozzen lit 206. des herre da hie lit erslagen 191. so lige ioh 
niemer tot 230. daz er dg, gar gestraht lac 189. er ]it df d«a 
lip gevangen 72. si lac gevangen üf den lip 152. diu gwmtigtti^ 
lac 190. 192. diq wil ich slftfende lac 134. da« ieh sno ir wg^ 
sihte lige tat 161. werdet riohe od liget tot 242* dö im dl» rw 
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tM Im 50. tdt tig«A MO. 180. or lae ytr tot 848. bI lig« ft 
agre wont 220. -^ tat dem ir trOst lae 211. aa der naht lac vfl 
niaer Txeiideii 270* dfur aa l$t grcezer kraft 197. er lae bt im 
I8h 8t lao im nftheii 241* der kmnber der mir aMieii lit 204^ 
uaser &r« lU M dar wäge 114. ob a! mit gelichem valle hegaa 
üf deaoi barem 6L ein slae der vil wol ae statea laQ 247. *- ge« 
legen #. ieb gelige. 

ioh Uke prät. 16cb ^#^ atf/ horff. dem ieb diiv wald« 
libdQ ede geba 114. 

Übte adV' 1) leicht 9 ohne aehwierigkeiL st mobten ir ei 
Übte gerftten 9$. h A das erbiten 215. ia geaagen 254. er sobiei 
al übte y<m dfui20d. s,ks.u. L, 2ii6452, Patdl, 387. ^ der töreaad dl« 
kiat aiat vü Übte ze weaeaaa 127. a! mobte vii Übte 6ss gemaoben 
287. -^ map aiac den gaat Übte vil geUden .207. »^ compar* 
Ubier iwiagea 06. «-<> 2) Übte veririU die stelle eines gamen meisekm 
die rede eingeschobenen saizes: es kann leiehi sein, vieüeiehi, uad 
eniaot ouob. Übte, nimer md 22. 87. 92. 99. 107. 217. 226. 289. 
242. 262. 268. 276. 279. — rfl Übte es kann sehr leicht sein, 
wakrweheinkeh (nicht das heutige ^vielleiehf) 82. 127. 238. 257. 

ifib Urne {Vtam} leime, drücke «n. er llmte vaate äin aper 
TOT üf fine bruft ber 198 «. Ben, »u a. 5828. 

linde adj, weich, awaz er lindea rant 207. 

diu linde, ein linde 30. 84. ze der linden 81. die linden 
38. 149. 

diu linwftt leinenes kleidungssiUek. cleino Hn^t 182. wtia 
Unwftt reiae, geridieret cleine 288. 

der lip der leib, 1) das äusserliehe im gegeneahe des inner» 
Uehm, des bensen. m!n berze iat mime libe nngÜcbs min Itp ist 
arm, min berze ilcb 136. daz min Üp ir gegangen ai und das 
berze d& bi 90. ime Tolget ir berze nnd sin lip 116. rfn 11p b&t 
wtbea bersB 116. a! babent berzelOsen lip 117. wie aelten idi 
das wip, beide ir mnot nnd ir lip immer geprtae 208. nnwandel-' 
bnre an libe unde an aihaie 125. — die gesamwtten gUeder, die ge^" 
stalt diae banecten den lip 11. daz aper ttf den lip ateohon 46. 
daa aper bafte ime libe 188. daz tor begreif im den lip 50. ai 
leite aelbe awasre an ir aelber lip 57. den lip aebrecben 70. er 
waa gerallen üf den lip 108. ez tete im an dem libe wd 108. 
er treit den lip awftre 110. ai gap im lip nnde lant 122. 159. 
jgnot nnde li^ 78. 144. inwem grözen lip 188. min Itp und 
unaer beider lant wahren bezzer verbrant 267. daz icb im mtnei 
Itbea gnnde 294. an dem libe und an der atimme 57. daz en 
an lAme libe gemer bete Tertragen 58. an min aelbea libe 70. 
eia wtp verkdrte im sinne unde lip 125. er wart geltob eim 
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möre an allem slme libe 128. ich was diseme libe vil nngllcli 
134. an ir libe und an ir wä»t 166. ^28. an dem libe und an 
den siten 253. er gesach nie wibes lip also schoBnen 57. swfi 
ir der lip blözer schein 58. got hat geleit sine knnst an disen 
loblichen lip 70. er gesach nie kindes lip schoener dan din selbe 
magt 179. in sint die siten und der lip gestalt vil wol din ge- 
lich 230. er hete ein schoenen . alten lip 237. ern erkonte nie 
schoönem lip 239. — 2) der leib, in so fern er gesund oder krank, 
stark oder schwach^ lebendig oder todt ist der lip ist im erstorben 
9. den Üp wägen, gewägen 29. 169. 243. ze wägenne ein als 
vordem lip 164. vür minen lip was iuwer lehn üf die wäge ge- 
gebn 291. dö gäbet ir mir disen lip 291. was sol mir gnotnnde 
lip 62. 191. ^79. 287. 296. den lip bewarn 63. 73. 261. den 11p 
spam 152. 201. iu ist der lip unverseit 181. den lip veile bieten 
182. so verre mich der lip gewert 224. den wären cleider ahtter 
lip vil armecliche gestalt 228. in genas küme der lip der in doch 
nach gesweich 228. si gewonnen wider den lip 251. der lip stät 
ze pfände 264. diu müede hete in benomen den lip und die 
kraft 265. des libes pflegen 88. libes unde guotes der gebrist 
mir beider 137. wirt er des libes gereit 130. des libes unge- 
sunt, kranc 138. 233. daz ich des libes si ein za^ 184. unz daz 
pr sines libes mäht widere gewan 208. des im zem libe not was 
73. 128. des man zem libe gerte ^97. mit dem muote, mit libe, 
und mit guote stuonden si im ze geböte 192. 205. mit mime libe 
mac ich den brunnen niht erwern 83. inwer bröt mit dem libe 
Zinsen 243. si wehselten der libe [hss, u, ed. I mit dem, mit ir, 
vgl. L. zuz. 7212, Paw^, 396.] arbeit umb gre 264. — 3) das leben. 
in liebte den lip 11. leben unde lip gelieben 96. so belibe mir der lip 
niht 15. einem den lip län 35. den lip nemen, benemen 60. 90. 
92. 121. 153. 154. 196. den lip Verliesen (vliesen) 49. 52, 2. 63. 
163. 164. 165. 178. 226. 250. 267. lip und den sin Verliesen 161. 
er hat von iu den lip 107. ich hän niht liebers danne den lip 
107. den lip ernern 110. bewam 63. ez gät mir an den lip 154. 
156. 175. 178. 196. 226. 261. üf den lip gevangen 72. 152. üf 
den lip riten 166. umbe den lip vehten 80. min lip sol. sich en- 
den 158. mir ist unrnsere der lip 169. daz got sin §re und sinen 
lip vriste und behuote 192. umbe ere unde lip sorgen 266. got 
der bewar mir minen lip 271. durch behalten den lip 282. ich 
hete mich des libes begebn, unde enahte niht üf min lehn 34. 
si hete sich des libes bewegen 193. — 4) der ganze mensch, in 
welcher bedeutung es oft statt eines personalpron, steht, ez bekmn- 
bert minen lip mich 22. got hazze immer, sinen lip ihn 91. mir 
rietz niuwan min selbes lip ich 94. wer rietz dem libe dir 9L 
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em ahte niuwan üf sin selbes lip sich 124. sinen Itp wirden 111. 
min l!p wsere des wol wert 152. mir ist min selbes lip niht 
lieber 179. sin lip wart riuwec 149. min 11p ist unwerhaft 209, 
ist des ungewon 214. iuwer lip stä.t ze prise vür manegen riter 
223. die benämen sime libe beide vreude nnd den sin 124. 
w8Br si sime libe gelich 160. s, L. zu z. 4208. der wille wart 
sime libe ze dienste gek§ret 167. ez ist an sime libe an ihm 
gar swaz ein riter haben sol 218. ich kan niemer werden stsete 
deheinem wibe wan ir einer Übe 249. er bestaBtet sinen lip 
niemer ze höheren werde 159. 

ich lise lese, er las'zesamne mit der hant mies 207. die 
läsen, dise wunden 228. vgL Ben, zu z, 6202. — der ez an den 
buochen las 10. ez düht si guot ^waz si las vorlas 237. diu vil wol 
wälhisch lesen knnde 237. 

lise adv. leise, si sleich zuo in so lise dar 13. 134. 

der list klugheit, kunst, kleiner list 56. an argen list 280. 
288. §jie valschen list 287. min list sehnof ez 157. ir list half 
nnlange 167.- 286. — plur, 8re mit listen gewinnen 44. sine 
kraft mit 1. yristen 198. mit 1. sprach er 61. trügevreude diu mit 
1. geschiht 167. 

diu listvreude, diu nicht des herzen ist 167. vgl, trüge- 
vreude. 

ich 1 i u g e lüge, ä) dä,ne lugen si niht an 94. er künde ir 
helfen liegen 88. ob daz meere war ode gelogen wsere 100. diu 
werlt hat vil von im gelogen 172. — b) tnit dat. der per s, ob du 
mir nü liegest 79. hän ich in gelogen 79. er hat iu niht von 
im gelogen 215. 

daz liut plur, die liute leute, 24. 48'. 55. 56. 95. 103. 126. 
217. 225. 228. 285. den liuten 22. 94. 108. 214. 224. 232. 277. 
menschen im gegematze 'gegen thiere, als ez euch undem liuten 
stät 146. — iuwer liute Vasallen 87. hausgenossen 168. liut unde 
lant 112. 281. * diu liute ein nach falscher analogie vom sg, daz 
liut gebildeter plur, st, die liute 164, vgl, Ben, zu 4328. 

ich lo be (lopöm) 1) lobe, den du mir lobtest 84. swä sich 
der boese selben lobt 99. 2) got loben gott danken, des lob ich 
got 289. des lobet er got 101. got noch den tinvel loben 55. 
— ez loben gott dqfUr danken si lobtenz teete ich in niht 27. *- 
3) gelobe, ich lobet ez und leistez sit 24. 

loblich lobenswerih, disen loblichen lip 70. loblichen pris, 
begän 128. 

daz loch, ern va&t loch noch tür 247. 

der 15 n entgeU, der 15n (daz 1. D) ist alze ringe 285« des 
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IIA wivt t«ii ^ekte kra^' 244. du kA^es iOmdf lOn widat uidi 
105« «m w^lde dekein ander löli 144. d& nio taoBrel hem» Ite 
9L d& ftifttiide bezedr 16n n&ek danne uns yob iu gestiübt l^ 
d& Bteiende gotes lön bi 182. lönee wert 2%. Uynev gern 144^ 
zi löne geb«A Umbe 107. stilieo nftck werltUokeni löne 254. 

ick löne (lÖnOm) vergeUe, dai idl in Idne dei^ftrbnnren kiOf 
161. als ime got iemer löne 19. 98. datf ims dock got nilii} lOav 
244. man I6net uns 235. ttoer arbeit Idnder im dl. 247. kk Mi 
in der dre Idnen 68. ick wftnde er kvmde Iömd baa 159* äk nt 
mir geldnet mite 191. 

der lop das lob. er käi den lop erworben 9. lop uade j^ils an 
einen kSren 143. ickn mökte nikt geniezen inwets lebee 16. et 
künde n&ok lobe strlten 9. an lobe engeltes 262. 

daz lÖBenfakches schmeicheln, &ne lösen 277. 

ick 1 (B s e (lösn). das sper löste sick von dem sekafte 188. 
der in kangende vant dem löst in nikt 176. niemen löste d 
193. 177. sfn mankeit löste mick von kumber 216. er löste sieh 
von disen risen 234. der mick von dem röste löste 286. ob 
man si nikt mit ir swester löste 186. ob in s!n vrouwe niene 
168ie mit ir selbör tröste 283. daz ick mick mit i Jsampfe löste 
158. ir sult loesen den eit 292. loesent den eit 2ÄC 

ick loube iekleide mit laube, diu linde stöt gelonbet 30. 

ick loufe (kloufa) laufe, min garzün loufet dräte 86. sine 
loufen näck ir mnote ze walde 28. er lief naCket 129. er. lief 
ein töre in dem walde 12S. diso liefen, dise Sprüngen 11. diu 
ros liefen dr^te 259. garzüne liefen cröiierende 260. er lief an 
eiin niuweriute 126. gegen der tür 63. gegen walde 125. über 
gevilde nSick der wilde 124. umb in 149. zuo im ker 282. — 
iek lonfe tm. Kef den wurm, dek man , an 147. 189. 2A0. 248. 
«i Kefen ein ander an 265. 274. ^ 

ick Ion gen (lonkaxin) läugne, vetneihe. '|(kn longen des 
IlSkt 157. 

daz loup kiiiB. ffltzel des löubes 31. der bonm wart lontidi 
loBre 33. 

der Inft iM» k$ft. des Infteft tffiebe 32^ 

diu Iflgi^ [i^l lügene« ahd. Ingina, «. fe». u* L. ta if. 859.] 
mge* ickit trÜ in keine Iflge tagen 18. 

das( Ifigdmttte umoakte tede. skh mit öime VBtgeiamtt bto^ 
den 139. ditz guote lügemsBre 140. 

Ltnete ein hoßk'ätMn der Mnigin Lamdm^ utkh bei Woff- 
ram erwähnt, s. mhd. wb. I, 1052. dia maget kiez Ldaete 106; 
keizet ir L. 160. ein joncvronwe^ hehtt L» 217^ tu der mmtede: 
ynm Lünete 107. taSüi vroa L* 162. liebe mm L, 891. *om. 
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YrOQ Lüneto 120. 128. 19a. 200. 202. 208. 218. 285. 287. 288* 289. 
291. 292, 2. 295. 296. dia getriuwe L. 194. diu guote lu 20& 
mawan eine Lünete 206. dat yronn Lüneten 202. ;< 

lüt adj. (hlüt) laut lüte &ne tn&ze hörter eine stimme 145» 

lüte adv. vil lüte rief er 85. daz er al lüte 8chr§ 146. 

ich lüte (hlüt§m) iaute. sin stimme lüte sam ein hom 35. 

lützel adj\ klein, wenig, mit einer lützelen kraft 148» 
neutr, ir werdet hie lützel gdret 225. ezn giltet lützel noch 
vil niniran al min §re 188. daz geloubt mir lützel ieman 110. yü 
lützel des gebrast, daz 176. des ich yil lützel genöz 85. dd er 
noch lütze] het geseit 12. sin schade schein im harte lützel an 
189. ir waaL lützel dar nmbe knnt 289. daz mir doch lützel tohte 
86. er weste vil lützel, wie 127. wie lützel du weist, daz 206. 

— sl&ft ein lützel demdich 89. ein lützel alter 222. ein lützel 
mßre danne gnuoc 278. — lützel der wäüanriemen 22. des loubei 
31. überiger rede 231. 

ich mac. 1) ohne ohj, kommt im Iwem nicht vor; die sieUm 
in denen der infin.fehU 8, unter 8) — 2) waz moht ich, daz ir 
an im missegi^ jpo« konnte ich dazu 154. — 8) mac mit einem in- 
fin, verbundffß^-iann von personen $o woM als von aachen gesagt 
werden; denn der begriff der in ma,c Hegt, macht y mVglichkeit, 
lässt sich personen eben so wohl beilegen als Sachen, aber die macht 
oder mögUchkeä kann auf verschiedene weise bedingt sein; und dem 
nach heisst ich mac mit einem in fin, (A) mit persönlichem subjede 
(a) ich vermag f habe die kraft, ichn mac noch enkan 91. swaz 
ich mac nnde sol 292. — (b) ich habe Ursache, die ich wol immer 
haizen mac 295. — (c) ich habe ein rechte es ist mir erlaubt, man 
mac foekdren 77. daz ich nü niht ersterben mac 77. •— (d) tcA kawn 
wenn ich will, es steht mir frei, man mac schouwen 51. alsd 
gerne mac ein sum übele tnon alsd wol 100. — (e) es ist an 
Mich m&gUch dass'ich, oder auch es ist wahrscheinlich dass ich, ich 
mac Verliesen wol min lant 92. s! mohten gehabet h&n 250. — 
(B) ez mac mit einem unpersönlichen subjeete kann eigentlich 
nur in der ersten und letzten der so eben auf geführten jbedeutungen 
gebraucht werden; tritt aber durch verän^ten amdrtu^ des gedan^ 
kens grammatisch ein unperaUnUches su^eet an die stsUe fes logisch 
persUnlichen, so können auch die Hbrigen bedeutungen statt finden 

— Als belege dieser erklärung des Wortes sind die folgenden stellen 
nach den fUttf angegebenen bedeutungen geordnet, man vgl, übrigen» 

ich kan. (A) ich mac v. w. präs, ind, ich, er mao i.. 

(a) 88. 40. 48. 53. 83. 86. 91. 108. 110. 121. 157. 179. 180. 183 
magich[«2. ImB^gßßh, vgl,JLmz.i09S,S.£r.d&21.}lB6,2.l91. 19& 
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207. 212.215. 233.242.254. 271. 275, 2.287. 292. (b) 10. 16. 18. 41. 123. 
140. 152. 272. 275. 282. 295. — c) 77, 2. 188. 270. 287. ich en- 
mac 211. — (d) 51. 74. 100. 212. 225. — (e) 56. 60. 72. 85. 92. 
186. 203. 259. 262. 274. mach ich 155. vglL. st«4098. — mahtü (e) 27. 
285. — ir muget, mngt, mugent (101) (b) 18. 78. 94. 153. 290. — (d) 
101. 73. 113. 130. 175. 196. 230. - (e) 16. 74. 279. 79. 154. - 
A mögen (a) 188. 192. — (b) 255. -7 präa, conj, ich, er mege, 
müge (a) 234 [ed. I mac] (b) 271. — (e) 47. 141. 261. 290. 
prät. ind. ich, er mohte, moht (a) 36. 99. 137. 147. 201. 207. 
ai5. 263. mohter 19. 266. 8. X. zu 7271. emnohte, enmoht 38. 197. -^ (b) 
37. — (c) 113. 124. 143. 190. 220. — (d) 144. 219. - (e) 248. 39. 
47. 208. 218. 237. 238. 246. 252. 267. mohter 50. 89. . sl mohten 
a) 37. 181. 198. 200. 244.— (d) 250. 256. - (e) 55.95. 185.237. 289 
(mohtens). 256. 260. 269. --^ prät conj. vgl L. zu z. 2088. ich, 
er möhte, möht (a) 28. 86. 90. 142. 188. 275. — (b) 14. 46. 118. 
82. 99. 111. 136. — (c) 77. — (e) 110. 153. 227. 235. 251. 16. 48. 
56. 57. 62. 64. 81. 153. 154. 183. 205. 243. 266. mohter 113. ir 
möhtet, möhtent (b) 15. 196. - (d) 91. 271. — (e) 272. 285. en- 
möhtent 276. — (b) 224. — (e) 198. 255. 266. möhtens 104. (B) 
ez mac u. w. präs. ind. mac 11. 28. 72. 80. 90. 112. 114. 162. 
165. 170. 205. 227. 246. 286. 292. — präs. eonj. mege 263. 
153. ^ prät. ind. ez mohte 60. 102. 148. 199. 245. 265. 288. 
— mohten 37. prät. conj, ez möhte, möht 54. 61. 164. 165. 
293. 32. 60. 68. 72. 132. 135. 143. 169. 239. 246. 277. — » Der 
in/in. nach mac fehlt a) toenn er au» dem vorhergehenden sieh 
ergibt, swä ich mac (niuwen) 191. nune mac ich anders (inch 
geren) 275. daz ich mohte (tnon) 36. mohter (wider komen) 
113. als er mohte (erzeigen) 147. ern mohte (ruowen) 190. swaz 
man guotes mohte (ir ze gemache tuon) 215. möht ich (in in be- 
nemen) 235. b) wenn er kommen^ gehen ti. to. bezeichnen soiUe, 
done mohte der gast vür noch wider 50. da er üz möhte 51. — 
** Die jetzt gewöhnlichen Verbindungen *ich hätte sehen können* u. 
dergl. die der alten spräche fremd sind, werden durch einen zusam-- 
men gesetzten infin. ausgedrückt, dd möht ir onch gesezzen sin 
14. ich möhte gevramet hän diu msare 205. möhte die benomen 
hän 239. möhtet ir hän ^esehn 272. ir enmöhtent niht baz ge- 
rochen sin 276. * Besondere atrfmerksamkeit verdienen die adver^ 
hialen besUmmungen gerne, Ithte, wol, von schulden u. w^ die bald 
dem voUw. mac bald dem beigesetzten infin. angehören. 

der mäc verwandte, ich het gerne vräge iwer ahte unde der 
mftge 232. sl kom zeinem ir mä.ge 213. 

mach ich hän 155. s. ich mac. 

ich m^che (mahhöm). 1) si machte die salben mit ir Belber 



mager man 168 

hant 181. ich maohte ktunbers weter 284. st machten im vrenda 
unde spil 181. im den wec dar 194. — 2) du machest mir den 
tac ze lanc 86. dn machest riohe 135. si machte si bleich unde 
röt 88. machte im unschult widerst 83. [vgl. diu nnschult.] ditz machet 
mit sinenmuotze vehten stark unde ^ot 195. eonj. ich machte des 
strites harte vil mit werten 47. machet ich ditz vehten mit werten vil 
spsBhe 254. l§>t mich iuch machen gesunt 208. die habent mirs 
gemachet so daz s! 28. er was gemachet unde gereit zaller guoter 
kündekheit 88. — 8) er mache vier tage ze zwein 86. mich hete 
min troum gemachet zeime riehen herren 185. zeime tören 186. 
er hat mir gemachet mine huobe zeiner wise 169. — 4) ich bin 
die Ursache von etw, ez mache ir unstsBtekheft 77. daz machet min 
unwerdekheit 205. daz machete sin höveschheit 88. ir kintheit» 
daz st 210. daz machte daz er im bot 128. 

mager adj. st wären mager unde bleich 228. 

diu maget, magt 1) Jungfrau ohne hinsieht at{f stand, oder 
verhäUniss zu einer geUeterin, manec maget unde wip 11. magt 
noch wtp 22. — 61. 81. 89. 106. 217. 57. 75. 88. 90. 139. 179. 184. 
198, 2. 211. 216. 287. 252. 279. 285. — an der altem magt 266. 
ein armiu m. 158. diu guote maget 72. ein hövesch magt 61« 
diu reine guote m. 195. ein rtterltche m. 51. 24. ein schoeniu, 
harte schoeniu m. 169. 242. diu unschuldige m. 196« ein unsippin 
m. 241. diu wtse m. 78. drtzec mägde 284. — 2) in Beziehung 
auf eine^gehieterin (vrouwe). ir magt 82. 84. 

diu mäht kraft ir ietweders mäht was dem andern kunt 
269. er wolde mit aller stner m. zuo dem brunnen komen 42. er 
gewan widere stnes libes m. 208. diu ruowe git mir niuwe m. 
271. daz ich mtne m. und mtnen sin dar an kdrende bin 288. 
mir benam ein man mtne werltche m. 272. ich minnet ie von 
mtner m. 270. 

ich male (mälöm). ein hüs gemälet gar von golde 51. ^ 

der man (a) mensch (b) mann (c) braver mann (d) ehemann 
{nach diesen eingeklammerten huchstahen bezeichnet). 1) sing, nom**' 
und acc. (a) 16. 26. 27. 28. 52. 56. 72. 86. 100. 105. 129. — (b) 
10. 22. 25. 29. 80. 37. 88. 48. 44. 45. 47. 48. 49^.2.,^0. 52, 2. 55. 
56. 57. 61. 62. 68. 70. 74. 75. 76, 3. 78. 79. 8<>;^ Ä; 84. 86. 87. 
88. 90. 91, 2. 93, 2. 94. 95. 98. 105. 106. 107vVi08S,. J^ 111. 112. 
116. 117. 122. 128. 126. 185. 189. 141. 144. 147:'"150. 151. 154. 
159. 166, 2. 167. 172. 173. 175. 180. 181. 186. 187. 189, 2. 198, 2. 
200. 201. 202. 205. 209. 218. 214. 219. 221, 2. 227. 284, 2. 241. 
242. 248. 251. 255. 256. 260. 261. 262. 265. 267. 269. 271. 272. 
274. 276. 284. 285. 286. 288. man unde wtp oder wtp unde maa ^' 

jedermann mit dem voüw. im sing, 266. 281. 270. 284. im plur»' 
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167. weder wip noch maxii man noeh wtp, ivip noch, masiniemamd 
206. 124, 2. 203. 226. 286. 291. — (c) 85 h&t man mich Yür einen 
man 29. — (d) daz er ir den man sluoc 121. ez nam dee landei 
TTonwe einen man 154. ir nsdmet übele einen man 87. mtnea 
man 59. iuwer man 78, 2. 293. ir man 12. 68. 91. 156. 249. d6 
bat d& man nnde wip 192. man nnde wlp habent 117. 296* man 
nnde wip kan 117. — gen. a) mannes (a) 132. (b) 13. 67. 98. 
116. 166. — p) des selben man 84. des man 111. 248. 260. 
— dat. a) manne (a) 246. ~ <b) 26. 92. 111. 114. 133. 142. 
146. 184. 242. manne noch wibe niemand 164. (d) nnder manne 
nnd ander wibe 83. ich nim in seinem manne 85. von mame 
nnd von wibe 167. — ß) man (a) dem man 288. — (b) tinreim 
man 17. geschach ie man kein yrümekheit 39. an keinem 
m. 68. dem verborgen man 81. eim ieglichen m. 99. an ebne 
biderben m. 103. daz nntriuwe ie man von im geschehe 120. 
eüne also yrumen m. 130., 203. disem man 149. von einem 
86 gewanten m. 169. einem m. 173. einem her komen m. 225. 
mittem boesen m. 231. einem eilenden m. 238. dem biderben 
m. 254. 269. mit deheinem m. 271. deheinem 85 gemnoten m« 
294. dem sündigen man 294. — (d) ichn müeze mit eim andern man 
mines herren wandel hän 78. nü reit diu vronwe mit ir man 114. — 
2)j9 lur.nom.äjfi. starke man 155.zw^ne seihe man 155. swelhe drtdie 
tinrsten man 157. die zw5ne ungevüegen man 246. zwgne stil- 
tiger man 254. zw^ne werbende man 263. — ffen, sehs manne 
kraffc 233. — dat. zwein mannen niht zemäze48. — aec. wider 
die man 122. nennet mir die dri man 156. wider dri man 164. 
man unbeaUmmtea suhjeet dritter person des eingulars. vgl. Gr. 
IV 9 221. — * Die Substantive natur ^des Wortes erlaubt in der 
alten sprächet so wie noch im englischen, so wohl für ein vorherge^ 
hendes man als auch in beziehung auf dasselbe das männliche pron, 
der dritten person zu setzen, s5 man aller beste gedienet h&t dem 
Ungewissen manne s5 hüeter sich danne daz em (er in) iht be- 
Bwiche wenn wir . . . dass er uns 146 vgl H. zu Er. 5238. — 1) 
einzeln stehendes man 10. 11, 2. 13. 14. 16. 17. 18, 2. 23, 2. 24. 
29. 30. 31. 41. 49, 2. 51. 53. 59. 61. 64. 67. 72. 74. 75. 77, 2. 79. 
91. 97. 107. 112, 2. 118. 119, 2. 125. 133. 139. 140. 141, 4. 142. 
144, 2. 145. 158, 2. 168. 172. 173. 174. 179. 182. 186. 187. 198. 
200. 207, 2. 208. 215, 4. 224, 2. 226, 2. 227. 230, 3. 231. 232. 285, 
2. 237. 238. 241. 243. 246. 250. 253. 256. 257. 260. 262. 274. 276. 
277. 278, 2. 280. 285, 2. 286. 294. — 2) mit angeschleiftem a) daz. 
d& manz ambet tete 60. b) ez. ob manz ze rehte mericen wil 
18. daz manz in eolte wizzen län 211. e) es. das joans ime 
gnftde sage 107. daz maus ouch 4en gewer 195. 
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ich m a ne, m a n (mandm, '^m)fUhre einem tu gemüihe, heeckwifre 
iht^ nü man ick iuch vil verre 250. s! manet in vil verre 295. 
vgl. Z. Ml 8131. st mantes mit gebsarde und mit munde 174. cft' 
manten in so verre 182. st hiez mich iaoh manen harte verre 
223. Bit gemant 76. er wart bt Guweine gemant 182. 

manec manch, manec'biatet d*5ren dar 18. vil manec schil- 
tet st 77. vil manec beschirmet sich da mite 109. — manec 
(wtp) zinhet sich daz an 111. [ed. I hat 18. 77. 109 manec, 111 
manegiu, vgL les. u, L. zu 251, Paul 1, 298.] vil manegiu 103. 
mit maneges valle 142. als st manegem tnot 61. an manegem 233. 

— manec guotritter u. w. 10. 11. 16. 49. 59. 75. 97. 98. 108. 172.265. 

— maneges mannes heil 132. — in manegem lande u. «7. 113. 199. 
202. 227. 268. vor maneger stunt 85. — manegen güetllchen segen 
H. w. 23. 109. 134. 201. 223. 236. 248, 2. 273. 283. in manegen 
ende 55. -— an manege stat 66. st bot im so manige ^re 
106. er sluoc »im vil manege wunden 248. si gwinnent mauege 
süeze zit 296. — einem s5 manec armez msBre sagen 110. vil 
manec wehselmsere 224. — plur. man sei iuch 6 breiten ma- 
neger untren 230. ze manegen stunden 129. — compar, von 
manegerm üngemache 153. vgl. les. u. L. zu 4026, Paul I, 380. 

mane cv alt adj. vielfältig, iwer zuht ist s5 manecvalt 13. 
da warn die wege m. 18. dö wart min leit vil m. 157. daz 
gnaden wart vil m. 191. 

ich mangel (mankaldm) ermangele, der mangel ich an 
schulde 203. 

diu mange belagerungewerkzeug , mit welchem schwere sieine 
geschleudert wurden, diu burc was diu beste vür stürme und vür 
mangen 165. 

manhaft adJ, swie manhaft er doch wsere 125. si sint aö 
manhaft 233. ze manh. 234. vgl. les. zu 6374. 

diu manheit tapferheit, mir ist stn manheit wol kunt 130« 
sin eines m. 142. an den so volleclichen st^ diu tugent und diu 
m. 155« stn sterke und stn m. häte im geseit 188. in gestiurte 
ätn kraft und sin m. 189. mir ist so gröziu m. von dem rtter ge- 
seit 212. sin m. löste mich von grözem kumber 216. den riter 
vriste sin m. 246. — stner manheit der ist vil €8. — dise hörten 
von grözer manheit 12. von stner m. sagen 47. riters namen 
gewinnen von m. 62. den brunnen gewinnen mit m. 105. mit 
m. loblichen pris begön 128. mit michelre m. 210. — wtnes eitt 
beoher vol git möre manheit 39. du betest an in geleit die kmit 
und oaeh die m. 59. man sagt von im die m. 215. s. Ben. ztf «• ' 
5827. - der tac ttebet m. onde wftfen 270. 



166 msnlioh m»re 

manlicli adj, dem Charakter des tnannea gemäss, mit man- 
licher krafb 260. b! geviengen manlicben am 142. manliehe tat 
üeben 116. — mit manllchen sorgen 265. vgl. L. zu z. 7236. 

manliehe adv, m. g^b&ren 142. 

mänlich ed. I männeclich, vgl. les. zu 63, 4694, 7104. L, zu 
2. 63, H. zu Er, 2141, Paul I, 342. (ali§ro manno §ogal!]i) je- 
dermann, mänlich jach 260. mänlich nam 11. mänlich reit YÜr 
177. — vgl. Gramm. III. 53. 

der mänschln mondachein 86. 

daz man! ellin, mänteltn. ein samites mant» 238. din 
Bcharlaches mänt. 22. 

diu manunge beschwörende bitte, in bedwanc dia tiure 
m. 182. 

daz msBre was man zu sagen^ zu erzählen hat, rede, gerüeht, 
nachrichty erzählung. 1) sing, im was komen msere wie in gelan- 
gen wsere 119. in was geseit von dem risen mssre wie er erslagen 
wsBre sie hatten gehVrt dass der riese erschlagen worden sei 210. — 
dö gebarte s! geliche als si mit boesem msere zuo im gesendet 
wsere 89. er beginnet slme gaste sagen so manec armez msere 
Unglücksgeschichte 110. ouchnäht im bcesemsere 119. — derbegunde 
sagen ein msere von grözer siner swsare 12. doch sag ich dir ein 
maere etwas 29. geloubet mir ein msere was ich euch Jetzt sagen 
wiU 93. ouch sag ich iu ein msere etwas 101. weit ir ein vremde 
msere beeren daz wil ich iu sagen etwas ausserordentliches 171. daz 
was ein gengez msere in allem dem lande 129. — dö versweic er 
lach dez msere nachricht 75. ob daz selbe msere wä>r ode gelogen 
wsere 100. alle sin umbevart die heter in dem msere er sagte sieh 
alss im getroumet wsere 136. ichn hörte sagen von in dehein daz 
msere daz iuwer iht wsere 162. im was daz msere diese nachricht swsere 
163. er erkant in bi dem msere 211. nach dem msere als mir die 
* yrouwen hänt gesagt 240. done bete si dehein msere nacAWcA^ also gerne 

vemomen 292. — der tihte ditz msere erzählung 10. da uns noch 
mit ir msere so rehte wol wesen sei da täten in diu werc vil 
wol die erzählung ihrer thaien 11. daz ir sagt iuwer msere eure 
erzählung 11 y 2. bitet in sin msere, des ^ begunnen wsere, yolsagen 
15. — 2) plur. ich bat mir sagen msere (hat ein paar fragen 27. 
nü saget er im m»re, wie erzählte 103. msere beeren erfahren 124. 
er vrägte den wirt msere {jgen,\ waz im geschehen wsere fragte 
168. 215. ob im iht kunt wsere' 219. von den eilenden wolt er 
in gerne vrägen msere 229. wolt si wizzen msere, war 217. — 
^ dem brähtes boesiu msere nachrichten 81. waz msere hftstü ver- 

^ nomen? guotiu msere 89. swaz ich guoter msere von in vemime 

des vreu ich mich 219. got müeze vüegen in bezzer mesre 24L 
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s! vertriben mit niuwen mseren den tac neuigkeiten, 224« 8. Ben, 
zu z, 6079. -r diu msare verdagen die nachrichten 38. si seit im 
her wider elliu disin mssre 42. si vräget in der msere, wie er 
fragte darum 138. der msBre endnrfet ir niht gern 168. ich möhte 
gevmmet hän diu msBre daz ich erkander wssre 205. si envant 
den man noch din mssre wd. er ze yinden wsere 213. der masre 
yreute sich diu magt 216. 

msere adj. das wovon die hüte sprechen, oder zu sprechen 
werih achten, der degen msBre aUhekannte 282. si wären zwSne 
msBre karge wehselssre 263. -— daz was ime alsd m»re ehen so 
unchOg, d, i, gleichgültig 71. 

der market, ein market under der burc, ehen das was s. 
6126 stat heisst 224. vgl, mhd. wb, IIa. 80. 

marmelin adj, marmorn, mit vieren marmelinen tieren 30» 

diu mar t er. die marter und die arbeit, die si an sich sel- 
ben leit, die sold ich enpfiän 69. 

din massenie das gesinde am hofe eines forsten {roman, 
maisnie, mlat, mansionada) 252. 

daz maz speise, deme gezimet sin schimpf unde sin maz 105. 
ditz ungesalzen maz 148. s, les, zu z, 6897. 

diu mä ze ma/s, ma/ser ich vinde wol ein wip da mir min mäze 
an geschiht 248. ir sult es in nemen eine mäze 40. die mäze ir 
Stiche da von gem0,zen 47. er volget im wol eines warfes m§,ze 
148. lüte äne mäze 145. — mich gnüeget rehter mäze 180^ -r 
diu burcsträze was zwein mannen niht ze mäze 48. ze 'rehter 
mäze 259. nä ze guoter mäze 129. ein burc den liuten wol ze 
mäze die herbergcn solden 224. üz der m§.ze yil 126. üzer mäze 
243. rehte nach der m§.ze 217. 

— me s^. deme. anme 223. vonme 99. 141. 

me «. mgre. 

din meile panzerring, /ranz, maille. meist in der mehrzahl ge^ 
braucht, s, Ben. zu z, 7230. die meilen begunden röten von 
bluote 264. 

ich meine (meinu). 1) meine, den ich da. meine daz sit ir 
271. weihen twein meinet ir 158. ich meintez hin ze deme 282. 
— n^einestuz so 74. si sprach als siz ouch meinde 162. die rede 
meinder niender so 61. ir herze meindez niender so 167. — 2) 
fühle mich einem geneigt, wie in der wirt meinet 105. wie ir 
mich meinet 290. daz er ir Trouwen meinde sich von ihr ange^ 
zogen fühlte 73. — 3) daz enmeinde niht wan daz das rührte nur 
davon her 260. vgl, Ben, zu z, 7098. — allen diesen bedeutungen 
scheint der begriff des geistigen nahens, hinneigens, der gemeinschaft 
zu gründe zu liegen. 






168 meineide mdre 

meitteide adj. wmnmdig, ich wirde, bin meineide 123. 

meinlicb (megenlieh) gewaUig tnäehUg, ir meinlich unge- 
inaeh 67. 

meist adj. wan du mlnes dingeer weist also yil so iemen 
meist 285. sin meistin swsere 50. min meistia not 170. — vgl. m%te. 

meiste adv, manec man ringet dar n&cli so er meiste 
mac 108. 

meisteil adverbialer accue* meüien (heile, die wuocdeA 
alle meisteil erslagen 142. 

der me ister. si vürhtent mich als ir meieter aacto ir 
berren 28» 

ich meister (meistaröm). IHnne meistert, das ime&i kran- 
ken w!p verkirte sinne nnde Itp 125. er meistert es dar 49. «. 
^en. zu z. 1098. 

diu meiste rinne, wirt Minne rehte ir meisterinne 68. 

diu meist ersc ha ft 1) macht des herrn über den unterg^nem 
ieh enpf^ie gerne iwer zuht tmd iuwer meisterscliafk 15» was 
mac in gewerren din meistersehaft nnd din huote 28. m^stac* 
•chafb der Minne 65. 66. 116. — 2) üherlegenheiL wer heie die 
kraft ern dulte dirre meisterschaft 155. — &) vortUgUehe wiseen- 
eehaft und kunst, got hat geleit sine knnst nnd ^ne kraft, vÜs 
imd stne meisterschaft an disen loblichen lip 70. ieh darf wol 
B&eisterschaft sol ich das wsegest ersehn 183. 

Meljaganz ein ritter, an den Artus seine gemahlin verliert 
173. 210. 

menneschlich s. les. u.L.zu z, 425. adj. sin menneschlich 
büde 25. 

m§re mehr, Hartmann braucht diesen von einem längst ver-- 
hmen positive stammenden comparatiVy der bei ihm nie in der form 
mSr erscheint^ nur als indeclinahles neutrum des Singulars, und noar 
1« m substantiver geltung, mit einem davon abhängigen genOive, a) 
als nominativ. was sol der rede mere 96. in ist nibt mfire 
witse knnt niuwan diu eine 125. s6 das an in niht mdre Ulöses 
schein wan das honbet 245. b) als genit. dinn darf nibt mdre 
huote wan ir selber Sren 112. euch endorfb er m&re Sicherheit 
178. man hat mir m§re guotes gejehn 275. (c) als dat der im 
Iwein nicht vorkommt, stehe hier ein beispiel aus Nith. MS. 2, 78» 
mir und mdre liutes muoz wol in ir dienste leiden), d) als aeeüs» 
wlnes ein becher vol der glt mSre rede und manheit danne 39. 
lehn mac iu gebieten mdre wandeis noch dre 91. emo twi» ir 
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leide« mdre 121. ichn habe niht kindes mfire 242. das er im der 
dren bot ein lützel m§re danne gnuoc 278. 

2. in substantiver geUung ohfie einen davon abhängigen gemUo, was 
yminet ob ich dir mgre sage 30. sine weiz zer werlde m§re wan 296. 
ichn kan dar abe niuwet gesagen m§re wan 296. — Hierher gehören 
auch die fälle, in denen m!erQ als der für maszbestimmung gewöhnliche ace. 
sieht ich bllbe hie niht ni§re 205. u, w. sie bilden den Übergang zu 

3. mgre m adverbialer geltung, mit der bedeuiung mehr, länger^ 
femer, ausserdem u. m. dö Yorht ich in also sdre als diu tier ode 

m§re 25. hien sol niht yrides m§re wesn 36. waz mac ich in 
m§re sagen 38. waz mac ich sprechen m6re 274. dö twanc in 
des tödes leit m§re dan sin zageheit 48. und sage in m6re nmbe 
waz 52. ir r&tes gevolget s! möre dan 74. hat er iuch mgre in 
riters namen 123. ichn weiz wem ich si m§re gebe 160. was 
ich nü mdre tno 160. — dem ylizze sich des niht m§re 40. weir 
net niht m§re 79. dochn weiter im niht m§re tnon dehein nn§re 
wan daz er 102. er hete sich niht m§re ze sümen 190. dd er 
niht m§re mohte gftn 207. nune sümden siz niht mSre 256. st 
enyähten niuwet m^re 265. entweiten niht m^re 274. — eben so 
nach ie, nie, ieman, nieman, iemer, niemer. Ober die Stellung des 
m@re in diesen fällen vgl. Germ. XYII, 121. ezn gebdt nie wirt 
mSre sime gaste groei^er §re 23. ezn wart nie riter m§re erboten 
groezer §re 144. daz ez nie wirt mdre sime ^te baz erbot 240. 
VDi was nie m§re dehein gast komen 23. 97. 260. 264. 272. nieman 
mSre 58. 194. 281. iemer m^re 17. 127. 154. 169. 180. 216. 27Q. 
278. 280. 295. niemer m§re 81. 87. 80. 81. 100. 133. 173. 238. 259. 285. 294. 
Was bisher von mSre gesagt ist, gilt gleichmässig von dem durch, 
apocope daraus entstandenen md. auch dieses steht als indeclinables 
neutrum des Singulars, und zwar 

1. in substanÜver geltung, iheHs mit einem davon abhängigen genitive, 
theils ohne diesen, o,) als nomin ativ. yil schiere wart des einen 
mg 65. W83r ir sehsstnnt m§ gewesn 133. ir leides wart nü 
michel m§ 229. ir siege wart mg 265. b) als accus, du en- 
schadest niemen m§ da mite danne 14. tuo dem becke niht md 
31. si sprach niht mg wan 51. het ich ir leides mg get&n 68. 
dane yander nie mg liute wan einen einigen man 126. ich weia 
ir zwgne und ouch niht mg 155. in g^lt ir arbeit niht mg wan 
228. sagt mir minre noch mg 232. tuot weder minre noch mg 
281. si entlihen kreftiger siege mg danne 261. — eben so bei 
maszbestimmungen, si reit drl mile ode mg 115. woraus sich ent^ 
wickelt 

2. mg in adverbialer geUung, si heten sich sl&fen geleit mg durch 
geselleschaft dan 12. dö minnet er si deste mg 67. nennet mir 

22 



y. 



170 mSre michn 

danne md die zwdne 156. A yergnlten md und d dan man al 
bat 262. % ir mich so beatüendent m§ 276. — sone darft du niht 
m§ yrdigen 29. ir endorfet niht m§ sorgen 53. dö wart nüit m% 
gesezzen 91. ichn noetliche in niht m§ 93. eme sümde sich niht 
mg 174. eme vorht in dö niht m§ 128. nnne twelte si niht md 132. 165. 
248. er enlac niht m§200. done wart niht m§gebiten 220. daz er äa 
niht mg weite biten 266. — ^enao nachie, nie, ieman, nieman, iemer, 
niemer. diu eriem§ gesach 251. daz si sich niene slüeji^ mg 58. daz 
ich iuch nie m§ gesach 205. ob minne unde haz nie mg bes&zen 
ein yaz 257. ist er iemen mg gewizzen 204. ez was niemen bi 
in mg 47. der hsate die linte gevlohen iemer mg 103. doch lid 
ich knmber immer mg 284. nimer mg 22. 34. 187. 203. 294. nimg 46. 
merre adj\ grösser, dieser moeitej au9 mgre gebildete eamparaUo 
der ahd. mgriro lautet, woraus durch syneope merre entsteht, folgt 
im Iwein durchaus der declination des schwachen a^ectios, hmn 
aber nie weder in »ubstantiver noch adverbitder geltung gebraucht 
werden, er was merre danne ich 36. daz ir meisterschaft d& deste 
merre wsere 66. im möhtet schände merre niemer gewinnen 285. 
— vgl, meist. ^ 

ich mgre (mgröm). daz sich inwer gre breite unde mgre 112. 
daz sich dehein min gre mit inwerm laster mgre 276. gremochet 
inwem* pris an in beiden mgren 223. die kröne riterlicher gren 
wolde ietweder mgren mit dem andern 254. man sach ir ietwe- 
dern des andern pris mgren mit sin selbes gren 278. si h&t iuwem 
pris gemgret 276. 

ich merke (merku). ob manz ze rehte merken wil 18. man 
enwellez merken 18. — dazz in niemen merken sol 16^ ed, I daz in 
daz n. in. s., s. L. zu z. 191, Paul I, 304. 

merre s. mgre. 

din messe lat. missa. er hörte eine messe ymo 181. dö er 
sine grste yart dem heiligen geiste mit einer messe leiste 241. 

daz mezzer messer, mezzer noch swert 78. 

mich s. min. 

michel adj. gross, viel, nom, und acc, er was michel 25. 
der michel knabe 189. — michel arbeit 189. 206. 214. 231. ein 
michel diet 68. michel gre 216. 242. m. gdhen 174. m. gemach 
219. angemach 149. m. not 62. 201. m. reht 69. 221. 248. 291. 
nnreht 157. m. riterschaft- 97. m. sagen 18. ein vil michel teil 
151. m. tngent 134. 238. m. yuoge 96. m. waltgevelle 146. — 
dat. von michelme sgre 251. mit michelre manheit 210. 

michel adv. michel harter 113. 166. m. mg 229. 

michn, michs, michz «. min, ne, er. 
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ich mtde meide, daz slegetor niht enineit ezn scbriete Iseii 
unde bein 49. daz ir dise bnrc mitet 226. 

daz mies mos, mies und swaz er lindes yant 207. 

diu miete lohn, daz ich üf guotes miete den lip iht veile 
biete 182. 

ich miete (miet§m,-dm, n) lohne, mietet mich da mite 18. 

din mile meik, niht vol eine mlle 19. ir hü« was da, bi vil 
küme in einer mile 131. st reit wol dri mile 115. gen. plur, 
mit abgetoorfenem n s. L, zu z, 554. hie ist ein bmnne nähen bl 
über kurzer mile dri 29. 

Mille margot ritier an Artus hofe 177. 

milte adj. freigebig, si wären der schilte ein ander harte 
milte 261. 

diu milte freigehigkeit. von manheit und von milte 62. ich 
hän von iu vemomen die milte 171. 

1. min gen. mir da t, mich aec. des pere, pron. 

min. min selbes lip 70^. 94. 179. swert 152. missetät 152. 
bürgetor 216. min eines haut 134. vgl. Gr. YSf, 355. — min was diu 
schäme 37. verriet ich iuch, waz wurde min? 80. diu schult ist 
min 121. niemens wan min 160. der 8cha(fe sol min eines 0tn 
160. nü sin euch min 137. wirt Minne rehte ir mei- 
sterinne als si min worden ist 68. — habet gnäde min 15. min 
wart war genomen 20. 25. 27. ich enweiz min deheinen r&t 
183. min wirt rät 204. 212. — engultens min 17. yermissent 
si min 64. si hat sich min underwunden 69. daz ich im min 
gunnen sol 84. daz min g§ret wsBr ein wip 107. het si min ge- 
nozzen län 121. si beitent min 154. wartet min 163. daz in 
min niht verdrieze 221. bedorft er min 292. 

mir 1) einzeln stehend 15. 16. 18, 2. 19, 2. 22, 3. 23. 24, 4. 
25. 27, 5. 28, 5. 29, 2. 81. 32, 3. 34. 35, 5. 36, 3. 37, 6. 38, 3. 39. 
40, 2. 41, 2. 43, 4. 47. 52, 3. 53, 2. 54. 61. 62, 3. 63. 68, 4. 69, 
3. 70. 75. 77. 78, 2. 79, 2. 80, 2. 82, 5. 83. 84, 4. 85, 5. 86. 87. 
88. 89. 90. 92, 5. 93, 5. 94. 99. 107. 109. 110, 2. 113. 115. 116. 
119. 120. 130. 133. 134, 4. 185, 5. 136, 2. 137, 2. 188. 139, 2. 140. 
151, 4. 152. 153. 154. 156, 6. 157, 2. 158, 5. 159, 2. 161, 2. 164. 
168, 3. 169, 3. 170, 3. 171, 2. 172. 173, 2. 178, 3. 179. 180. 181. 
183, 8. 184, 2. 187. 191, 2. 192. 195, 2. 196. 197, 4. 203. 204, 2. 
205, 2. 209, 3. 211. 212, 3. 215, 2. 216, 8. 217. 218. 219. 220, 2. 
221, 5. 222. 227. 230. 281. 232. 235. 236. 287. 240, 2. 241. 248, 
2. 244, 3. 245, 4. 250, 2. 261. 270, 3. 271, 5. 272, 2. 273. 275. 276, 
2. 278, 3. 279. 280, 3. 282, 2. 285. 286, 2. 287. 288, 3. 290, 8. 
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291, 5. 292. 293. 295, 3. 296. — 2) mtif angudü^^fUm vememmgi- 
totfrtchen a) n. mirn 34. 35. 40. 162. 204. 293. b) ne. mime 158. 
— 3) mit ongeseM, pron, a) .es. mirs 15. b) sL min 28. 170. c) 
ei. miiz 41. 54. 85, 2. 107. 152. 158. 192. 282. 291. 

mich 1) einzeln stehend. 11. 15, 3. 16. 17. 18. 19, 4. 20, 3. 
22. 23, 4. 24. 25, 3. 27, 6. 28. 29, 4. 31. 33, 2. 34, 2. 35, 4. 36, 

5. 37, 3. 38. 39. 41, 2. 43. 52. 53. 55. 62, 2. 64. 68, 2. 69, 4. 70. 
72. 75, 2. 77. 79, 2. 83, 2. 84, 2. 85, 3. 89, 2. 91. 92. 93. 105. 
110. 115, 4. 116. 120. 123. 127, 2. 133. 135, 3. 186, 4. 138, 6.140. 
145. 152, 3. 153. 154, 6. 155, 3. 156, 2. 157, 7. 158, 4. 160, 8. 161, 
2. 163. 164, 3. 169, 3. 170, 2. 172, 2. 173. 174. 175, 2. 178. 179, 
2. 180, 2. 181. 183, 2. 184. 186, 2. 191, 2. 192, 3. 196. 197. 203. 
204, 3. 205, 3. 209, 4. 210. 211. 212. 216, 3. 218, 2. 219. 221, 3.. 
222, 2. 223, 4. 224, 3. 225. 226. 227. 230. 231. 235. 236. 239. 240. 
242. 243. 249. 250. 257. 267. 271, 2. 272. 273. 275. 276, 5. 277. 
278, 3. 279. 882, 5. 286, 4. 288. 289, 2. 290, 2. 292. 293, 8. 294, 

6. 295. — 2) mit angeschleiftem vemeinungswörtehen micHn 52. 92. 
102. 230. — 3) mit angeschleiftem pron. a) es. michs 16. 18. 232. 
271. b) ez. michz 175. 

2. min conjunctives po88, pron. vgl, Gfr,.IV, 327, 339, 340. 

I) sing, 1) mase. a) nom, und voeat. min 34. 69. 72. 78. 
80. 86. 90. 102. 121.* 134, 2. 135, 2. 136, 3. 145. 152. 157, 2. 1^8. 
159. 162. 178. 182. 209. 226. 245. 267. 275. 276. 277. 278, 2. 280; 
282. — min unwiser mnot 32. min lieber vriont 162. dehein 
min gast 242. — vor berre, dem aber kein name beigesetzt %inrd, 
hat min seine eigentliche bedeutung, und min berre heisst mein ge* 
bieier 79. 80. 233. 290. und so spricht auch die frau von ihrem 
manne 82. 83. in der anrede wird min nachgesetzt {dasselbe gilt 
van yronwe) lieber berre min 275. 295. hingegen vor dem ver- 
kürzten ber, dem der name folgt (min her EeÜ) hat min so wenig 
als mon in dem franz, monsienr seine volle tmd eigenUiehe bedeu- 
tung, es mag nun ausser der anrede — im nom, — stehen 41. 48. 
50. 71. 89. 99. 103. 105. 116. 118. 119. 130. 141, 2. 142. 146. 166. 
177. 191. 192. 193. 197. 210. 269. 271. 274. 276. 277. 290. oder in 
der anrede — als vocat. — 73. 93. 99. — h) gen, «) mines 24. 
94. 294. m. berren 78. f) mins 107. mins rebten namen 204 
mins bem Gt&weins 180. — e) dat, a) nüneme 115. 267. m. ber- 
ren 80. p) mime 69. 83. 136. 86. 135. 137, 2. 178. 204. mloie 
berren 52« 75, 2. 77. mime bem Iweine 144. y) minem 223. — 
d) acc. minen 22. 35. 38, 2. 59. 75. 83. 88. 98. 130. 155. 157. 
175. 232. 243. 250. 271. 273. 287. 288. 291. 295. minen kfinfteg« 
ungewin 120. minen berren 51. 55. 60. 84. 85. 93. 162. — 2) 
fem, 9k) nom. min 15. 17. 28, 4. 35. 38. 39. 41. 43. 54. 92. 116. 
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121. 157. 162. 180. 188. 205. 211. 212. 221. 243. 261. 275. 283. 
285. 290. min senediu not 161. min meistia n6t 170. min 
ungewiszen hant 275. dehein min gre 276. dinvrende min 206. — vct 
vrouwe, dem aber kein name beigesetzt wird, hat min seiiM eigeniUehe h&f 
deutung, und min vrouwe Tieieet meine gebieterin 13. 17, 2. 52. 
89. 91. 120. 121, 2. 138. 156, 2. 159, 2. 161. 290 ; jedoch ist min 
so genau mit yrouwe verbunden , dass auch mehrere sagen min 
yrouwe 95. 194. (in der anrede wird min nachgesetzt ^ yrouwa 
min, die rede lät 57); eben so steht nun juncvroawe 88. vor 
dem verkürzten yrcra, dem der name folgt (min vrou Minne), hat 
min so wenig als ma in dem franz, madame seine volley eigent» 
liehe bedeutung, es mag nun ausser der anrede stehen min vron 
Minne 68, oder in der anrede min vrou Lünete 162. — h) gen, 
miner 184. 243. 295. miner ninwen schulde 68. miner yronwea 

122. 151. 152. 160. 180. 203. — d) dat. miner 53. 69. 72. 151. 
270. 288. miner vronwen 69. 123. 175. miner yrouwen 69. 123. 
175. miner lieben vronwen 51. — e) aee, a) mine 24. 69. 8L 92« 
155. 163. 169. 221. 241. 242. 282. mine zornige site 82. min4» 
werliche mäht 272. mine vronwen 175. ß) min 36. 41. 138. 178. 
179. 215. 271. min senede n6t 74. min guote salben 140. al min 
gre 181. 188. 270. — 3) neutr. a) nom. u. aec. min 15. 17. 
19. 22, 2. 34. 35, 3. 36, 3. 38, 2. 69. 77, 2. 78, 2. 85. 92, 2. 94. 
110. 136, 4. 157. 158. 164. 170. 178. 179. 180. 181. 192. 204. 205, 
3. 210. 216. 221, 2. 242. 249. 250. 272. 275, 3. 278. min schoene 
wip 152. min rehtez erbe 212. -- h) gen, a) mines 17. 20. 127. 
209. 285. ß) mins 204. 1221. — c) dat, a) mineme [so nur nach ed. 
I 36. 286.] ß) mime 35. 78. 92. 204. 205. y) minem 36. 267. 286. 

V) plur, 1) masc» u, fem, a) nom. u, ace, mine 17. 98. 
116. 169. 174. 249. alle mine schulde 195. — b) ^en. miner 84. 
209. 270. 295. — c) dat. minen 15. 29. 80. 180. 184. 187. 294. 
295. von den unseelden min 154. — 2) neutr. a) zwei miniu kiut 
216. ß) min unschuldigen kint 170. 

3. min absolutes poss. pron. daz iuwer kumber mügesindei 
endes sam der min 153. iwer, ir leben ist nützer danne dez min 
164. 267. swaz is des mines ruochet 212. 

mlnhalp von meiner seüe. der zom ist minhalp d& hin 294. 

diu minne gen. der minne Uebe. diu m. hete im einen 
mnot gegeben daz er den tot niht entsaz 61. diu m. gewan nie 
groBzem gwalt an keinem man 68. minne unde haz 257, 4. 258. 
minne wonte bi hazze 257, 2. sw& gehüset der haz d& wirt diu 
minne laz 258. vreude unde minne richseten in dem herzen 278* 
waz under disen liuten diu minne möhte diuten 277. ist unser 
minne (Gäweines unde tweines) äne kraft, sone wart nie guotge« 
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selleschait 191. ir minno, eins andern wlbes m. die luhe zu ihr 
58. 249. — die sinne wären ime von der craft der minne yil sdre 
Überladen 64. haz enweiz niht der minne 258. — diu zwei jungen senten 
sich nach redelicher minne 239. ez ist minne und hazze zenge in einem 
vazze 257. von siner vronwen minne der li^he wu ihr w&ren im 
die sinne ze verhe wunt 283. — wie ich ir minne ihre liebe zu mir 
gewinne 284, 2. daz er wider heete slner yronwen minne 287. 
daz ich im wider gewinne slner yronwen minne 288. er inioo 
i^ner viendinne s6 gröze minne 61. wer hat under uns xwein 
geyüeget dise minne 93. der lewe erzeict im^slne minne 147. ob 
er deheine minne vunde an der altem magt 266. dö sl die minne 
von in zwein gesähen 274. d ich die grözen minne ze rehte umb 
loch verschulden müge 290. — plur. sw& der haz wirt innen 
emestlicher minnen 258. st slnoc siner stsete ein seihen minnen 
slac 238. mit minnen 112. 212. 267. 280. mit iuwer aller min- 
nen 225. ez ist von minnen komen 130. 

diu Minne gen. der Minnen vgl. Ben, zu zz. 1579. 7053. die 
ak persönliches wesen gedachte liehe, stt M. kraft hat so vil 66. d 
hftte sich M. geteilet 66. hat sich underwunden 69. ich bin ez 
Minne 116. diu gwaltige M. 83. vrou Minne 65. 69. 115. 116. 
125. in der anrede dö sprach ich 'vrou Minne, ... 116. wirt 
min vrouwe Minne ir meisterinne 68. — die wunden sluoc der 
Minnen haut 65. der haz rümet vroun Minnen daz vaz 258, 2. 

ich minne (minnöm). 1) ohne ohj, er minnet et ze s&re 
109 s, L. zu z. 2798. 2) mit acc. hem Gäweinen minn ich 191. 
er hazzet daz er minnet 259. die triuwe und §re minnent 122. 
daz ir da minnet daz minn ich 272. daz ich die so s6re minne 
68. ich minnet ie den liebten tac 270, 2. dö minnet er sl deste 
m§ 67. in twanc diu minnende not 284. 

minre neutr, des ^omparaUveSf minder, ezn sprichet niemen 
minre danne ich 99. daz dritte teil od minre noch ir erbeteilei 
268. sagt mir minre noch mg wan 232. tuet dermite weder minre 
noch mg wan 281. 

mir, mime, mim, mirs, mirz s, min, ne, er. 

m is lic h , mi s 1 1 ch adf, verschiedenartig, ir sanc was mis* 
lieb, hoch unde nidere 32. m!n riten ist mislich kann vielleichi, 
ka»in vielleicht nicht statt ßnden 192. ir herze wären mislich 239. 
ir gelinge was ab mislich 102. daz er mislicher not genas 106. 

ich missedenke irre mich, du missedenkest dar an 257. 

mir misseggt geht es übel, daz ir an im misseg^e 154. dft 
misseg^enc ir an 154. daz im iht missegienge 193. wie swnra 
im missegangen an der yancnüsse wsere 50. daz ez ir siis misse- 
gangen ist 157. 
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mir misselinget Aa&0 ungUlek, dem misselinget späte 87. 
dem misselanc 102. mir mnost misselingen 37* daz im von ge- 
hiuren dingen niene mobte misselingen 60. 

der misser&t böte rath. daz si ir nie getsete deheine misse* 
rffite 196. 

ich missesage sage was nicht wahr ist, du hast misseseit 
79. min tronm hat mir missesagt 134. 

am m 18 Bet%t fehltritt, min selbes missetät 152. einen ze 
missetSit gebringen 112. vergebent im sine misset&t 298. 

ich missetroeste mich sehe ein übel ah gewiss bevorstehend 
an, dö 8i sich missetröste, daz 193. 

ich missetnon thtte was nicht recht ist, er missetaot, der 
daz seit 77. swer dankes missetuo 107. daz ein vramer man sO 
starke missetnon kan 154. ir habet missetän 172. 294. 67. düht 
siz alle misselAn 95. 

diu missewende das abweichen vom bessern zum schlechtem 
sei es verschuldet oder sei es zufälliges fehlschlagen, der strit hete 
ende mit Eeii missewende 104. 

ich missezim zieme schlecht, daz müese in missezemen 172. 

der mist. daz der mist stinke ist reht 16. sprichwifriUch, t. 
Bech zu z. 206—9. 

mit diese präpos,, die theils einzeln theHs mit angeschientem 
artikel (mittem leun 196. 204. 205. 211. 225. 230. 282, 2. 291. 
mittem mnote 205. mittem boesen man 231. mittem schalle 285. 
mitter wd,rheit 292. 293. 294. mittem swerte 198. 246. mitten 
swerten 59. 199. 261. mitten sporn 46. 188. 193. mitten sseligen 
168. mitten yischen 229. mitten ougen 194) vorkommt, bezeichnet 
im allgemeinen das verhältniss des Zusammenseins mehrerer dinge; 
bei schärferer sonderung ergeben sich ungefähr folgende unterschiedet 

1. mit bezeichnet das geseüsehaftliche verhältniss mehrerer, die 
a) dasselbe thun, einen mit einem bestän "245. mit e. ezzen 28* 
geleit sin 79. genesen 79. hie sin 196. nnvrö sin 168. wider 
einen sin 175. sich danne stein 284. tragen 74. sich yrenen 
168. — b) sich begleiten, mik einem g6n 23. 144. 256. komen 76. 
96. riten 104. 114. 141. 218, 2. 251. sin 192. 220. vam 62. 97. 
109. 112. 191. 197. 204. 245. 252. 288. vüeren 138. 139, 2. 191. 
der riter mittem leun 196. 204. 205. 211. 225. 230. 282. 292. der 
degen mittem lewen 282. bisweilen wenig von nnde verschiedet^^ 
din yronwe mit ir kinde 182. daher auch der plural ez wftren 
nnder wilen tinre daz Tleisch mitten yischen 229. — c) bei einem 
sind, mit einem sin 79. beliben 203. der den lewen mit im hftt 
212. si ist mit mime yater belegn 223. (atff gleiche weise wird 
mit im ahd, und with im engl, gebraucht, nieM aber im nhd,) 
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2) mit bezeichnet gegenseiHgee verhlOimse. sich mit ainem mit 
Worten befaeften 281. mit einem etw. gehaben 80. mit e. eines 
cL sich genieten 209. mit 8§re ringen 229. mit sorgen ringen 
51. 154. mit einem strlten 29. 157. 192. 233. mit e. vehten 197, 
2. 200. 233. 

3) mit dient, eine hinzukommende heeümmung beizufügen, durch 
welche die dargestellte idee voüMndiger wird, ein riter mit schilte 
08. mit strftbendem b&re 110. der len mit ätnen -wlten kenn 
245. becher mit wazzer ode mit biere 89, 2. din bühse mit der 
aftlben 131. mit gesehnden engen blint 56. 258. Artus was mit 
höchsiten 118. man tete daz ambet mit Tollem almnoen nnde 
gebete es wurden dabei viele almoaen vertheiU und gdfete gesprochen 
60. st beleip mit nngehabe bi deme grabe in wildem schmerze 
67. das er mit hnlde yüere mit des andern gutem willen 71. sw& 
man mit werten hie gesaz beisammen sass und sprach 119. er 
entweite le wer mit einer lütselen kraft unewoM er nur noch we- 
nig Uute hatte 143. s! beleip mit kurzer bete man brauchte sie 
niM lange zu bitten 215. st ist mit rehte hie sie hat eine gerechte 
stu^ 278. mit der w&rheit 285. 292. 293. 294. em viele onch 
mit alle (alle mstr. wie noch *bei aüe dem^) so dass nicJUs fehlt, 
völUg, gänzlich 260. so auch 9. 17. 18. 22. 28. 24, 2. 25. 31. 36. 
40. 41; 42. 46. 56. 61, 2. 66. 67. 80. 81. 89. 90. 96. 104, 2. 107. 
114. 118, 3. 119. 128, 2. 142. 146. 157. 161. 173, 2. 176. 187. 188. 
202. 206. 224. 225. 227. 230. 240. 241. 244. 247. 252. 253. 259. 

260. 265. 266. 267, 2. 268. 269. 270. 280, 3. 283. 285, 2. 289, 2. 292. 
^) mii deutet an f dass etwas vermittelst, oder vermöge 

einer person oder suche geschieht, mit ir maare sol uns wol wesen 
11. so auch 16. 18. 26, 3. 80. 81. 82. 41, 2. 44. 46. 47, 2. 48. 56, 
2. 59, 2. 61. 63. 64, 2. 65. 66. 69. 71. 73. 74. 78, 2. 81. 82. 83, 2. 
84, 2. 85, 2. 92. 93. 95. 96. 97. 105. 106. 112. 113. 115. 116. 118. 
119. 122. 128, 2. 131. 2. 133. 184, 2. 137. 139. 145. 147, 3. 148. 
149. 154. 156. 158. 165. 167. 170. 172. 174, 2. 177. 179. 185, 2. 
186. 190. 192, 2. 198, 2. 199. 202, 3. 205, 3. 207, 2. 208, 209, 2. 
210. 211, 2. 212. 218. 224. 231. 240. 241. 243. 245, 2. 254, 2. 257. 

261. 263, 2. 267, 276. 277. 278. 288. 284. 285. 287, 2. 288, 2. 296. 
5. endlich verdient noch besonders bemerkt zu werden, dass die 

präpos, mit in der einen oder der andern ihrer aufgeführten bedeU' 
tungen gebraucht mrd, um den durch gewisse voUwärter aussU' 
drückenden begriff vollständig zu machen, mir ist g&ch mit der 
rede, dem giesen 39. 46. 122. ich vergäbe mich mit zome 157. 
daz st niht langer yrist mit mir solde umbe g&n 22. waz h&t ir 
inch an genomen mit iuwer reise 225. mit der er anders niM 
enpflao 241. ich gewan nie ze tnonne mit deheinem maiii den 
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271. ir haut sd mit ir gevam 122. swie ich mit Worten habe 
geyarn 280. 

* wiederholt wird mit vor mehreren suhst, becher mit waBier 
Ode mit biere 39. 60. 134. 147. 174. 192. 205. 211. 263. 

mite das in der gestalt eines adv, naehgeset^ mit, in de» 
eben angegebenen bedeutungen 1) hinter einem dative, im mite gä- 
ben 48. sine teilte ir niemer nibt mite 212. jane vibtet in bie 
niemen mite 245. imd der jungem teilte mite 253. * mit der 
Partikel mit ztMammengesetxte voUw, kennt die aite spräche nicht. 
•^.2) da mite (abgek, dg. mit ir 261. da mit er 263) a) unmUteU 
bar auf einander folgend a) demonstratives da und 4. mit. 14. 17« 
18. 31. 77. 102. 109. 131, 2. 148. 170. 249. 263. — ß) demonstra^ 
Uves d& und 3. mit 102. 177. y) relatives da. 132. 261. 263. -« 
b) getrennt, da Bcbiltet bI yil manec mite 77. da gewinnet 
nieman mite 82. da §ret micb mite 172. da ist mir wol gelönet 
mite 191. — c) mit ausgelassenem da. s! mobte näcb betwingen 
mite 238. s. les. zu 6500, M. zu Er. 1060. — vgl. dermite. -p- 8) 
bie mite, a) unmittelbar auf einander folgend a) 4. mit. bie mite 
so übergulterz gar 23. ß) 3. mit. bie mite was der zom ergdu 
141. bie mite was oncb er gereit 176. bie mite scbieden si sieb 
219. — ' b) getrennt, bie was vron Lünete mite dazu hatte sie g^ 
helfen 296. — 4) wä mite, wä mite möbt in wesen baz? 54. 

mitte adj. dat. a) von mitteme satele 55. b) ze mittem 
satel abe 50. näcb mittem tage 265. c) näcb mitten morgen 
24. — ace. nmbe den mitten tac 179. nmb einen mitten tac 
126. 129. umbe mitten tac 178. 190. 192. vgl enmitten. 

mittem = mit dem, mitten = mit den^ mitter 
= mit der s, mit. 

der Mör Mohr, eim Möre gelicb 25. 128. n. mhd, wb. U a 216*. 

der morgen 1) die zeit vom anbruehe des tagesbiszum mittag^ 
von dem icb des morgens scbiet 38.. näcb mitten morgen 24« 
wider morgen 264. — 2) u?ird diese als schon vergangen gedacht, 
der nächst kommende tag. des morgens scbiet er von dan den an^ 
dern morgen 45. got der müeze vüegen in des morgens bezzer 
meere 241. — dat. oder instr. morgene , zi^.. gez. morne, nach 
abgefallenem stummen e, morgen, am nächsten tage, daz iobn morne 
gesebe 86. morne unde biute 87. morne vebten, gesebn 233, 2. 
[ed. I morgen, vgl. L. zu 6346. Faulig 342]. — ob er morgen wider kumt 
86. alsd tuen icb iu morgen 162. er yüeret si morgen ber 170. ioU 
verliuse si morgen 178. icb yürbte laster von in gewinnen mor^ 
gen 2.72. ditz gescbibt aber morgen 285. — biute ode morgen 
92. — morgen dö ez tagte dö kom 84. morgen dö ez was ertagt 
dd bereite 217. morgen dd ez tao wart wolter 241 — morgen 

23 
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Trno 160. 163. 217. — morgen an dem tage wird ich verbrant 
153. er kom morgen an dem nshsten tage 177. — üf den tae 
morgen sorge hän 167. üf den tac morgen mnoz ich sorgen 271. 
-» ich Bol um mitten tac morgen komen 178. — acc. beitentmir 
unz morgen 154. 

der morgensterne möhte sin niht schoener 32. 

der mort. si heten grözen mort getan vieie unu leben ge^ 
bracht 245. vgl. Ben, tu z, 6686. 

müede. ein gast der also müeder kumt geriten 215. 

diu müede. in hete diu müede benomen den lip und die 
kraft 265. diu müede verlie st 265. 

ich müeje (muoja) plage, mich müet daz ichz in mooi 
clagen 110. si müet, ist err ze dicke bi 111. jane müet mich 
niht wan daz ich lebe 160. ir irreyart muote si 213. dö muot 
in sin ongemach 247. euch muot in s^re ir arbeit 232. done 
muot mich niht so s^re 37. daz mich nie kein yal starker en- 
nmote 140. ed, I gemuote e, les, zu 3675. 

müelich a(2y. vil müelich was ein dinc 182. 
. müezec adj, müssig. mich betraget iwer müezegen vr&ge231. 

diu müezekheit müssigkeU, yerlegeniu müezekheit 262. ir 
leben was niht yerlän an deheine müezekheit 263. 

daz münster christlicher tempel. lat. monasterium. ir töten 
truogen si hin ze münster 60. 

der mnnt mund. ezn sprichet niemannes munt wan als in 
sin herze l§ret 16. der m. h&t ime gar bSdenthalp der wangen 
mit wite beyangen 26. so der munt lachet 167. — üzerhalp des 
mundes tür ragten im die zene her yür 26. — mit lachendem 
munde 115. so manegem süezen munde 199. eim also süezen 
munde 287. mit rötsüezem munde lachte si die swester an 267. 
er sprach üz schalkes munde 229. si sprächen mit eim munde 
172. der lewe zeicte mit dem munde 148. si mantes mit gpebssrde 
und mit munde 174. sich mit dem munde dem hunde geliehen 
41. daz yiur schöz dem wurme üz dem munde 146. — lebt ir 
ode habt ir munt 90. tuo zuo dinen munt 116. er kuste siner 
juncyrouwen munt 290. 274. den tören ist niht mSre witie knnt 
niuwan diu eine umbe den munt 126. 

der muot. Die alte bedeutung dieses Wortes zeigt sich m der 
heutigen spräche nur noch in einzelnen redensarien {in trunkenem 
muihe)f und in Wärtern die mit muth zusammen, gesetzt sind, die 
meisten von diesen sind aber weiblich, und weisen also a^f euhstamir 
twe zurück, die von acy. abgeleitet werden müssen. Muot betseichn^ 
die in einer gewissen zeit vorhandene beschaffenheit der gedtmken, 
fkr gefUhle, des willens, und zwar so, dass diese drei thM^keüe» 
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ungetrmmt g^dcuM werden ^ obgleich bald die eraie bald die zweUi 
bald die dritte mehr vorherrschend erscheint. In seiner jetzigen bo* 
deutung, als gegentheil von feigheit oder Verzagtheit^ kommt das toort 
im mhd, erst spät und selten {Oeo, 4955) vor, im Itoein nie. vgL 
mhd. wb. IIa 242 u. 252. 

muot mü andern subst. zusammen gestellt, wirt min gelücke 
aleö guot 8Ö min herze unt der muot 205. sin wille und sin 
muot 208. 238« si ensparten lip noch den muot 201. ich geprise 
ir muot und ir lip 208. mittem muote, mit libe und mit guote 
diu meere vrumen 205. äiniu wort diu sint guot, von den scheidett 
sich der muot 120. er gen&det im mit werten und mit muote 
211. er nam war ir. gebserde und ir muotes 166. diu werk moh- 
teb mir den muot an im niht Tolbringen 87. mit den werken 
sinen muot volbr. 64. da ist diu state unde der muot 255. dasn 
irte unstate noch der muot 104. irte iuch dez guot michel harter 
danne der muot, nü mugt ix mit dem guote volziehen dem muota 
118. in enirte ros noch der muot 101. geliche gescheiden sin 
des muotes sam der järe 289. — 2) mit bemörtern, weder wider 
mich sin muot wasre übel ode guot 27. man macs üz übelem 
muote bekdren . . . unde niht bringen ze übelem muote 77 [ed, 
I hat gemüete in beiden fällen s. Pau/«.869]. ditz machet im sinen 
muot ze vehten stark unde guot 195. sin wille und sin muot was 
gereit unde guot 288. was reine unde guot 208. er hete ze yliehenne 
ein gereiten muot 48. der ie rehten muot gewan 269. einen er« 
kennen in steetem muote 112. sin groziu triuwe sines Staaten 
muotes 128. er was ir erbolgen durch ir herten muot 268. un- 
bekgriges muotes sin 81. sin muot wart zwivelhaft 188. üf selt- 
ssBuen muot sin guot üz entlihen 268. — wisen muot haben 64. 
mir riet min unwiser muot 82. si hat sich mit einvaltem muote 
ze mir verlän 280. er erzeicte im getriuwen muot 106. si sint 
in ir muote getriuwe undr in beiden 106. willigen muot 28. &ne 
willigen muot 105. einem dienesthaften muot tragen 179. 278. 
du bist mir ze ungnsadiges muotes 209. mit vroelichem muote ■ 
289. einen ze senffceren muote bek§ren 82. der stein git gelücke 
und senffcen muot 114. lät iuwem swseren muot 76. seneden muot 
haben 140. — sich riterliches muotes änen 186. schalclicher 
muot 99. si bare sich durch ir höfschen muot 188. ir wert iuch 
miner tohter durch iwem verzagten muot 248. — mit riters muote 
9. 111. muot nach 6ren ehrenvoller 185. — 8) mit vollwlfrtern. mir 
riet min muot 82. im wlssagte sin muot 119. irte iuch der muot 
118. ir muot ranc dar nftch 74. dar stuont ir aller m. 42. aa 
im stuont al ir m. 145. sone st&t niht min m. 182. 72. 144. sin 
muot stuont niht andera niawan le blibenne 71. wie min m. 
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Btftt 69. vor z6me' tobet in der mnot 59. Ton den werten sohei- 
det sich der mnot 120. gescheiden sin des mnotes sam der jftre 
289. du bist mir ze nngnesdiges mnotes 209. wtsen mnot haben 
64. riters m. haben 111. seneden m. haben nmbe 140. bor- 
gennes m. haben 262. er hete ze vliehenne ein gereiten m. 48. 
schalcltchen m. gewinnen 99. rehten m. gew. 269. nach §ren 
m. gew. 135. er gewan den m. daz er reit 282. einem dienest- 
haften m. tragen 179. dienesth. m. ein ander tr. 278. sich riter- 
Hches mnotes äuen 186. lät iuwem swseren m. 76. der m. s! 
hin geleit 64. dö bek§rte st ir mnot 218. ir hat schöne den m. 
yerkeret 85. einem getriuwen mnot erzeigen 106. het ir im ge- 
saget inwem m. 162. mit den werken sinen if. volbringen 64. 
volvüeren 64. din werc mohten mir den m. an im niht volbrin- 
gen 87. mit dem gnote yolziehen dem mnote 118. ich erkenne 
wol ir mnot 82. 207. er nam war ir mnotes 166. si pilsten slnen 
mnot 181. 208. het ich yerdienet den m. 290. alsns tröstens 
minen m. 88. im hete din minne einen mnot gegeben 61. der 
stein glt senfben m. 114. ditz machet im sinen m. ze vehten 
stark unde gnot 195. daz beweget im den m. 182. welch gerinc 
im den m. bek§rte 182. ob si ir vronwen haz bekörte mit gnote 
ze senfteren mnote 82. ir habet denselben mnot an mir verkgret 
270. daz si mir den muot beneme von ir 69. nü wart der mnot 
von in genomen 141. 4) mit präpositionen. dnrch ir mnot wider- 
redent si daz si dnnket gnot 77. dnrch minen m. het ich inwer 
hnlde verlorn 295. ein wip die man hat erkant in also steetem 
mnote 112. er gedähte in sinem m. 68. 220. si ahte in ir m. 
210. si bräht ez in ir mnote ze snone und ze gnote 88. si h&te 
lange in ir m. gegert 296. nemt in inwem mnot 81. ich möhte 
mittem mnote, mit libe, nnd mit gnote gevmmet hän din msBre 
205. er gen&det im mit werten nnd mit mnote 211. si hat sich 
mit einvaltem mnote her ze mir verlän 280. hin reit si mit 
vroelichem mnote 289. din tier lonfent nach ir mnote ze walde 
28. swes in si ze mnote des bewiset mich 228. 

ich mnote begegne einem, erklärt von B^n, zu z. hdSl. der 
tmhssBze mnot in mittem swerte 198. vgl. die les,, Paul I, 886. 

der mnotwille woUen^ das nicht durch einen moraUteken 
grund sondern durch den antrieb dessen bestimmt wird des dem 
manne ze mnote ist. knmt ez von mnotwillen feindseligem groSe 
niht 269. [etwas anders erklärt von Ben, zu z, 7862]. 

ich mnoz muss. ind, präs. a) einzeln mnoz 64. 79.92, 8.98. 
110. 151. 168. 168. 180. 184. 204. 211. 215. 219. 227. 250. 271, ^ 
281. 288. b) mit vorgss. vemeinungsw, enmnoc ich 178« — dd 
mnost 14. 209. — er mnoe 86. 40, 69. 88. 84, 2. 110. 111, 2. 114. 
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116. 131. 156. 160. 161. 187. 196. 213. 230. 234. 250, 2. 280. 287. 
295. wir müezen 11. 196. 233. 235. müez wir 234, vgl, X. tu s. 
6385. fr müezet, müezt 75. 80. 90. 196. 226. 249. 279. ir müezent 
279. s! müesen 43. 87. 165. 195. 275. ^ präU ich moose 28. 
169. ohne in/in. dö mnose ich von ir 24. — er maoste, muoflri 
37. 118. er mnose, mnoa a) einzeln 49. 57. 83. 108. 115. 126. 174. 
197. 209. 233. 249. 253. 256. 281. b) mit angeschleißem pron. 
mnoser 59. 143. 198. 207. 246. muosers 71. muosez 165. — .<t 
muosen 104. 142. 229. 262, 2. mit angeschleiftem pron. mnoeens 46. 
— eonj\ präa, ich mfieze 78. 110. 240. maes ich 294. — er 
mtieze a) einzeln 56. 220. 241. 246. ahgek, müez 40 [vgl. L. zu f. 
837, JJ. zu ^r. 1024.] 77. 163. 175. 205. b) mit angeschleiftem pren. 
müezer 284. — wir müezen 93. — ir müezet 233^— ät müezen 
195. ^ präi. ich müese 73. 110. 242. 243. 272. äbgek. mües idi 
227. — er müese a) einzeln 69. 72. 98. 113. 151. 172. 173. 178. 
197. 242. 251. 253. 258. 264. 280. b) mit angeschleiftem pron. 
müeser 283. ^ wir müesen 273. st müeseii 145. 

din muoze müsse, er liez mir niht die muoze 19. 

diu müs maus, kleine als ein müs 56. 

der müzerhabech hdhieht der sich gemausset hat 19, vgL 
Ben. zu z, 284, H, zu Er, 1966, 7703. 

nä, abgestumpftes nach oder nähen 44. 127. 129 [«• X. zu z« 
3365.] 210. 220. 252. s, nftch. 

1. nach adj, nahe. — superl, der nsehste was E. 176. ir 
nsehest und din beste 74. an dem nsehsten tage 177. den naach- 
sten wec 145. 

2. nach, n& adv, l) nach beinahe s, Ben, zu z, 5194. dee 
heten s! yerzwivelt nach 100. wie nach ich ertranken was 139. 
der lip in nach gesweich 228. si mohte nach betwingen mite 
eines engeis gedanc 238. — daz er yil nach was komen hin u, m, 
48. 141. 149. 173. 189. 194. 270. -^ 2) mit volho, unz er im sin 
harnasch brsBhte nd.ch 44. yil schiere br&ht er ime n& sinros 44. 
daz gemeine ndrch g&hen 175. der rede griengen si dö nach 158. 
swie nach der knmber mime herzen g@ 204. ger&tet ir im rehie 
nft 220. sin n&ch jagen 163. der jagte nach 174. daz ich ir 
n&ch jehnde wart 115. dö diu junge kom hin nä 210. die mir 
rltent n&oh 173. alle die im nftch riten 177. der rehten strftie 
reit si nftch 219. er rief ir hin nach 187. er sach im nft 127. 
er was nftch gestrichen 163. 178. sin lewe volgt im alles nftoh 
187. in was diu kamp&tt also nä 252. — 3) mit dar oder d&. 
dar nach was vil* unlanc 20. dd wir dft nftch gesftzen 23. das 
nftoh sluoc ein donreslao 38. dft nftch sol ich schouwen 43. d«r 
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n&ch 8d sihe ich 43. ez kom ein selch weter dar n&ch 46. dar 
nftch truogen sl in 60. vil starke ranc dar, d& n&ch ir mnot 74. 
108. 159. 287. er ruowe dar n&ch 86. wirt ez dar n&ch niht 
gaot 87. der dar n&ch gewerben kan 108. d& stüende bezzer 
Idn n&ch 122. dar n&ch dö s&hen si 141. der st dar n&ch niht wol 
enlie 156. dar n&ch erreit in H. 177. guot sptse und dar n&ch 
senfter sl&f 181. dar nnder muoser sich bewam dar n&ch als ein 
wiser man 198. st k@rte des endes dar n&ch als sl l^rte der 
schal 214. dar n&ch het in entw&fent diu jonge 238. d& n&ch 
gap s! im an 238. wirt im d& n&ch erkant 255. swenn er dar 
n&ch bevindet 259. d& n&oh gdt ein swesre tac 271; r&t dar 
n&ch daz beste 286. vgl. dem&ch. 

8. n&ch j^äp, mit dat. das entgegensetzte von vor 1) tii ^ 
Ziehung auf räum a) eigentlich, a) hinter, n&ch der b&re gienc ein 
wip 57. n&ch im was daz tor bespart 227. — f) hin zu dem was 
vor ist. n&ch dem slage 49. dö diu maget n&ch ime gie 89. er 
bat n&ch ime g&n 125. er gienge n&ch mir 292. ich enyar n&ch 
nihte anders 29. daz ich n&ch mime herren var 75. n&ch dem 
s! d& solde varn 288. daz st n&ch im ungemach üf der verte hete 
erliten 222. n&ch &ventiure riten 18. 23. 32. 149. sl riten n&ch 
der salben 131. si reit n&ch in 223. n&ch dem ich d& riten sol 
288. er lief n&ch der wilde 124. ich k^te n&ch der zeswen hant 
18. der sol yil starke kSren alle sine sinne n&ch eteslichem 
gwinne 263. n&ch der g&be bin ich komen her 171. er kom n&ch 
der spise dar wider 127. ich wil n&ch ui minen boten senden 87. 
der wirt sante hin n&ch zwein einen kinden 208. ich bin n&ch 
im gesant 220. die mich n&ch iu gesendet h&t 222. n&ch dem 
orse wart gesant 244. ez wart n&ch gelte niht gesant 262. weit 
ir n&ch im senden 288. n&ch dem wart mir gezeiget her 220. 
st bereite sich n&ch im üf die str&ze 217. daz du n&ch nngemache 
strebest 29. daz ir n&ch tem töde strebt 187. n&ch lobe striten 

9. diu werlt gewan nie zw^ne stritiger man n&ch werltUchem 
löne 254. dö er n&ch dem lewen sluoc 189. ime wart n&ch ir 
also w6 67. im was n&ch dem töde not 150. der j&mer n&ch 
dem wibe 124. n&ch eime dinge j&mert in 124. st senten sich 
n&ch redelicher minne 239. er schrö n&ch helfe 247. — b) hÜä- 
Uch: ähhlichkeit, gemässheit bezeichnend, der n&ch stme site yert 

10. n&ch rieber gewonheit 10. gew&fent n&ch gewoiiheit 18. n&ch 
minen schulden 15. n&ch ir rehte 20. n&ch ir mnote 28. n&ch 
w&ne 45. 105. 156. n&ch siner bete 62. 95. n&ch swachem ge- 
winne 66. n&ch ir güete 69. n&ch riterlichen siten 109. 136. 
n&ch Ören 112. 135. 143. 227. 262. 266. 268. n&ch ir rede 117. 
der ie n&ch Tronwen willen schein 162. n&oh schaden und n&oh 
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schänden 187. 258« nach rehtem gerihte 188. 279. nftoh s!nem 
rehte 207. rehte nftch der mäze 217. nd.ch so alten jären 287. 
nach dem hüsrdte ahten 240. nach dem msare 240. nach rehter 
arbeit 287. nach ir dienßsthaffcen site 296. — 2) in Beziehung attf 
zeit nach mitten morgen 24. nach mittem tage • 265. nach 
ezzenne 39. 215. nach also swsBrer bürde 68. nach disen zwelf 
tagen 75. nach mtme herren leben 77. nach wine 97. n&ch 
sunewenden 114. gemot nach inwer arbeit 139. ndx^h ein an- 
der 177. n&ch yrdge 213. nach disem antpfange 227. n&ch gro- 
ssem tmgevelle 278. sprechet nach mir 288. nach riuwen Bünde 
Vergeben 294. 

diu nächvart. diu jnnge greif die nächvart kam hinter'^ 
her 210. 

nacket adj\ er lief naöket 124. nacket beider der sinne 
unde der cleider 129. daz ich in nacket hftn gesehn 138. 

der nagel. d& ist ein n. vor 229. Bech zu z, 6244 erklärt 
nagel aia riegele vgl auch die les. 

nahe adv, 9, 2. nach. vgl. X. zu z, 5487« — comp, dd ich 
im naher quam 25. mir ggt ze herzen ir clage naher danne 61. 
ir mOhtent sitzen näher baz 91. der len gestuont hin naher 
baz 195. 

ich nahe (nähn) ich komme nahe, mir nähte laster*nnde leit 
34. onch naht im boese msere 119. sos näht ime sin leit 120. 

nahen adv, nahe, dö ich im also nähen quam 27. er kom 
dem valle so nähen 260. ich sach in nähen zuo mir gän 27. BÖ 
nähen gienc ime ir not 58. daz rehte triuwe nähen gät 152. der 
kumber der mir nähen lit 204. einiu veste, die er da nähen 
wesfce 143. diu magt diu im also nähen lac 241. minne dem 
hazze also nähen 277.' — unz si in kom vil nähen bi 13. hie 
ist ein brunne nähen bt 29. si dir nü nähen ode bt kunt 29. 
im was so nähen bi diu stat 61. st vuorte in nähen da bi 73. 
Bi ist hie nähen bt 217. 

diu naht, diu n. was vinBter unde kalt 214. ist trüebe 
unde swär 270. wil släfen 270. der lichte tac wart ir ein naht 
57 <• jET. zu Er, 8827. diu n. gienc an 148. 268. gienc mit senf- 
ten hin 241. schiet st 269. des erlät mich disiu liebiu naht 271* 
die helme und diu naht heten ir gesiune bedaht 274. het ez diu 
n. niht erwant 278. — ich hän der naht küme erbiten 272. aa 
sant Johannes naht am Vorabende vor dem feste des täufere J, 42. 
vgL d, myih, s. 557. mühtet ir vor der naht hän gesehn 272. — 
er läze de naht ein tac stn 86. ez gienc an die naht 214. dai 
ors was die naht so wol bewart 244. ich minnet ie den tac yfir 
die naht 270. — siben naht btten 108. yierzehen nah< tweln 208t 
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nahte 6 adverb» gen, vgk Or. II, 938. seloh gemaeh gesohaeb 
im eiflies naJiites nie 45. daz er des nahtes d& heetki 215. dasd 
üa nahtea also Dd.heii lac 241. 

ich nffije (ndhu) nähe, dise nftten 228. 

der name. Bin name treit noch der §ren kröne 9. lebt 
iemer 9. ist mir kunt 85. wie ist des nam 220. d6 im mSn 
name wart erkant 277. — daz ers ir bort onde ir nanu^n. niht 
kan geniezen län 186. mins rehten namen wil ich mich inner 
schämen 204. ^ daz gezsßme iuwerm namen wol 15. ö er den 
tot in mineme nam^n meinetwegen kür 267. sage jnix ^nea aameB 
85. 271. 273. — standf würde, der riters namen ie gewinn •62. 117* 
h&t er ioch^m^re in riters namen 123. 

nämelichen, nemellohen adv. namentUeh, im eigene 
Ud^ amne des toortee, daz si ir nämellchen brsehte wider dai 
ander teil 132. sine woldes nemellchen nimmer m&re geeehn 80« 
er wil im n&meliohen wider gewinnen sin ^^p 178. ngl. benamen. 

namelös. sus sprach der namelöse dö 208. 

N&risön orUname, diu yrowe von N. 145. «. L. zu z. 897. 

diu nase, gen, nasen. dia n. als eime ohsen gpröz 26. 

naz ad f. naae. diu ougen trüebe unde naz 231. 

ne das verneinungswort {ahd, ni, vgl,mhd. tob, IIa 320 ig, 

L. äusaerliehe form und Heilung des Wortes, 

1. ne erscheint im mhd, nicht mehr als einzeln stuhend&s wwrt, son^ 
dem wird immer einem andern worte angefügt. 

2. der leichtern ausspräche wegen wird ne häußg in das geschmei- 
digere ene verwandelt^ das alsdann seinen letzten vocal abwirft, und 
en lautet, 

3. von den mit ne zusammengesetzten Wörtern haben sich die meisten 
nicht nur im mhdf sondern atich im nhd, erhalten, am liebsten ver- 
bindet sich ne mit ie, wodurch einige bald mehr bald minder offen- 
bar dreifach zusammengesetzte Wörter entstehen, 

4. ne wird im Iwein angehängt a) unbetonten auf einen consatumt 
endenden Wörtern deme, desne, erne, ezne, ichne» ime, mime — 
b) unbetonten auf einen vocal oder diphthong endenden Wörtern da, dp, 
du, ja, si, so, die, diu, hie, nie, in .welchem falle die dehnung weg» 
fäUtj und die Zusammensetzungen dane, done, dune, jane, 8ine,80ne^ 

diene, diune, hiene, niene entstehen, .[in den spät, ausg, ha$ Z« «»-. 
de$s auch däne, döne, sine söne u, w. geschrieben]. 

5. en wird a) vorgesetzt a) voüwörtem, ß) dem worte weder; (en- 
kein kommt im Iwein nicht vor) — h) zu u verkürzt, uttd tm^ 
tonten Wörtern angeschleift dazn, dem, desn, dochn, em, waad-er* 
Hy esn, ezn, wandazn, wan {für wandene), ichn» irn, mifihii, mia^ 



fißkenden an sffMifr%man|ci^i?i«^ , oh ez entriiime,(m Age^chrMtn^ 
J9 ne truxme 33) ^. ezn entr. dewedem yant 158 at, dewedem 
env. X^W* ^^^0 9tehe, bleibt 21« unUrsuehen, — u^2^ 4»0M verein- 
Jimgen eind in dem wiirterb, unter jedem warte , dem ne oder en 
angehängt oder vorgesetssi ietf zttsammen geeteUt 

JX' gebrauch des wortee im satte. 

Soll ein eat^ verneinend sein, so üt immer , wenn dies nicht 
jciwa durch ein bloaeea detiein . oder dewoder beunrkt wird, die par^ 
ßke^ ne er/orderlich» Ik» blo89ß ne et^t immer unmittelbar vor 
dem voüworjte, und snoar.der regel nach vor dem ßnitiven^ selten 
,Vor dem infoniUve* — E» kann aber ne 

X* d(fS icjumge vemeinungawort sein, und sswar a) in seiner einfachen 
formt ne oder en, -^ ,b) mit einem andern worte verbunden nie, 
.^t U' w. 

3^.. es hann dem einfachen sowohl als dem smammengesetssten nenoch 
ein meistens wieder init ne zusammengesetztes verneinungswort, oder 
.^gar mehr als eines , beig^ügt werden , wodurch die Verneinung 
nicht aufgehoben, sondern bald genauer besümmt bald ver» 
stärkt wird, 

£s kommen demnach folgende vier fäUe vor; 
1. ne t» seiner einfachen form und allein: 

a) in einem unabhängigen sßtze* ouch endoifter märe Sicherheit 
173. ^irne können leider baz 280. wan daz in sin herze enl&t 
.16. daz ichz gSnde enmohte .getragen 38. ez enist von den schul- 
den sin 15d. vgl. ,X. zu z. 4067, H. zu Er. 2601. em mohte 190. 
nune ^lac ich anders ,wan also 275. ichu mochte 22, em mochte 
227. done torst ich yr^en yürbaz 117. ichn weiz 42. 62. 70. 
79. 89. 98. 160, 2. 215. 296. sine weiz 291. sone weiz ich 284. 
irne wizzet 13. ichn weste 282. unde enweste wie gebären 90. 
,un4e enweste doch wer er wsere 211. sone weste ich 151. nnne 
weste er 146. em weste 10^. sine westen 182. wan daz ich en- 
wil 47. nu enwelle got daz mir diu njnznht geschehe 180. 

(*) alle diese voUwlfrter bezeichnen einen unvollständigen begriff; 
Übrigens ist auch bei vollwlfrtem dieser art mehrfache Verneinung 
nicht, gegen den Sprachgebrauch. 

h\in einem saize , dessen • inhalt von einem andern satze abhängig 
iBty.und da» vorher ausgesagte entweder ergänzt oder beschränkt, 
folge :der abhängigkeit ist, dass das vollw. jederzeit im conjunctive 
'Stehen muss. r- Ergänzungen sind mit *dass' at^f^uWsenf oder — 
was dasselbe ist. — dadurch, dass man die ergänzung in ein substan^ 
tiv verwandelt, und in einer solchen aufiifeung fällt in der heu» 
'tiigan$pr4ieh^*die vernainung9''p4trtik.el weg; hesakrän^ 
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kungen, dagegen, smd mit *ohne da88\ ^wenn niehf außntWsen &der 
mä einem relativen pronomen an das sich ein 'niehf ansehüesgi» JBin 
Mgeßlgtes danne verstärkt die beschränkung, findet aber bei der «r- 
gänzung, in diesem sinne wenigstens , nicht statt, a) ^gänzungen, 
s! begäben micb nie sine zigen mich der yalsclieit 157. in be- 
Bcbirmet der tinvel noch got ezn müese ime an sin 6re f^ 175. 
waz mac in gewerren sine loufen nach ir mnote 28. [ohne neg.ed. 
If s. les. zu z, 498]. none sol dich niht betragen dnne sagest mir 
waz du snochest 28. vgl, auch les. zu 913, Paul l, 364. ob ich das 
yerbsere ichn versnochte waz daz wssre 82. em mac des niht ent- 
wenken eme müeze her vür 56. desn ist dehein min gast erlftn 
eme müese sl bestän 242. daz bette wart des niht erl&n sine 
ersnochtenz ander im gar 56. nnde enwil mich des niht erl&n sine 
welle iuch gesehn 89. onch en wart der Itp des niht erlftn em 
müese da ze pfände stän 264. ichn wart des niht erlftn ichn schfiefe 
in rehte Sicherheit 158. sl sol inoh niht erlftn im saget inwer msere 
77. ichn mac iuch des niht erlftn im geheizet imz 287. ob ich des 
niht gerftten kan ichn müeze wandel hftn 78. dazn irte nnstate 
noch der mnot dane wurde handelange gaot 104. dochn moht er des 
niawet Iftn em ssßhe Über den rüke dan 197. wanders niht Iftzen 
mohte ezn wser im doch von herzen leit 39. sone longen ich des 
niht ezn yaocte min rat 157. daz ez niht enmeit ezn schriete isen 
49. ob es niht rät wsere ir einer enwarde dft erslagen 253. im 
schadet der winter noch envramt . . . sine stg geloabet 80. dar 
nftch sümtem anlange em tset im üf die porte 227. none süm- 
der sich niht ern wftfente sich zehant 244. ande entno sich des 
niht abe ern si der riterschaft bi 111. sone wart ich nie des 
über ichn müese konfen daz kom 110. niemen ist der mich über- 
trage mime werde der lip benomen 153. oach ist ez any erborgen 
ezn kiese listvreade ein man 167. oach «awart dft niht yergecien 
wim heten alles des die kraft; 23. dia yroawe oach des niht 
vergaz sine wolde wizzen 139. vgl, les, zu 6547. wie habt ir das 
yerlftn im saochtet helfe 170. oach was ir wehsei so gereit «daz er 
nie wart yerseit manne noch wibe sine wehselten der libe arbeit 
nmb §re. 264. wie mac er onch dar an yerzagen em Iftze sich oneh 
ein wip sehn 60. wer ist der ans des wende wim geben der rede 
ein ende 94. dftne ist Widerrede niht im müezet yehten 283. der 
mir die gnftde niemer widerseit em beschirme mich yor dir 200. 
des ist zwiyel dehein em werdes yür mich gewert 43, — (*) 8ö 
gewöhnlich diese form der ergänzung ist^ so darf sie doch niM ak 
die einzig zulässige angesehen werden: wie küme er das yerlie dai 
er niht wider si sprach 71. 

ß) beschränkungen (1) angehängtes ne. er lies mir niht die 
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mnoze erne hete mir d genomen den zoum 19. ir nasmei übele 
einen man däne weere ir rät an 87. si hetena da engolten 
dane wurde bore vergolten 262. dune betest ditz gesprochen 
du wsBrest benamen zebrochen 14. wer nssme sich so gröz arbeit 
an erne! weere iuwer man 78. in dühte des schaden niht genuoo 
erne taste ir lejdes mire 121. daz nieman himsühte lite, wurde 
er bestrichen d& mite erne wurde gesunt 131. sine mOhtens 
im gemgren , in was anders niht ge^^ht 104. ez gienge den 
ritem an daz leben sine wurden gescheiden 268. sine welle 
brechen ir eit sd han ich volendet die rede 289. — (2) vor- 
gesetUes en. der ist im weizgot ungereit man e n suoche in danne 
verre 285. und mich entriege min sin da hoeret groezer wisheit 
zuo 145. niemer werde min rät ir wille enwsßre ie min gebot 
204. si eniihen nieman ir habe in enwsere leit galt er in 269« 
got en welle michs erlän so muoz ich aber bestän 271. man yer- 
liuset michel sagen man enwellez merken unde dagen 18. jane. 
yihtet iu hie niemen mite der leu e n werde in getan 245. — (3) 
angehängtes n. mirn .wart dft vor nie so wS d e s n wsBr nü al ver- 
gezzen 34. ern nemes euch mit dem herzen war, sone wirt ime 
niht wan der ddz 18. ern beschirme iuch eine ir sit tot 52. 
daz im gar unmsBre elliu diu Sre waere ern müese sine vrouwen 
sehen 72. mac ein man danne h&n guoteu tac ern wsere danne 
des tödes yrd 72. im habt niender seihen helt ern läze iuch 
nemen swen ir weit 87. er weste ern beschirmte sinen brunnen 
er wurd im an gewannen 100. an dem niht tes enschein ern 
wssre hövesch unde guot 106. wer hete dannoch die kraft ern 
dulte dirre meisterschaffc 155. swer sime zome niene mac ge- 
dwingen ern überspreche sich 157. ern tsete sinen lewen in mit 
im yaehte niemen da 197. 246. daz er nie sd nähen kom dem 
valle ern viele euch mit alle 260. dehein koufman hete ir site 
ern verdürbe da mite 263. ezne hülfe niemannes list ern taste 
im danne Sicherheit 287. unde esn letze mich der tot ich ver- 
dienez iemer als ich sol 282. er kosme wider esn latzte in §haftiu 
not 113. ez sehent wol alle ezn wasre dan kleine als ein müs 
56. ichn trüwe iun Üp niht bewarn ezn si danne iuwer wille 63« 
diu schulde enwasre niemens ezn müese sin ende sin 151. er 
vüeret si unverre ezn si daz unser herre mit ime wider uns 8l 
175. si wil si scheiden von ir erbeteile ezn std dan an ir 
heüe 222. ezn si daz iuch diu ner si slahent iuch äne wer 243« 
swaz lebete ez entrünne danne balde daz was zehant t6t (vor- 
ausgeaetzi daas das en in ent versehmalzen ist) 33. ich enger 
niht iuwer habe ichn gewinne ins anders abe 103. daz icb ir 
ie 8Ö vil gewan ichn solde staoter sin dar an 151« iohn wolde 



n&t von hiiteeii ichii nseme nrlonp tto in SK mirtt tsBite #ttir 
weter nie s6 wd i e hn woltez hftn geliten 6 293. i rn' wellet Biir 
YÖlgen 8Ö halyü ir den lip veiflom 63; irA wellet inwer dre t^- 
liesen 86 müezt ir etswen kiesen 75. im stt danne ein bmer 
man so sit ir aller 6ren wert 205. im wellet besorgen dise sAclie 
Ttx&n enlät iuch mit gemache nieiner mgre gelebn 285. iolr hftii 
niht baz widr iuch get4n im welletz danne bas enpfito 290. 
nii rn werde ir gndtde baz beschert so wil ich mich iemer schämen 
204. michn triege danne mtn wftn ir habt ez gerzie get&n 102. 
,michn best6 groezer not zwäre 96 gelige ich niemer tdt- 230. — 
* Statt des ne kann m dem hesehtänkendem satzi au€h niht sM^: 
giengez mir an die triuwe niht s6 wsere diser wirt W6l wert 184. 
het in daz ors niht yür getragen ez weere ze dem tOde gennoc 
188. — ^ Auch kann die Verneinung ganz wegbMhen: wand er niht 
wider weite komen er [ern BD] eryüere 163, ioo A durth b und d 
heitätigt wird: vgl. ez entrünne 33. 

c) in fragen , der parUkel wände angeaeMeift wandene , wamne» 
wan warum nicht vgl. mhd. wh, in, 499. wan Tüerstnn danne 
her ze mir 89. wan gedäht ir doch dar an 121. wan nennet tx 
s! doch 204. wan bedenkestü dich baz 257. 
2; ne mit einem andern worte zusammen gesetzt: s. nie, nieman, 
niemer, niender, niht, ninwan, ninwet, noch. 
3. ne in seiner einfachen form durch eine heigeseiMe Verneinung 
verstärkt oder bestimmt, 

a) durch dehein, kein, sit unser keiner «!ne sach 14. ichn 
wil iu keine lüge sagen 18. sine tuont dir bi mir dehein leit 28. 
dazn dunket keiner schalkheit vil 40. ezn m6hte niemer dehein 
wlp gelegen 57. ezn gereit nie mit schilte kein riter 62. ehhete 
sl dehein leit 70. ir dehein oach anders niht entnot 77. sine 
künde si deheines guotes mit nihte überwinden 81. wan ez entohte 
deheime zagen 84. em beg^t deheine vrümekheit 98< doehn 
wolder ime niht m6re tuen dehein un^re 102. nti en-traa d^iein 
wän daran 105. [ed. I was], done hete si des deheinen wftn 118. 
sine rou dehein daz guot 142. em wolde dehein ander lOn 144. 
ichn hörte sagen dehein daz msBre 162. sone wart nie kein 
armez wtp s5 unssslec 164. euch enhet ir vreade und ir schimpf 
deheiner slahte gelimpf 167. em sprichet nimmer m§re kein 
inwer ere 173. und sine dükte niht ze tu deheiner det§ren 181. 
0os enweiz ich min deheinen rät 183 [ed. I weiz]. lehn boI kein 
riter schelten 186. ichn yüere in durch, üf deheinen strit 197. 
245. dochn mohten si ime dehein dre an gewinnen 200. doehn 
hOrte in dfi. niemen klagen deheinen ungemaoh 202; nnne hftn 
ich 8in deheinen rM 215. jane redent siz dureh deheinen hai 
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236« im YtUM iedodi cfelteinia alt 228; desn iit deheiii m!» gattt 
eerl&d 242l 6dne moo ich min- kint debemem nouma gegebs 2^ 
ouob ekiwil ich niemev mlnen l!p gewftgen umbe dehein wlp 248» 
Bxne gemoekton; dds nie daz Eft niderlialp dbv knie deheiner ibge> 
ted^m war 261. doae heten sl dthein ander p&nt ninwaa dns 
iaen 264. esn gelebte nie kein man deheinen lieberen tac 214*. 
em taot iu dehein nngemaoh 282.' done bete st debein msan* 
adflö' gdme yemofiiein 29>2. er dnhete doch deheine bete 2d2. [ed* 
I het}, irn biabt keinen bezsern yriront 29d. soae sol lach daiü 
kein aawtor n6t gesoheiden fiinuner 293« der td mich kein ahi» 
onhät fed. I h&tj 296. im habt debedne acbolde 295. 

b) durch deweder. nnne wiit ir de weders iti 116^ none nun 
gicbs beidin nihi best&n und getar doch ir dewedera län 188. 
daz eSt dewedexez envant 218. siae bürt^i noch ensanctea e nwed eg' 
ae nider mo^ ae h6 ninii^n ee rehter m&se 259. dene mohter 
ir dewederfii nie ger^ehn 266. 

c) durih nie. tt) 90 dass ne wm nw g$treniU steht ezn ber» 
twanc min gemüete nie s6 sdte magt noch wlp 22. esne geb6t 
nie wirt mdre 28. ichn gehörte nie aelhes niht gesagen 29. mim 
wart da vor nie so wd 34. em bot mir nie die 6re 37 s. B. wn^ 
749. ezn dorffee nie wlbe leider gesohehn 57. ezn gereit nie mit 
sehilte kein riter 62. ezn ist nie a6 nnmügelich 68. ichn gewan 
liebem tac nie 72. daz enwart mir nie leit 8i$. sine stehen nie 
s6 schoencfn man 94 [edA sl gessBhen]. onch enwart nie rtter bas 
enpfangen 94. ezn wart volleclicher höchztt nie mgre 97. ezn 
kom dar nie in eime tage s6- manec rlier 97. em ged&hte iuwer 
nie wan wol 99. sone gewan der hof nie tinrem helt 101. sone 
wart ich nie des über 110. ichn wart nie manne b6 holt 114. 
dichn morte nie min meisterschaft 116. ichn gesach in nie 129. das 
mich nie kein val starker enmnote 140 [ed. I sd starke gemnote.} 
etn wart nie ilter mdre erboten grcezer 6re 144. sone wart nie 
dehein wlp 164. ezn wnrde nie zlter verseit 172. der hof en- 
wart vor noch s!t so harte nie beswssret 174. em wsere her nie 
körnen 175. sone wart nie guot geselleschaft 191. wandern wart 
mir nie genant 215* ichn knnde in nie des Überkomen 220. lohn 
kom nie her durch inwer leit 225. em erkunte Sit noch % nie 
■Qezer rede noch schoanem llp 239. das es nie' bi im enwart 
[ad. I wart] geknnrieret als6 schöne 244« em bettnont nie 06 
gröze not 246. em ges»he schoener ijott nie 260. sine geraooh* 
ten des nie 26L sine heten nie möre vnnden 264. desne möhter 
ir dewederm nie gejehn 266. ezn wart nie glicher kämpf gesehn 
266» ithn Yorhte ir 6 nie sd söre 271. esn gelebte nie kein man 
deheinen Uebecen tao 274. Wand ezn wart weder min hant noch 
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min swert nie der unm&zen wert daz st iu ie gealüegen slac 278. 
döne wart er nie also vrö 290. mim tete daz weter nie bö wd 
293. — ß) 80 dass ne dem nie angehängt ist {vgl. nie ti. niht). nien 
brechet inwer zuht 15 [niht enbrechet ed. I]. dö ich niene wolde 
noch beliben solde 24. swer mir niene tuet 27. niene yürhte dir 28. 
daz ich diu nien künde verdagen 38 [ed. I niht knnde]. daz ä 
inwer niene yindent 54. daz si sich nien slüege m6 58. daz im 
niene mohte misselingen 60 [ed. I nie möhte]. daz er s! hörte nnd 
niene sach 62. niene verdenket mich 92. daz si sich gerechen 
niene mac 121. daz er ir niene wart gewar 132. swer aime zome 
niene mac gedwingn 157. daz ich sin da niene vant 163. daz 
ich mich gerechen niene kan 169. nnd anders Sites niene pflao 
181. daz si niene mohten ein ander entwichen 185. daz im sin 
herze niene brach 186. daz got den gewalt niene dulde 193. dö 
si d& kempfen niene vant 212. daz si geverten niene pflao 214. 
niene zürnet so sgre 226. die des niene künden 228. daz si niene 
wancten 259. des si niene gerten 261. swer bore niene giltet 
262. ob in sin vrouwe niene löste 283. vgl. Ben. zu z. 7787. 

* So wie niene immer für ein nachdrücklichea niht gteht (m 
den Diut. S, 462 atis einer he. des 12. Jahrh. abgedruckten gebeiUn 
sind auf wenigen Seiten mehr als ein dutzend nihne zu finden durch 
die non, ne, nihil Übersetzt werden, auch Docen misc. I, 27 nih ne 
habent), so ist es auch^ gleich Jenem niht, bald ein volles Substantiv 
bald der adverbialaecusativ. auch steht es, als volles Substantiv, ihen 
so wie niht, bald allein swer mir niene tuot 27. bald mit einem 
genitive daz si inwer niene yindent 54. daz ich sin da niene vant 
163. dö si da kempfen niene vant 212. die des niene künden 
228. daz haz der minne niene weiz 258 [doch gegen die hss. u. ed. 
I, s. les. zu 7049]. daz ir uns niene [vgl. les. zu z.l 602] habent yür 
zagen 277. 

d) durch nieman. unde enschadest niemen mö da mite 14. 
im sult iwer gewonheit durch nieman zebrechen 16. ezn sprichet 
niemannes mnnt wan 16. des enwunder niemen 21. desn wirt 
nü niemen zuo gedäht 44. so er mit niemen enmöhte erziugen 48 . 
[ed. I möhte]. michn vindet niemen äne wer 52. wände iueh 
nieman ensiht 54. da. es si nieman enbat 66. ernst da niemen 
75. 76. ezn weiz niemen niuwan der garzün 89. ezn sprichet 
Tonme dinge niemen minre 99. dochn was da niemen also vrö 
103. Jane mac niemen wizzen wol 110. wand em moht die 
sdiulde üf niemen anders gesagen 124. als in nieman enyant 125« 
ichn sihe hie niemen 137. jane wsere diu selbe schulde niemens 
wan diu 151. so enist euch niemen 154. euch entrüw Ichs nie- 
men wan 156. unde enyant da nieman ze hüs 158» sone saget 
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niemen 163. nieman enyander 177. nnne habe wirniemen möre 
194. hien vihtet niemen mit in 197. mit im enveehte* niemen dft 
197. [ed. I ysBhte]. dochn hört in da niemen clagen 202. daz si 
in nieman ennante 203 [ed. I nande]. min rehtez erbe niemen län 
212 [ed.lniemeT vgL Patdlf S^]. hien herberget niemen vor 226. 
ern darf nieman gesagendanc 244. 8. Z, zu 6670« jane vihtet in 
hie niemea mite 245. dazn was dft nieman erkant 274. s. les. zu 
7515. nnd enwas onch niemen da bekant 252. «. ie«. su 6905. dane 
lät sich onch niemen an ninwan 262. desn moht st nieman ge- 
wem 263. iohn gan es nieman also wol 267. ir willen da nieman 
ensach 268. a. les. zu 7321. ezne hülfe niemannes list 286. nüne 
hnlfe im niemen baz 292. 

e) durch niemer. nnd entnot onch lihte nimer m§ 22. man 
enhcdret nimer m§re 31. ichn begüzze in nimer md 34. 87« 
ezn mOhte nimmer dehein wip gelegen 57. ichn trint ir nim- 
mer benemen ir leit 69. ern gemachete niemer tinrem man 
74. dem tar niemer komen 76. sine wolde sl nimmer m^re 
gesehn 80. ir endnrft inchs niemer geschamen 85. 8. les. zu 
2105. ichne gewehenes niemer m§re 100. onch enwirt din 
Wirtschaft nimmer gnot 105. däne gezieh si niemer zuo 111. 
ern sprichet nimmer mgre dehein inwer 6re 173. ern yüert sl 
nimmer eines ackers lanc 175. s. L, zu z, 4646. ern gesetzet 
sich nimmer ze wer 175. ichn gewinne gemach nochn wirde vrö 
niemer mg 208. st begnnde swem sine teilte ir niemer niht mite 
212. dorn wirt es niemer entwert 222. daz enknnnt ir niemer 
bewam 226. onch enwil ich minen lip niemer gewdgen 243. dazn 
wirt mir niemer leit 244. ich enheiz in niemer von mir gän 245. 
sine vaehten niemer wider in 246. sone mac er niemer mgre wer- 
den vrö 259. dnrch reht noch durch güete enhete [ed. I hete] siz 
nimer getan 281. man enlät [ed. I lät] iuch mit gemache niemer 
möre geleben 285. im möhtet schände merre niemer gewinnen 
285. sone sol inch kein ander not nimmer gescheiden 293. sine 
wirt niemer möre verlorn 294. 

f) durch niender. ichn heiz inch niender vam 73. ezn ist in 
niender so gewant 75. sone stnont ab niender sin mnot 144. done 
was er leider niender da 177. stne länt mich niender riten 192. 
sone bin ich niender dem geltch 243. sone wssrez niender baz 
bewant 286. 

g) durch niht, sei es das volle Substantiv oder sei es der 
adverbiale accus ativ. Über die fälle, in denen ne mit ninwet 
verbunden ist 9 s. ninwet, Über niht mö, nie mö, nim§ s. L. zu 
z. 998. ichn wolde dö niht sin gewesn 11. daz ich nü niht 
enw»i6 11. ichn habe in selbes niht get&n 15. iohn möhte niÜt 
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gtmtmsL ittwen lobos 16. tnü anl&iit dmn iMJctm mteß «ehfüdß 
siht tgewQvren 11, nran dien hSioA wi4er iuoh luhi igdt&n 4.7. 
sone Witt im niht wan cler döz 18. mine mohter niht lerjbttai 
19. louoh enirart d& niht vergeaien 28. sone triut :ieh ^nti<ib 
jKätt «swem .25u tdesn weste ich itütt die .if&rh«it 27. jnnne sMd 
diob :iiiht betragen 2ß, wand ich .n&Qh anders nihte envar 29. 
khn »gehörte .nie aelhes niht.geeagen 29. sone dacft du näoüt md 
vsd^n .29. dane zwlyel ioh niht an 30. im schadet dw ivinter 
noch en^rumt an irisohoBjie niht lein hiär 80. jane waane iciinilyt 
da0 iemen habe .dehein ibezzor ^ölt 31. Bone tno dem .backe avi^ 
md 81. nnde enalite niht dfimSn . leben \^. xnim wadt yqh in 
niht widerseit 35. hien sol niht vrides mdxB wemjld. .dcxiei3|KMh 
ar.Aiht wider mich waA 36. Acme sauot mieh .niht -eö tsto 87. 
jdcBie moiiten mir idin wexc den mnot an im lüht 'Tolbriogen ifiSf* 
lehn mobt jüht imer.dft geligen 37. daz ich« niht ,g^d0:«Bmoliie 
l^agen 38. iohnr wart niht wirs enpfangen SB, im Taxtot ndit 
89. und enaelt mir .halben schaden niht 40 .[ac2. 1 zeit], icha 
mac si niht gesobeiden 40. dem ylisze sich des ; niht in§re AH* 
mim ist niht ungemach 40. dien wolder mioh nih^ ^erdagen 4L 
.enchenhebet^r niht den strlt 41. iohnwil mich niht geückon 
41. linde enlac niht .ianger • da 42. daz er tot mir niht enatritet 
43. er entriut nimS genean 46. 4em mohte niht da Ton ge- 
sagen 47. wan däne was der Hute niht 48. daz «z niht enmeit 
•zn schriete 49. nunc künde er sieh niht .gehfieten «49. jdone moht 
«r niht yürebaz «gejagen 50. so ensol ich doch den lip niht .vev- 
Uesen 52. ichn bin iu doch niht.gehaz.52. im dürfet niht m6 
iKU^en 53. unde enkumt niht ab dem bette 54. desn -dürft ab 
ir niht mochen 55. iohn tar niht langer bi iu weeen 55. sone 
mCht niht lebendes drüz komen .56. eme mac des niht eniwen* 
ken 56. unz der man niht veige enist 56. ouch «nwas [was 
ed, 1] der herre niht verzagt 61. em gaebe drumbe niht «in 
siarö 61. diu not enwas niht deine 62. sone hetent ir iniht »wöl 
gevam 68. ichn trüwe iun lip niht bewam 68. daz eniat sibt 
halbez guot 64. .doch enhät di .hie niht misset&n 67. dazn ist 
«niht Yooa mime sinne 69 [deist niht «(2.1] « sone stuont doch anders 
nüit sin muot 71. dazn wssre noch niht ein yrum man 76. 
ir «dehein oueh anders niht entnot 77. des .yolgseie .^bin 
[ed, 1 bin] ich nicht 77. dd. mite enist mir doch nicht jvol/77. 
{«I. I.ist]. sone wilz diu werlt so niht yerstän 78. atee weint 
niht mdre 79. zwäre des enist s! niht 79. sine künde tl 4»- 
heines guotes mit nihte überwinden 81. sine möhte d& niht 
-yinden niuwan zom 81. erne het in anders her- niht ^ji^. 88* 
liae 802. bi ir. niht «lange 784. ich . entarodet MMh.nibt üuc'MaM^ 
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ezn ist libte niht ir r&t 87. unde eii'^il mich doch des niht 
erldn stne welle 89. § des niht ensüle geschehn ich län 
mir § 89. min vronwe enblzet in wer niht 91. ed, I bizet. michn 
dtmkets niht ze vil 92. daz- ich iuwer niht enwolde noch 
ensolde gnäde geväJien 92. nunc bit ich iuch niht yürbaz sag^ 
92. ichn nostliche in niht m§ 93. dazn vüeget sich niht undr 
uns drin 94. dane lugen si niht an 94. im entohte ze herren 
niht ein zage 97. des entnon ich niht 98. enheten sin znnge 
niht verworht sone 101. dochn wolder ime niht mere tuon dehein 
undre wan 102. ezn möhte in anders niht geschehn 102. ich en- 
ger niht iuwer habe ichn gewinne 103. ez enkond im niht ge- 
schaden an sinen vreuden 104. enist er niht ein töre gar 105. 
ezn habe niht groezer kraffc danne 106. ichn hän niht liebers 
danne den lip 107. ezn ist niht wunder umb 108. unde entuo 
sich des niht abe ern si 111. diun darf niht mgre huote niuwan 
112. done mohte sis niht wider komen 113. ern sümde sich niht 
m§ 113. enkumt ir wider niht enzit 114. ichn warte iwer niht 
m% 114. nunc verliesetz niht 114. done künde ich mich niht 
baz bewarn 115. dune hä>8t niht war 115. ichn weiz ir zweieir 
wehsei niht 117. dazn sol niht langer sin 123. der in niht 
Yollecliche enliez 125. ed, I liez. dane vander nie mg Hute wan 
126. vgl, nie mg. dane wänt er doch niht sicher sin 126. erne vorht in 
dö niht mg 128. esn dühtes dannoch niht gcnuoc 133. ^Jsus enoucte si 
sich niht 134. dazn ist allez niht war 135. ichn kan iu des ge* 
sagen niht 188. dö daz niht langer entohte 143. ed, I tohte. desn 
wolde si in niht gewem 145. endüht ez si niht schände 145. 
dazn kunderme anders niht gesagen 148. dazn wser sfm herren 
doch niht guot 148. ezn moht et dö niht wseher sin 148. wandern 
yersach sichs niht 149. und si dar nach niht wol enlie 156. sdne 
longen ich des niht 157. unde enwart euch des niht erlän ichn 
schüefe 158. jane müet mich niht wan daz ich lebe 160. ichn 
läze iuch niht under wegen 161. mirne mao nü niht geworren 162. 
sone sol ich daz niht gerne sehn 165. nü entweit er da» niht mg 
165. done vander niht wan guotes 166. da er niht umbe enweste 
167. der msere endurfet ir niht gern iedoch enwelt [ed 1 weit] irs 
niht enbem 168. dem ist niht dg, ze lande 171. wand ich ir 
anders niht enbite 178. dem löste in niht 176. daz ich ii^ d& niht 
enyant 178. enmuoz ich niht wol sorgen 178. der ez an den 13^ 
g&t enkum ich dar niht enzit 178. enhete sisich niht verclagt 179. 
üne dühte niht ze vil 181. min tweln enkumbt mir niht wol 181. 
sone stät niht min muot 182. nune mag ichs beidiu niht best&n 
183. iehn wil die niht Iftn 184. ern kan sich lasters niht schämen 
186» dioA mvgen niht geyehten 188. iehn trib in euch von mir 
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niht 197« ande enlac niht m§ da nidere 200. er enmohte den 
lewen niht yertriben 201. dazn waxt euch hie niht gespart 202. 
wand si enist niht wise 203. ichn überwinde niht 205. ichn vihte 
niht 209. dane hast du niht an 209. wand er sich niht ennande 211. 
ich enmac iu ze staten niht gestän 211. dochn wold ich niht von 
hinnen 212. dazn läze ich §.:^e clage niht 212. si begonde swem 
sine teilte ir niemer niht mite 212. wand sis niht langer enbite 213. 
em ist mir anders niht erkant 215. em hat iu niht von im ge- 
logen 215. des enwolter mir niht sagen 218. done wart ouch da 
niht mg gebiten 220. sine mohte zeltens niht gehaben 220. ichn 
hän genäden niht 221. dane wirret in niht an 222. diu bete enist 
niht umbe mich 222. unde enhät daz niht verlorn daz si 223. 
dane hat sich der böte niht versümet 223. ezn hilfet iuch aber 
niht 227. enwsBrez in niht leit [ed I weerez] 232. dem schämt sich 
ir so s^re niht 232. däne ist Widerrede niht im müezet 233. ezn 
kan ouch §.ne in niht geschehn 233. sine kunnen uns niht ge- 
niezen län 234. wime leben niht desto baz 235. sine mohten bei- 
diu niht baz getan sin noch gebären 237. und enwart des niht 
vergezzen [ed I wart] 240. mit der er anders niht enpflac 241. 
dem weiz niht daz 241. dem ist aber niht vil 241. ichn habe niht 
kindes m§re 242. ichn ger iuwer tohter niht 243. im wert iuch 
miner tohter niht 243. nüne sümter sich niht em wäfente sich 
zehant 244. dane möhte niht vor bestän 245. ern mohte niht an 
getragen 246. dem moht im niht ze staten komen 248. der lewe 
envuor niht mit in zwein [ed vuor] 252. nune twelten si niht 
lange da 252. ern möhte den kämpf niht* gesehn 252. em wolt 
in niht zem kämpfe hau 252. wandezn tuet dem biderben man 
niht wol 254. jane wären si niht geste 255. daz si daz niht en- 
sümde 255. nune sümden siz niht m^re 256. daz enmeinde nihtwan 
daz 260. ouch enwart [ed I wart] der lip des niht erlän em müese 264. 
ezn wacir erriu riterschaft engegen dirre niht ein strö 265. done wolt 
ers niht volgen 268. sone ist er im doch niht gehaz 269. ichn wil mich 
wider iuch niht schämen 271. unde ichn zwivel niht dar an 273. 
unde enweiz ouch niht. ob 274. unde entweiten niht mere 274^ 
enheten si sich niht genant 274. doch enmöhtent ir niht baz ge- 
rochen sin 276. nune wont niht hazzes bi uns 277. im weitet ta, 
niht wizzen län 282. ichn mac iuch des niht erlän im geheiset 
287. döne was niht verswigen des er bedürfen solde 288. ichn 
hän niht baz widr iuch getan 290. daz envuocte ouch anders niht 
niuwan 291. entwunge mich niht der eit 294. nune hoeret anders 
niht da zuo 294. ezn wart mir niht bescheiden 296. 

h) durch niuwan. dazn vristet niuwan daz klagen 52. sone 
fituont doch anders niht sin muot niuwan ze belibenne da 71. idm 
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rätez ia ninwan durch gaot 76. sine möhte da niht vinden ninwan 
zöm nnde dro 81. ande enger ninwan des selben man 84. ez en- 
weiz nieman noch ninwan der garzün 89. em ahte weder man noch 
wlp ninwan üf sin selbes lip 124. wand ich ir anders niht enbite 
ninwan mit dem gedinge 173. nnde anders sites niene pflac nin- 
wan als ein ander schä.f 181. im envolget weder wtp noch man 
ninwan eine vrou L. 206. done was sin alter ninwan ahtzehen jär 
233. im wert iuch miner tohter niht ninwan dnrch iwem ver- 
zagten muot 243. sine bürten noch ensancten enweder ze nider 
noch ze hö ninwan also als ez wesen solde 259. dane lät sich 
onch niemen an ninwan ein verlegen man 262. doneheten sikein 
ander pfant ninwan daz tsen 264. daz envnocte onch an^rs niht 
ninwan ein wnnderlich geschiht 291. 

i) die stellen, in welchen ne dem noch oder dem weder beige- 
setzt fjoird^ s. unter noch und weder. 

4) ne in seinen zusammengesetzten formen, durch eine beigC" 
setzte Verneinung verstärkt oder bestimmt, s, nie, nieman, niender, 
niht, ninwan, niuwet, noch. 

neben, aus eneben, das st. in eben steht, verkürzt, ob du 
iemer man gelobest neben im 75. — vgl, eneben. 

ich neige (hneigu) macJie nigen. er neicte sich nach dem 
slage um den schlag zu thun, 189. er hete sich nach deme slage 
hin vür geneiget 49. si neicten diu sper 259. er was geneiget 260. 
vgl. ich nige. 

nein, si sprach 'nein!* 115. herre, nein 276. nein, herre 
277. 279. weit ir mich? nein ich 93. vgl. ich. wan nennet ir si 
doch? nein ich noch 204. wizzet ir iwar dö sin vart wnrde? 
nein ich 216. ist er iemen mS gewizzen? nein ez 204. vgl. les* 
u. L. zu a. 5490, Faul I, 334. 

nemelichen s. nämelichen. 

ich nenne (nennn) sage den namen, daz ich si alle nenne 
177. ichn weiz wie ichn in nenne 215. ich nennes (nenne si) alle 
wol 156. nennet mir die dri man 156, 2. wan nennet ir si doch? 
204. si nande in zehant 129. daz si in niemen ennante 203. dö 
nanter sich sä. 277. wand er sich niht ennande 211. het ich mich 
enzit genant 273. enheten si sich niht genant 274. — ich bin 
genant mein name ist, er was genant Hartman 10. ütpandragön 
was er genant 42. iwer vater was der künec YriSn genant 53. 
159. ich bin genant Gäwein 273. der d§, wirt was genant 165. ez 
ist unser lant der Juncvrouwen wert genant 232. wie sit ir ge- 
nant 204. wie ich (wiech) si genant 191. 253. |277. )282. ich 
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wirde genant niein name wird gesagt, ez wart yil dicke von in sin 
bester vriunt her G^wein an der bete genant 182. im wart sd 
dicke genant got under G4wein 183. wandern wart mir jiie 
genant 115. er wart mir anders niht genant wan daz ein lewe 
mit im ist 220. 

ich ner (neiju) errette, got st der iuch ner 52. eo enist onch 
niemen der mich ner 154. daz iuch diu (wer) ner 243. mich muoz 
ein biderbe man nem 83. wand ich mich gerne nerte 36. wan daz 
in der übele tiuvel nerte 176. si nerte hem Iweinen von gröser 
herte 106. 

der n e V e neffe, in weiterem sinne de^ Wortes ; Iwein heissi 
Calogrecniits neve, Calogreant Iweins neve. 39. 45. 97. — Gawein 
ist neve des k, Artus 277, 2. 280. 281. vgl, mhd. wb. U a. 
332. 

nidec ad f. eifersüchtig, die mir ie wSxen nidec unde 
gehaz 156. 

nid er e, nider adj, niedrig, ir sanc was hdch unde 
nidere 32. von nidere üf enbor haben 49. 

nidere, nider adv. nieder, daz der walt nider brach 33. 
er liez daz tor hinder ime nider 50. dö wart diu brüke nider län 
166. er hiez die brüke nider län 187. nider legen mit süllschweigen 
üher gehen 15. der da nider lac 248. er enlac niht me da nidere 
200. daz er zer erde von dem orse nider seic 150. sine bürten 
noch ensancten enweder ze nider noch ze hö 259. er saz zuo in 
da, nider. 42. do daz tor her nider sleif 50. vgl, demider. 

niderhalp auf der untern seite, daz s! niderhalp der knie 
deheiner siege tasten war 261. 

nie (ni ^o) 1) zti keiner zeit', ein heigesetztes mere dient dazu 9 
die ausnähme eines einzigen f alles zu bezeichnen, 2) durchaus nicht \ 
diese hedeutung hat nie bisweilen so wohl wenn es einzeln steht (37. 
52. 68. 85. 126. 220. 225. 236. 266.), als auch in einigen Zusammen- 
setzungen, und immer, wenn ihm ne angehängt ist, vgl, oben s, 190. 
über den gehrauch von ie u, nie, iemer w. niemer s, L, zu 11^, 771. — 
1. nie als einzige Verneinung, daz ich s6 gröz arbeit nie erleit 19. 
daz ich nie schcBner kint gesach 20. daz er mich ir nie verstiez 
23. daz nie man schoener gesach 30. daz im selch gemach 
eines nahtes nie geschach 45. daz er s5 schcenez nie gesach 
51, s, les, zu z, 1138. doch gehabte sich nie man baz 52. daz 
nie künec bezzer gewan 53. in behagte nie riter also wol 95. 
daz er nie bezzer kurzwile vant 104. daz im lieber wsere waerer 
nie komen dar 111. daz gesach ich nie 117. geschach ez % nie, bO 
117. wander so jsBmerliches nie enbeiz 127. der nie nach eren muot 
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gewan 135* diu nie man also gerne gesach 139. dö begäben s! 
mich nie 156. nü gesach er nie kindes lip schoener 179. und daz 
ich iuch nie me gesach 205. daz § nie knmber gewan 214. den ich 
nie gesach 215. diu rede ist nie so angestlich 236. [Über nie so 
vgl. L. zu z, 2476.] und het er si nie gesehen, sd 239. daz ez nie 
wirt mgre sime gaste baz erbot 240. wand si nie ges^ihen 253. daz 
diu werlt nie gewan 254. ob minne unde haz nie m § besäzen 257. 
daz ^r däi vor nie in§re kom 260. si entlihen nie einen slac 264. 
des er nie schaden gewan 269. mir benam nie mgre 272. s5 
gewan ich nie so gröze not 272. — 2. nie mit einer beigesetzten 
Verneinung, a) mit dehein, kein, [über nie kein vgl, auch L. xu a. 
2394.] daz er deheine schoener nie gewan 10. daz im nie mSre 
dehein gast wsere komen 23. daz mir da nie dehein man ein 
wort zuo gesprach 52. ezn gereit nie mit schilte kein riter 62; 
daz diu minne nie gewan groezern gwalt an keinem man 68. ge- 
wan nie riter dehein 99. 130. der nie dehein Sre gewan 151. 
sone wärt nie kein armez wlp s6 unsselec 164. der nie deheine 
not gewan 166. daz sl ir nie getsete deheine missersete 196. daz 
er deheinen schcenem nie gesach 236. sine geruochten des nie daz 
sl deheiner siege tseten wat 261. daz ich nie gewan ze tuonne mit 
deheinem man 271. ezn gelebte nie kein man 274. der nie kein 
ahte üf mich gewan 294. — b) mit ne. s. ne verstärkt und be- 
stimmt dnrch nie, oben s, 189. — c) mit niht. ichn gehörte nie 
seltes niht gesagen 29. der ich nie niht sach gelich 70. — d) die 
stellen in welchen nie dem noch, deweder, weder, beigesetzt wird s. 
unter noch, deweder, weder. — nie mg, nimg, nimmS = niht mö 
s. unt. niemg s. 198. 

nieman, niemen niemand, verschieden von nie man, s, nie. 
— nieman steht 16. 54. 55. 60. 66. 98, 2. 124. 125. 143. 153. 158. 
177. 203. 218. 267. 268 [doch s. les. zu z. 7321.] 274. niemannes 
16. 286. an allen übrigen stellen niemen, und 10. 48. 15-1. 160. nie- 
mens. — nieman: dan: kan 55. 124. 218. niemen: riemen 21. 

1. nieman als einzige Verneinung a) nom. niemen wsere u. m. 
13. 16. 25. 41. 47, 2. 49. 53, 2. 60. 98, 2. 99. 100. 124. 131. 140. 
143. 153. 193. 208. 211. 218. 242. 253. 267. 281. 284, 2. 291. — 
b) gen. bi niemens ziten 10. niemens wan min 160. — c) dat. 
niemen sagen 43. den sag ich niemen 204. 210. niemen län 212 
[ed. I. niemer vgl, les. zu 5723, Faul I, BS1.[ si enlihen niemen ir 
habe 263. — d) accus, sl vunden doch da nieman 55. 181. 
212. 229. 

2. m^ einer beigesetzten Verneinung. — a) mit dehein. daz sich 
niemen kSret an deheinen sinen spot 17.* — b) mit ne. s. ne 
d). — c) mit niuwan. wan da gewinnet niemen mite niuwan 
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schände 82 [vgl. les. u. X. zu 2029.] ez enweiz niemen niawan der 
garzün 89. dane lät sich euch niemen an ninwan ein verlege 
ner man 262. — d) mit noch. «. noch. 

nie mg = niht mS. — nim^ 46, nimmg 134. auch getrennt 
nie mg 126. geschrieben, s. L, zu z, 908. u, 3512. vgl. niht. 

niemer, nimer [«. Z. zu z. 6670, JST. zu Er, 3255], 
nimmer, (nimer 22. 31. 34. 37. 46. nimmer 42. 57. 69. 75. 80. 
81, 2. 105. 122. 133. 173. 174. 175, 2. 281. 293. — ührigene niemer) 
zu keiner zeit, niemals, durchaus nicht der eigentliche begriff des 
mgr {der, wie es scheint, zweiten hälfte des Wortes) vermöge dessen 
es etwas bezeichnen sollte, das auszunehmen, oder abzurechnen ist, oer- 
sehwindet so ganz und gar, dass für einen solchen fall ein zweites 
mgre hinzugesetzt werden muss. vgl. Übrigens L. zu z, 770, 771. mhd. 
wb. Ha 153, 154. 

1) niemer als einzige Verneinung, ohne m§re. daz selch yreade 
niemer werden mac 11. daz Eeii in niemer gelieze vri 65. von 
dem 81 niemer wirt geswachet 67. daz ich ir hnlde niemer ge- 
winnen kan 68. da von sol sich min not nimmer yolenden 75. daz 
sich ein wip niemer wol behüeten kan 122. daz er nimmer &ne 
triuwe werden kan 122. daz er niemer gehörte msere 124. daz ich 
sine hulde niemer gewinne 153. daz er niemer sinen lip be- 
stsetet 159. daz ich nimmer gerite 174. daz er niemer knnde 199. 
niemer werde min rät 204. wil ich mich niemer gevreun 204. der 
mir die gnäde niemer widerseit 209. so lige ich niemer t5t 230.es 
verdienten niemer tüsent wip 291. 

2) niemer mit meie, sei es die einzige Verneinung oder sei noch 
eine andere beigesetzt, nnde entuot ouch lihte nimer me 22. man 
enhoeret nimer mgre 31. ichn begüzze in nimer m§ 34. 37. sine 
weites nimmer mgre gesehn 80. gesehe ich iuch nimmer m§re 
81. ichne gewobenes niemer m§re 100. daz er mich nimmer m6re 
an gesiht 133. em sprichet nimmer möre 173. daz ir im niemer 
m§ getuot 187. ichn gewinne niemer m§ 203. ich wsene man 
niemer mgre vinde 238. sone mac er niemer mßre werden vrö 259. 
man enlät iuch niemer mere gelebn 285. daz erz niemer m6 
getuo 294. sine wirt niemer mßre verlorn 294. vgl. les. zu 297. 
Faul I. 362. 

3) niemer ohne m§re mit einer beigesetzten Verneinung, a) mit 
dehein, kein, daz er nimmer keinen eit swnor 42. ezn mOhte 
nimmer dehein wip gelegen 57. mir mac nimmer [ed. I. nie m§] 
dehein herzeleit geschehen 81. em sprichet nimmer mire dehein 
iuwer öre 173. wand ich niemer werden kan stsete deheinem wlbe 
249. sone sol iuch kein ander not nimmer gescheiden äne der 
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tot 293. — b) mit ne 8. oben s. 191. — c) mit niht. sine teilte ir 
niemer niht mite 212. — d) mit noch, weder, s, diese Wörter, 

niender {ahd. nioner; vgl. iender) 1. nirgend, 2. auf keine 
weise, oder {wie toir noch sagen) durchaus nicht, s, Ben, zu z, 5138. 
— 1) niender als einzige Verneinung, diu nase niender bl6z 26. da 
wären niender zw§ne gelich 32. die rede meinder niender so 61« 
sin herze stuont niender anderswar- 71. min muot st§t niender so 
72. daz da niender geschach 88. der ist niendr in mtme her 92. 
der niender in den siten schein 120. ir herze meindez niender so 
167. daz si niender zwein zagen gelich gebarten 254. — '2) niender 
mit ne s. oben s. 191. 

n i e n e aus nie = niht, und ne zusammengesetzt, s. oben s, 190« 

diu niftel so nennt Oawein die tochter seiner sehwester 211. 
282. so \iie Jungfrau ihre base 251. vgl. 213. 

ich n i g e {ahd. hnigu) neige mich : dieses verneigen ist so 
wohl zeichen der ehrerbietung, er neic ir unde enpfienc si 13. we- 
der si ensprach noch enneic 90. si neic dem künege und schiet 
von dan 123. als segnenden dankes, vgl. auch Ben, zu z, 5838. wie 
gern ich dem stige iemer m§re nige der in herze mir truoc 216. 
dö neic si im unde gote 222. dö neic ich umbe in elliu lant, ichn 
weste war ode weme 282. diu lachet unde neic mir 24. 

niht {ahd, ni 6o wiht, nßowiht, niowiht) kein ding, 

1. Nebenformen der zusammenziehung des alten niowiht sind 
nieweht, niuwet, niwet (2156 A. vgl. unt, niuwet), niut, nicht, 
niet, nit. vgl, mhd. wb. III 653. 

2. niht steht im mhd, für das nhd. nichts, diu trügevreude ist 
ein niht 167. selbst als einzelnes wort, einen vollen satz bildend niht 220. 

3. Der accus, des Wortes niht wird im mhd. als Verneinungs- 
partikel gebraucht; ez ist ein engel, niht ein wip. wärüich Über" 
setzt würden diese worte ungefähr lauten *kein bisschen, kein haar, 
nicht im mindesten ein weib'; allein der nachdruck, der ursprünglich 
in neowiht liegt, wurde durch die zusammenziehung und durch die 
unendlich häußge Wiederholung verdunkelt, so dass niht ein wip 
nicht mehr sagt als *nicht )ßin weiV. 

4. J^rniht volles Substantiv, d. h. bedeutet es ^nichts', so kann 
es durch einen beigesetzten genitiv genauer bestimmt werden niht 
selbes nichts der art ; ist 4s aber der als adv er ^ stehende 
accusativ , d, h. bedeutet es *nicht\ so muss der casus folgen, 
den das voüwort erfordert, er vant sin niht und er vant in niht 
ist beides sprachrichtig; aber das erste heisst *er fand nichts von 
ihm', das zweite 'er fand ihn nicht', es versteht sich Übrigens, dass 
der genitiv auch vom vollworte abhängen kan ich erläze dich 
es niht| oder von einem andern subsiantwe des Tolgsre enbin iohnihW 

fr 
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I. niht (xls voües Substantiv, 

1) als die einzige Verneinung . im satze, ■ a) ohne beigeseteien 
geniUv. nom. dem was et niht gelich 104. unz in derbühsen niht 
beleip 133. in m5hte niht gewerren 143. diu trügevreude ist ein 
niht 167. daz in von mir niht ist geseit 205. ir woldet vür daz 
tor; niht: d& ist ein nagel vor 229. — gen. daz. im nihtes ge- 
brast 141. nihts gebr. 292. daz ich im nihtes abe g§ 184. im ist 
nihtes ze vil 233. — acc. tsete ich in niht 27. ich hän niht ge- 
tan 36. den er niht verdagte 44. diu sprach niht m$ wan 51. 
daz ich von iu niht h&n vemomen 205. man hörte niht wan «in 
geschrei 260. in heten diu ros niht getan- 261. — b) mit beige- 
setztem genitive, nom. daz im da von niht arges war 49. daz in 
niht leides geschiht 54. daz im niht arges geschach 60. man ge- 
loupt imes niht 72. iuwer schoene riet ez nnde anders niSt 94. in 
was anders niht gedäht 104. der dewedem mach ich niht hän 
156. des niht mac geschehn 227. dir geschiht daz solunde anders 
niht 241. so daz an in niht m^re blözes wan daz houbet schein 
245. — acc. wan ers niht läzen mohte 39, der h&t der sselden 
niht 108. des ich niht geantwurten kan 115. tumierens des d 
niht Verlagen 118. ouch gehiezet irs uns dö niht 122. des man 
niht wider müge hän 141. daz er sin niht erkande 211. des ich 
niht erkenne 215. sit ichs niht haben sol 267. diu juncvrouwe hat 
rehtes niht 278. des st niht sprechen solde 279. 

2) mit einer beigesetzten verneintmg 

a) mit dehein, kein, ir dehein ouch anders niht entuot 77. 
sine künde si deheines guotes mit nihte überwinden 81. 

b) mit ne a) ohne beigesetzten genitiv, nom. sone wirt im niht 
wan der ddz 18. jane müet mich niht wan daz ich lebe 160. mim 
mac nü niht gewerren 162. done vander niht wan guotes 166. 
sine dühte niht ze vil 181. dane mohte niht vor best&n 245. daz 
enmeinde niht wan daz 260. — dat. sine künde si deheines guotes 
mit nihte überwinden 81. — acc. dien h&nt wider iuch niht ge- 
tan 17. done sprach er niht wider mich wan 36. dern mohte 
niht da von gesagen 47. sine mohte da niht vinden niuwan zom 
81. däne hast du niht an 209. ß) mit beigesetztem genitive, nom. 
hien sol niht vrides m§re wesn 36. d&ne was der liute niht 48. 
sone moffte niht lebendes drüz komen 56. zwäre des enist si niht 
79. 3 des niht ensüle geschehn 89. an dem niht tes enschein em 
wsere 105. desn sol niht geschehn 197. nune wont niht hazzes bi 
uns zwein 277. ddne was niht verswigen des er bedürfen solde 
288. daz envuocte ouch anders niht wan 291. nune beeret anders 
niht d& zuo 294. — dat. wand ich näich anders nihte envar 29. — 
aec» iehn habe i« selbes niht getdn 15. ichn gehdrt nie selbes 
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niht gesagen 29. ir dehein oacb anders niht entuot 77. nü seht 
des entuon ich niht 98. ichn hä.n niht liebere danne den lip 107. 
ichn kan iu des gesagen niht 138. des enwolter mir niht sagen 
218. sine niohte zeltens niht gehaben 220. ichn habe gnaden niht 
221. ichn habe niht kindes m§re 242. 

c) mit nie, ichn gehörte nie selbes niht gesagen 29. 

d) mit niemer. si begunde swern sine teilte ir niemer niht 
mite 212. 

e) mit ninwan. sine möhte da niht vinden niuwan zom 81. 

f) mit weder, deweder, noch s. diese toörter, 

IL niht adverbialer a ccusativ , d. h, ah das nhd, 
^nichf, 

1) niht als die einzige Verneinung im satze, swenner sine stunde 
nihtbaz bewenden künde 10. du erlast dtns nidesn. 14. Eeii den zom 
n. vertruoc 15. söbelibemir der lip n. 15. iuwer rede hat niht kraft 

16. ouch wil ich n.engelten 16. min vrouwe soliuch n. erlän im saget 

17. wan ez n. reht wsBre 17. sit ir michs n. weit erlän 18. n. vol eine 
mile 19. und liez mir n. die muoze 19. daz si n. langer yrist mit mir 
solde umbe gän 22. daz ich in danne h. vermite 24. als ein eher, 
n. als ein man 26. ich wände niht daz 28. [ichn ed. I., vgl, les. 
zu 502. L, zu 588.] daz yerswic mich n. 29. daz du n. gerne sanfte 
lebest 29. bistü n. ein zage, so 30. wil du danne n. verzagen 31. 
der morgensteme möhte sin n. schoBner 81. wan erz n. läzen mohti^ 
ezn wser 39. gebt mir n. ze teile swaz40. ich mac daz n. bewam 
43. ob er n. dulden wolde 46. ob er in n. erslüege ode yienge 
48. nü was diu burcsträze zwein mannen n. ze mäze 48. daz man 
den lip da n. verlür 49. deiz im den lip n. begreif 50. n. überlanc 
51. eine riterliche magt hete st sich n. verklagt 51. daz si iuch 
nü n. hänt erslagen 52. als siz im n. wolden vertragen 54. daz 
bette wart des n. erlän sine ersuochtenz 56. der n. emest waare 
57. daz er den tot n. entsaz 61. er dähte dazer n. überwnnde 
64. da von sol si mich n. län under wegn 69. ez ist ein engl 
und n. ein wip 70. wie küme er daz verlie daz er n. wider st 
sprach 71. weit ir den brunnen n. Verliesen 76. man mac bekSren 
unde n. von guote bringen ze 77. daz ich nü n. ersterben mac 
77. ob ich des n. geraten kan ichn müeze|K. sit ich n|Jn lant n. 
bevriden kan 78. und doch min man n. wsdre 78. ez ist n. 
wsßnlich 80. mit mtme libe mac ich den brunnen n. erwem 88. 
ich wsene du n. tobtest 84. daz si mirz n. gewizen kan 85. ich 
vürht ez mir n. wol ergg 87. dö wart n. m§ gesezzen 91. vor den 
fiuln wirz n. stillen 94. her t. ist n. wtse 99. und daz er nü n. 
kernen ist 99. daz er n. mohte komen 99. sin hete anders n. einen 

26 
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tac geruocbet der künec 101. daz er dar ane n. verzage 107. k§rt 
ez n. al an gemach 109. der wirt hat war und doch n. gar 111. 
daz eis n. verdrieze 111. s5 daz ich an iu n. wandeis ger 112. in 
düht des schaden n. genuoc ern tsete 121. sit si wider iuch n. ge- 
niezen kan ir jugent 121. het ichz n. undervangen 121. daz 
iuwer ende n. ergienc 121. in ist n. mere witze kunt 125. daz er 
n. rehtes sinnes was 126. daz was des schult und doch n. gar 
129. daz sin n. bestriche da mite 131. daz si in sach und er si n. 
133. hat mir min troum n. missesagt 134. daz er so wol gereite 
n. üf mohte gestän 137. als ir wsere gäch und n. umb sin geverte 
kunt 138. dkl vrouwe euch des n. vergaz sine wolde 139. daz man 
n. behalten sol 140. von deme si n. verdürben 145. daz in daz n. 
vervienge 146. daz er sich n. ze töde stach 150. und der sich so 
n. versinnet 151. weere mir n. geschehen heil 151. daz mir des 
Wunsches n. gebrast 151. ob ir iuchn. mugt erwern 154. ich weiz 
ir zwdne und ouch n. me 155. man licz mich ir n. wandel hän 
158. daz si n, wizzen wer ich si IGl. wand er n. wider wolte 
komen er ervüere 163. also daz er den lip n. verliir 165. da er 
n. umbe weste 167. got welle daz ichz n. gelebe 170. mac mir 
danne min lehn n. wol unmsBre sin 170. n. anders wan als einen 
diep 176. vil lützel doch des gebrast daz im n. same geschach 
176. ob ich vor im n. tot gelige 179. mir ist min selbes lip n. 
lieber danne 179. giengez mir an die triuwe n. 184. er hienge si 
jpb man si n. löste 186. daz ers ir burt n. kan geniezenlän 186. 
het in daz ors n. vür getragen 188. wander hete sich da n. ze 
sümen m^re 190. daz in diu nihterkante 203. ob si n. gröz herze- 
leit üf in ze sprechenne hat 204. do er n. mere mohte gän 207. 
sit ich hie n. kempfen mac gewinnen 212. dö daz den künec n. 
dühte guot 213. ob er n. gröze unmuoze hat 215. swes iu diu n. 
gesagen kan desbewiset iuch hie nieman218. ich waere tot waBr er 
mir n. ze helfe komen 219. unz ich den n. vunden h^n 219. und 
wart mir anders n. genant 220. daz in min n. verdrieze 221. und 
daz er mich n. entwer 221. daz si n. sejbe nach iu'reit 223. der 
iuwer n. geraten kan 225. in galt ir arbeit n. me 228. wsenet ir 
daz mich n. betrüge 231. als der sich mit werten n. beheften 
wil 231. daz wir n. hungers sterben 235. daz ims doch got n. 15ne 
244. ob es n. rä,t ws^ ir einer enwurde erslagen 253. wände 
eis n. grate begunden^56. der es n. hat gepflegn 256. im ge- 
brist des leides n. 259. daz diu sper n. ganz beliben 260. diu 
Bwert wurden n. gespart 261. und n. gulte 262. daz ers an lobe n. 
engalt 262. ir leben was n. verlän 263. die n. ze verhe giengen 
264. daz er sis n. m§ wolte biten 266. kumt ez von muotwillen 
n. 269. seht ob ich n. haben mege 270. der ich n. 8§re engelten 
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kan 272. swä, ez mich n. süle krenken 272. het ez diu naht n. 
erwant 278. daz eren er im n. vertruoc 278. daz irs n. wider muget 
komen 279. daz ir mir n. gewalt tuot 280. sit daz irs n. weit 
enbem 281. iedoch verwsBn ich mich es n. 286. der ich zem eide 
n. enbir 288. ob irz n. hsetet erwant 291. daz sl des kumbers n. 
verdröz 296. 

2) niht neben einer andern Verneinung 

a) neben dehein, kein. s6 et einen gelingen mit keinen schin- 
lichen dingen niht erziugen möhte 64. dochn wolter im niht m§re 
tuon dehein ungre wan 102. 

b) neben ne s, ne oben s, 191. 

c) neben nie. der ich nie niht sach gelich 70. 

d) neben niawan. sone stuont done anders niht sin muot niu- 
wan ze beltbenne da 71. wand ich ir anders niht enbite niawan 
mit dem gedinge 173. 

e) neben noch, weder. 8. diese Wörter, 

f) niene = niht ne 8, 8, 190, nie m§, nim§. nimmg = niht 
mg 8. 8, 198. 

ich nim nehme, (er nimet 76. nimt 187. 212. ir nement 87. 
ir nemet 187. er neme 68. nemet 53. nemt 81. ze nemenne 215. 
mit angeschleiftem es, nemes 18.) 1) mit transitivem accus, a) über' 
haupt, nehmen was der andere gibt, er nam daz man im bot 207. 
daz ir ze nemenne tohte 215. nemet ditz vingerlin 53. was man 
zu nehmen berechtigt ist, er nam min ros nnd lie mich ligen 86. 
er nam daz ors 102. ditz ros hän ich genomen 102. den besten 
knappen nam er 44. diu küneginne die Meljaganz hete genomen 
210. wie ßi wsere genomen 163. b) insbesondere, daz ir dehein 
hete genomen des andern dehein arbeit 273. dö daz weter ende 
nam 46. vrou Minne nam die obern hant 65. die guoten h er- 
ber ge er dö nam 45. einen kämpf den ich alsus genomen hdn 
daz in der künec Artus muoz sehn 250. einen man, eine vrouwe 
nemen heirathen, ob ich genomen habe den man 85. si wolt in 
doch genomen hä.a 95. daz si in hä.te genomen 120. ez nam des 
landes vrouwe einen man 154. dö min vrouwe ir man nam 156. 
daz in ir vrouwe nsBmo 143. ir nsemet übele einen man 87. si 
bitent iuch daz ir in nement 87. ern 10.ze iuch nemen swen ir 
weit 87. den min vrouwe nemen sol 95. ein vrouwo sol einen 
herren nemen 213. swenn ich wip nemen sol 243. ich nim in 
zeinem manne 85. ir müezt si nemen 249. — her twein het ge- 
nomen den prls ^e beiden siten 118. er nam des sine Sicher- 
heit, daz er Hess sich angeloben 144. wä habent ir den sin ge-* 
nomen der iu ditz geriet 68. er nam urloup 145. oünam st urL 
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d& ze hÜ8 218. aus het st nrl. genomen 55. dds url. nemen wol- 
den 108. dö wolter n. hta genomen 241. ans wart da o. gen. 
zeime ganzen järe 113. lehn nseme u. von in 212. der Mt von 
uns hie u. gen. 220. daz tor nam einen val 49. nemet war 218. 
bt siner gnist nim ich war 56. em nemes euch mit dem herzen 
war 18. 81 nam an im war einer der wunden 129. er nam ir bei- 
der war 166. er nam einer stiege war 236. heten st min war ge- 
nomen 25. min wart vil guot war genomen 20. er nam des vil 
rehte war, daz er 171. er nam war, daz 231. die gerne wolden 
nemen war, wie 252. nü namer umbe si war sah sich nach ihr um 
194. — 2) mit reciprokem accus, von danne nam s! sich nu gar 
wandte sich ah 66. — 3) mit accus, der sache u. transit, dat. der 

person, ich nehme weg. er nam im den bogen 125. nsßme ich in 
danne dez lehn 92. der uns unser spilen neme 194. ich lä>ze mir 
6 nemen den lip 90. daz wir iu iuwer gre müezen nemen untten 
llp 196. 8ö nement si mir euch den lip 154. so nim ich iu lihte 
den lip 92. er nimt ouch mir daz lehn 187. nimt si mir dar über 
iht 212. em hete mir 3 genomen den zoum 19. der im den lip 
h&t genomen 60. wie bistiü mir genomen 62. in was diu künegin 
genomen 163. daz ir ir habt genomen 279. — 4) mit reciprokem 
dat, der person, mänlich im die vreude nam 11. so solt ir in 
nemen eine mäze 40. — 5) mit einer vermittelst einer präposiiion 
beigefügten hestimmung, st nämen wuocher dar an 263. st nam in 
bt der haut 73. — er nam in die haut daz becke 100. nemt in 
iuwern muot waz iu st nütze 81. nim daz in dinen gedanc 86. — 
er nam daz ors mitten sporn gab ihm beide «pom 188. si nämen 
d*ors mitten sporn 46. diu ros wurden sSre mit den sporn genomen 
257. ■— heter genomen üf sinen eit ze sagenne die wärheit 266. 
— dö nam em underz kinnebein 198. — dö ich iuch von dem 
töde nam 121. nü wart der muot von in genomen 141. — 6) mit 
adverbialpräpos, a) ich nim mich einen, ein dinc an sehe 
einen, etwas an als mir zugehOrend, eigne mir ihn, es an, unsere 
heutige spräche hat keinen gleich bedeutenden für jeden fall passen- 
den ausdruek. d) das object eine person, daz sich wip noch man 
neme deheinen gast an 226. ß) das object eine sache, die sich so 
stärke arbeit durch mich armen nsemen an 155. 78. ö ich mich 
hete an genomen ander hande arbeit 211. der dise bürde an sich 
neme 286. er hat sich also vaste unser swssre an genomen 179. 
y) das obj, ein pronomen, der sich ezwolde nemen an 158. wand 

' er sichz het an genomen 98. sit ichz mich an genomen hän 175. 
waz hat ir iuch an genomen mit iuwer reise da her 225. d) das 

* obj, ein satz, swelhe drt sich nssmen an daz siz bereiten wider 
mich 157. waz (warum) nemet ir iuch an daz ir so ungeme lebt 
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187. swelher sicli daz nimet an daz er der beste s! 76. ir hat 
iuch an genomen ime wizzet hiute waz 13. wand er sich häte an 
genomen daz er dar eine wolde komen 43. «) das ohj, ein in/in, 
naBm ich mich an ze rätenne 286. — b) ich nim üz a) nehme aus. 
woldet ir iht üz nemen 172. ß) hebe hervor, und wart vil gar üz 
genomen daz im ze staten mohte komen 288. y) d5 was diujunc- 
frouwe genomen her üz da st gevangen lac 192. — 7) er nam des 
einen braten dan 148. von danne 66. 

der nit eif ersucht du erlast dins nides niht 14. §.ne nit 
meinetwegen, ich hin es zufrieden 112. 207. 

niugerne adj. begierig auf neues, swie niugerne ich 
anders si 87. 

niuliche jüngst ir vater ist niuliche tot 222. vgl. niu- 
weliche. 

niuwan = niht wan, nicht ausser {Diut. 3. 460. Docen 
misc. I. 27 nihwan). 

1. einzeln stehend, daz dus die boesen alle erlast und niuwan 
haz ze den vrumen hast 14. diu allez guot verdagt und niuwan 
daz boeste sagt 40. iu'stät ditz dinc ze wette niuwan umbe daz 
lehn 54. ez ist niuwan also komen 60. swer ez anders was re niuwan 
ein zoubersere 60. ich wil in niuwan guotes jehen 77. ich weiz 
wol daz 81 mir den rät niuwan durch alle triuwe tete 82. si wil 
iuch niuwan eine sehn 90. mir rietz niuwan min selbes lip 94, 
diu niuwan sines willen gert 96. ir weitet niuwan gerne sehn 
102. si was niuwan nach wdne wol gehit 105. daz ez schüefe niu- 
wan min list 157. diu ir angest niuwan von minen schulden treit 
184. in wären aller hande cleit ze den ziten vremde niuwan diu 
boesten hemde 185. diu cleider von in getan und niuwan irhemde 
an Verlan 192. daz si iu müezen werren niuwan als ich schuldec 
si 195. diu bete was niuwan der tot 200. ich was et niuwan sin 
spot 216. ich dähte ^ niuwan dar an 221. die rede tuet man niuwan 
durch guot 226. er gewan den muot daz er reit niuwan durch 
sine kintheit 233. man git uns von dem pfunde niuwan vier 
Pfenninge 235. diu niuwan süezes künde 267. daz ich luwer twein 
iemer schine unde ie schein niuwan hiute 275. diu ir swester hat 
versagt niuwan durch ir übermuot 279. daz diu helfe niuwan an 
iu einer stät 292. ich het iuwer hulde niuwan durch minen muot 
verlorn 295, 

*) Anmerkungen. (1) In den meisten dieser stellen steht niuwan 
st. niht wan und niht ist a) nom. mir rietz niuwan min selbes 
lip. b) gen. diu niuwan sines willen gert = .nihtes gert- wan 
eines w* c) dat. daz diu helfe niuwan an iu einer stät = an 
nihte wan an iu e. di) accus, und zwar a) entweder vom volko* 



#' 



206 niuwe niuweltche 

regierter acc. er sagt niawan daz boeste er sagt nichts ausser 
das schlimmste, ß) adverbial stellender accus, du hast haz niawan 
ze den yrumen, du hast niht haz kein hisschen hass d, h, nicht 
hass wan ze d. y. 

(2) In der stelle in wdren aller bände cleit vremde ninwan 
185 richtet sich die rede mefir nach dem sinne als nach den Worten; 
in wären aller bände cleit vremde ist eben so viel als st enb&ten 
debeinin cleit, und so fällt dieser ausdruck unter die folgende 
abtheilung, 

(3) In den zwei stellen swer ez anders wsare niuwan ein 
zoubersBre 60 und daz icb inwer twein iemer scbine niawan biute 
275 steht^ durch eine dem sprachgebrauche nicht ungewöhnliche und 
aus der folgenden abth, leicht begreifliche Verwechselung, niawan 
st, wan. 

(4) In der stelle dia niawan süezes kande wird der gen, von 
dem in nia steckenden wibt regiert, nicht irgendetwas ausser süezes, 
vgl, wan. 

2. niawan neben einer andern Verneinung, 

Mier fällt nach der oben erwähnten regel, dass mehrfache 
Verneinung im ahd, u, mhd. immer verneinend bleibt, nia mit 
der beigesetzten Verneinung zusammen, und niawan gilt nicht mehr 
als wan ausser; vgl, wan. 

Die neben niuwan vorkommenden Verneinungen sind 

a) debein, kein, daz es ir kein wart gewar niuwan ein 
£5.1ogr. 13. er klagte debeinen der im gescbacb niawan des lewen 
ungemacb 202. done beten si debein ander pfant niawan daz 
tsen 264. 

b) ne «• oben s, 194. 

c) nieman. s, oben s. 197. 

d) niender. sin berze stuont niender anderswar niawan 
d& 71. 

e) nibt s. oben s, 201 und 208. 

f) deweder, weder, nocb. s, diese Wörter, 

niuwe adj. neu, diu ruowe git mir niuwe mabt 271. bürde 
miner niuwen scbulde 68. in niuwen stunden vor kurzem 27. mit 
niuwen msBren 224. 

icb niuwe (niuwu) mache neu, den ernst sol icb im niu- 
wen 191. 

niuwellcbe adv, vor kurzem, st wären so niaweltche 
vrö 168. in waa niuwelicbe geseit 210. vgl, niulicbe. 

daz niuweriute neu gereutetes land, ein niuweriute 126. 
s, X. zu z, 8285. 
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niuwet [ahd. nio wiht], vollere nebenform für niht, welckes 
in ed, I. stets dafür steht, s, L. zu z, 2148, Paul I, 296. vgl, niht, 

1) einzeln stehend, ouch sult ir ein dinc niuwet län 87. und 
wsert ir niuwet ein kint 196. si wären niuwet zagen 200. 

2) neben einer andern Verneinung, enwirt ez dar nach niuwet 
guot 87. nüne tweltes niuwet me 132. ouch ensol mir niuwet 
wesen gäch 173. dochn moht er des niuwet län 197. ichn 
belibe niuwet mere 205. sone sult ir ouch da niuwet biten 220. 
ern mohte niuwet an getragen 246. döne twelt sin seile niuwet 
me 248. si envähten niuwet mere 265. ich enkan iu gesagen 
niuwet mere 296. 

noch {got, naüh) aäv, 1. noch drückt den nebenbegriff des 
hinzvfügens, steigerns aus, noch hundert 79. noch viere 169.' ein 
trinken noch 98. — daher vor comparativen, noch lihter 66, noch 
richer 112. daz siz noch versuochten baz 81. 151. 267. noch vür- 
baz 226. minre noch 268. — noch hoere waz sin reht si 30. — ^ 
2) noch bezeichnet bestehendes j als solches gedacht a) in der gegen-' 
wart daz der §ren kröne »noch sin name treit 9. noch hiute 9. 
56. 86. wofür auch noch allein, noch ode vruo 73. der noch nach 
sime site vert 10. da uns noch wol wesen sol 11. ich gihe noch 
als ich dö jach 20. ich hä.n noch ze yreuden wä.n 72. der wssre 
noch niht ein vrum man 76. ezn weiz niemen noch 89. ez schinet 
n'och 97. ob er noch riters muot habe 111. die er noch ze tuonne 
willen hat 130. ich hän noch 131. der noch ie tete 162. der noch 
tuot 162. nein ich noch 204. s, Ben. zu z. 5492. diu noch lebende 
sint 216. da 11t noch sin gebeine 216. erwindet noch 226. ez yert 
allez wol noch 240. vreut noch 270. swaz ich noch hän gestriten 
272. danner mich noch hat getan 294. — b) in der Vergangen- 
heit, dö er noch lützel het geseit 12. der vlöch noch den ende 
vor 50. noch lac er dort 103. si vant in noch släfende 131. die 
noch werten 199. noch erkande in da. wip noch man 203. daz si 
noch niemen überwant 242. stuont noch 268. noch wären 283. 
— c) in der zukuunft, ich gedäht ze lebenne noch 35. manec 
riter kumt noch dar 75. ich muoz noch mit iu genesn 79. s6 wirt 
diu riterschaft noch guot 113. als liebe müeze uns noch geschehn 
220. ^daz ich noch ir minne mit gewalt gewinne 284. unz man , 
noch dirre tage siht 286. sl bevindetz noch ze guoterzit 291. ge- 
dienen müez ich noch umb in 294. 

noch {got, nih) conj, — In der ersten hälfte des satzes 
sieht theils weder, deweder, enweder, theils noch, theils wird sie 
durch gar keine conjunction bezeichnet, 

A. noch einzeln stehend. 

1) noch ohne weitere Verneinung, in rüeret regen noch sunne 
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30. dd begonden si got noch den tinvel loben 55. daz er sol we* 
der riten noch gebn 109. in beschirmt der tiuvel noch got 175. 
also daz minne noch haz gerümden daz vaz 257. ir ros liefen ze 
vruo noch ze 'späte 259. tuot dermite weder minre noch m§ wan 
281. in bekom da wip noch man 291. 

2) noch Mben einer andern Verneinung, 

a) neben dehein. daz er vordes noch sit deheine scboener nie 
gewan 10. so snel ist dehein man noch niht ^ne gevidere 86. daz 
sich hie vor wip noch man neme deheinen gast an 226. dd er de- 
heine vreise sach weder in der burc noch dervor 228. daz er % 
noch sit deheinen schoenern nie gesach 236. ir deheines enge was 
weder sd wise noch so clär 266. wan er kein ander vronwen h&t 
noch gewinnet noch gewan 293. 

b) neben deweder, enweder.daz si dewederez envant den man 
noch diu msere 213. daz in der tage enweder gebrast noch über 

\wart 252. 

e) neben ne, welches a) dem noch eingeschleift ist, nochn trüe- 
bent in die winde 30. ichn gewinne gemach nochn wirde vrö 203. 
oder ß) einem andern worte angeschleift oder vorgesetzt ist. ezn 
betwanc min gemüete nie so s^re magt noch wip 22. dd ich 
niene wolde noch beliben solde 24. weder eme sprach noch ich 27. 
sine erkennent man noch sin gebot 28. im schadet der wint6r 
noch envrumt 30. done mohte der gast vür noch wider 50. unde en- 
vant venster noch tür 51. und weder gehörte noch ensprach 57. sone 
sparten ir hende daz här noch daz gebende 57. od ichn vunde 
mezzer noch swert 78. weder si ensprach noch enneic 90. ichn mac 
nochenkan iu gebieten m^re wandeis noch ^re 91. daz ich iuwer niht 
en wolde so gähes noch ensolde gnäde gevähen 92. ezn wart vordes 
noch sit volleclicher höchzit in dem lande nie m§re 97. in enirte res 
noch der muot 101 \ed, I. irte.] dazu irte unstate noch der muot 
104. daz si in entröste noch enriet 123. ern ahte weder man noch 
wip 124. daz man noch wip enweste wä. 124. sone heter kezzel 
noch smalz weder pfeffer noch salz 126. weder si ensach dar noch 
ensprach 137. sine versagt im lip noch guot 144. der hof enwart 
vor noch sit so harte nie beswseret 174. ezn giltet lützel nochvü 
niuwan al min §re 183. daz ir im niemer m^ getuot enweder 
übel noch guot 187. unde entraf den lewen noch den man 189. 
em mohte noch ensolde 190. ern sagtes ime danc noch undanc 
201. ichn gwinne gemach nochn wirde vrö 203. im envolget von 
dan weder wip noch man 206. daz si dewederez envant den man 
noch diu msere 213. unde enhät daz niht verlorn durch höchvart 
noch durch träkheit 223. nune sagt mir minre noch m§ wan 232. 
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onde envaiat dar üffe w!p noch, man 236. sine mohten beidin niht 
baz getan sin noch gebären 237. emerkuntesit noch § niesüezer 
rede noch schoenern l!p 239. döne vant er loch noch tür 247. 
sine bürten noch ensancten enweder ze nider noch ze h6 ninwan 
259. wand ezn wart weder min hant noch min swert nie der 
nnmdjsen wert 275, ichn habe gedingen noch wan d%z 286. 

d) neben nie. daz er vordes noch sit deheine schoener nie 
gewan 10. ezn betwanc min gemüete nie 86 sSre man noch 
wip 22. daz er so schoenez nie gesach weder da vor noch 
Bit 51. ezn wart vordes noch sit volleclicher höchzit in 
dem lande nie mgre 97. der hof enwart vor noch sit so harte 
nie beswseret 174. daz er g noch sit deheinen schoenern nie 
gesach 236. ern erknnte sit noch § nie süezer rede noch 
schoenern lip 239. daz er nie wart verseit manne noch wibe 264. 
wand ezn wart weder min hant noch min swert nie der unmäzen 
wert 275. — e) neben nieman. den mac niemen gesehen nocfat.^ 
gevinden 53. daz des niemen wart gewar da ze hove noch anders- 
wä 284. — f) neben niemer. daz regen noch der sannen blic 
niemer dar durch knmt 30. von dem si niemer wirt geswachet 
noch gan§ret 67. daz ir im niemer m§ getuot enweder übel noch 
guot 187. ichn gwinne gemach nochn wirde vrd niemer m§ 203. 
daz man niemer m§re vinde süezer wort noch rehter site 238. 
dnrch reht noch durch güete enhete siz nimmer getan 280. — 
g) neben niht — a) neben niht, dem vollen substanUve, so snel ist 
dehein man noch niht äne gevidere 86. — ß) neben nihtf dem adverbiu' 
Un accus, du erlast dins nides niht daz ingesinde noch die geste 14. 
im schadet der winter noch envrumt an ir schoene niht ein här 
sine st§ 30. daz ich iuwer niht enwolde noch ensolde gnäde ge- 
Y&hen 92. unde enhät daz niht verlorn durch höchvart noch durch 
träkheit 223, sine mohten beidiu niht baz getan sin noch gebären 
237. — h) neben niene = niht ne. d6 ich niene wolde noch 
beliben solde 24. — i) neben niuwan. em ahte weder man noch wip 
niuwan üf sin selbes lip 124. ezn giltet lützel noch vil niuwan al min 
dre 183. in erkante wip noch man niuwan eine Lün. 203. im en- 
volget weder wip noch man niuwan eine Lün. 206. sine bürten 
noch ensancten enweder ze nider noch ze hö niuwan ze rehter> 
m&ze also 259. 

B. noch mit angehängtem verneinungewlkrtchen, nochn 203. 

diu n 5t noih. diu n5t enwas niht eleine, daz er si hörte 
und nie ne sach 62. ein wahsendiu not 65. sus het er 
wünne unde not 70. ich vreu mich in miner not 72. min 
senediu not sol sich nimmer volenden 74. min senediu not 
mnoz mit dem töde ein ende hän 161. däz er mislicher not äne 
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210 ndt 

« 

Inomiber genas 106. esnlatzte in ghafÜnnOt, siechtnono, vancnüsse, ode 

der t6t 113. ghaftiu n6t hat irz benomen (siecbtuom) 223. daz ist 

mtn meistin n5t 170. si bräbten in in vil angestliche not 200. in 

betwanc diu vil wegemüediu not 207. in twanc diu minnende 

not 284. -^ von des weteres not vristen 33. ich bete von des 

weteres not mich des libes begeben 33. daz br6t snozte im din 

hnngers not 127. — der bagel und diu not gelac 34. über die 

sehilte gienc diu not 46. so nähen gienc im ir not 58. welch not 

mich twanc üf ir herren tot 69. 207. 284. michn bestd groezer n5t 

280. kein ander ndt sol iuch gescheiden 293. ditz ist ein ndt daz 

man 243. des gie im not 83. des gienc ir ndt 200. — er sach fif! 

von jämer llden michel not 62. dft er die not lite 131. ich lide 

IflCster unde not von im 169. doch leit er, hangende, ndt 176. in 

erbarmte diu grdze lidt die si liten 185. st het erliten kumber 

unde ndt 203. si lidet von gewalte ndt 222. ich muoz et aver die 

Bdt bestä*n 98. er vorhte er müese de ndt vor bestän 98. s, Beck v» 

z. 2483. si bestuonden michel ndt 201. ern bestuont nie sd grdze ndt 

246. derdorch mich bestuont die ndt 282. der nie deheine ndt gewan 

166. ich gewan nie so grdze ndt 272. hie het er sine ndt überwunden 

139. dd s! ir ndt überwant 145. ir überwindet mit im alle iuwer 

ndt 218. daz ir alle iuwer ndt die er iu tuet schiere überwunden 

hat 130. der tac hä.t mir die ndt getan der ich ie was erlän 272. st 

buozten im kumber und^ sine ndt 207. weste er mlne ndt 155. da 

sach der lewe sine ndt 189. daz gotirndt bedsBhte 214. dirsl min 

ndt geclagt 285. — mir ist ndt eines dinges ich bin benötMgt; 

mir ist ndt nach ich trage ein heftigeB verlangen, {vgl, Ghr. IV, 244; 

mhd. wh, n a 412.) allen den gemach des im zem libe ndt was 

73. 128. des ist ndt 79. des wiM im ndt 240. nü ist iu lihte 

guotes ndt 242. iu ist beiden ruowe ndt 281. — im was n&ch dem 

tdde ndt 150. — von diu was in beiden ndt daz si ze vuoze 

striten 261. «. auch les, zu 298, Paul I., 362. — ähnlich auch 

Bwem mins dienstes ndt geschiht 221. — mit präpos. äne. a) 

Si lebten ä.n angest unde ä.n ndt 190. b) äne ndt unnöthiger weise, 

do beleip ich langer äne ndt 185. min troum hat mich geffet äne 

ndt 135. min selbes missetät verlds mich an aller slahte ndt 152. 

ir habet diso schände äne ndt sd lange erliten 171. durch 

ndt bescheide ich iu ich muss 117. im was ndt nach 150. s, oben, 

er half dem lewen üz der ndt 147. ich hilfe iu von dirre ndt 

163. doch gehabte sich sie grdzer ndt nie man baz 52. der lewe 

gestuont im ze aller siner ndt 147. ob er mir ze mtner ndt g<e- 

vrumt 288. — plur, mit disen nceten zwein was er sdre bed- 

wungen 71. 



nöte nd 8U 

. nöte a dt), noikgedrungerif mcht gern^ daz er s! ndte verstiea 
268. 8. Ben. zu z. 7339. 

ich n oe t e (ndtn) zwinge, er wil mioli da mite noeten dasb 
ich 170. 

nötec adj^ nothvoü, twingen ze nötigen dingen 209. «.i^en. 
zu 5628. 

ich noetliche (nötlihhöm?) hin nöÜich d. h, noth, gefdkr 
hringend. ichn noethliche iu . niht mö 93. \doch s, mhd, wb. II a 
417, X. u. H, zu & 2332.] 

daz nötpfant aus noth gegebenes^ nicht freiunUig versetsUa 
Pfand, vgl, mhd. ich, II a 480, und Ben. zu z. 7220. die schilte 
wurden dar gegebn ze nötp£EUide vür daz lehn 264. 

nt adv. 1) einzeln stehend. vgL L. zu 2. 2528. a) in der 
gegenwärtigen zeit, jetzt: nü bi unseren tagen 11. nü in disen 
tagen 249. doch müezen wir euch nü genesn 11. ez sint nü wol 
zehen jä.r 18. als du gesihest nü 27. des hörtent ir mich Gfuöh 
nü jehen 39. nü ahr^rst 74« 85. nü Ersten 112. als ich iu nü be- 
scheide 116. was touc er nü ze riterschaft 116. -^ nime wirt ir 
deweders rät 116. nune habe^ wir niemen m^re 194. nune wond 
niht hazzes bi uns zwein 277. so auch 41. 52. 69. 77. 79. 80. 81. 
82. 85. 90. 93. 99. 112. 113. 129. 2, 135. 140, 2. 150. 156. 158. 
160. 162. 183. 216. 220. 221, 2. 227. 229. 270. 290. 294. — ob er 
nü welle 39. swaz ez nü si 172. 181. — nü vor maneger stunt 
85. {wofür nhd. schon), vgl. nü lange [nach ed. I. 82. 130. s. Us. 
u. L. zu 2023. 3410, Faul I., 369.] 

b) in einer zeit, die als gegenwärtig in der Vergangenheit jsu 
denken ist. auch nhd. jetzt, desn wser nü al vergezzen 34. von 
danne nam si sich nü gar 66» si erweite hie nü einen wirt 67. 
nü enwas dehein wän dar an 105. nü wären si beide komen 118« 
der lief nü 125. nü wart der muot von in genomen 141. daz äi 
nü niemen löste 193. nü kom ze sinen sinnen 200. werten si nü 
wol daz leben 201. nü wären zwöne wider .zwein 201. dar körtw 
nü zehant 251. 

* Den gegensatz dieser beiden nü bezeichnet a) für die frühere 
zeit dö llwö 66. 142. 248. 265. 270. b) für die spätere danne 44. 
dar nach ^6. 255. 

** Als eorrelative partikel im nachsalze steht nü a) nach als. ab 
er mich sach, nune mohter niht erbiten 19. als in nieman envant, 
nü was daz vil unbewant 125, — ß) nach dö. dö er in disen sorgen 
saz, nü widervuor im allez daz 56. dö si in ligen sach als ö, nune 
tweltes niuwet m§ 132. — In ähnlichem verhältniss steht nü zu nA. 
nü h&n ich dir geseit, nune sol dich niht betragen 28. nü was 
der küneo Artus gereit, nü reit diu vrouwe 114. nü entwäfent er 



313 nd ob 

ilif hoobei, nfi wart es im geUmbet 162. nü ms der kfinee Aiios, 
nü kom euch 252. vgl. unten e). 

c) nü vor imperativen, wo es dazu dient, die /orderung aU he- 
reite begründet anzudeuten: nun, nü bitet 15. nü enl&nt 17. nü 
nge mir 27, 2. nü seht denn seht 34. 120. nümüez in gotbewam 
163. nu enwelle got 180. nü sehent ir 263. so auch 29. 44. 54. 59. 
60. 73. 78. 80, 2. 85. 86. 87. 91. 98. 113. 138. 156. 180. 183. 196. 
204. 217. 218. 221. 223.-224. 235. 243. 270. 281. 291. 292. 293. 295. 
und mit ne verbunden nüne weint niht mßre 79. nune yerUeseti 
mbt 114. nime sagt mir 232. 

d) nü in /ragen und ausrufen, mit ähnlicher bedeutung wie 
vor imperativen^ nun. nü, wie sihe ich mlnen walt st&n 35. nü, 
waz mac ich in m§re sagen 38. wie nü, min her Keil 99. nü, 
dnrch got 103. nü'waz ob disiu sam taont 137. 217. wä nü sper? 
^ nü sper 260. wä ist nü diu magt 279. so auch 54. 70. 90. 94. 
111. 135. 142. 151. 154. 160. 225. 235. 251. 

e) nü wird sehr häufig gebraucht, um den Übergang von einem 
gedanken mtm andern zu vermitteln, folgerungen und enthymeme zu 
bezeichnen, und steht sojür das nhd. nun, noch mehr aber für das 
§ekwäb, nu, oder jetzt, vgl. Ben, zu s. 4262. nü ist in selbem 
wol erkant 17. nü hienc ein tavele vor dem tor 19. si dir nü knnt 
29. nü muoz si sprechen 40. sit nü Minne 69. ich bedarf ir 
wol; nü sints onchmin 137. so aucA 42. 45. 48. 51. 53. 58. 61. 62, 2. 
63. 68, 2. 74. 77. 78. 79. 91. 94, 2. 97. 98. 99, 2. 100 {vgl. Z. su 
z. 2528, H. zu Er. 228.] 101, 2. 102. 103. 104. 105. 108, 2. 113. 
114, 2. 116. 118. 122, 2. 125. 127. 129. 130. 131. 132. 137. 139. 
148, 3. 151. 152. 157. 159. 163. 165, 2. 166. 174. 178, 2. 179, 3. 
.181. 184. 188, 2. 194, 2. 195, 2. 199, 2. 200. 202. 206, 2. 209. 210. 
213, 2. 217. 219. 221. 222. 223, 2. 224. 225. 226. 228. 235. 236, 2. 
240, 3. 241. 242. 244, 2. 260. 253. 254. 255. 258. 266. 270. 271. 
281, 2. 285, 2. 292, 295. — 2) mit angehängtem ne. nüne moht er 
niht erbiten 19. nune künde er sich niht gehüeten 49. nune 
bit ich iuch 92. so auch 146. 183. 215. 244. 252. 256. 275. 
292. 294. 

nütze adj. waz iusinützeunde gnot 81. — comp.lwer lehesk 
ist nützer danne dez min 164. 267. ez ist iuch nützer verswigen 168. 

oh CO nj, 1) einzeln stellend, a) wenn, waz yromt ob ich dir 
mdre sage 30. waz töhte ob ich mich selben trüge 276. weit ir 
mich geniezen Idn ob ich in iht gedienet h&n 191. daz si mirz 
niht gewizen kan ob ich genomen habe den man 85. mit dem ge* 
dinge ob ich si hinnen bringe, ob ich si in allen erwer 173. — 
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13. 18. 28. 82. 36. 44. 46. 48. 58. 61. 71. 75, 2. 78, 2. 83. 84. 9S. 
93. 95. 101. 108. 122. 128, 3. 130. 132. 138. 154. 158. 164. 165. 
178. 179. 183, 2. 186, 2. 190. 202. 204. 213. 215. 221, 3. 239. 253. 
257. 275. 283. 286. 287, 2. 288. 289. 291. — * unde ob ich 
Bchuldec wsere 154. ob joch der ander genas 254. ob er nu volle 
39. waz ob une wenn^ vielleicht, nü waz ob disiu sam tnont 137^ 
nü waz ob in got da zuo selbe stnen rät git 217. waz ob in sol 
gevallen der pris vor in allen 242. — b) oh. daz ich des vergas 
ob ich üf ros ie gesaz 36. daz siz noch versuochten baz ob si 81. 
weistü ob er mich welle 85. er wolde rehte erknnnen ob 100. so 
tno er schin ob er 111. d6 sfsl yrtigende wartob si218. s! yräget 
in msare ob im iht kunt wser^ 219. nü seht ob ich 270. ich en- 
weiz niht ob iemen 274. — 2) mit angehängtem ' er, es, ez a) ober 
wenn er 98. 112. 233.269, 2. 287. obes (es == gen. neutr.) 79. oberz 
wenn ers 78. 171. — b) ober oh er 136. 266. 

ob fräp. üher. ob dem brunne st§t ein stein 30. daz clagäh 
daz ob mime herren ist 52. ein venster ob im 62. ein mantellin als 
ez ob hemde wol siÄt 238. — vgl. drobe. *^ 

ober adj. vrou Minne nam die obem hant 65. 8. H. m 
Er. 422. 

ode, od, oder conj. e, L. zu x. 2943. 1) ode, od 14. 25. 27, S. 
29. 31. 35. 39. 40. 48. 49. 56. 62. 63. 65. 68. 69. 73. 74. 75. 78. 
80. 83. 86. 90. 92, 2. 98. 100. 109. 114. 3. 115. 120. 130. 134. 
136. 143. 146. 153. 158. 163. 165. 178. 180. 183, 2. 187, 2. 188. 
195. 196. 221. 225, 2. 232. 242. 246. 249. 255, 2. 260. 266. 267. 
268, 2. 272. 277. 281. 282. 284. 289. 290. 2. 292. 295. 296. weder 
her ode hin 287. - 2) oder 44. 114. 129. 210. 287. 

ofte adv. manchmal, oft. 27h, [für ofte ist in der «weiten aiug. 
von Z. meist dicke gesetzt, vgl. diesu. Pau^, 299.] aller oftest 118. 

der o h s e ochse, unz daz der michel knabe als ein ohse erlaote 
189. diu nase als eim ohsen gr6z 26. 

daz 6re ohr. ime wären diu 5ren vermieset 26. manec bititet 
d*ören dar 18. 

daz ors streitross. daz ors truoo in dan 189. tmoc in vür 188. 
ze orse komen 198. von, nach dem orse 150. 244. daz ors, diu oxb 
mit den sporn nemen 46. 188. daz schoenest ors 141; daz halbe 
ors 55. daz ors gewinnen 102. — swaz d'ors mohten gevam 198. 
d*ors 255 [ed, I. diu ros.] vgl, ros. 

daz ort scharfe ecke, üz iegeliohem orte des viereckigen 
Steines 32. 

der östertac, 'österlicher tac, meientac*. mtner 
«yreuden östertac 295. s. Ben, zu z^ 8120. 

«.• o u k ttuch, 1) oach als etstes wort des satzes, auf welches 
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dann unmitteibar dßs voUw. folgt, ouch tragent si, ouoh enwirt ea, 
ouch Si iu daz u^ m., dient a) einen neuen satz beimfügen : über" 
diese, zudem, noch mehr, femer u.m. 11. 12. 13. 16. 23. 26. 41, 2. 
48. 50. 54. 86, 2. 88. 105. 113. 123. 126. 132, 2. 167, 2. 210. 231. 
243, 2. 255, 256. 264. 280. 283. — b) einen neuen satz dem 
porigen eiärker oder eckuoächer entgegen zu stellen: von der andern 
Seite, aber auch u, w. 16. 41. 46. 61. 83. 87. 100. 101. 113. 126. 
128. 141. 156. 160. 173. 176. 188. 190. 193. 201 ouch tete. 207. 
212. 229. 236. 242. 244. 246. 289. 294. — c) den vorhergehende 
satz durch einen zweiten zu verstärken, zu bestätigen, zu erklären: 
und wirklich auch, und wahr ist es, und demnach u. w, 45. 59. 65. 
70. 94. 119. 122. 154, 2. 167., 173. 176. 200. 201 ouch enaparten. 
208. 211. 232. 237. 264. 265. 274. 296. — 2. ouch der rede einge- 
schaltet. Dieses ouch bezieht sich entweder, gleich dem vorhergehen' 
den^ auf den ganzen satz, oder es bezieht sich nur auf einen theil 
desselben, und dient mithin a) einen neuen satz beizufügen; auch, 
ausser dem, zudem, obendrein u, w, 10. 18. 60 nü kieset ouch. 89. 
95, 2. 105, 2. 189, 2. 148. 154 s5 nement si mir ouch den l!p. 
158. 164. 189. 193. 194. 196. 197 er müese ouch. 228. 252 kom 
ouöh. 260. 263. 290. und ouch niemen, so enist ouch niemen 47. 
53. ich weiz ir zw§ne und ouch niht m§ 155. — b) einen satz an- 
zufügen, der aus dem vorigen folgt, oder ihn verstärkt, bestätigt, 
erklärt : und wirklich auch, demnach auch, 22. 38. 56. 60 [ed, I et.] 
77. 94. 101. 104. 106. 107. 108. 127. 137. 138. 148. 152. 154. 155 
daz sint ouch. 159. 162, 2. 165. 176 hie mite was ouch. 187. 192. 
200. 201 dö liez erz ouch. 210. 215. 217, 2. 220, 2.224. 238. 235. 
239. 240, 2 nü wasez ouch, nü giengen si ouch. 252. 254. 258. 
dane lät sich ouch niemen an 262. 274. 291. — c) eine schwächere 
oder stärkere entgegensetzung anzudeuten, die entweder ztvischen 
Sätzen, oder zwischen zwei satztheilen statt findet: aber auch, von 
der andern seite. 68. 74. 91. 111. 184 so wsBre ouch. 195. 197 ich 
tribe in ouch. 201 und lie'z ouch. 278. — ouch ^r 102. 177. 
222. ~ d) bei Sätzen so wohl als satztheilen den begriff ^eben so 
wohl, gleiehfaUs' auszudrücken. 12. 14. 27. 31. 38. 39, 2. 45. 60 
em Iftse sieb euch. 72. 79. 82. 88. 109. 143. 146. 155 und weiz 
es euch. 160. 163. 171. 176 der gähte ouch: wandern ouch. 1S4 
der ouch miner helfe gert. 187. 191. 202. 240. 279. 281. 284. 29d. 
— ouch nü 11. ouch g 13. 59. ouch ich 87. ouch an iuch 126. 
ouch ir 233. ouch iu 233. * nicht zu Übersehen ist hierbei der auf 
die hebung im verse fallende redeton : in der zeile des hörtent ir 
mich oiich nü jehen 39 bezieht sich ouch auf den satz. eben eo 82; 
dagegen in der z, doch müeaen. wir ouch du genesn 11 auf nüy m 
ouch d 38 vgl ouch '^ 13. u. m. ^ e) nach «wer» jiwazi so wie imt 
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fragen und firagweise ausgeärUektm bedingungssätsien hezeiehnet onch 
unheschränkte aügemeinheü: irgend y immer, swer onch anders nnder 
in solde sin 28. swer onch dankes missetno 107. swaz onch mir 
dft von geschiht 157. wiemac er onch dar an verzagen 60. weme 
habt ir ouoh iht verseit 172. snlt ir onch Tor ime genesn 181. 
weste si onch welch not mich twanc 69. 

daz onge äuge, daz sl min onge ie gesach 22. ir deheines 
onge was so wise noch so clär 266. — diu ougen r5t, zomvar 26. 
trüebe unde naz 231. diu ougen truobetn im 115. rieten im her 
94. geste des willen sam der ougen 255. mit gesehnden ougen 
blint 56. 258. er suochtes mitten ougen 194. wer rietz den ougen 
94. die trehene vielen in von den ougen üf die wät 229. wer hat 
uns benomen dfu ougen und die sinne 56. si underkusten ougen, 
wangen unde munt 274. 290. 

ich ouge (ouku) zeige, si enoucte sich niht 134. 

diu ougenweide anhlick, ich gesach eine swsere ougen weide 24« 

der OuwsBre Auer, [vgl, Germ. XVI. 162 fg.] er was ein 
Ouwffire (dienstman ze Ouwe) 10. 

ouw6, ouwi [s. L. zu z, 349 u. 450.] interj, ausruf der ver-- 
tounderungj der klage, des Verlangens u. w. ach. ouwd trütgeselle 
62. ouw§, ditz volc ist starke unvrd 61. ouw§ ich vürhte 
87. ouwi, si sint des vil vr6 87. — ouwS,' daz ir her komen sit 
51. daz ich ie wart geborn 62. daz diu guote ist s6 rehte wfinnec- 
lich 70. — ouw§ jär sluoc ich den man 70. — ouwi wan solde si 
nü pflegen 69. — ouwg waz hat ir getan 70. 86. 187. ouwi waz 
ich §ren pflac 134. — ouw§ wer hat 93. — ouw§ wie bistü mir 
genomen 62. wie hän ich dich verlorn 62. ouwi wie eislicher sach 
26. 71. — ouw§ immer und ouwe, waz mir dö 22. ouwS, riter, 
ouwä daz ir 51. 

der ouwest auguaU ez gienc vaste in dem ouwest 118. vgk 
Ben. zu z. 3058. 
ouwi s. ouwd. 

daz palas \vgL Ben, zu z. 1079.] h(Me hei dem eingange m 
die bürg 48. das hier beschriebene palas, durch das man reuet und 
geht, ?Mt at{f beiden Seiten ein fatUhor 48. 50. 71. es steht ein bette 
darin 59. die grossen des reiches versammeln sich darin 94. — ein 
anderes palas 236, 2. 

das pardise paradis, das ander pardise ein uoeites paracU» 
d4, vgl. H. zu Er. 9541. 

der pfaffe geistliche» leien unde p&ffen 67. dft wären p&ffen 
gBuoge die tftten in die 6 9d. 



216 pfant pflige 

daz pfant aUes was zur Sicherung der ansprOche dieni, die 
einer auf den andern hat. vgl. mhd. wb, II a 477. des s! mtn adle 
inwer pfia.nt 54. so sol mtn hant ir geltes selbe sin ein pfant 275. 
Artus ist bürge unde pfant 281. — ze pfeinde stän 264. er satzte 
ir gisel unde pfant 144. äne bürgen unde pfant 261. done beten 
st dehein ander pfant niawan daz isen 264. 

der pfeffer. weder pfeffer noch salz 126. im was der pfeffer 
tiure 128, 

der pfenninc der zehnte theil eines silberpfenninc oder 
denarius {Mart. 255). vier pfenninge 235. 

dftz pferit, pfert reitpferd, vgl, ors, ros. ». auch K. zu Er. 
244. Lünete biez ir ir pfert gewinnen 218. daz gereite üf das 
pfert legen 44. si saz üf ir pferit 137. si vuorte, zöcb, ein pfert 
an der l^ant daz yil harte sanfbe truoc 132. 137. — ir pfert w&ren 
tötmager unde krano 185. pfert bereiten 250. si hafte zeinem aste 
din pfert beidiu 132. 

der pfingestac. dö man des pfingestages enbeiz 11. 

diu pfingesten? (du pfingsten uns so nähe lit Zs, 2. 
637) zeinen pfingsten an einem pßngstfeste 10. s. L, zu z. 33. u. 
vgl. mhd. wh. II a 494, 495. 

diu pflege, der lewe antwurt sich in sine pflege als seinem 
herm 147. si yundens in ir vater pflege woU auf gehohen hei ihrem 
V. 252. 

ich pflige.' 1) ohne ohj. hin gewohnt, als er ie pflac 41. 
269. als er d pflac 50. — 2) mit ohj. im gen. a) hahe als etwas das 
mir untergehen ist, mir zugehört; treihe es als ein geschäft {in stamm 
und sinn das engl. I ply). o) einzeln stehend, ich pflige, er pfligt, 
der tiere 27. 43. der riter der des lewen pflac 178. 186. 190. daz 
si geverten niene pflac 214. ich pflac der vrouwen u. des landes 
unmanegen tac 135. — daz er euch tihtennes pflac 10. yreude der 
man pflac 11. bi sinem ampte des er pflac 101. waz ich gren pflac 
134. dö er dirre clage pflac 152. der lewe anders sites niene pflao 181. 
der wahter der were pflac 215. swä. situmierenspflägen 117. sipflftgen 
zir gewinne harte vremder sinne 263. wan solde si nü pflegn gebsarde 
nfiich ir güete 69. — ß) mit vorgesetztem en. mit der er anders 
niht enpfiac 241. — f) mit angeschleiftem, selbstsiändigem es. ai 
pflägens mitten swerten 199. — b) pflege, hahe in ohhut. got pflege 
sin 216. si bat got der söle pflegen 193. sus bat er ir got pflegen 
236. wil sin unser trehten nach rehtem g^erihte pflegn 188. got 
müeze des gastes pflegn 246. diu guote maget diu sin pflac 72. 
si pflac sin daz er wol genas 73. das man ir dö tu schöne pflac 
250. ouch pflac ir zallen stunden diu künegin 283, dö begündo 
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de magt des riters pflegen 88. sin leu der sin da pflac 195. der 
wol des llbes pflegen kan 88. [über pflach für pflac 168 nach ed. 
I vgl: Ben. u. L. zu 4431, Paul I, 882.] 

daz pfunt ein gewisses geldmass, vgl, Ben, zu z, 6898 man 
git uns von dem pfände ninwan vier pfenninge 285. 

Pliopleherin name eines ritters an Artus hofe 111» s. H» 
zu Er. 1651. 

diu porte gleichbedeutend mit tor. s, L. zu z, 1267. wurde 
de porte üf getan* 55. ietweder porte 71. § iu diu porte werde 
anspart 230. em tset im üf die porte 227. — die porte wurden 
zuo getan 71. beide porte 55. ze bMen porten 54. zwischen den 
porten zwein 50. 

der portensBre der torwarte. des wirtes portensere 240. 227. 
des portenseres drö 249. den portensere 229. 

der pris höhere geltung im urtheile anderer, rom, prix, lat. 
pretium der pris was sin und min diu schäme 37. waz ob iu sol 
gevallen der pris vor in allen 242. sus ist ez iemer mlre iuwer pris 
xutdi iuwer heil, lät irr mit minnen ir teil 280. — des prises hau 
ich gerne rät des min vriunt laster hat 276. — daz also gar ze 
prise stä>t vür manegen riter iuwer lip 223. •— er hat selch §re 
und seihen pris 41. wier im sinen prts gemSrte 117. nügeruochet 
iuwern pris an iu beiden miren, den iuwem an den gren und den 
ir anme guote 223. min haut hat mich guneret und iuwem pris 
gem§ret 276. man sach ir ietwedem des andern pris mgren mit 
sin selbes Sren 278. er het genomen den pris ze beiden siten 118. 
ob er mit manheit begie deheinen loblicben pris 128. ich hänvil 
manegen herten pris ze riterschefte bejagt 134. si beganden an 
in k§ren den lop unde den pris er wffire 143. 

ich prise ertheile den pris. die selben vreude ich prise 
vür alle die ich ie gesach 34. ich pris in swä er rehte tuot 
99. diu werlt diu iuch priset 223. der sine bösheit prise 99. lit 
prlsten sSre sinen muot 101. daz priset in, ersieht er mich 29. 

daz prisen. din schelten ist ein prisen 14. 

prislichen adv. er schdz prislichen wol 126. 

der puneiz das gewaltige anrennen, in welchem der reiter den 
ersten speerstosz auf seinen gegner thut. von lat, pungere. si liezen 
von ein ander g§ii, dazs ir puneiz möhten hän 198. ir ietweder 
rümde dem andern sinen puneiz von im vaste unz an den 
kreiz 256. 

ich qnime f prät. quam qudmen, komme, nur im reime 23. 
85. 27. 81. 45. 46. 121. $. ich kmne. 

28 
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diu rdichd i)ergdiu%g eines wnreehU, diu tftohe sol vor it 
ergän 161. 

ich rage (raköm?). er wafii starke gdzan: si ragten im her 
vür 26» vgl. Ben. zu z. 455, JST. cti Er. 7814. ö«rm. XVII. 121. 
ein ragendez här 25, «. Beck zu z, 438* 

diu rame eiickramen. gnuoge worhten an der rame 228. s, 
Ben. zu 6199. 

ich räme (rämgm) nehme auf das kom. da r&met er des 
man 260. '^ präi. da rämet ich der wilde 24. vgl. Ben. zu z.398. 

der rät rath, vorrath. daz ist min rät 226. ezn ist lihte niht 
ir rät 87. daz ist ein iinwiser rät 187. eines alten wlbes rät 112. 
iuwer rät und iuwer bete hat mir liebes vil getan 107. ez Tuocte 
min rät und min bete 121. 157. min rät vuoct ime daz 159. beeret 
dehein rät da zuo 78. ir nsBmet übele einen man däne wsere ir 
]^t an 87. ein rät riet 94. daz diu helfe untter rät niuwan an in 
einer stät 292. sit xA Minne unde ir rät sich mtn underwunden 
hat 69. — des, es wirt guot rät 44. 174. so wurdes deste bezzer 
rät 69. nune wirt ir dewederes rät 116. ob es niht rät wsere ir 
einer enwurde da erslagen 253. dör andern wirdet guot rät 197. 
vind ich den, sÖ wirt min rät 212. niemer werde min rät 204. miner 
vrouwen wirt wol rät 122. an ir was gar der rät des der wünsch an 
wibe gert 237. s, Ben. zu z, 6469. — ir rätes unde ir Ißre gevolget st 
mßredanne 74. — volget mime rate 86. 226. swer volget 'guotem 
rate 37. von der rate und von der bete daz von Srste was komen 120. 
sus wurden si ze rate 131. kumt der dinge ze rate 285. — nü 
gebe mir got guoten rät 183. ob got da zuo selbe sinen rät git 
217. mahtü mir nü rät gegebn 285. ir habt den rät der in wol 
baz ze nkten stät 285. helfe unde rät suochen 170. die disen rät 
täten 173. mir täten 82. wer iu den rät vinde 286. sus enweiz 
ich min deheinen rät 183. — rät haben eines d. ähnlich dem au»- 
drucke sich eines d. getroesten es zu entbehren wissen, weller ir ze 
wibe haben rät 170. nune hab ich sin deheinen rät 215. man 
hat iuwer wol rät 224. des rockes heter wol rät 238. so hetent ir 
des gerne rät daz ich 249. des prises hän ich gerne rät 276. des 
het ich gerne rät 293. — der sühte taon ich im vil j^oten rät 
131. -^ plur. durch ir karge rsBte 210. 

ich rate, rät ich iu wol 39. ich rate iu wol, das ir 189. 
196. vgl, Ben. zu z, 3642. ichn ]^te8 iu niuwan durch guot 76. 
und rsetestü mirz danne 85. — das s! ir rate her se mir 69. •-* 
mir riet min unwiser muot 32. mir rietz niuwan mtn selbes ifp 
94. wer rietz dem Übe, den ougen 94, 2. unz daz der künec unt 
tiu diet beide vrägten unde riet, was 277. das siin entroste noch 
enriet 123. «. Ben. zu 3206. dem rieten aber diu Qügtm hu M. — 
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nü rät mir, waz ich tao 78. rät dar nach daz beete ^86, der umbe 
uns türre raten 194. den kiinec si alle bäten und begunden raten , 
daz £68. naem ioh mich an se rätenne als ein wiser man 286. daz 
ich in geraten hän 81. 187. 

r»ze adj, hiisaig. nü wart der lewe rsaze ze in 200. der lewe 
wart rsBzer tU dan d 201. 

daz rSch reh 148. 

ich rechen (rahhaoju? vgL Qr^ff ü, 381.) %ähle auf^ eryfäge. 
dö rechente der herre twein ze künneschaft 39. [ed, I die l^ümnes., 
8. Ben. u. L. zu z. 803—4, Paul I, 363.] 

ich recke (recchu). da durch rahter die hant 127* 

diu rede 1) das ibiia man 9agi. iuwer rede hat niht kraft 16. 
diu rede ist nach ezzen 39. nach wine 97. was hülfe rede lano 
92. diu rede düht si gemelich 99. wunderlich 298. diu rede was 
▼on.in zwein 119. — ich vant der rede eine wärheit 31, einem 
der rede gestdn 41. waz sol der rede m§re 96. valscher rede Tri 
sin 99. lät dita yingerlin ein geziue der rede sin 114. der rede 
ist unlougen 115. der rede gereit sin 158. lützel überiger redß 
ergie hie 231. der rede vil da geschach 278. ich bedarf da stseter 
rede wol 288. — iu ist mit der rede ze gäch 39. hie was mit 
rede Schimpfes vil 41. ez ergienc nach ir rede 117. der rede 
giengen si dö i^oh 158. ez ze rede bringen 206 [m dieser w^dung 
hat rede nach Ben» zu 5558, vgl. auch zu W*g* z, 1605 u. mhd, 
wh. n a 594, die Bedeutung von lat. ratio, nicht von oratio.] — er 
erkunte nie süezer rede 239. heter uns die rede erwant 17. win 
git rede 39. güete und wise^rede haben 237. st begunden rede 
drumbe hän 266. er hete sin rede vür ein spil 231, von dem ich die 
rede alles was ich euch erzählt habe habe 296 \ß. auch, if, m Br^ 
7488.] die rede begunder tw, clagen 278, dö muose ich rede und 
yreude län 23. die rede lät 87. ir sult die rede län 100. 196. 286. 
291. lät boese rede 188. herre got, nü l§re mich die rede 221. diQ 
rede meinder niender so 61. dö sprach er eine rede diu im wol 
tobte 39, er getet siner vrouwen rede 95, % die rede die man hia 
tuet 226. 272. swenne si iuwer rede vemement 87. daz man uns tumb^ 
rede vertrage 280. 2) das wovon die rede ist, diß sache. s5 gesihest 
du ifol selbe waz diu rede ist 30. diu rede ist üz ir wagQ gar 87. 
diu rede sol bezz^r wesn 164. sol sich enden 165. ist leider äne 
trdst 234. i^t nie so angestlich 236. diu rede wBxt im bevolheA 
gar 279. er gesach da« im sin rede ze heile slupa 294. — mir 
-wfBx der rede gar ze.yil 164. ir sult der rede sin erlän 164. — 
der rede ein ende geben 94. die suln wir an der rede hän 94* 
-^ die rede volenden 88. 290. er wmre niht ^üf sus getane rede 
'komxjni ^75, 
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ich rede (redöm). ich rede als ich erkennen kan 111. ir 
redent wol 292. jane redent siz durch deheinen haz 226. prät, 
a) einzeln, ich wand ich reite reht dar an 100. », Z. zu z, 2190. 
81 reiten von des sumers tugent 239. dö reiten aber die alten f& 
wearen beidiu samt alt 239. vgl, auch lea. zu 71, Paul I. 360. b) 
mit angehängtem er, reiter wol, so reiter baz 278. ditz reiter 280. 
— Sit ez niemen reden sol 100. 

rede lieh adj, geibürUch, si senten sich nach redeÜcher 
minne 239. 

redeliche adv, auf eine gehürUche weise, daz ir iuwer leit 
rehte und redeliche tragt 74. 

der regen, in rüeret regen noch sunne30, 2. sich huop ein 
hagel unde ein regen 33. ez kom ein regen und ein wint 214. 

daz reht 1) dasjenige was einer person oder einem dinge oer- 
mlige eines inneren oder äusseren gesetzes oder auch vermöge gelten^ 
der sitte gebürt gnäde ist bezzer danne reht 15. tuostü dem 
brunnen stn reht gar 30. hosre waz des brunnen reht si 30. der 
iroum h§,t mir inln retit. benomen meinen ^tand benommen, mich 
aus einem bauern zum ritter gemacht 136. iu sol hie iuwer reht 
geschehn schände und schmählicher tod 230. — durch reht weü es 
gebilrt, §re der in durch reht genüeget 107. durch reht noch durch 
güete enhete siz niemer getan 280. nach rehte gemäss dem was 
gebürt junkherren gecleidet nach ir rehte 20. die in nd,ch einem 
rehte [seinem stände gemäss, s. Ben, zu z, 5594] enpfiengen 207. 
von rehte zufolge des was gebürt, ez riebet von rehte min haut 
39. eine stat diu ir von rehte weere Weehe unde unmsBre 66. von 
rehte si des jähen 96. des lön wirt von rehte kranc 244. als s! 
"von rehte täten 251. von rehte sicher ich 277. wider dem rehte 
dem was gebürt zuwider, wider dem rehte vehten 196« ze rehte s, 
reht adj, — 2) dasjenige wozu man verpflichtet ist, si hat michel 
reht da zuo, daz 69. nü hat ir des Ersten reht, daz 112. des heter 
michel reht 248. swenn ich min reht getuo 179. daz ist min wille 
nnd min reht 275. ir sult iuwer reht bewam 280. — 2) die ge- 
rechte Sache, mich sterket vaste dar an iwer reht und sin hdch- 
vart 186. diu juncvrowe hat rehtes niht 278. ir swester ist mit 
rehte hie 278. 

r e h t a dj, recht, 1) einem subst, vorgesetzt, ein rehter adamas 
rlterltcher tugende 125. ssalde und gre unde rehtes alters ein lebn 
251. nach rehter arbeit da nach ringen 287. vil rehte dürfbiginne 
der spise und der kleider 235. min rehtez erbe 212. wil sin unser 
trehten nach rehtem gerihte pflegnl 188. sin gemüete wenden 
an rehte güete 9. mich gnüeget rehter mäze 180. ninwan ze 
rehter mäze 259. der ie rehten muot gewan 269. ich wil. midi 
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iemer schämen mins rehten namen 204. lohn schüef in rehte 
Sicherheit 158. .daz er niht rehtes sinnes was 126. üz der rehten 
stat treten 49. sine krafb ze rehten staten vristen 198. der rehten 
strftze reit sl nach 219. Minne ein rehtin süensarinne 83. rehtiu 
triuwe 152. si was üf der rehten yart 217. ich wil in des bejehn 
b! der rehten wärheit 225. diu wiste in die vil rehten wege 251. 
sl kämen ze rehten zlten 252. — 2) mit einem voUw, ez ist reht, 
daz 16. 17. 99. 237. — 3) al8 suhataniiv gebraucht, der rehte der 
gerechte sacTie Tiat sd half ouch got dem rehten ie 278. ze rehte 
wie es gehurt, ordentlich, ze rehte merken 18. die wärheit ze rehte 
imdersagen 76. daz hüs ze rehte haben 111. ze rehte snochen 212. 
diu muoz ir teilze rehte hftn 280. ze rehte verschulden 290. — 
comparat. süezer wort noch rehter site 288t 

rehte adv, rehte an sant Johannes naht 42. wirt si rehte 
ir meisterinne 68. rehte vierzehen tage 149. inch h&t rehte gotes 
haz da her gesendet 225. — rehte al diu gelich 87. rehte als ein 
man, der 44. rehte also 80. 177. rehte nach der mäze 217. rehte 
alsam otich ir 233. — s6 rehte wol 11. alÄ rehte lützel 22. so 
rehte wünneclich 70. wie rehte liep er ir s5 111. wer hÄt mich 
her gegebn s6 rehte ungetanen 136. rehte vliegeöt stach er in 
199. und Sit doch rehte under in 54. — er br&htes vil rehte an 
ir gewarheit 251. aiser der tötwunden rehte het enpfunden 47. 
rehte erkunnen 100. ersehen 105. eryinden 182. geratet ir im 
rehte nä 220. daz ich rehte geyar 184. vür die sin sträze rehte 
gienc 226. si ist rehte zuo gek^ret 67. rehte reden 100. saget mir 
rehte 232. als in rehte wart geseit 96. also rehte und also wol 
st&t ez umb in 84. tuet da mite daz iu rehte stS 281. setzt iuch 
rehte üf sine slä, 220. rehte tuen 95. 99. sin leit rehte töid rede-, 
liehe tragen 74. diu geschiht truoc in vil rehte an siner vrouwen 
lant 149. der ez rehte wil verstau 83. rehte eines d. war nemen 
25. 171. weistü rehte, ob 85. 

reine adj\ (hreini) rein, klar; ohne falsch, wize linw&t reine 
238. kalt und vil reine ist der brunne 30. daz reine gras 236. — 
diu reine 22. diu reine guote magt 195. ir reine triuwe 130. sin 
wille und sin muot was reine unde guot 208. 

«eine adv. got ist sd reine gemuot 199. 

diu reise, si wart üf der vart von der reise siech 223. mit 
iuwer reise da. her 225. sich einer reise underwinden 289. eine r. 
tuen 289. l&n 138. 

ich riche (got, vrika) räche 1) mit accus, der sache : ich 
erwidere böses mit bOsem, ez rieht min haut swaz dir lasters ist 
geschehn 39. swer daz rechen wolde daz wir wip gesprechen der 
müese vil gerochen 280. — 2) ich riche ez an im bestrafe ihn für 
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em vergehen» er richet an mir min nngewizzenheit 41» iclm weiz 
was b1 an ir selber richet 70. ichn weiz waz si an in rechent 98. 
er wil vil wol gerochen hän swaz ir im leides habt getan 187. — 
3) mit accus, der person: ich verschaffe mir oder einem andern 
dmreh erwiderung erlittenen Übels genugthuung, der iuch dft riebet 
das bin ich 98. d6 er iüch mit werten räch 97. ob er iuch rechen 
wil 98. er hat sich wol gerochen 187. — 4) ich riebe mich, einen, 
an einem verschaffe mir oder einem andern .... von einem genug- 
thuung, er räch mich an ime 216. daz mich min selbes swert an 
im r»che 152. an den ich iuch rechen sol 161. daz du ans rechest 
an deme, der 194. d6 bete sich her twein vil wol gerochen 190. 
diu yronwe wart an ime baz gerochen danne ir w»re knnt 65. ir 
enmOhtent niht baz gerochen sin an mir 276. 

riebe öfters auch, besonders im reime, und in der ersten der 
beiden bedeutungen des wertes, rieh, adj. von hohem range^ Ober 
das gemeine erhaben, herrlich; reich, edel unde rieh 122. 128. 
242. schoene unde rieh 134. 160. min lip ist arm {von ntderem 
stände), min herze rieh 136. wsBrens yrö nnde rieh 230. diu Igest 
wart gnot unde rieb 102. rieh gewant 187. der zoum was riebe 
gnnoc 132. du machest riebe einen also swachen man 135. -* 
riebe wesen, werden 285, 2. 242. 263. -- ein richez lant 107. 135. 
ein vil harte richez lehn 134. richer got 220. got den riehen 194. 
zeime riehen harren 135. nSxjb richer gewonheit 10. — compar. 
daz richer reicher si äne buobe ein werder man 112. 

riebe adv, man cleite si vil riebe 250. 

daz riebe 1) königreich, die schcensten von den riehen 11. 
einem guotes jehen in den riehen 275. — 2) das reich gottes, die 
ewige Seligkeit, daz im got sin riebe müeze gebn 251. — S) die 
kaieerliche oder königliche würde, der thron [mhd. tob,] si seomen 
wol dem riebe 166. vgl. Ben. zu z. 4376. 

diu riebe it grosse guter, vornehme geburt, richeit» jngent, 
schoene, tugent 78. 96. 121. 237. 

ich richese (rihbisöm) herrsche, yreude nnde minne rtchseten 
in dem herzen 273. [ed. I richsent, s. L. zu 7493L,ti. H.'zu Mr. 1859.] 

ich ridiere [franz. rv^est] fältele, linwät geridieret deine 238. 
«. les. zu 6484. 

der rihtssre richter. si muoz min ribtsore sin 80. 

ich rihte (rihtu) 1) richte in die höhe, er rihte richtete des 
swert an einen strücb 150. er ribt sich üf 150. 2) über einen 
gieiehe durch zuerkannte strafe ein vergehen aus {das vergehen steht 
im a cc., die person, der genugthuung geleistet wird, im dative), 
wolde got daz rihten über mich 170. rihtet selbe über mich 9L 
das ich ir über mich selben rihte 161. 
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der rino kreis, äi riten beide in einen rino 253. der küneo 
hiez rümen den rinc 253. — panzerring^ man dach die ringe 
risen 200. 

din rinde, sam daz hok nnderr rinden alsame Bit ir ver- 
borgen 53. 

ringe adj\ gering» der Idn ist alze ringe 235. 

ringe adv, si bat in mit gebsBrden gnnoc daz er doeh harte 
ringe tmoo 145. ff. Ben. z\t z, 3820. 

ich ringe mache leicht, geringet wart ir swsere 162. 

ich ri.nge ringe, alsus ring ich mit sorgen 154. dar n&ch 
ringet manec man 108. dö er mit seihen sorgen rano 51. vil 
starke ranc dar nach ir muot 74. 159. ranc mit ausgelassenem 
infinit. 162. s. Ben. zu 4280. sl rangen mit sdre 229. vehten 
unde ringen 24. dft nach ringen 287. 

der rise riese. der rise heizet Harpin 170. der gröze rise 
184. 169. 178. 187. 187. 188. 189. 190. des rtsen 171. 190. dem 
risen 180. J88. 210. den risen 187. 216. 282, 2. 286. die risen 244. 
zwdne risen 242. zwelf risen 98. von disen nnsföligen risen 234. 

ich rise falle nieder, man sach die ringe risen sam si wsBren 
yon strd 200. man sach den hekn risen und anders sin isen als 
ez von strö "wsere geworht 246. 

ich rite reite, — in d, präs. ich rite 29. 181. 183. ir ritet 153. 
si ritent 174. — prät, ich reit 18. 19. 24. 32. 38. er reit 34. 45. 
104. 114. 120. 132. 137. 138 [zu z, 3620 vgl, Germ. XVÜ, 123. 
Gr. IV, 216, 950.] 139. 145. 149. 165. 195. 213. 218. 219. 
221. 251, 2. 289. si riten 108. 131. 185. 253. 291. — conj, prät. 
ich rite 23. er rite 192. 217. ir ritet 226. — imper. ritet 217. 
zuo dem ritent ir 191. — inf, r!ten 19. 108. 129. 132. 175. 185. 
192. 218, 2. 250. 291. min riten 192. nü heter ritennes zit 206. 
weder riten noch gebn 109. — die reit ich snochende in diu lant 
158. Si reit snochende 214. er reitsuochen 232. ze velde riten 44 
— diu pfert diu si riten 185. ich reit die brüke, den wec 139. 
217. — da reit der wirt in 49. si ritent mir nach 173. si reit der 
rehten 8tr§^ näch^219. 'si reit n§.ch in 223. die im nach riten 
177. ich reit nach äventiure 23. nä.eh dem ich dä> riten sol 288. 
er reit, sl riten, üf in 189. 199. er reit üz 44. er reit vür 177. 
ritet vür 224. vür sich riten 137. 227. ritet vürbaz 226. er reit 
wider 144. man sach in riten zuo 141. 144. — er het vil üf den 
Up geriten auf tod und leben gekämpft 166. ir soltet dar singeriten 
171. dö ich derzuo geriten quam 81. 46. 171. 184. 215. 233. däkömen 
■! in geriten 224. nü kom euch dort zuo geriten 252. geriten 
pari, ata beritten, wser ich gewäfent und geriten 136. 

der riter, ritr, ritter [die letzte form Übertoiegt in ed. L 
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9gl. L. tu z. A% H. SU Er, 770S. 8795.] rüUr, $g,nom. 10. 19.89. 
34. 62. 94. 95. 99, 2. 109. 130. 136. 139. 163. 171. 173. 186. 196. 9M. 
205. 211. 218. 225. 230. 231. 253.282.288.291. — mderamndm^ 
51. 138. 188. 227. 242. edel ilter gaot 270. — ^ «n. nten 88. 96. 21L 
mit rfters muote 9. 111. xiters trinwe 122. gaot iften gemack 165. der 
ie in riten §reii schein 177. der riten namen ie gewan 62. 117. in 
liteiB namen habeli 123. dat. liter 137. 144. 172. 204. 812. — 
aee. ilter 95. 140. 157. 172. 178. 18Ä1 190. 223. 246. 286. — 
plur. nom. ritter viere 12. 169. riter 136. 141. 241. — gen. 
gwaz riter 256. — dai, rittem 15. iltem 160. 268. — aee. ritter 
79. riter 253. — sd manec gaot ritter 10. riter 97. Tmm r. 75. 
die edelen riter 185. als gnote riter solten 199. der gnoten rlter 
267. riter mide vronwen 166. von ritem und yon vronwen 219. 
riter unde knehte 207. als inwer rttr nnd inwer kneht 275. 

riterlich, ritterlich, vgl. der ritter. riterÜches mnotes sich 
änen 136. mit mangem riterlichen slage 268. si tmogen die 
kröne riterlicher §ren 254. ein rehter adamas riterlicher tagende 
125. kleider nach riterlichen siten gestalt ode gesniten 109. nftch 
riterlichen siten [«. X. zu z. 3560] gebären 136. — 2) tnit aÜen 
Innern und äussern Vorzügen hegabtf herrlich, eine riterliche magt 
51. der riterlichen magt 24. ditz rtterliche wip 226. «. Ben. m 
z. 6135. 

riterlichen adv, zu riterlich. daz dühtes riterlichen gaot 
42. \ed, I. ritterlich unde gnot, vgl, les. zu z, 905, JST. zu Er. 8795^ 
Paul I, 364.] 

diu riter Schaft, ritterschaft. s. L, zu z» 42. 1) das 
was ein ritter als seinen beruf treibt, d, h. kämpf und wafenübung. 
mir wirt min riterschaft benomen 43. da was michel riter- 
schaft 97. ir riterschaft diu werte unze 97. s6 wirt diu riter- 
schaft noch guot in manegem lande von uns zwein 113. sol iuwer 
riterschaft zergän 109. da muost selch riterschaft geschehn die 
got mit 3ren möhte sehn 118. si dühte ir riterschafb diu wsere 
gar ä>n ^re 265. ezn wac ir erriu riterschaft engegen dirre niht ein 
strö 265. riterschaft suochen, tuon 111. 143. der sine riterschaft 
wol kan 198. — dat, a) der riterschaft bi sin 111. waz touc er 
er nü ze riterschaft 116. si mohten von riterschaft schuole gehabet 
hän 256. b) wser ich riterscheffce bi 136. manegen herten pris ae 
riterschefte bejagen 134. — 2) die gesamtriten ritter, man maose 
in län von riterschefte den strit swaz riter lebte bi der zit 256. 

mich riuwet (hriwit) mir thut leid, ich hänmissetän: zw&re 
daz riuwet mich 194. si riuwet iuwer gre und ditz riterliche w1^ 






rivwe räbla 225 

226. das gew^ren rou »i dft ae stat IIB. stne rou dehein daz guot 
daa si an in het geleit 142. und roa mich das icJi dar was komen 
25 [ed, L gerön.] do begnndes sere riuwen, daz si 82. iuwer 
knmber mnoz mich iemer mgre riuwen 295. 

diu rinw e heirülmiss, reue, sg. in begreif ein seihe riiiwe 119. 
dia versfimde riuwe 123. sin riuve wart also grdz 124. von grdzer 
rinwe began si yil s§re weinen 130. er sach ir senllche riuwe 67« 
— plur. er muoz mich ergetcen miner riuwen 94. nach riuwen 
Sünde vergeben 294 

riuwec adj, betrübt des wil ich iemer riuwec sin 121. des 
wart BÖ riuweo sin lip 149« diu riuwige diet 67. 

riuwec lieh [vgL ies. zu z, 6379, H. zu JSr, 5745.] adj\ wir 
leiten riuwecliche jugent 234. 

riuwes8Bre, 8. tdtriuwes»re. 

riuwevar udj\ von betrübtem aussehen, si wurden harte 
riuwevar 188. wärens d rinweyar, ir leides wart nü michel 
m6 229. 

der Ei uze Russe; daher, mit einem dem dat plur. vorge-- 
setzten ze» ze Biuzen in Itussland 276. 

der roo das oberMeid. des rockes heter wol rät 238. 

daz ros (hros) sireitross, sg. nom, 35. 48. 49. 101. ^«n.rosse8 
20. 37. 244. dat ich gurte mime rosse baz^35. ze rosse und ze 
vuoze 256, 2. 261. 189. acc, er vuorte min ros hin 36. nam min 
ros 36. ob ichüf ros iegesaz 86. satzte mich hinderz ros üf daz laut 
36. 44. 50, 2, 55. 102. 149. 174. 187. 207. -^ plur. diu ros 259. 
261. der rosse 261. — dö in daz ros vür truoc 189. von dem rosse 
stän absteigen. 207. daz ros mit sporn best&n 95. mit den sporn 
nemen 256. er warf daz ros TOn in 198. vgl. ors. (*) daz ros das 
Pferd 140. vgk z. 3600. 

der rosselouf. der kreiz was rosseloufes wit 256. s. Ben, 
amm, zu z, 6087. 

der xt^i der brennende Scheiterhaufen. Si wurden üf den rösi 
geleit 202, vgl, les. zu 5437. der mich von dem röste löste 
286. 

röt adj. dln ougen röt 26. A machte si von vreuden bleich 
unde röt 88. 

ich röte (rötöm) werde roth, die meilen begunden von bluote 
röten 264. 

rötsüese adj\ mit rötsüezem munde lachte si die swester 
an 267. 

ich roufe (roufu) raufe, aö si sich roufte unde sluoc 58. dai 
sl sich roufte und zebrach 63. 

der rübin. ein also gelpfer rubin 32. 

29 



2^ rüch rnofe 

rüch adj, rauh, der sttc wart rftch and enge 18. den büc 
den er so ruhen vant 43. granen unde br& wären im rüch 26. ä!n 
rühez kinnebein 26. mit ruhen yuhshüeten 240. swie rüch ich ein 
gebüre si 136. 

der rücke, rüke (hmcki) rücken, stn rücke was im üf ge- 
zogen, hoveroht und üz gebogen 26. als lanc sd der rüke gftt 
189. die hende ze rüke gebunden \%h.'vgl, H, zu Er. 5402 /|^. 
si k§rten in den rüke zuo 224. als schiere so er slnen rüke k§rt6 
248. über den rüke sehen 197. die clä in den« rüke heften 247. 
der schänden last bete slnen rüke überladen 108. 

rükelingen adv, er warf in rükelingen nnder sich 247. 

ich r ü e m e (hruomu). sich rüemen eines d. üh^r etwas jubeln, 
des ruomte min niftel sich 282. 

ich rüere (hruoru) rühre, berühre, regen noch smrne rue- 
ret in 30. ez ruorte de yallen 49. heiz in rüeren diu bein 86. 
dichn ^uorte nie min meisterschaft 116 {ed, I geraorte 9gU Pou^ 373.] 

ich rüme (rümu) räume, 1. ohne ohj, ziehe davon, yient- 
schaffc rümte dS, 178, — 2. mit selbständigen ez, dem ein dai, der 
person beigesetzt sein kann, er rümtez im 127. Über ez rümen vgl 
Chr. ly, 833, 956. — 3. mit acc, der eaehe, dem aueh ein dat, der 
person beigesetzt sein kann, da rümet der haz vroun Minnen daz 
yaz 258, 2. daz der haz müese rümen daz vaz 258. trüren nnde 
haz rümten daz vaz 273. ir ietweder rümde dem andern stnen 
puneiz 256. er hiez rümen den rinc 253. 

diu ranze gen, ranzen runzel, sin antlütze mit grdzen ran- 
zen beleit 26. 

ich ruoche (ruohhu) das obj. durch den gen, oder einen 
in/in, (meistens ohne ze) ausgedrückt, nehme rücksicht auf etwas, 
genehmige es. daz si iht boeses ruochet 66. st mac gewinnen swaz d 
des mines ruochet 212. daz ir ruochet gedagen 15. daz ir ruochet 
mir vergebn 295. ichn ruochte soldez iemer sin 22. em mochte 
waz er im sprach 227. ob er ze komenne ruochte 286. der noch 
ie tete des alle yrouwen mochten 162. got ruoche mir daz heü 
bewam, daz 93. got ruoche iu iuwer swserez ungemüete verkSren 
206. got ruoche iu ssalde und Sre gebn 235. sl bat ir got ruo- 
chen 213. desn dürft ir niht ruochen 55. sin hete anders niht ge« 
ruochet Artus ze tmhssezen 101. 

ich ruofe (hraofu) präs, werruofet mir 138. prät, vil löte 
rief er unde sprach 36. 59.' 193. [Über die form ruofbe vgL les, sn 
«a. 1366, 5297, 5178. Paul I, 366.J er rief ir 138. ez rief dine 
und rief der 174. er rief ir hin nach 137. daz si got ane rief 
214« riefen mitangeschleiftem si. dö riefens alle 197. — infin, 
sl hörten in mofen 186. 



rnote sage 227 

diu rnote atange, diu ruote wancte 189. b. les. u. L, zu 
50^, Faui 1, 385.] vgl. geiselruote u. z. S022. 

ich ruowe (ruowdm) ruhe mich aus, er ruowe dar nach 86. 
daz er da ruowen wolde 190. 

diu ruowe das ausruhen, der platz wo man sich ruht, elin 
ruowe wkrt vil unlanc 265. diu ruowe glt mir niuwe mäht 271. 
iu ist beiden ruowe not 281. in wart ein ruowe bescheiden, d& 
in gn&de unde gemach zuo ir wunden geschach .283. sl satzten sich 
ze ruowe hie 265 \vgh H, zu Er. 5178.] ich muoz gn&de und 
ruowe Iftn 219. 

ruozvar adj. rusrfarb. ein ragendez h§.r ruozvar 25. 

sä. (früher sär) sogleich, 1) gewöhnlich am ende des satzes. er 
kom aber sft 177. dö k6rte s! sä 138. 12. 41. 64. 74. 97. 127. 190. 
197. 200. 250. 274. 277* 2) sä k^rter wider üf in 189. wander i^ 
wol weste 100. 

der sac sack, er wart gesant üz dem satele als ein sac 102. 
vgl H. zu Er. 4730. 

diu Sache, ein unbüHche sache billich gemachen 68. im 
wellet besorgen diso selben sache 285. die Ursache, von deheiner 
Sache 153. s, Paul I, 303. — plur. 9^ ahten ir sache nach dem 
hüsräte 240. 

daz sactuoch Sackleinwand, ir hemde was ein sactuoch 185. 
s. lesarten u. L, zu z. 4928. 

ich sage (sak§m). statt des ahd. sekit, sekita, kisekit, die dem 
in/in, sekjan angehören, steht häufig seit, seite, geseit. vgh ich 
gesage. 1) ohne ohject, der dd, hoert und der da seit {spricht) 18. 
nune bit ich iuch niht vürbaz sagen 92. 2) mit dat. ohne acc, 
mir ggt ze herzen ir clage näher danne ich iemen sage 61. ich 
sol vam, und niemen sagen, in den walt 43. ich sa^ iu deste 
gemer vil 18. 3) mit ohject. a) in traulichem tone, und genas 
als ich iu sage 49. man lönet uns als ich iu sage 235. als ich iu 
wil sagen 234. 258. alsichiuhän gesagt 211. als ich iu nü hän ge- 
seit 80. als er mir häte geseit 31. — und ich sage iu war 
an 106. ich sag iu wie ez umb sl sl^t 222. ich sage iu waz 
si täten 261. und sage iu wie 117. und sag iu doch wie 
deine 169. ich sag iu wie ich in bestS 180. und sage iu mSre 
umbe waz 52. ^ waz wil du sagen was musp ich hören 86. daz 
wil ich iu sagen 249. — so besonders der imper. sage, sage mir, 
sage doch, sage durch got 27, 2. 28. 85. 89, 2. saget 63. 90. 
204. sagent 72. sagt 168. 216. 217. 291. nune sagt mir 
minre noch md wan 232, — b) zusichernd, ich sage die war- 



228 flage 

heit 79. ich sage dir mitter wftrheit 294. iok wii in das 
zwäre sagen 40. *ze sagenne die w&rheit 266. i<^ sag ia 
mitter w&rheit 292. ich sagt ez vür die irürheit 115. bL h&i mir 
dar an war gesagt 83. nü ist uns ein dinc geseit yü dicke Tdr 
die wärheit 58. und hlkt mir ouch nü w&r geseit 82, wand em was 
mir vür war geseit 115. ouch si iu das vür wftr geseit 256. 272. 
hd.stü war geseit, so 293. ~ geloubet mir daz ich in sage 278. 
ichn wil in keine lüge sagen 18. daz s| iu geseit (fhubt mir 39, 
— - ein dinc ich iu wol sage 47. das ich das wol sa^en mac 188. 
c) mit besonderem accus, sag ich iu unser arbeit 169* i<^ 89g iv 
ein hast 231. iwer zunge diu niuwan daz booste sagt 40. em 
sagtes ime danc noch undanc 201. iu st doch ein dinc gesagt 
75. daz nmns ime gnäde sage 107. wer solt i^ des gnäde sagen 
91. des vrumen gote goäde sagen 140. ir sult im des gnMe saget 
191. er sagt in gn&de unde danc 119. des sagterr gnäde unde daoe 
54. ir wart von mir gnäde gesagt ir guoten h. 24. si b^gond im 
ir geverte sagen 213. dö ez ir halbez wart gesagt 73. swer in iht 
von eime riter sage 204. daz ir mir iuwer krankheit sagt 243. 
den kumber sag ich niemen 204. dö er noch lützel het geseit 12. 
ein msere sagen 12. saget iuwer msere 17, 2. doch sag ich dir ein 
msBre 29. 101. sagen sd manec armez msere 110. ichn hörte sagen 
von iu dehein daz msere daz iuwer iht wsere 162. ein vremde 
msere sagen 171. ouch was in geseit von dem risen msere 210. 
nach dem msere als mir die vrouwen h&nt gesagt 240. ich bat 
mir sagen msere 27. nü saget er im msere 103. vil manee wehael- 
msere sagtens 224. ob ich dir m§re sage 30. het ir im gesaget 
iuwem muot 162. sage mir sinen namen 85. ir möhtent T njr wol 
sagen iuwem namen 271. ich wil iu minen namen sagen 273. des 
enwolt er mir niht sagen 218. si seit im Eälog. swsere 42. ix 
habt mirs joch ze vil geseit 15. dazs ir ir willen bete geseit 210. 
von dem §i wunder hörten sagen 282. — d) mit besond. nominat, 
daz im ein böte seite 240. man sagt 118. 172. 182. 215. s| sagent 
man sagt 194. ist mir gesagt 237. swer daz nü vür ein wunder 
iemer ime selben sagt 241. nü häte dem risen geseit sin sterke 188. 
— e) mit adv. nü waz mac ich iu möre sagen 38. nune bit ich 
iuch niht vürbaz sagen 92. unser lehn und unser burt diu suln wir in 
vil gerne sagen 232. si saget ir zehant 292. wir sulnz iu gerne 
sagen 277. ich sag iu desto gerner vil 18. er hete ungerne geseit 
so vil von einer 47. vil stiller ime sagte 44. nü hän ich dir vü 
gar geseit 28. als ir rehte wart geseit 96. er hat mirz allez wol 
geseit, wie 107. — f) nachtrag* er sage 39. sag im 86. saget 163» 
sagen 75. 95. 210. du sagest 28. 44. er, si seit 77. 282. si sagten 
217. gesagt 57. 252. gQseit 23. — 4) mitpräpüs, vgi, okm9)\i!^ — 
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st hat mir bi dem eide gesagt 196. daz iiiez er über al sagen 42. daz 
lantvolc hat üf mich geseit eine schult 154. ich wil in von dem hüse 
sagen 50. der in tugent von im seit 216. man sagt von im die man- 
heit 215. daz iuvon mir niht ist geseit 205. mir ist so gröziu manheit 
von dem riter geseit 212. wand iu ist 6 so vil geseit von ietweders 
yrümekheit 264. wand ich hete ir ze vil geseit von iuwer yramek« 
heit 122. 5) mit adver b. präpos, sage ane, Hartman 115. 

daz sagen, si hörte stn sagen hin in 12. man verliuset michel 
sagen 18. man sol mlnes sagennes enbem 17. «. X. zu z. 219. 

der sal. er leit sich slftfen üf den sal 12. 

diu salbe aur Heilung der himsühte.min gnote salben 140. 139 
diu salbe ergienc in 134. ich hännoch einer salben 131. diebühsenmit 
der salben 181. mit ter vil edelen salben 133. nach der salben 131* 

ich salbe (salpdm). s! salbetn sine wunden 208. 

diu ssslde das gut-sein sowohl ah das gut^eraihen, ersteres 
m beziehung auf Jede natürliche eigenschaft, letzteres in Beziehung 
auf den zufälligen erfolg, das wort bezeichnet sowohl einen abstracten 
als einen conereten begriff, und wird daher auch oft im plural ge^ 
setzt, dem volget snlde Wohlsein und gre 9. daz got im sselde und 
6re bsere der barmherze wsere 182. got gebe iu saslde und ^e 
205. 235. 251. 296. — ungewiss oh sg. oder plur, got gebe mir 
Ssdlde unde sin 221. betet ir sselde unde sin verstand und über' 
legung 249. {vgl, a. Heinr. 1382). --plur, der hat der sselden 
niht ketTM guten erfolge 108. der sselden slac 157. aller slner sselden 
wftn 259. 

sselec aUes was gut heisst besitzend, s! vil saelec wip 90. swie 
ir gebietet, seelec wip 92. durch gutes gelingen begünstigt, ein 
sselec man 50. 90. 114. 151. 221. 242. vreut iuch mitten sseligen 
168. ezn ist niht wunder umb einen sseligen man 108. ir wart 
kunt ir vil sseliger vunt 289. 

sselecllchen adv, mit gutem erfolge, iuwer arbeit ist sselec* 
Hohen an geleit 108. 

diu salse ein roman, wort» neufranz, sauce. sin salse was diu 
hungernöt 126. 

daz salz, weder pfeffer noch'l^alz 126. daz salz unde der ezzich 
128. salz unde bezzer bröt 128. 

same, sam pronominal adv, eben so wie. v^/. alsame. 1) daz 
er sam gereite hörte alle ir swsere sam er undr in wsere 61. — 2) 
mit gewöhnlicher ellipse einfach gesetzt, sam ein hom u, m. 35. 53. 56. 
103. 124. 153. 239. 255. 263. doch tete sl sam diu wip tuont 76. 
sam die tören tuont 125. nü waz ob disiu sam tuont 137. sam si 
irearen von strö 200. daz im niht same geschach 176. — mit sam 
eomponirU adjectiva fneidet der dichter im lumn^ s. JR, xu Er. 214* 



330 B&me schade 

der sdime erdhoden, mkd. toh. 11 b 25. — füf denfiämen Teilen 
259. vgl Ben. zu %. 7086, Beck zu ders z, 

sament beisammen, sameiit sitzen 42. in Verbindung nUt 
alle = alle ohne ausnähme 17. 225. 241. 253. 

der samtt sammet ein samtteB mantellin 238. 

diu samnnnge. des wirtes samnnnge dienersehafi 20. 

samt, beidin samt beide mit einander 289. 

der s a n c gesang, ir sanc was so mislioh, li5ob nnde 
nidere 82. wie d& sanc sänge galt 82. 

Sandern = des andern 99. 254. «. X. m z. 2516. les zu 
6986. vgl. ander. 

sanfte adv. sanfte lebn in ruhe 29. ein pfert daz vil harte 
sanfte tmoc ein »ehr bequemes pferd 182. diu snone diu ir sanfte 
tete woM that 295. Ben. zu z. 8188. 

sant [ed. I. sancte, vgl L. zu z. 901.] an sant Johannes 
naht 42. 

der sant sand. daz er tlf dem sande lac 199. 

der sarjant kriegsmann zu fusse. nach Diez aus lat seryiens. 
die riter unde ir saijande 141. 

der satel. ez sluoc daz ros ze mittem satel abe 50. von 
mitteme satele 55. er wart üz dem satele gesant 102. er stach in 
enbor tz dem satele hin, über den satel hin 176. 199. 

der schade, der schade ist alze gr5z 18. sol min eines dn 
160* üf des andern schaden gereit sin 46. vor schaden sicher sin 
53. in düht des schaden niht genuoc 121. wider dem schaden m 
vergleich mit dem seh, 184. ditz sol sich scheiden unser eime ode 
uns beiden nach schaden und nä.ch schände schädlich und schimpf- 
lich 187. — schaden dulden 87. üf eines schaden gedenken 272. 
er dä.ht an einen schaden 64. daz iu kein schade mac geschehn 
165. des gevleng ich schaden unde spot 197. schände unde schaden 
gewinnen 82. ein man des er nie schaden gewan 269. ich h&n 
grözen schaden 36. einen schaden clage ich 20. daz von ir de- 
weders slage dehein schade moÜte komen 265. einem se schaden 
komen 199. sin schade schein im harte lützel an 139. daz ich 
muoz an sehn schaden unde schände 151. der mir schaden tuot 32. 
den schaden und daz leit überwinden 285. den schaden yerolagen 
140. der schade si durch den vrumen verkom 140. enzelt mir 
halben schaden niht 40. 

ich schade (scadöm). du enschadest niemen m§ da mite 14 
im schadet der winter 80. daz ein dem andern schaden wil und 
daz er im vil gar gevramt 244* 



dchäf schäme * . 231 

daz schäf. niuwan als ein ander 8ch§.f 181. alsam der wolf 
der schäfe gert 59. 

ich schaffe 1) mit dem blossen acc, mache dass etwas wird, 
die vnoren ir dinc schaffen 67. — 2) mit folgendem saize. wand ich daz 
schiere schaffen sol daz ir im niemer m@ getnot enweder übel noch 
gnot 187. daz ez schüefe niuwan min list daz ez ir sns missegangen ist 

157. der künec schuof daz man in brähte 173. — 3) mit dat. der 
pers. u, acc, der sacke» verschaffe, ichn schüef in rehte Sicherheit 

158. er schüef im guoten gemach 192. im schuof daz venster guot 
gemach 70. s! schuof ime allen den gemach 73. man sehuof im 
guoten gemach 139. er schuof im selch gemach 208. er schuof mir 
michel §re 216. daz schuof in das kurze gemach 251. — 4) mit 
accus, und folgenden Zb, ordne, bestimme zu etw, sus schuofen 
st ir koste ze gevüere xmd ze gemache 240. 

der Schaft, der schaft brach 260. daz tsensper löste sich 
Yon dem schafbe 188. 

der schal, von dem home der schal 214. von ir grözen un- 
gehabe wart d§, ein jsBmerllcher schal 60. waz sol dirr ungevüeger 
schal 175. dd huopz gesinde grözen schal 54. der strit hete ende 
mit lasterlichem schalle 104. mit vroelichem schalle 119. ter 9Üs 
untter döz werte mittem schalle 285. 

der schale ursp. der knecht, dann ein mensch von roher, bos- 
hafter gesinnung, ein schadenfroher bube. der arge schale 240. 229. 
der schale sprach üz schalkes munde 229, 2. 

schalclich adj, schalclichen muot gewinnen ein schlechtes 
herz haben 99. 

schalcliche adv. schadenfroh 229. schalclichest 229. 

schalclichen adv. seh. sprach er 229. er sach in seh. an 
als ein ungetriuwer man 227. 

schalkhaft adj. schadenfroh, swie seh. Keii wsere 101. 

diu schalkheit hämische bosheit, Schadenfreude, sin seh. 177, 
iwer herze dunket keiner schalkheit vil 40. er vorhte eine schalk- 
heit 64. er künde äne schalkheit triegen 88. 

diu schäme besehämung, gefUM von schäm, er ist lasterlicher 
schäme erwert 9. min was diu schäme 37. ir werc was &ne schäme 
228. diu schäme, diu seh, der armuot tuet wo 229. 232. 

ich scname (so'amöm) mich schäme mich, des schämt er sicbi 
daz ich in nacket h&n gesehn 133. er schämt sich der armuot 
282. der sich lasters künde schämen 103. 186. wan daz er sich 
muose schämen 115. er mac sich schämen 123. ich wil mich 
schämen, wider iuch seh. 204. 271. 



253 schamardt seheide 

Bchamerdt. si wurden ach. 281. er wart von leide schäme« 

röt 278. 

diu schände, schemelichin schände tuet w6 138. endfihtez 
si niht schände 145. siner schände vreuten si sich 108. schände 
unde spot dulden 195. schände erltden 171. schände unde schaden 
gewinnen 82. 285. schaden unde schände an sehn 151. schände 
tragen 171. einem leit unde schände tuen 284. ichn überwinde 
niht daz laster unt tie schände 205. äne schände 271. — peraon^f. 
in 8chw, form, vgl, Ben, zu z, 1579. st ist under yüese der Schan- 
den gevallen 66. — plur, der schänden last hete sinen rflke 
überladen 108. er wart in den schänden gesehn 130. mit schänden 
des strites abe komen 280. n§Uih schänden schimpßich 258. nftch 
schaden unt nach schänden 187. 

diu schar, riter unde vrouwen eine süberliche schar 166. 
daz Scharlach, ein scharlaches mäntelin 22. s, les, u, L, 
zu 826., mhd, wh, 2 b 87, H, zu Er, 885. 

scharpf adj, zene 26. sine scharpfen clä 247. 

der schate schatte, diu linde ist sin schate 80. 
* schedelichen adv, im selben soh. 159. 

ich scheide 1) neutr, a) da schilt unde heim scbiet von 
einander abstand 259. — b) daz si von ir dren schiet daaa n um 
alle ihre ehre kam 196. — c) ich scheide, gehe weg, «) swenne ich 
scheide dan 48. der schiet mit urloube dan 114. ich schiet dan 
158. 208. 24. er schiet von dan 45. 52. 128. 174. § daz er schiede 
von dan 208, vgl, L, zuz, 5624. von danne schiet er 206. ß) ick 
scheide von hinnen 225. er scheidet hinnen 285. scheidet er 
von hinnen 178. ich scheide iwer gevangen hin 276. ir scheidet 
mit un§ren hin 280. y) 3 daz ich von iu scheide 287. voa 
dem ich schiet 88. 128. d) er schiet üz sime hüs 172. <) d6 
uns ze scheidenne geschach 22. — 2) rcctpr. a) sö sich gebruoder 
i(theiden 106. hie mite schieden si sich 219. dö schiet sich diu 
cQet 67. — b) slniu wort diu sint guot ; von den scheidet sich der 
muot 120. — ditz sol sich scheiden unser eime ode uns beiden 
n&ch schaden und nach schänden 187. und möhten siz in bmden 
nftch Sren hän gescheiden 266. — 8) traneit, si beide schiet der 
tot, diu naht 147. 269. sine wurden gescheiden 268. den swlTel 
und die clage schiet der rise 184. — si wolte si von dem orbe, 
ir erbeteile scheiden 209. 222. ^ daspart, als adj, so ist iemer 
gescheiden diu vriuntschaft undr uns beiden 44. dö mohten st 
wol under in beiden geliche sin gescheiden des muotes sam der 
jäxe 239. vgl, ich gescheide. 



seheide schtn 283 

diu scheide, s, Z, zu 2. 3945. daz swert im üz der scheide 
schöz 150. 

daz scheiden, ez wart dö von in beiden ein yil gemüet- 
lich scheiden 265. daz scheiden tete im, ir herzen wd 239. 115. 

der BcheltsBre. die schelteere boeser geltsare 262. e. Ben* 
u. Z. zu z, 7162. 

daz schelten, din schelten ist ein prisen 14. nngevüegez 
schelten 101. waz tone ditz schelten nnde dreon 225. des tddes 
schelten 262. vgl Ben. zu z. 7162. 

schemelich adj\ des man sich zu schämen hat scheme- 
Itchin schände 133. 

ich sehende.' (soenta) beschimpfe, ich bin geschendet 183. 

ich s c h e p f e schöpfe, er schuof daz becke vol des brunnen 100. 

schiere (vor einem e bisweilen schier 208. 220. 248.) adp, 
bald, bald darauf, sogleich. 12. 28. 43. 47. 65.* 72. 78. 88. 105. 130, 
2. 146. 160. 169. 175. 184. 187, 2. 188. 194. 198, 2. 208. 220. 239. 
246, 2. 248. 277. 283. — vil schiere 20. 33. 44. 45. 65. 141. 166. 
186. 2. 195.\p06. 220. 248. 292. ongensedeclichen schiere 143. harte 
schiere 147. ze schiere 22. swie schiere 146. — also schiere so er 
des strites gert 43. als schiere si den künec sach dö kam si vür 
in 120. als schiere so im des tiuvels kneht sinen räke k^rte dd 
sluoc er 248. also schiere dö in ersach diu eine vronwe, dd k^rte 
s! über in 129. 

der schilt, ietweders stich geriet da schilt nnde heim schiet 
259. ezn gereit nie mit schilte kein riter also volkomen 62. tinrre 
dan er ze swerte, schilte nnde sper 79. daz sper durch den schilt 
stechen 46. er bürte schilt nnde swert 200. er legte den lewen 
in den schilt 207. den schilt vür bieten 246. vgl, Ben zu z, 
6722. unz er den schilt vor im treit 261. — die schilte wurden 
dar gegebn 264. si wären der schilte einander harte milte 261. 
der schilte bar sin 261. den schilten wären si gehaz 26. über die 
schilte gienc diu not 46. die schilte hinwen si dan 261. 

ich schilte schelte, da schiltet s! vil manec mite 77. wände 
81 ir vluochet und s! schalt 82. ichn sol kein riter schelten 186. 
lät schelten ungezogeniu wip 188. 16. 

der schimpf was zur erheiterung, zum zeitvertriebe dient, sin 
schimpf nnde sin maz 105. ir yrende and ir schimpf 167. hie was 
mit rede Schimpfes yü 41. 

schimpflichen adv, spassend, spottend, seh. «prach er 
102. 

sc hin licht, hell, schln tuen zeigen 111. — schln werden sich 
zeigen, daz mir gn&de wurde schln 290. daz wart schln an inzwein 
^69. 207. 

30 



294 sclita sckoiiie 

4«r »oh Ib. liaz iok dor eabt schin verlds niahU mehr «o» den 
ästen sah 31. 

iok schindb» tohanl nü tehant er (der lewe) dae r§ch 
148. [sd, I. «ckinter a schiiKte er als prät, stnes schwachen volkcoria 
ieh schinde, s. les. %u 3901, mhd. wb^ 11 b. 140.] — wä abe. zwo 
hinte die het er zwein tieren abe geschunden 27. 

ieh schin e hm schin, hin hell und klar zu sehen, diu sunne 
schein 82. der tac der hiute schein 274. es schinet noch als es 
dö schein und ich wsenez immer schine 97. ez schinet wpl 39. 
180. wie schinet daz 99. wie wol daz schein 273. — daz ich 
iuwer Iwein iemer schine unde ie schein 275. sin kinnebein 
sckeki gewahsen zuo den brüsten 26. sw&ir der lip blözer schein 
58. der saller Torderste schein 141. daz er ungewäfent schein- 
1€8. da er ungewäfent schein 248. — ez schinet mir ich sehe es, 
als mir an mime tioume schein 135. daz ime da überiges schein 
148. -^ an dem niht tee enschein 105. ez schein an ir gebssrdeji 
115. an im 138. daz an in niht m@re blözes schein 245. der 
niender in den siten. schein 120. der ie in riters ^ren schein 177. der 
ie n&ch vrouwen willen schein 162. tz iegelichem orte schein ein 
rubin 32. — mit adv erbialpräp os, daz im aller sin schade 
harte lützel an schein 139. als iu noch hie schinet an 203. das 
im der herre t. dannoch lebende vor schein 150. 

schinlich klar vor äugen liegend, mit schinlicheii dingen 
erziugen 64. 

der schirm schuin. der uns ze schirme zeme 286. 

ich schirme einem eines d. (scirmu) diene ihm zum schirm 
gegen etwas, des schirmet im ein linde 80. 

ich schiufte reite schnell, vgl, Ben. zu z, 5966. schiuften 
unde draben 22Ö. 

ich schiuze schiesse 1) neutr, ein zom unde ein tobesaht 
schöz im in daz hirne 124. daz viur schöz dem wurme üz dem 
munde 146. daz swert schöz im üz der scheide 150. — 2) trans, 
a) er seh 6z prislichen wol 126. dise schuzzen zuo dem zil 11. b) 
er schdz vil des wildes 126. 

schöne adv. schiin, er hat gelebet also schöne 9. er enpfienc 
mich als schöne 19. yil schöne satzte mich sin haut hindm 
ros 36. ir hat den muot so schöne verköret 85. si bat in harte 
schöne 88. daz ros enwart nie gekunrieret also schöne 244. man 
pflac ir yil schöne 250. 

schoene adj, ich hete geburt unde jugent, ich was schoene 
unde rieh 134. sl ist so schoene and so dch 160. diu edele und 
diu schoena 267. sine ssehen nie so schcenen man 94. her Iwein 



ichcBne schrote 38S 

wart ein schcene man 141. 0choBne junkherren nude knehte 20. 
er hat ein schcene w!p 107. 108. ich mac wol clagen min sohooiie 
w!p 152. vliehet ir ein so schoeneE wip 91. an dem schoenen wibe 
58. ze schoBnem wibe 91. diu schoensten wip 251. ein schcene 
vrouwen 135. zwo schoene jnncvrouwen 209. die schoenen junc- 
vrouwen 43. schosner jnncvrouwen zwo 208. ein harte schceniu 
magt 169. 242. maget unde wip die schcBnsten von den riehen 
11. daz er nie wlbes lip also schoenen gesach 57. er hete ein 
schoenen alten lip 237. em erkunte nie schoenem lip 239. daz ich 
nie schoener kint gesach 20. nü gesach er nie kindes Itp schoener 
dan diu selbe magt 179. ir schoenia lieh 70. daz schoenest ors 
141. ein linde daz nie man schoener gesach 30. diu schoene blnod 
236. an ein daz schoeneste gras 22. an daz schoeneste gras 288. 
der morgensteme mOhte sin niht schoener 32. deheinen schoenem 
boumgarten 236. diu capelle ist schoene 30. ein schoene palas 236. 
ein hftSy daz er sd schoenez nie gesach 51. ein schoene höehzlt 
10. deheine schoener böchzit 10. em gesahe schoener tjost nie 260; 
ouch wonte in ir gemüete ze schoener kunst diu gfiete 208. 

diu schoene. hie vant ich wisheitbi der jugent, gröze schoene 
und ganze tugent 22. nü habent ir schiene, unde jugent, geburt, 
richeit, unde tugent 78. dä> was diu burt unt tiu jugent, schoene 
unde richeit 96. des riters burt xmd yrümekheit, zuo der schoene 
die si säihen 96. ir jugent, schoene, richeit unde tugent 121. st, 
diu zuhty unde schoene, höhe geburt, unde jugent, richeit, unde 
kiusche tugent, güete und wfse rede hat 237. guot unde lip, 
schoene sinne unde jugent, §.n ander untugent 296. — der linde 
schadet der winter an ir schoene niht ein h&r 30. luwer schoene 
riet ez 94. daz iuch niht gehoene iuwers wibes schoene 108. 

ich schouwe (scawöm, scouwöm) schaue, 1) neutr, dar üf 
gienc er schouwen 236. — nü begunder umbe schouwen 194. 
— 2)'tran8it, a) mit aec, 4az si got iemer schouwe 38. s, Ben, 
zu t. 794. ich sol .schouwen die jnncvrouwen 43. nü sol man 
schouwen iuwer vrümekheit 74. dö mohte man schouwen vriunir 
liche blicke, ein selch gesinde 144. 219. — b) mit daz. ir mugt wol 
schouwen, daz er er den sin hat verlorn 130. er liez si*ab der 
wer schouwen, daz dicke 142. — c) mit im u, acc. man mac an 
ir clagen, zom schouwen 51. 

ich schrie schreie, der lewe schrö al lüte 146. der riter 
Bchrö nach helfe 247. 

das schrin eehrein. vrouwe, du bist daz sloz und dai 
0chrin 206. [nttch ed, I. der schrin, «. les. zu z, 5545.] 

ich schrote sehneide, das slegetor schriet die sporn dan 50. 



33ff Bchrnnde selmlt 

ez sneit ab s^e daz ez niht emneit ezn scbriete tsen oiidd 
bein 49. 

diu schrunde spalte, s! sach hin yür durch eine schnmden 
an der tür 152. 

schuldec a<2j. ob ich schuldec wsre 154. 195. als ein 
schuldiger man 91. — dem ich wol schuldec bin, daz ich 184. <— 
däi ist daz herze, bistü schuldec an 16. 59. 

der schuldeg89re beschuldiger, sei liden denselben tot den 
der man solde liden den er an mit kampfb sprach 202. 

diu schult, und daneben, mii gleicher bedeutung, diu schnldei 
90 dass mithin im sg, der genit, u, dativ, und im plur» alle 
^asus mit ausnähme des gen, dem einen nominativ eben so gut ange^ 
hlSren können als dem andern, ein drittes wort diu ^hulde, die ^- 
schuldigung, kommt im Iwein nicht vor. diu schult so woM 
als diu schulde bezeichnet die beziehung in der dag bewirkte wm 
bewirkenden steht; das bewirkte in dieser beziehung gedacht, die 
nützliche oder schädliche beschaffenheit des beunrkten liegt eben so 
wenig als die sitttiche in den Wörtern schult tind schulde. Derplur. 
kommt sehr häußg vor, auch da wo er äusserUch nicht zu erkennen 
ist, wser min schulde groezer iht 15. wie deine allemtne schulde 
sint 169. nach also swserer bürde miner niuwen schulde 68. — 
diu schult ist elliu min 121. sit diu selbe schulde niemens ist 
wan min 160. jane wser diu selbe schulde niemens wan din 151. 
daz si in erkande daz was des schult 129. — sit mich dehein ir 
schulde verlos 152. — daz er al sin schulde buozte 144. swie 
swäre er schulde* ie gewan 294. ir hä.t vil gröze schulde 91. hab 
ich deheine schulde 153. im habt deheine schulde 295. wider den 
hau ich schulde gnuoc daz ich im vient si 83. enlänt disen her- 
ren mine schulde niht gewerren 17. wserer da. zuo ledec län aller 
siner schulde 71. die schulde legent sl üf mich 154. em moht 
die schulde üf niemen anders gesagen 124. daz lantvolc hAt üf 
mich geseit eine schult s5 swsere 154. — ich «was ir äne schult 
gehaz 82. äne schulde ich grözen schaden hau 36. s! het &ne 
schuld^ erliten kumber ;ande not 203. miner yrouwen hulde der 
mangel ich §,n schulde 203. vgl, L, zu z, 5470. den &ne ir 
schulde misselanc 102. ich dulde dise schände tn alle mine schulde 
195. behüetet daz daz ir niht in ir schulden sit die des werdent 
gezigen, daz si 108. swaz man hie üf sl clagt des wil ich in ir 
schulden stän 193. ich kume nach mlnen schulden gerne se 
sinen hulden 15. von schulden mit recht alsus clag ich von schul- 
den 36. von schulden yreute si sich 105. si dühte ez wsBr TOn 
schulden 181. ob ich von dem tage niht grdzen kumber wol von 



scbnocb selch 237 

fichnlden haben mege 271. — yon minen u, w. sohulden so dasa 
ich u, to, die Ursache bin, diu ir leit niuwan von minen sclmlden 
treit 184. sine wirt von minen schulden niemer m§re verlorn 
294. von minen schulden habet ir grözen kumber erliten 295 
ouch enist ez von den schulden sin 154. daz ir ie dehein unge- 
mach von sinen schulden geschach 58. der kumber dd. ich inne 
stöh der ist von sinen schulden 159. ir arbeit die si von sinen 
schulden leit 193. daz ergienc von ir schulden 107. diu kröne die 
er von iuwem schulden treit 107. 161. da habt ir iuch genietet 
ein teil von iuwem schulden einer langen arbeit 289. 

der seh noch schuh, pL schuohe 132. 
diu schuole schule, si mohten von riterschaft schneie ge- 
habet hän 256. 

der schür hageUchauer, mir hat der schür erslagen den 
besten bü HO. 

ich schürfe (scurfu). er schürft ein viur schlug f euer 148. 

ich sc hüte (scutu?) schüttle, ich schuttez (daz harnasch) 
abe 38. vgl, wh, z, Wig, s, v, 

8 e s, 8i. 

der segen, gen, segenes. \lat signum sc, cruois, mhd, wh, 
n b. 238.] der gotes segen vriste mich 33. so ergib ich iuch in 
gotes segn 205. — si gäben im vil manegen segen 236. er tete 
den stigen und den wegen manegen güetlichen segen 23. — das 
gebet, disen segen tete si vür sich 221« 

ich segene. vor sinem anblicke segent er sich {bekreuzte er 
sich, Bech] vil dicke 45. 

Segremors ritter an Artus hofe 12. 177. vgl H, zu Er. 
1665. 

sehs sechs, sehs wochen 158. 213. sehs knappen 166. sehs 
kint 169. sehs manne kraft 233. 

sehsstunt sechsmal wBdT ir sehsstunt md gewesen 133. 

der sehste. dez sehste was Eälogr§ant 12. vgl, Ben, zu z, 
86, Gr, rV, 277. — über sehstehalbe wochen 222. 

der sei name eines wollenen Stoffes, hosen von sei 132. 

der seit gen. seites. wahrscheinlich das deminut, von sei. seit 
von gran 132. s, Z. zu 3454. mhd. wb, II b. 242. 

daz seitspil saitenspiel, dise hörten seitspil 11. vgl, H, 
zu Er, 2152. 

selch solch, s, L, zm z, 866. 1) ohne beigesetzies subst, 
selbes niht {der gen, von niht regiert) 15. 29. 2) mit subst, 
ohne vorgesetztes ein. sg, nom. unßectiert, selch gewin 263. 
selch gemach 45. — selch vreude 11. selch riterschaft 118. — 



238 08Ie 86lp 

seloh gnot 142. — gen, selbes knmbers 214. daU m. selbem ob« 
muote 70. mit selbem bejage 149. mit selbem site 253. — mit 
selber vaoge 41. in selber swsere 75. mit selber siecbeite 137. 
selber zit 180. — mit selbem ungeverte 170. mit selbem unge- 
velle 177. — ace. selben pris 41. selben belt 87. — selb 8re 
41. 108. umbe selbe w&ge 29. selbe sware 59. selbe rtterscbftft 
143. — selcb leit 92. selcb gemacb 208. — plur, nom. zw6ne seihe 
man 155. — gen. selber geste 127. — dat mit selben sorgen 
51. mit selben anminnen 173. mit selben witzen 288. — 8) mö 
vorgesetztem ein. nom, ein selcb onmaoze 99. ein selcli andre 
103. ein selcb riuwe 119. — ein selcb weter 46. aee. einen sel- 
ben stieb 188. einen selben minnen slac 238. -* aee, ein seloh 
gesinde 219. 

* selcb itehi entweder ohne einen nachfolgenden sich daravf be- 
ziehenden satz (15. 29. 45. 51. 57. 70. 75. 103. 118. 127. 143. 149. 
170. 177. 263.) oder mit einem solchen; in diesem ist die beaiehung 
bezeichnet a) durch das relat pron. (11. 108. 142. 143. 214. 119.), 
wohin auch die indirecte frage zu rechnen ist (29); b) JtifvA ab 
(41). c) durch daz (41. 46. 92. 99. 119. 137. 180. 188. 208. 258. 
283.), wohin auch der conj, zu rechnen ist (87. 155X sio to*0 iU 
aposiopese (288.) 

diu sdle das durch den tod von dem leibe gesehiedene iek 
Artus swnor bl sines vater sdle 42. des st min sdle iuwer pftad 
54. si bat got der sSle pflegen 193. 

der seile = geselle, 117. 163. 186. 248. 276.«. les. au 8033, mAJ. 
wb. n b. 28. Maupt zu Erec z. 1969, Paul I, 296.] 

diu sellescbaft = gesellescbaffc, vgl. der seile u, L. zuu 
2704. ein sellescbaft äne baz 103. ein sellescbafb undr in zwein 107. 
ezn babe debeiniu großzer kraft danne unsippiu sellescbaft 106. 
vgl. H. zu Er. 5812. 

selp pro nominal adj. 1. einem andern warte unmiUd' 
bar oder entfernter nachgesetzt A. einem subst. wil der künee 
selbe varn 43. swä sieb der boese selbe lobt 99. der wirt bat 
selbe yil gestriten 166. ob iu got da zuo selbe sinen rftt glt 217. 
so sol min ungewizzen bant ir geltes selbe sin ein pfant 275. — 
B. einem pers onalpr on. daz iob mir selbe bän versagt 68. 
85 bin icb selbe betrogen 79. daz icb . . . . und selbe küme gesai 
140. Sit icb mirz selbe bän getan, icb solts oucb selbe hnoEB 
enpfUn 152. min selbes lip 94, 179. an min selbes Itbe 70. mtn selbes 
swert 152. min selbes missetät 152. m!n selbes burgetor 216. ab er 
mir selbem dicke tuet 119. swie icb zuo mir selben babe getftn 161. 



daz ich ir wil gebn mich selben 69. ich htkn mich selben ver- 
lorn 157. sd sol ich mich selben slän 160. über mich selben 
rihte 161. ob ich mich selben trüge 276. ob wir selbe wellen 13. 
— BÖ gesihestü wöl in kurzer vrist selbe waz diu rede ist 80. 
daz tu den slüzzel selbe treist 206. danne du d i r selben tuest 14. 
wie Sit ir selbe genant 204. nach itnper, rihtet selbe über mich 
91. ahtet selbe umb de üzvart 227. nü ist iu selbem wol erkant 
17. -— daz er sin selbes Yergaz58. 119. er verlos sin selbes hulde 
124. in het sin selbes swert erslagen 124. niuwan üf sin selbes 
lip 124. er was sin selbes gast 136. durch sin selbes tugent 210« 
er sante sin selbes tohter 214. sin selbes stsßte 238. sin selbes 
wtp 239. mit sin selbes gren 278. die st an sich selben leit 70. 
dö er sich selben ane blihte 134. wider sich selben er sprach 
184. 206. er het sich selben verholn 252. — er selbe was gröz 85. 
als er sit selbe jach 51. so wser er selbe tot 83. ouch muose erz 
selbe v§.hen 126. swer daz ime selben sagt 241. nü ist er nns 
entwichen im selben lasterlichen 98. im selben schedelichen 159* 
arzte gewan her Qäwein im selben unde in zwein 283. da ist st 
selbe. unschuldec an 70. daz st niht selbe reit 228. si hat sich 
selbe sd gewert 276. dö si (ir) unrehtes selbe jach 279. ezn mühte 
nimmer dehein wtp gelegen an ir selber lip 57. diun darf niht 
mgre huote wan ir selber gren 112. die st machte mit ir selber 
hant 181. ob in sin vrouwe niene Idste mit ir selber tröste 283. 
daz st ir selber ist gehaz 69. was si an ir selber riebet 70. die 
alsd vil gesprechent von ir selber getät 98. die wurden beide ir 
selber spot 177. waz st an in selben rechent 98. ~ C. einem 
relativpron. deheinen ma^ der selbe wol gesprochen kan 91. 
ir herre der selbe engegen ime gienc 208. swer selbe des tödes 
ger 195. — D. einem demonstr, pron, welches durch das hinzu 
gesetzte selp ver stärkt wird, a) der, diu, daz a) vor subst 
der selbe brunne 30. des selben waldes 46. 84. den selben brunnen 
149. 202. 270. — diu selbe zuht 14. 146. 151. 160. 179. 236. der 
selben wile 131. 282. an der selben vrist 49. die selben vreude 
34. — daz selbe mssre 100. des selben landes 282. — die selben 
zinsgeben 284. in den selben standen 88. 49. 168. 171. 178. 210. 
^ ß) ohne subst. der selbe sach 126. der iu den selben suochte 
286. durch die selben 184. 169. — b) dirre, disiu, ditz. dise selben 
Sache besorgen 285. ditz selbe golt 114. in disen selben tagen 
171. [ed. L siben t vgl Ben, les, u, L, zu z, 4530.] 

* Noch dem demonstrat, pron. setzt Hartmann immer die 
seh wachs form; due selbe 285 [so nach ed. LJ beruht einzig 
tntf A« [s. les. tu %. 7841] und ist unsicher^ das schwanken 



240 selten denen 

zwischen starker und schwacher form, in andern fäUen ergelben die 
Beispiele, 

2. einem andern warte vorgesetzt, selb ander = einer mit 
einem, si entlihen nie einen slac wan dft der gelt selb ander 
daneben lac 264. selbe dritte einer mit zweien 197. 

selten adv, nach der gewöhnlichen ironie auch dann gs" 
braucht wenn etwas niemals geschieht: vgl, sp&te. swie selten 
. wip, mannes bite 93. wie selten ich das w!p geprfse 203. 

selt88Bne adj. eine znsammensetzung deren zweite half ie noch 
aufklärung erwartet [vgl, Gr, II 655, nnd die abweichende erklärung 
im mhd, wb, II b. 26.] ; unser ^seltsam' bedeutet dasselbe, ist aber 
der form nach entstellt, üf einen selts»nen muot 263. seltsaniu 
Gleit 27. 

ich sende (sendu). 1) mit acc, swer gnoten boten sendet 
sinen vrumen er endet 223. er sante sin tohter 213. mich hat 
min vrouwe gesant 138. 2) mit acc, und präpos, si sante bi 
ir dan vrischiu kleider 132. min vrouwe het mich gesant ze 
Britanje in daz lant 52. mit boesem msere zuo im gesendet 89. 
ich wil minen boten n&ch in senden 88. weit ir n&ch im senden 
288. ich bin nach im gesant 220. nach dem orse wart gesa nt 244. 
und wart nd,ch gelte niht gesant 262. diu mich n&ch in gesen- 
det hat 222. — er wart gesant üz dem satele 102. — als si mit 
boesem msere zuo im gesendet wsere 89. — 3) mit acc, nnd dat 
got sende mir hinaht den tdt 170. got sol mir den (tdt) senden 7S. 
got sante in mir ze tröste 216. dö sante mir in got 216. es 
wart ein böte mime herren gesant 75. — 4) mit adv, der sante 
mich her 223. mich hat gesant mm vrouwe her in iuwer lant 
120. 81 hat mich her demäch gesant 123. gotes haz hat iuch d& her 
gesendet 225. — sende den garzün hin 87. der wirt sante hin 
nach zwein i||nen kinden 208. — diu mich üz hat gesant 289. 
üz gesendet 290, vgl. L, zu z. 7967. — als si da vür weere gesant 
137. diu junc vrouwe wart wider gesant 131. sendt [ed, 1 sen- 
dent] ir wider ir vingerlin 123. 

ich s e n e leide an innerm Schmerzgefühl, vgl, Ben, zu zz, 71. 
6524. partic, senede, sende st senende {vgl, Gramm, 1. 1008). 
min senediu n6t 161. min senediu not sol sich unz an minen t6t 
nimmer volenden 74. von seneder arbeit reden 11. er kern in 
einen seneden gedanc er versank in ein schmerzliches sinnen 119. 
niemen habe seneden muot umbe gräme sich über 140. &ne senede 
dwsere 151. — ich sene mich nach das herz thut mir wehe itoe^ 
diu zwei jungen senten sich nach redelicher minne 239. 

daz senen betrübniss, daz senen bedahter Iwein 115. nü taot 
mir daz senen wd 151. 
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senfte aßj. leiM, ruhig, senfter sl&f 181. senffcen muot 114. 
ze senfteren muote 82. senfte z!t 72. senfte gebserde 201. 

diu senfte ruhe, diu naht gieno mit senften hin 241. 

ich senfte (senftu?) «rietcA/ere. min yorht« und min ungemach 
wart gesenftet 35. 

ich senke (senku) mache sinken, sine bürten noch ensancten 
(diu sper) 259. 

senlich sehmerzUch. adj, ir senllche riuwe 67. mit sen- 
licher triuwe 119. 

daz B^r die noth, sl rungen mit s6re 229. erlöst von tnifthAlnift 
fidre 251. 

sdre adv* sehr, vorgesetzt werden harte, sd^alsö, swie, vil, ze, 
alze. — sdre steht nie vor dem attributiven adjective; bei dem 
prädicaUven nur er und sin lewe wären wunt so s§re daz 218, 
8t Iftgen hie beide s3re wunt 220; bei dem part, des prät, aber 
sowohl wenn es mit sin als wenn es mit werden verbunden ist, findet 
es sieh nicht selten, — s§re bekumbem 200. benemen 272. beruofen 
18. betwingen 22. 71. bluoten 150. engelten 87. 82. 272. erbarmen 
178. 235. erbeigen 268. erbunnen 196. gäben 48. 198. gedenken 
102. gen&den IM. 202. klagen 84. 211. minnen 68. 109. misseggn 
50. müejen 37. 232. prisen 181. riuwen 82. ruofen 59. schämen 
133. 232. siuften 235. snlden 49. sorgen 174. sprechen 15. sümen 
181. Valien 103. velschen 157. verzagen 68. vldgen 127. vliehen 
91. vürhten 25. 240. 271. 281. 290. weinen 130. wundem 23. 274. 
zürnen 226. — 2) si wären gewäfent sSre 245. er was geneiget 
also sdre 260. diu ros wurden sSre mit den sporn genomen 256. 
sine sinne wären yil sdre überladen 64. die helme wurden vilsdre 
verschroten 264. 

ich setze (sezu). setzt iuch rehte üf sine slä 220. vil schöne 
satzte mich sin haut hinderz ros an daz laut 36. er satzte ir 
gisel unde pfant 144. si satzten sich ze wer 141. ze ruowe hie 
265. er wart gesetzet üf daz gras 177. mit syncop. z und dem rück* 
unUaut, {vgl, Or, I\ 415) — diu bodste stat, dar üf ie hüs wart ge- 
sät 285. 

si pron, 1. sg, nom, (siu) a) einzeln stehend, a) cds volle 
•übe si. 13. 14. 15. 22, 5. 31. 39. 40, 2. 51. 52. 53. 54, 3. 55. 57, 
4. 58, 2. 59, 2. 61. 62, 2. 63, 3. 64. 65, 2. 66, 6. 67, 4. 68, 4. 69, 
6. 70, 6. 71, 2. 72. 73, 4. 74, 7. 76, 3. 78. 79. 80, 3. 81, 2. 82, 7. 
83, 2. 84, 5. 85, 4. 87, 3. 88, 6, 89, 3. 90, 5. 91. 95, 2. 96. 104. 
105, 3. 106, 3. 113, 4. 114. 115, 4. 116, 3. 120, 4. 121, 2. 122, 2. 
123, 4. 129, 4. 130, 2. 131, 5. 132, 7. 133, 6. 184. 135, 2. 137, 2. 
138, 6. 139, 2. 140, 2. 142. 144. 145, 2. 146. 152, 2. 153, 4. 154. 
156,^ 2. 157. 158. 160, 3. 162, 2. 163, 2. 165. 170. 174, 3. 179. 180* 

31 
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19,2. m, 4 . 195, 2. 196, 2. 200. 203, 4. 204, 5. 206, i, 210, 3. 
212, 7. 213, 11. 214, 9. 215. 216. 217, 6. 218, 4. 219, 7. 220, 4. 
221, 2. 222, 8. 223, 5. 224. 226. 227. 237, 4. 238, 3. 239. 250, 2. 
253, 3. 258, 2. 267, 3. 268, 3. 270, 2. 276, 2. 279, 4. 280. 281, 4. 
282. 285. 286, 2. 287. 288, 3. 289, 6. 290, 2. 291, 4. 292, 4. 298 

295, 2. 296. — ß) mit einem andern toorte verschmsket^d si. ims si 
in kom vil n&lien bi u. m. 13. SO. 62. 65. 66. 67, 2. 69. 73. 88, 2. 
89. 90. 120. 123. 132. 133. 137. 169. 196, 2. 203, 2. 210. 222.223. 
286. 292. — si ged&hte, loh h&n wol geweit 105. zehant reit sL 
eneben in 221. si versagt im so mit unsiten 266. — h)e%nMtworte 
angehängt dan dazs ir selber ist gehaz u. m. 69. 123. 210, 275. 
276. Westes 69. br&btes 81. tweltes. 132. alss 136. enphieU mir 
140. gelobtes 206. klagtes 211. — c) mit einem angeschleiften 
Worte er) es. done mohte siz niht wider komen u, m. 113. 111. 
213. 296. ß) ez. alsus gap siz im hin ti. tn. 53. 83. 84. 123. 183. 
157. 160. 161. 162. 165. 211. 212. 253. 281. — y) in. sin 238. - 
(f) ne. sine stö geloubet ti. m. 30. 80. 81, 2. 84. 89. 139. 144. 212. 
220. 289. 291. 294. {mit folgendem accus, s!.- best&t si st alsd mich 
68. nnz si si vrägen began 84. da biez si si strichen an 131. dö 
St St Trägende wart 218. alsns 'bewiste si si dar 218. so wil si A 
scheiden 222.) — 2. si eg, acc, (sia) a) einzelnstehend a) als volle 
sObe St. 13. 22. 40. 58, 2. 61. 62. 66. 67, 3. 68. 69. 70, 2. 71, 4. 
81, 2. 82, 4. 83. 84. 88. 90. 91, 2. 105. 111, 2. 113. 121. 122. 131. 
137. 145, 2. 156, 2. 457. 160. 170. 173, 2. 174, 3. 175. 179.193, 3. 

194. 195, 2. 204. 211. 212. 213. 214, 5. 215. 2. 217, 2. 218, 2. 219, 

2. 222,4. 287. 238. 239. 249. 251. 253. 268. 281. 282. 289,3. 293. 

296. — ß) mit einem andern toorte verschmelzend si. und liez si in 
wol beschouwen u, m, 62. 80. 173. 222. 267. — b) einem toorte 
angehängt, sine woltes nimmer m6re gesehn 80. do begondes 
86re riiiwen 82. ichn gewinne ins anders abe 103. esn dühtes niht 
gennoc 133. daz ers behalten künne 151. swenn er mirs an he- 
berte 170. er suochtes mitten ougen 194. des ergatzte ais 203. er 
behabtes da 213. des gestirntes 214. si vnndens 252. daz icha ie 
iuch an gebot 250. — c) mit einem angeschleiften toorte a) es. sd 
heter sis wol erlfin 121. 266. — ß) im. sim 175. -- f) ne. unser keiner sine 
sach 14. sine rou 142. — ^, plur, nom. (si§, si5, sin) a) einzeln 
stehend, a) als volle silhe si. 9. 18. 25. 26. 27, 4. 28, 2. 34, 42, 2. 
43. 47, 2. 52. 54, 3. 55, 5. 56, 3. 59. 60. 2. 61. 64, 2. 65. 77, 

3. 85. 87, 3. 90. 94, 5. 95, 7. 96, 3, 98, 2. 100, 2. 102. 103. 106. 
108, 2. 109. 116. 117. 118, 3. 123. 131. 137. 141, 3. 142. 143. 145, 
3. 154, 2. 156, 2. 157, 2. 158, 2. 161. 163, 2. 165. 166. 167. 172. 174, 
179. 180. 181, 3. 184, 2. 185, 4. 186. 190, 3. 192, 2. 193. 194, 3. 

195, 2. 197. 198, 2. 200, 4. 201, 5. 202, 2. 208. 217. 219. 220, 2 
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224, 6. 225. 228. 2. 229, 4. 230. 231. 234, 4. 235. 237. 239, 3. 240, 
4. 241. 242. 243. 244. 245, 5. 246. 250. 251, 2. 252. 253, 3. 254. 
255, 5. 256, 4. 258. 259, 2. 260, 3. 261, 12. 262, 4. 263, 8. 264, 4. 
265i 2. 266. 268. 269. 273, 3. 274, 7. 275. 276. 277. 281, 2. 282. 

283, 2. 291, 2. (wände si st gerne s&hen 274) — ß) mit einem 
andern worte vereckmekend, (1) sie. sie entsliefen 12. (2) si 47. 48» 
52. 54, 2. 55, 2. 56. 60. 87. 143. 186. 190. 192. 195. 200. 202, % 
224. 236. 248. 261. 262. 263. 264. 281. b) einem worte angehSmgt 
dö riefens alle 197. engultens alle min 17. yürbtents dlnen wm 
28. mnosens 46. dan dazs iu alle sint gehaz ti. m. 54. 145. 198, 
208. 226. brächens 55. wärens 101. 174. 202. 229. 231. dös 108. 
slnogens 118. sints 137. tröstens m!nen muot 38. tmogens onch 
die kröne 254. ir swester yundens an der stat 252. woltens 163. 
soltens. sin behnot 201. 239. sagtens 224. wserens 230. begundens 
237. mocbtens 239. gewnnnens 251. borgtens 262. hiuwens 264. 
verstnondens 282. — c) mit einem angeschleiften worte* a) es. 
wände bis ze den ziten begunden 256. — ß) ez. bevindet ^ u, m» 
44. 81. 157. 226. 256. 266. 269, 2. — y) in. suochten sin 59. 143. 
d) ne. sine, sine erkennent u. m. 28, 3. 56. 94. . 104. 157. 182. 192. 

284. 237. 246. 259. 261. 264, 2. 268. — 3. ph acc. (sid, siö, 
siu) a) einzeln stehend. 18. 28. 88. 40. 46. 48. 54. 77, 3. 99. 104. 
112. 118. 143. 147. 163. 165. 177. 181. 2. 184. 185, 4. 186. 2. 
192. 195. 202. 217. 224. 226. 237. 242, 2. 2^4. 247. 250, 2. 251. 
253. 255. 257. 258. 262. 263. 265, 2. 267. 269. 2. 273. 274, 2. 291. 
— b) einem worte angehängt, alss ein swarz weter twanc 33. man 
macs üz übelem muote bek^ren 77. und brähtes als ein hövescli 
man 251. ^e habent mirs gemachet sd 28. daz dühtes 42. sine 
möhtens im gem&ren 104. tetes entwichen 142. er dühtes biderbe 
181. nune mag ichs beidiu niht bestän 183. hienges 186. vuorters 
186. ers 186. si vähtens an 201. woldes hän erhangen 216. ze ge- 
ziuge zöch ers alle dö 279. ich nennes alle wol 156. si sluogens 
üf die bmst her 259. lehn wolts euch d nie gesagen 38. — c) 
mit einem angesehle\ften worte^ sine dühte niht ze yil 181. — 
düht siz alle missetäji 95. — bI sie reimt so gut als si sei auf 
bi, dri, Keil 13, 2, 22. 61. 83. 182. 193. 217. 289. 

ich si prÄ«. corij, sg. ich si 17. 29. 37. 83. 136. 161. 168. 
184. 191. 195. 196. — er, si, ez si 27. 29. 30. 31. 35. 39, 2. 54. 
60. 63. 64. 65. 72. 73. 75. 75. 76. 78. 79. 80. 81. 87. 90. 94. 100. 
102. 107. 109. 110 [ed. I. ez sin vgl. Paul I, 373.] 111, 3. 112. 
116. 138. 189. 140, 2. 156. 171. 172. 175. 192. 194. 196. 205. 217. 
223. 249. 256. 267. 270, 2. 272. 281. 285. 292. — daz si! gern! 



944 siben sie 

138. 292. — au$druck des wumches, got s! der inch ner u. m. 52. 
235. 271. — im bedingenden Vordersatze, si dir nü kant u. m. 29. 
39. 108. ezn sl daz unser herre mit im tft 175. ezn A das inch 
diu ner 243. 

Plur. ind. wir sin. 56.232. 234,2. 235. 272. — ir (dt 17, 2. 
85. 51. 52, 2. 53. 54. 76. 80. 85. 90. 93. 108. 168. 172. 178. 188. 
S08. 204. 205. 215. 223. 225, 2. 243. 245. 249. 271. 272. 281. 287. 
491. — 8l sint. 28. 43. 54. 56. 66. 76. 79. 86. 87. 106. 109. 112. 120. 
127. 140. 158. 168. 169, 2. 170. 184. 191. 195. 196, 2. 198. 199. 
216. 220. 230. 233. 234, 2. 235. 241. 242, 2. 243. 258. 286. das sint 
155. ditz sint 137. nü sints 137. es sint sehen j&r 18. ez sint 155. 

Plur. eonf. ir s!t 13. 99. 108. 154. im stt danne 205. — 0. 
sin. 137. 164. 172. daz stn inwer 6re 100. 

Imp, tuont alsns xmd Sit genesen und %kr werdet gewiss 
unverMU hleihen 55. nü Sit biderbe und wol gemuot 118; durch 
daz ^t g^mant 76. 

In/in. Sin 20. 22. 28. 32. 40. 41. 53.80. 83. 86. 98. 111. 114. 
120. 121. 123. 126. 148. 151, 2. 153. 160. 164, 2. 168. 170. 201. 
204. 207. 214. 237. 239. 275, 2. 276. 282. 283. 286. 290. — geriten 
sin 171. gesezzen fi(hi 14. gewesen sin 11. 165. — lAn = beliben, 
Sin mn 15. 165. 267. 

siben sieben, siben naht 108. 

der sibende. unz an den sibenden tao 250. 

sich «. 1. sin. * 

sich er a dj. wer keine ursaehe hat zu füreMen (zu moeifebt). 
unz er den schilt vor im treit s6 ist er ein sicher man 261. 
dane wänder doch niht sicher sin 126. ir sult vor schaden sicher 
sin 58. # 

ich sicher ich gelobe; bes. gelobe als überwundener meinem 
besieaer unterihänig zu sein, 1) ohne dat. der person, ich sicher 
unde ergibe mich 276. von rehte sicher ich 277. — ich sicbr 
in iuwer gebot 276. 2) mit dem dative der person. ich sicher in 
277. ich sichert iu 277. 

diu Sicherheit feierlich eingegangene Verpflichtung, daz als6 
disiu Sicherheit geschehe daz ich ir iu ze liebe jehe 276. euch 
endorffc er mere Sicherheit (als sein wort) 173. hie wart mit steter 
Sicherheit ein selleschaft; undr in zwein 107. er nam des sine 
Sicherheit daz 144. ich hän des ir Sicherheit, daz 90* er gi^^ gisel 
unde Sicherheit 234. ichn schüef in rehte Sicherheit, das 158. er 
taste im danne Sicherheit 287. 

diu sido gen, der stden seide, von siden yrftt wurkeii 

228. 234. 

8 i e «. si 3. a. /9. 



siech sihe 245 

siech adj. krank, bI wart von der reise siech 213« p- 
223. 251. 

diu siecheit. si begnnde ir siecheit clagen 213. er was 
bedwnngen mit seiher siecheite daz er niht üf mohte ge- 
st&n 137. 

daz siechhüs. sl hinten daz siechhüs lagen an ihren wunden 
krank 283. j&^ 

der siechtnom krankheU 114. 

ich 8 ige bewege mich niederwärie, daz er von dem orse nider 
seic 150. ' 

ich sige vgl. ich gesige. die sigten ir vrenden an 167 [ed. 
L gesigten.] der in heiden sigte [ed, L ges.] an 242. — vgl. L. 
zu 6604. Paul I, 296.] 

der sige {früher sign) [auch verkürzt sie, vgl. lee, ti. X. 2u%. 
7562, mhd. wh. II h, 264.] sing, der sige ist in heschert 276. 
des siges jehn sieh für besiegt erklären 233. einem des siges jehn 
272. sweder ir den sige kös der wart mit sige sigelös 259. einem 
den sige gehen 271. l&zen 142. an hehahen 234. den sige gewinnen 
47. 249. verlorn hahen 280. 

sigehaft. ir kempfe wurde sigehaft 25$. 

sigel6s. sigelös geligen 80. 255. der wart mit sige sige- 
lös 259. ich hin sigelös 276. der sigelöse der hin ich 276. 

ich sihe sehe, A. ohne adverbialpräpos, I. intrans. wie 
eislicher sah er aussah 26. — IE. trans. 1) im eigentHehsten siwM 
*werde durch den sinn des gesiehts gewahr*, a) mit accus, ich 
sihe den stein 43. 137. wände iuch nieman ensiht 54. daz ich le 
mlnen vüezen sehe diu mlns hem G^weins swester ist 180. sach 
die kfinegin u. m. 14. 32. 35. 45. 47. 62. 70. 89. 94. 120, 2. 138. 
149. 152. 165, 2.. 166. 189. 194. 195. 207. 227, 2. 229. 246. 289. 
sähen die hure u. m. 48. 96. 141. 277. so wold ich harte gerne 
sehen ir gehserde 61. der sandem tot sehen sol 254. ze sehenne 
ein yehten 254. vam den hrunnen sehn u, m. 39. 46. 118. 60. 72* 
90. 250. 292. het er s! nie gesehen 239. het er die künegin ge- 
sehn u. m. 14. 187. 190. 229. — h) mit accus, und nachgesetztem 
adj. als ah ich in einen sach 35. der ich nie niht sachgeltch 70. 
d6 er sich so griultchen sach 134. daz er den lewen wufiden sach 
201. 205. swft er in hlözen sach 247. s! mnose töten sehn 57. er 
W89re dft töter gesehn 234. — (*) daz ich mlnen herren lebende 
gesehen hftn 162. daz ich in nacket h&n geeehn 133. — c) mä 
infin. wie sihe ich mlnen walt stän 85. den ich so swache sihe 
lehn 130. iq^ sihe iuch ein geverten h&n 197. 245. swer iuch also 
wunden siht varn 205. daz ir si seht bi iu st&n 54. die seht ir 
hie umbe iuch giUi 72. er sach mich rlten u, m. 19. 20. 27» 51« 
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' 57. 71. 101. 102. 132. 133. 137,2. 144. 166. 171. 173. 181. 185. 187. 
228. 236. 246. 257. 278. 291. mU angeschleiftem er. sin ros saher 
bt im 8tän u. m. 187. 62. 194. 207. 228. man sach [ed. l st ^Ihen 
8. Us. zu 8704, Paul I, 377.] in rltenUl. st sähen 174. 176.245. 
281. ermüese si brinnen sehn 197. 227. — d) mit einem abhängigen 
eiUze, ich sihe wol st sint wilde 28. daz ir st^t 158. daz in w§ 
iliot 232. swenn er daz siht daz ich ez bin 175. ez seheht al u, to. 
56. ich sach wol ime was an mich zom 35. nÜ sich wie ioh ge- 
wftfent bin 29. so habent si alle wol gesehn waz ander uns ist ge- 
schehn 276. ez h&t der riter wol gesehn wie n&ch ich ertranken 
was 139. — da er an einer bloeze sach w& ein grimmer kämpf ge- 
schach 146. nü säheh st -^4 vor in lac ein bore 224. \tl!ber sehen 
w& vgl. Germ. XVII, 125.] 2) in weiterm sinne, a) h&merke, sehe 
ein u. to. er sach wol an den werken, daz.stn wille and stn maot 
was reine ande guot 208. ir willen dg. nieman ensach wan dest 
ir gnotes drumbe jach 268. ir woldet niawan gerne sehn welch 
Valien waere 102. b) als mehr anschaulicher ausdruch, man siht 
mich statt ich bin. daz man st also dicke siht in wankelm gemüete 
77. man noch hundert riter siht die alle tinrre sint &n er 79. 
d& man vil wtbe ensament siht 231. vfir die man mich hie vehten 
siht 278. unz man noch dirre tage siht wer iü rät Tihde 286. 
man sach die ringe rtsen 200. als in dem lastr ich wart gesehn 
88. daz er in den schänden wart gesehn 130. and wssre ein selch 
andre an eim biderben man gesehn der im vil manegiü was ge- 
schehn 103. ezn wart nie gltcher kämpf gesehn 266. — Hierher 
gehlfrt auch c) gerne sehen, daz man inch hie vil gerne siht 227. 
sd gerne sa^h st in genesn 133. wand st st gerne sähen sO yriant* 
Itohe gebären 274. sone spl ich daz niht gerne sehn daz in kein 
schade mac geschehn 165. von swem iu leide ma(} geschehn daz 
wil ich harte gerne sehn 246. 3) ohne besonderes objeet, im stände 
sein etwas mit den äugen wahr zu nehmen, und mOhtet ir Vor der 
naht ze zwein siegen hän gesehn 272. 4) die äugen auf ektas 
richten um es zu suchen, oder auch, metaphorisch, ufn es zu prüfen, 
tu Überlegen u. to. a) weder si ensach dar noch ansprach 187. d6 
saoh st hin vür durch eine schrunden an der tflr 152. die sähen 
nd alle iit in 142. — h) so in den häufigen zum mißnerk9n auf-' 
fordernden imperativen, vgl. Ben. zu s. 1946. sich, dte dos wol 
Verdagest 44. sich, got der gebeszer dich 79. seht, dO intiose ich 
von ir 24. seht, dö trouc mich min wän 34. nt. seht, wä dort 
hto reit 34. 120. nü seht, als6 begunden im bluoten stn6 wanden 
59. nü seht, des entnon ich niht 98. nü seht, däk niiMr drt sint 
196. tt seht, ob ich von dem tage niht grdzen kuinbör milde olage 
wol von schulden haben mege B70. nü sehest iir^ Wie «eich gewia 
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ienuui gerlohen mege 263. B. mit adverbialpräpoe, an^ 
sehen. 1) mit accus, a) die äugen auf etwas heften, er saz dft, 
und sach si ane 71. er sach st bliucliohen an 90. der dfus yinger- 
l!n treit und an siht 114. si sach mich twerhes an 115. s! sach 
in TÜseclichen an 129. er stuont und sach in an 148. daz ich muos 
an sehn schaden unde schände 151. daz ichz ane muosesehn 169. 
dd sa^h si j^merlichen an alle die da w&ren 174. die sin herw 
tougen zielen ziten an sach 194. dochn moht er des niuwet l^ 
em ssBhe über den rüke dan sinen herren wider an 197. er sluoc 
in, daz ichs; an sach 216. er sach in schalclichen an 227. ouch 
sach disen kämpf an manec kampfwlse man 265. — b) ansichtig 
werden, unz si di^ burc aA sach 219. unz daz si in ane sach 220» 
— 2) mi^ dat. der person, an einem sehen, der selbe sach im das 
wol an daz er niht rehtes sinnes was 126. wand er ir daz. wol an 
sach, daz 222. — nach sehen, der einsidel sach im nft 127. 

daz si] her. diu ketene ist tiz silber geslagen 81. 

der sin sinn, freie seU>thäUgkeit des geistes, ich h&n den sin 
das ich suochende rite 29. der h&te die kunst und den sin daz im 
da von niht arges war 49. der lewe hete die tugent und den sin 
daz er 149. die armen heten euch den sin daz 228. hetet ir saslde 
unde sin 249. sw& man xmde wip habent guot unde lip, scboene, 
sinne unde jagent 296. an swen got hat geleit triuwe unde andern 
guoten sin 96. got gebe mir cfselde unde sin 221. wer git so starke 
sinne, daz ich die so 8§re minne diu mir zem töde ist gehaz 68« 
unwandelbsBre an übe unde an sinne 125. dö zdch mich vron 
Minne, ich wsere kranker sinne 116. si geviengen manlichen sin 
142. daz ich ze vriunde hän erkom mine tdtviendinne dazu ist 
niht von mime sinne 69. si pflägen zir gewinne harte vremder 
sinne 263. als er von sime sinne aller beste mohte 147. des ich. 
Yon mineme sinne niht geantwurten kan 115. diu hetmit ir sinne 
ir beider unminne bräht zallem .guote 296. den riter Triste ttta 
manheit und sin sin 246. ez turnieret al min sin 136. w& habent ir 
den sin genomen der iu daz geriet 63. ez gestiurt in des sin sin, 
daz er 189. mich entriege min sin 145. es wundert mine sinna 
93. nü bedunket mine sinne 116. si senten sich in ir sinne tu 
tougen n&ch minne 239. — ze gemache &n §re stuont sin sin IS» 
swes sin aber sd stät daa er an allen dingen wil Yolbringen mit 
den werken ^en muot 63. war ab stflende sin sin 218. die sinne 
die mir unser herre gan die kgr ich alle dar an 287. daz ich mine 
mäht und minen sin dar an körende bin, daz 288. der künec be- 
gunde k§ren bete unde sinne, ob er 266. k&ren sine sinne n&ek 
etesllcbem gwinne 263. — > noch wären im die sinne von siner yro«- 
wen minne sd manegen wis le Terhe wont 283. wie gar mine 
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ahme eins andern wtbes minne in ir gewalt genomen h&t 249. swie 

gar von armuot ir sin wasre beswaeret 231. swie im sine sinne 

von der orafb der minne vil sSre wseren überladen 64. daz tmobte 

si in ir sinnen 267. daz getröste mir den sin 25. — daz im ir 

minne verkSrte die sinne 58. daz im ein krankez wtp verkdrte 

dnne onde lip 125. benämen sime Übe beide yreude nnd den 

fein 124. daz bete die sinne dem künege vil nach «benomen 178. 

im ist benamen vergebn, ode ez ist von minnen komen daz im 

der sin ist benomen 130. wer bat uns benomen diu engen nnd 

die sinne 56. wand im bete der len benomen sO gar die craft 

nntten sin daz er vür tot lac Tor in |^8. er b&t nns der sinne 

mit s!me zouber &ne getftn 59. alsns was er sin selbes gast daz 

im des sinnes gebrast 136. ir mngt wol scbouwen daz er den sin 

b&t yerlom 130. den sin vor leide yerlom bän 161. daz er tu 

n&cb, als 6, von sime sinne was komen 149. er lac lange ftne sin 

199. nacket beider der sinne nnd der cleider 129. er sach im an 

daz er nibt rebtes sinnes was 126. — ob daz gescbibt daz er knmt 

ze sinnen 133. nü kom ze sinen sinnen der trobsseze widere 200. 

unz er ze sinnen gevienc 134. 

1. sin der des nominat, ermangelnde g e n it %v des iing, 
des persön, pron, der dritten person, — sin bezieht sieh 1) auf eine 
vorhergehende männliche person^ und wird regiert a) vom voUworte, 
On biten 44. pflegen 72. 73. 195. 216. gemocben 101. enbem 201. 
[0<7.Istnerbelfe,«. L, zu z, 5401, Paul I, 387.] engelten 117. 144.büeten 
149. erbiten 174. gedenken 206. bedürfen 292,'-'mitheigeset9tem8elheB . 
daz er sin selbes gar vergaz 58. 119. — b) vom suhst, sin war 
genam 25. der pris was sin 37. er verlos sin selbes bnlde 124i in 
het sin selbes swert erslagen 124. em abte niuwan üf sin selbes 
lip 124. alsns was er sin selbes gast 136. sin eines manbeit 142. 
dnrcb sin selbes tugent 210. sth selbes tobter 214. nnne b&n ich 
Ad. deheinen rät 215. sin selbes wip 239. mit sin selbes dren 278. 
daz er sin nibt erkande 211. daz icb stn da niene vant 163. — 
c) vom a dj, oucb wurden si sin gewar 229. — d) vom pronom. 
8waz er sin beruorte 200. — e) von der prHpos, und sit icb aln 
ftne komen bin 178. 2) auf eine vorher erwähnte saehe, oder attf 
ein neutr, suhst und wil sin imser trebten pflegn 188. — sich 
der accus, von stn. sidh gilt für masc, fem, neutr, im sing, so 
wohl als im plural, und ist mithin von weiterm un^ange als der 
gen, sin. — A. sich vom vollw, regiert, X) sing, a) ma««. m) 
einzeln stehend, sich gesamente u, m, 10. 11. 12. 17. 33. 40. 43. 
44. 45, 2. 46. 49, 8. 52. 56. 60, 2. 76. 78. 88. 91. 98. 99, 3. 108. 
107. 109, 4. 111, 8, 112. 118. 115. 120. 128. 124. 127. 128. 188. 
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134, 3. 135. 137. 146. 147, 3. 149. 150, 4. 151. 152. 157. 158. 160. 
167. 173, 2. 175. 179. 180. 181. 182. 186, 187, 2. 188. 189. 190, 2. 
198. 200. 2U. 223. 230. 231. 232. 234. 236. 241, 2. 244, 2. 248. 
249, 2. 252, 5. 256. 262. 263. 269. 277. 279. 281. 284. 286. - ß) 
mit angeacMeifiem pron, der sichs nnderwinde 102. wandern 
tersach Bichs niht 149. wander siohz het an genomen 98. — 
h)fem. Bi stal sich u. m. 12. 22. 51. 58, 2. 60. 63. 66, 3. 67. 69. 
74 [«. les. zu z. 1811.] 76. 88. 105. 111. 112. 116. 121. 122. 133. 
134. 139. 145. 165. 179. 193. 200. 216. 217. 222. 226. 253. 268. 
276, 2. 279. 280. 282. 289. mit angeschleiftem pron. sichs 159. 198. 
c) — neutr. einstriten huop sich ti. m. 46. 68. 72. 83. 94, 2. 97. 140. 
158. 168, 2. 187. 188. 244. 264. 269. -^ 2) plur. bI heten sieh 
gevangen u. m. 12, 2. 87. 94. 103, 106. 109. 122. 141. 142. 155 
157. 164. 190. 219. 239, 4. 246. 255. 263. 265. 273. 274. 282. — 
B. sich vonpräpps. regiert, si leit ah sich selben 70. s! trat 
hinder sich 293. si giengen slahende umbe sich 56. er warf in 
nnder sich 247. dö er si vür sich g§n sach 71. vür sich 
riten sach 137. alsns reit er yür sich 227. — min herre ist Yür 
sich einen tot 79. er huop in hin üf daz ros yür sich 207. disen 
segen tete si vür sich 221. wider sich selben er dö sprach 
134. 206. 

*Fiir sin ist in den netteren ausg, mehrfach e6{8,untGr)geseti^ 
2. sin coty'unctives possessiv -pron» A. sing, l) mase. 
a) nom. sin name ti. m. 9. 12. 26. 27. 30. 45. 58. 60.71. 85. 105. 
116, 2. 117. 119. 139. 143. 144. 147. 149. 159. 165. 176. 183. 187, 
2. 180. 193. 195. 207. 208, 3. 216. 218, 2. 220. 221. 233, 2. 246. 
247, 2. 248, 2. 249. 277. — * sin boBser site 17. sin bester yriont 
182. sin 'einer slac 199. — h) gen, a) sines vater u. m. 42. 96. 
114. 208. 247. 281. ß) sins tödes ti. m. 59. 104. 207. — * sines 
Straten muotes 123. — c) dat. o)sinem site u. m. 10. 56. 68.245» 
2. ß) sime, sim site u. m. 19. 23. 45. 58. 59. 65. 106, 2, 110, 2. 124. 
128. 147, 2. sim herren 148. sime sinne u. m. 149. 157. 160. 167. 218. 
240. 250. 283. 284. — d) accus, sinen vliz u. m. 10. 46. 64, 2. 
70. 74. 85. 91. 100. 101. 103. 111. 117. 130. 144, 2. 147. 159. 163. 
180. 181. 192. 195, 2, 197, 2. 207. 208. 211. 217. 224. 231. 244. 
246, 2. 247. 248. 251. 256. 259. 266. 269. 292. 295. — deheinen 
stnen spot 17. — 2)/ «m. a) nom. sin vreude 17.35. 36. 38.48, 2. 
57. 64. 97. 101. 109. 111, 2. 113. 124. 126. 130. 148, 2. 159. 177. 
178. 186. 188, 2.189,2.199. 211. 216,'2. 226.246. 252.278.283.287. 
292. 294. — *8in meistiu sweere 50. sin groziu triawe 123. — b) 
gen. siner vronwen u. m. 95. 98. 149. 186. 283. 287. 288. 290. sinre 
geschiht 72. — c) dat. siner swesre ti. m. 12. 47. 48. 56. 61. 62. 
65. 104. 125. 131. 172. 185. 208. 236. 238. 278. - * von grdier 
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fd&er swssre 12. ^loit aller einer mabt 42. mit )&nder fitneor vrlhnek- 
heit 85. gein einer einer veete 148. ze aller einer nOt 147. ^ d) 
,acü. a) sine halde K. m. 36. 62. 70,3. 72. 99. 104. 106. 124. 13d. 
142. 144. 147, 8. 149. 158. 178. 189, 191.198, 3. 201. 206, 2.207. 
218. 220. 233. 249. 253. 271. 293. — ß) sih 5re 13. 48. 97. 149. 
175. 190. 192. 267. sin dr6 187. sin rede 231. — • al sih 
arbeit 117. alle sin umbeyart 136. alle iBine swsBre 169. stn^ 
tfönfte gebärde 201. Bine dtste vart 241. sin alte ge^^onlieit 
iS. -^ Z) neutr, a) itoin. und aee. sin gemüete 9. 10. 12. 15. 
Ii6, 2. 25. 26. 28. 80, 8. 35. 41. 44, 5. 45. 46. 48. 58. 71. 96. '97. 
99. 102. 104. 105. 115. 116, 2. 117. 119. 120. 124. 126, 2. 128, 2. 
138. 149, 4. 151. 162, 2. 163. 169. 170, 2. 178, 2. 175. 177. 178. 
179. 182. 18Ö. 187. 191. 194. 198. 199. 203, 2. 207. 209. 218. 288. 
234. 237. 240. 246. 249. 251. - * sin mennesohlich bilde 25. fifil 
rfthez kinnebein 26. sin süezez bonec 66. sin nngeyüegöz sclhelten 
101. durch siÄ biderbez wlp 111. stn 3wigez olagen 255. — b) 
gen. a) sines rosses 244. ß) sins landes, wtbes 104. 120. -^ c) 
dat. a) sinem wilde u. Hi. 45. 101. 119. 128. 207. 268. ß) Sime 
herzen «. m. 101, 2. 118. 172. 194. 239, 2. 252. — B. plur. 1) 
nomm u. aee. a) masc. u. fem. ä) Sine laiitliute 9. istnnde 10. 
wnnden 59. 208. sinne 64. bmoder 156. 217. g^vangen 184. •— 

* sine liebe giesellen nom. 55. sine scharpfen clä aee. 247. alle 
eine sinne 268. — ß) er brach sin site 124. al sin bchulde 144. 
sin gfe sih nnstsete 172. — h) neutr. sinin wort 41. 120. 
Wehselmfere 269. — - o) gen. a) siner gren 99. 103. 123. — 

* aller siner schulde 71. aller siner gren 104. aller siner sselden 
259. — d) <2a ^. siiien ziten 9. hulden 15. 159. 181. schulden 58. 
159. 198. vreuden 104. un§ren 176. witzen 194. sinnen 200. bmo- 
dem 200. kampfgenOzen 201. — von den schulden sin 154. — 
4c vor sinen bruodem zwein 198. nach zwein sinen kihden 208. 
mit sinen witen keun 245. mit sinen langen clän 245. mit allen 
sinen dingen 287. 

8. sin ahsol. possessivpr on. si brächen Üf im alle ir 
sper, daz sin behielt aber er 198 [ed. I, daa sine.] er und die 
i^e alle 142. 

ich singe tinge. diso tanzten, dise Sungen 11. die YOgeI<) 
bälgen 34. 

Bit (zusammen gezogen aus sint, das vielleicht a^f das aUe 'sind 
gangy reise* zurück zu führen ist.) A. in hinsieht auf folge in der 
zeit. 1) adv. nachher, später hin. ich lobet es umd leifltez idt 



34 *al8 er sft selbjd jaok 51. aJ« «i ime alt besobeinde 73. waii 
^ er eicb erbolte «it 109. $rte in alt 147. wart ledeo Ai 176. 
die in sli bangen säben 176. alse man ez qit beyant 274* daz wa9 
bie allez waBnlicb sit 296. yraz in alt gescbsebe 296. — beidin dö 
uude sU 149. — yor noob stt 174. weder dft yor nocb alt 51. yor-; 
de« und baz alt 117. yordea noob alt 10. 97. — ^ no^b alt 236. 
alt nocb d 239. — 2) conj, nachdem, der iat niender in ^l!nle 
ber alt mir der küneo 1^ eralagen 92. alt icb den man yonden 
b&n 221. ait daz im diu belfe entweicb entwichen war 249, «. 
Ben. zu z. 6790. u, vgL unt. C. ~ 3) präp, mit gen. alt der 
zit (dea mälea) 110. ~ B. in hinsieht auf grund und folge. 1) der 
Vordersatz mit der eonj. ait steht zuerst, und der nachsaiz folgt a) 
mit 86. ait ir micba nibt weit erlän, aö yememet ez ti. m. 18. 69. 
7B. 93. 10& 116. 165. 178. 205. 223. 250. 255. 269. 278. ahge- 
kroehen und wieder aufgenommen ait din gemüete atSt alaö . • • 
90ne darft du 29. — b) mit dö. ait unaer keiner aine aacb, dö 
m6bt is; oucb geaezzen ain 14. — c) ohne partikßl, aber nicht m 
der fraßenden wortordnung, sondern mit voranstehendem sii^'ecte. ait 
ez niemen reden aol, icbne gewebenea niemer mdre u. m. 100. 
^52. 160. 267. 32. 92. 245. 248. bisweilen mit grosser gewandtheit 
im vortrage 47. 152. — d) fragweise, ait er minen berreii b&fc er- 
alagen, wie mac er oucb dar an yerzagen ern l&z aicb oncb ein 
wip aebn? 60. 94. 121. — 2. der Vordersatz mit der cor^\ ait w4 
dem naehsatze nachgesetzt, und der nachsatz steht a) in der an* 
zeigenden rede, her Iwein ai yerlorn ait er ain berze bat yerkom 
116. BÖ läze icb in den atrit ... ait ez aö mnbe iucb stät 154. mim ^ 
mac nü nibt geworren, äit daz icb minen berren lebende geaeben 
bän 162. ea wirt guot rät ait erz ima aö geteilet «bat 174. ir mögt 
wol alle bie beat&n ait icb micbz angenomen bän 175. nü kämet 
mir ... ait mir ze atritenne geachibt 244. beide ich wil und 
muoz ai wern, sdt daz ira nibt weit enbern 281. — b) fragweise. 
nü waz ob diaiu aam tnont, ait daz mir Ö aö wol atuont in mime 
troume rieh gewant 137. — der conj. ait kann daz beigesetzt 
werden 187. 249. 281. — C. ait steht bisweilen im Vordersätze um 
einen etwas unerwarteten nachsatz anzukündigen, und bezeichnet mehr 
ein susammensein zweier dinge in der zeit als dass es eigentliche 
causalp4»rtiksl wäre, im nachsalze kann doch stehen, oder nicht stehen, 
in dieser bedeutung entspricht die coty. alt dem heutigen *obgleich* 
oder 'während^, ait Minne kraft b&t aö yil daz ai gewaltßt awenie 
ai wil • . . aö iat ai einer awaoben art 66. ait ich hie ze büa nibt 
kempfen mao gewinnen, docbn wold ich nibt yon binnen iohn 
naame nrloap yon iu 212. 

der aite {früher aitu). dem Schreiber von A war diu aite 



i6S Site sitze 

ffeläußger. Wo der plural ntehi äatterlteh zu erkennen ist, vfie 
s. 2027. 2329. 8234, wird die bedeutung des wariea sehwerlieh dm 
moeifd heben; auch aehwanken die handschrißen hHußg moiaehm 
Bing, und plural. — > 1) die ort und weite wie man IM und 
handelt, der noch n&oh atme (Artüses) site vert 10. EeÜ deut 
din site 14. doch dnnketz mich ein gnot site 77. ich bneohe d 
i^der wibe site 98. ez s! des hüses site 109. erbrach stn site und stne 
zoht 124. 8, mhd, wh, II b 824. daz verzech st im mit daz selhem site 258. 
dehein koufinan hete ir site 268. n&ch ir dienesthaften site 296. der 
niender in den siten schein daz untriuwe pde nngemach ieman Ton 
im geschsehe 120. n&ch riterlichen siten geb&ren 186. an dem Übe 
und an den siten 258. welch gnot wlp wasre von den siten, die 
ir ze vlize begundet biten* diu iht versagen künde 287. der lewe 
anders sites niene pflac niuwan als ein ander sch&f 181. — • W- 
wlfrter: vememet ez mit guotem site ruhig und etäle 18. Igegen- 
satz : mit unsiten 80. 224. 266.] habent guote site hleibei ge- 
laeeen 178. ich wsene man an kinde niemer m^re yinde sfieier 
wort noch rehter site 288. daz si von yreyelltchen siten yU nidi 
gar wären komen 141. d& mit unverzagten siten ein wurm unde 
ein lewe striten 146. daz in sin boese site yil dicke h&tentdret 17. 
ich möhte wol verw&zen mlne zornige site 82. mit stnem eomigen 
site 245. — 2) die herrschende gewohnheä, nü wasez ze den zlten 
site 202». 86 ist hie site 212. vreuden unde cleider die nach ritei^ 
liehen siten sint gestalt ode gesniten 109. ditz ist gar wider den 
siten daz ein kempfe dri man 164. % 

diu site 1) der theil des leibes über der hüfte, die seite. zücken 
diu swert von den siten 46. — die siten der umfang des leibes über 
den haften, in sint die siten und der lip gestalt diu gelich 230. 
vgl. Ben. anm. zu z, 6268. — 2) das was abwarte von dar 
rechten oder linken seiie unsere leibes liegt, die seite. her twein het 
genomen den pris ze beiden siten 118. vgl, Ben. zu z, 3036. zog 
den anderen siten 72. [ed. I. ze den and. ziten.] 

ich sitze 1) sitze, nü saz der kftnec 252. er riht sichdf nnde 
saz 150. dö si unlange säzen 241. do gesach ich sitzen einen man 
25. 194. er gienc hin da er si sament sitzen vant 42. — er sai 
da xmd sach si ane 71. bi ir 84. 166. 281. und ssbz ich iemer 
d& bi 87. umbe den künec sitzen 171. die wüer under in saz 282. 
vor in saz 237, 2, al die in den str&zen stuonden unde sftien 224. 
dö er in disen sorgen saz 56. — sitzent stille 68. s&ien itille 14. 
er saz allez 'swigende 119. verborgen 70. unlasterlichen 137. — 
mit präpos. adv. sl saz mir gäetÜchen bi 22. ~ 2) setze mich. 
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dd er was gesesszen sieh gesetU hatte 53. ein bette, da hiez st in 
ritzen an 53. er saz verre hin dan 90. ir möhtent sitzen näher 
baz 91. er saz üf onde reit 45. 137. 139. zao der gieno er sitzen 
106. st säzen zuo ein ander 238. — mit präpos, adv, er sas 
zno in da nider 42. — 3) sitzen bleiben («. ich gesitze). dö möht 
ir oüch gesezzen ätn 14. dö wart niht m6 gesezzen 91. 

ich siade mache durch sieden gar, diu hungemöt briet unde 
sdt ez im 126. 

ich sinfte (süftöm) seufze, er siofte s^re 235. ^ mit aee, 
ich sinfte minen kflnffcegen ungewin 120. 

daz siusen sausen, dö kom ein siusen nnde ein d6z 46. 

diu slä «. slage. 

der slac schlaff. 1) eigenÜ, stn einer slac wac vaste wider 
ir zwein 199. vgl. L* zu z. 5347. im wart ze dem slage g&ch 
189. die manegen slac grözen heten enfangen und gegeben 201. 
dnroh den knlter gienc manec stich nnde slac 59. hie slac, d& 
stich 142. die mäze ir stiebe und ir siege gen^zen 47. yon ir de* 
weders slage 265. mit manegem rlterlichen slage 268. dise siege 
herte 247. ir siege wären kefbec 265. kreftiger siege mg 261. drter 
siege 271. ze zwein siegen 272. siege niderhalp der knie 261. — 
der den Ersten slac gtt 41. 248. er slnoc im einen slac 47.188, 2* 
189. 275. manegen ylentlichen slac hän ich enpfangen 278. 3 er 
erztige den andern slac 189. einen slac, siege entllhen 264. 263« 
einen slac gelten 247. daz swert daz den slac truoc 274. er bete 
sich nach dem slage hinter dem schlage her hin vür geneiget 49. 
des begunder im yil s6re ze slage mite gäben, so dass die hufe 
der pferde immer zu gleicher zeit zur erde fallen 48. 2) ßgUrlichf 
mit einem von dem hagelschlage hergenommenen büde. der slac siner 
6ren 123. der sselden slac 157. — si sluoc siner stsete ein seihen 
minnen slac 238. [ed. 1. minnenslac] 

der släf schlaf, senfter släf 181. 

ich släfe schlafe, er legt sich und slief 149. släft einlützel 
39. er legt sich släfen 12, 2. seid ich nimmg [ed. I. iemer] släfen 
134. diu naht wil släfen 270. dö släfennes zit wart 24. 217. diu 
in släfende vant 129. 131. 132. die wil ich släfende lac 134. 
hän ich gesläfen unze her 134. der künec het üf sin zil ge- 
zläfh 41. 

din slage der huf schlag, die spur die der reiter hinter sich 
läset, verharzt in slä. setzt iuch rehte üf sine slä 220. 

ich slahe. I. neutrales voUw, nehme eine Wendung, dö er ge- 
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aaeb daz im sfn rede ze heile slaoc 294. s. Ben, eu z. 8099. — II . 
aeU l) ohne obf, thue einen achlag, a) ohne präpoeiÜonakn beitaia, 
dar nach slnoc ein also krefteger donreslao 33. wie dine sluoe, wie 
jener stach 47. 97. 142. — b) nut präpoaitionalem heieatz^ er sluoo 
an die tavele 20. er sluoc nach dem lewen 189. st giengen slab^nde 
umbe sich mit swerten 56. — 2) mit o hj. a) ich schlage, so sl si^h 
roufte unde slouc 58. daz si sich niene slüge m§ 58. daz kintdaz 
d^ ist geslagen 36. er sluoc s! mit stner geiselmoten 185. daz 
er im hsBte geslagen ab einen slac als er dö sluoc 188, 2. 189. 
er sluoc dem wirte durch den heim einen slac zetal 47. den 
slac den ich hiute üf iuch sluoc 275. wand st äiner stsete 
ein seihen minnen slac sluoc 238. er sluoc im eine wunden 49. 
189. 201. 248. mit vier wunden die si ime bäten geslagen 202. 
die wunden sluoc der Minnen haut 96. — h) ich bewege rasch, 
nndem arm sluoc er daz sper 188 s, Ben, zu z, 5025. 86 «leicten 
s! diu sper und ^luogens üf die brüst her 259. swelhes endea A 
die kolben sluogen 245. — c) ich verfertige durch schlagen, diu 
ketene ist üz silber geslagen 31. — d) ich erschlage, leb alabe si 
alle drt 168. daz ich mich slahen laze 243. st slahent iucb 52. 
248. so sol ich mich selben slän 160. der in sluoc 59. 80. 82. 83, 
2. 190. 216. 217. 286. wie er erslagen wssre den der rtter mittem 
lewen sluoc 211. wand er mir einen risen sluoc der bäte mir min 
lant gar verwüestet und sluoc mir zwei mtniu kint 216, 2. nü 
sluoc ich doch ir man 68. den man 70. ir den man 121. den riseq 
slnogent ir 282. ir ietweder slüege ein her 155.- daz er in genie 
slüege 269. die iuch gerne slüegen72. 164. — 3) mit obj, u, aij, 
er sluoc in tot 147. — 4) mit obj, u, adverbialpräp, er 
sluoc daz res abe 50. st vunden daz ros halbez abe geslagen 55. d6 
slnogens üf ir gezelt 118. 

diu slahte art, an aller slahte not 152. deheiner slabte leit, 
gelimpf 90. 167. 

daz slegetor fallthor 48. 49. ez was swsBre unde 
sneit 50. 

diu slegetür gleich bedeutend mit slegetor 49. 

ich sliche gehe mit gemessenen schritten, st sleiob 8Ö Itse 
dar 13. 132. 

ich sltfe gleite, dö daz tor her nider sleif 50. 

daz sloz [ed, I. slöz, s, L, zu z. 505, mhd, wb, H b, 412.] 
der räum, in dem etwas eingeschlossen und verwahrt werden kann, 
&ne sloz und ä.ne baut betwingen 28. daz sloz und daz schrtn da 
beslozzen Itt 206. 
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der islflzeel scklUisel 206. 

der smac der gerUch, den etwas von sich gieht, diu schcenö 
bluot, daz reine gras die bftren im vil süezen staac 237. ^. 

am sehe a dj, "keiner heachtung toerth, eine stat diu der 
Minnen wsBre srnsahe nnd unmsBre 66. 

daz 8 m sehen schmachvolle behandlung, daz sm sehen daz vron 
Lünete im tete 123. 

sm seh lieh adj. schmachvoll, daz smsehliche ungemach 123. 

daz Bmvklz schmalz 126. 

der smäreides smaragd Si. 

snel schnell, so snel ist dehein man 86. 

ich snide. 1) intrans, hin nicht stumpf, daz sIegetor sneit 
49. — 2) trans, kleider nach riterlichen siten gesniten 109. 

BÖ 1) einzeln stehend a) als volle sUhe sd. b} mit demanlauten' 
den voeul eines folgenden Wortes verschmelzend so 43. 44. 52. 56» 
132. 154. 164. 205. 229. 248. 259. 281. — 2) mü dem ange- 
schleiftem vemeinungswörichen. sone, söne 18. 25. 29. 31. 56. 57. 63« 
71. 78. 101. 110. 126. 144. 151. 157. 163. 164. 165. 182. 191. 220. 
242. 243. 259. 269. 284. 286. 293. 

Diese pronominalparÜkel bezeichnet die gegenseitige heziehung, 
die zwischen zwei sätzen statt ßndet. Ob von gleichmässiger 6e- 
schaff enheit , oder ob von gleichmässiger zeit die rede ist, macht 
in der deutschen spräche keinen unterschied, da unr aber durch 
fremde sprachen an eine solche Unterscheidung gewöhnt sind, so 
schien es gerathen sie hier beizubehalten, obgleich sie sich nicht ganz 
scharf durchführen Utsst. — Dass gleichzeitiges angesehen wird als 
bewirkendes und bewirktes, braucht nicht erinnert zu werden, eben 
so wenig f dass zwei auf einander bezogene sätze sich als ein sat» 
auf einen zweiten beziehen können: also hövesoh so ir s!t^ sone 
saget niemen 163. 

Erst^art, sätze, die gleichmässig e beschaff enheii 
ausdrücken. 

I. beide Sätze sind bald vollständiger bald unvollständiger 
ausgedrückt, 

1) beide sind be zeichnet , entweder beide, oder einer von 
beiden mit s6: daz er so wol' gereite niht üf mohte gest&n, b6 
er gerne hete get&n 137, 2. — so manec guotritter also dft 10k 
97. — so höfisch als ir weenet 13. diu werlt wil ez s ö nihtver- 
st&n, als ez doch gote ist erkant 78. 91. 93. 153. 154. so liebe 
als ir dar an geschaohals liebe müeze uns noch geschehn 220. so 
BÖre als man hie g^siht 232. — umgestellt a 1 s ich im geheizen 
hän, so Salt ir loesen den eit 292. — nü kämet mir daz also 
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wol daz ich enzit stritei 8 6 (mir dai kämet) daz ich iemer bite 
244. also vil so iemen meist 285. also hövesch 8Ö ir alt sone 
saget niemen wer ich s! 163. 43. 205. — als lanc so daz sper 
was 177. 189. als schiere so im des tinvels kneht denräke k^rte, 
d 6 sluoc er 248. — s w i e lange s 6 er welle 86. — u n z ich den 
niht Yunden hän, so muoz ich gnäde und ruowe l&n 219. 261. so 
56. sone 56. — euch enhebt er niht den strit, der [= s ö iemen] 
den Ersten slac git und in der ander vertreit, s6 ist der strit 
hingeleit 41. [ed, I. unz ez der ander vertreit, so ist u. to,, vgk 
les, u. L. zu z. 873, Paul I, 364.] die wil si unerwunden sini 
sone mac ich 242. 

2) nur einer ist bezeichnet, 

A. der erete ist mit s6 hezeichnetf das entweder bedeutet 'auf 
BoUhe weise' oder *in solchem grade'; der uoeiie ist mit, das bezeichnet, 
welchem 'so daz' iSM verstehen ist. ~ a) dieses daz steht wirkkch; 
und so hat nach sich a) ein voüworU habent mirs gemachet so (so 
daz) daz si 28. sö erblindent 54. so st&t 63. 72. 154. 156. sögdrte 
101. 123. sö gevarn 122. sö schiet 123. sö versinnet 151. gelobet 
ez BÖ 210. sö ze staten kumt 244. sö gewert 276. sone stät 182.,sö sol 
275. \ed. I euch sol vgl. Paul I, 398.] ^ ß) ein a dj. ein boum lö gröz 
daz er 33.. 35. 41. 51. 52. 58. 63. 66. 68. 78. 107, 2. 110. 112. 181. 
133. 143, 3. 149. 156. 158. 159. 169. 178. 189. 199, B. 206, 2.214. 
234. 235. 236, 2, 254. 264. 266. 279. 284. 285. — y) ein adv. A 
Bleich sö Itse, daz 13. 49. 58. 61. 66. 106. 206. 210. 218. 243. 244. 
248. 265. 275. 293. — (*) bisweilen ergibt sieh das mt dem sö ge- 
hlfrige wort aus dem was vorher geht, sö (bewar) 184. sö (heimlich) 
74. sö (liep) 106. sö (söre) 245. — b) daz wird durch eine andere 
Wendung vertreten — a) durch das pron, der, diu, daz in irgend 
einem casus des sing, oder plurales sö . . der = sö daz er, sö 
dem = sö daz im u. w. sö swache stat, diu %ß. sö snel ist dehein 
man noch niht äne gevidere dazz hin und her widere möhte komen 
86. ichn wart nie manne sö holt, dem ich ditz selbe golt wolde 
lihen 114. an den sö yolleclichen stö diu manheit, die sich diti 
nsemen an 155. umbe diez sö stö, der ietweder sö yrum st 156, % 
wsBre dehein sö sselec man, der in beiden sigte an 242. deheinen 
gö gemuoten man der nie kein ahte üf mich gewan 294. — f) 
durch ein Pronominaladverb, er hete ungeme geseit sö vil 
von siner manheit, dd. von ich wol gem&zen mege die m&ae 47. ^ 
Y) durch einen abhängigen satx mit ne und dem eonjunctiffe, min 
wart da vor nie sö wo, desn weer nü al yergezzen 34. daz ich 
ir ö sö vil gewan, ichn solde stsetersin dar an 15 L sö n&hen dem 
?alle, em yi ele mit alle 260. nie sö wo ichn woltei h&n geliten I 
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293. — nach der hs. B gehört auph sO laz 13 hierher. — d) ttureh 
emen neuen einfachen satz, dessen voütoort — biüd im indicathe 
eUht sO sähen gienc ime ir n6t. in dtihte 58. efe ist mir so ge- 
want. ich mac Verliesen 92. st mante in so verre. daz beweget ^^ 
182. si hat sich so gar her zuo mir verlan. diu muoz 280. so 
manegen wis wunt. in dühte 283. sd gewant. die wil si uner- 
wunden sint 242. — bald im eonjunciive, ein so hövesch man. 
er hete 47. so 8§re erbarmet ir mich, ich benasme 235. — i) durch 
einen neuen aus Vordersatz und nachsatz bMtehenden saiz, ein sd 
▼ram man. ob mir 93. eine schnlt sÖ Bwrore. nnd ob ich 154. 
ir hat SÖ yil durch mich getan, ob ich 165. unser kein was b6 
laz. heter 13. ezn ist nie sd nnmügelich. bestdt si si 68. ezn ist 
in niender so gewant. im wellet ... so 75, 2. so schoene und sd 
lieh, wsere si 160, 2. sd gröziu manheit. vind ich 212. so angest- 
lich. und wil 236. so wise noch so clär. heter 266, 2. — C) durch 
Umstellung der sätze. st tsete iu anders gewalt; iuwer zuht ist sd 
manecvalt und ir dunket iuch sd volkomen 13, 2. esn dühtes 
dannoch niht genuoc; sd gerne, sach si in genesn 133. done wolt 
ers niht Yolgen; er was sd sdre erbolgen der altern 268. do be- 
stuont da niemen mdre; st vorhten in sd sdre 281. 

B. der zweite ist mit sd bezeichnet; der erste a) mit als, wel^ 
ches wieder ein sd voraussetzt als diu äventiure gibt, sd was er 
ein degen 117. als ich von iu vernomen hän, sd müese 172. (135. 
sd mir nü trouratQ /älU durch die Stellung der rede sd weg,) — b) 
nennt das gleich gestellte ohne es mit sd su bezeichnen, (der leichte-- 
ren übersieht wegen, sind sätze, in denen gleichmässige zeit ausge^ 
drückt wird, hier sogleich mit aufgenommen.) dieses ^so' ist noch 
bieweüen, besonders in den dialecien, zu Jiüiren: morgen früh, so 
komm zu mir: von dem, so hört man^ nicht viel gutes; im winter, 
so verfrieren sie, in der mhd, spräche erscheint es hßußg, durch 
dorne und durch gedrenge, sd vuor ich allen den tac 18. hie mite, 
sd übergulterz gar 23. von ir jämers grimme, sd viel st dicke in 
unmaht 57. in allem disem wäne, sd bin ich erwachet 135. äne 
senede swsere, sd lebt ich yrtliche als d 151. durch ir karge raste, 
sd Bweic st derzuo 210. über sehstehalbe wochen, sd ist ein kämpf 
gesprochen 222. von des weges stiure, sd kom er 233. zuo aller 
ir kraft, sd sint si sd manhaffc daz 234. von unserme gewinnne, 
sd sint si worden riebe 235. ze yruo noch ze späte, sd neioten 
st diu per 259. 

n. nur einer der beiden sätze ist ausgedritekt, der andere wird 
verschwiegen, 

1) der erste sat» wird versehwiegenf der mnite, der sich auf 
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den verschwiegenen heztehty ist mtt sö bezeichnet. Dies ßndei staU 
' a) wenn der »weite satz das aassagt was dem verschwiegenen an 
die Seite gesetei wird, sone heter kezzel noch smalz 126. so 
^ enist onch niemen 154. sö half ouch got dem rehten ie 278. so 
entwäfen ouch her twein sich 281. — b) wenn der zweite eatz das 
aussagt was dem verschwiegenen entgegen gesetzt wird, sö 
bringet der künec Artus ein her 76. sö tno onch nnder wÜen 
schln 111. sö ist mir daz yür geleit 153. sö stüendez iuch se 
verre 164. sö ist hie e(fke 212. sone bin ich niender dem gelioh 
243. — c) wenn in dem eide die erste half te *€0 wahr dieses ist vet» 
schwiegen wird, sö helfe mir got 227. ich bite got mir helfen sö 
288. — d) wenn der zweite satz vollständig aussagt was in dem 
ersten weniger vollständig ausgedrückt ist, — a) für beide Sätze giU 
ein positiv, mac sich der künec iemer schämen (sö söre), sö liep 
im triuwe und öre ist 123. ich tuon vil gerne swes s! gert (sö 
verre), sö verre mich der lip gewert 224. — ß) für den ersten im- 
voUständigen satz gilt ein positiv^ im zweiten satze steht ein auper^ 
laUv, ich wil in gerne bewarn de]\ lip (sö wol) sö ich beste kan 
73. doch ringet dar nach manec man, sö er meiste mac 108. er 
sprach üz schalkes munde, so er scbalklichest künde 229* vgl, den 
unverkürzten ausdruck also vil sö iemen meist 285. — e) wenn der 
xweite satz sich auf ein ausgelassenes dem gellche bezieht, sö mir 
nü troumte 135. häufiger steht in solchen fällen als. 

2) der zweite satz wird verschwiegen i der erste ist mit sö bs' 
zeichnet, und wird ergänzt a) durch einen satz mit daz. der het sich 
selben so verholn .... (daz in nieman vinden künde) 252. ^ da 
wären niender zwenc gelich; ir sanc was sö mislich (daz niender 
zwöne gelich wären) 32. ich engalt es e sö sere (daz ich in nie- 
mer möre begüzze) 37. sone stuont ab nieder sin muot (daz er 
lönes wolde hän gegert) 144. der Wunsch vluochet im sö (das 
er niemer möre mac werden vrö) 259. — b) durch einen satz mit 
sö. da uns noch mit ir msere sö rehte wol wesen sol (sö uns 
wesen sol wie uns sein wird) 11. daz ich sö gröze arbeit nie erleit 
(sö diu was die ich dö erleit) 18. sö söre 22. sö güetlichen 23. 
6Ö engen und sö ruhen 43, 2. sö ungehiure 45. sö gröze 61. sö 
söre 68. sö rehte wünneclich 70. sö dicke 77. sö gröz 78. sö söre 
82. sö schöne 85. sö kurzer 86. sö vruo 89. sö verzagt 90. sö 
schoenez 51. 91. sö söre 91. 8Ögähes92. sö schoBnen94. sö manege 
106. sö verköret 116. sö jämerliches 127. sö swstche 130. sö grin- 
lichen 134. sö rehte ungetanen 136. sö wol 137. sö manllche 142. 
sö dicke 119. 144. 183. sö starke 154. 155. sö mit listen 167. sö 
niuweliche ^68«. tc^ \j| sö 168. sÖ lange 171. sö harte 174. sö 
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geteilet 174. «d vil 180. 86 jasmerliclien 185. ad gröz 186.- m6 un« 
gerne 187. sd gar 196. sd angetriuwes 196. so manegem 199. 86 
edre 226. sd alten 237. sö gaoter 238. sQ schiere 239. so läster- 
lichen 243. 85 vltzecltchen 244. 86 wider stnen willen 244. 86 gröoe 
n6t 246. 86 lange 246. 86 g6rte 248. 86 willec 249. 86 kurzen 251. 
b6 gar 253. 86 guoten 254. 86 Tollen 264. 86 gar 266. 86 86re 271. 
b6 gerne 271. 86 gr6ze 272. 86 vrinntliehe 274. 86 bestüendent 
276. 86 gfthes 293. — mit Umstellung der sätze. done muot mich 
niht 86 86re, ern b6t mir nie die 6re daz er statt em b6t mir nie 
die 6re, daz er • . . done muot mich niht 86 86re (86 ditz) ^7* 
— c) durch ein 'wie gesagf oder ytoie folg€ das hinzu gedacht wer' 
den muss. die rede meinder niender 86 (86 si gesaget wart) 61* 
meinstnz 86 74. ir herze meindez niender 86 167. — des antwnrt 
im her twein 86 (86 ir nü hodren solt) 188. sprach wider sich sel- 
ben b6 206. — 86 W8dn ich » ich wsene. s6 86 ich sage 80. »6 
▼ürdert er sich 99. 

Zweite Art: satte die gleichmässigv zeit, oder au^ 
Ursache und Wirkung ausdrucken: vordersain und naehsatz, 

I. beide sätze, der Vordersatz sowohl (üs der n€U!hsatZy sind aus^ 
gedrückt. 

1) der Vordersatz steht zuerst ^ der nachsaiz folgt hierbei folgende 
Verschiedenheiten: a) beide sätze sind mit einer parUkel hezMchnei, 
entweder beide mit so, oder der nachsatz mit 86, der Vordersatz mit 
einer andern partikel: so diu katze vrizzet vil, zehant so hevet 
si ir spil 39« 2. 86 si wider üf gesach, s o n e sparten ir hende 
57, 2. 81, 2. 146. 147. 270, 2. —- als in der hunger bestuont, 86 
teter aam die t6ren tuont 125. swaz euch mir d% von geschiht, 
sone lougen ich des niht 157. swaz ich noch hd>n gestrlten s6 
gewan ich nie 272. 276. — sweder ros ode man getrat, 86 nam 
daz tor 49. — swenner danne erwachet, s6 hftst du 136. 160. 
170. swennern überwindet, sone mac 259. — swer daz mit 
sporn ouch best&t, so g6t ez desto baz 95. — swie wol im was 
gelungen, 86 wserer doch gun6ret 71.280. ob duz iemen sagest, so 
ist 44. s6 84. 93. 98. 133. 154. 179. 221. 283. 287. ob ich des 
niht ger&ten kan, sone wil ez 78. 165. 269. 286. — slt ir michs 
niht weit erl&n, s6 vememet 18. 66. 69. 78. 93. 108. 116. 165. 
178. 223. 250. 255. 269. 278. so 178. 205. sone 110. -^ wan daz er 
sich erholte slt, s6 wsBre vervam sin 6re 109. 176. — wandez 
an in was verlftn, s6 wart ez wol verendet 281. — b) der eine 
Voraussetzung enthaltende Vordersatz hat die anzeig ende Wortfolge 
und ein im indicative stehendes voüwort; der nmdiBatz fängt mit 86 
an : ich wil im mtnes br6te8 gebn. 86 Utt 9C f9j^h^^ßn*:va\i tilbez 
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kurz ode lanc, sone weiz ich 284. -* c) der eine bedmgung enU 
haltende vordereatz steht in der fragenden v>orffolge; der nach' 
satz fängt mit sd an, das voUwort des Vordersatzes steht — er) «m 
präsens des indieatives oder eonjunctives, ist im der lip erstorboB, 
sd lebt doch iemer sin name 9. 28. 29. 30, 2* 39. troame iu daone 
iht sw&re, sö sult 40. 64. 76, 2. 79. 85. 87. 112. 129. 133» 180. 
184. 188. 191, 2. 193. 205. 212. 215. 220. 232. 236. 262. 284. 288. 
293. — sone 29. 31. 191. 220. — ß) im präter. des eonjunctives ; 
auch im nachsatze steht gewöhnlich das prät. des eof^\ doch bisweilen 
(164) das prät, des indieatives» und wsBr min schulde gproezer iht, 
BÖ belibe mir der lip niht 15. 61. 69. 71. 83.' 93. 96. 121. 160. 
162. 164. 184. 232. 234. 239. 245. 249, 2. 250*. 272. 286. 294. — 
sone 25. 63. 71. 151. 101. 164. — y) im präter. des indieaÜves. 
reit er wol sö reit er baz 278. — d) der eine Bedingung enthaltende 
Vordersatz hat das vernemnungswörtchen und steht im co^juncüve; 
der nachsatz fängt mit söan, em nemes euch mit dem herzen war, 
sone 18. irn wellet mir volgen, sö 63. im wellet brunnen und das 
lant Verliesen, sö 75. mirn werde ir gnäde baz beschert, sö 204. 
im Sit danne ein boaser man danne ich an iu gesehen kan, sö 205. 
michn bestd« groBzer not, sö 230. got enweUe michs erl&n, sö 271. 
sine welle brechen ir eit, sö 290. — e) der Vordersatz ist durdi 
den imperativ ausgedrückt: der nachsatz fängt mit sö an, giuz 
Qf den stein, sö 31. nü vüeret mich mit iu hin, sö 138. 

2) der nachsatz steht zuerst^ und ist durch nichts bezeichnet; der 
Vordersatz nimmt die zweite stelle ein, und fängt mit sö an. — Diese 
Umstellung der sätze ist um so weniger zu übersehen, da sie leicht zu 
der falschen ansieht verführen kann, sö ohne correlative partikel 
könne 'wenn* bedeuten, — der zuerst stehende nachsatz kann, nach 
umständen, die anzeigende, die fragende, die verbindende Wortfolge 
haben, a) die anzeigende, ich siufte, sö ich yrö bin = sö ich vrö 
bin BÖ siufte ich 120. er yliuset so er gewinnet 259. — c) die 
fragende, bevindent siz sö ez ergät, des wirt danne guot rät auf- 
gelöst sö ez ergät, sö bevindent si ez lihte, unde ob daz geschiht 
. sö wirt des guot rät 44. und sint si in ir muote getriuwe undr 
in beiden, sö sich gebruoder scheiden = und sö sich gebruoder 
scheiden sö sint 106. möhten si den strit läzen sö sich erkennent 
beide = möhten si, sö sich beide erkennent sö den strit Iftien 
255. — c) die verbindende, ichn wil mich niht geliehen dem hunde 
der da wider grinen kan, sö in der ander grinet an = sö in 
der ander grinet an, sö kan er wider grinen, dem wil ich 
mich niht geliehen 41. dö gedähte er waz im sin arbeit töhte, sö 
er mit niemea enmOhte erziugen dise geschiht 48. daz er das vil 
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küme TersaE, sd et sich roufte nnde sluoo 58. den spot den er 
▼nnde, sd er sinen gelingen niht erziugen möhte 64. die also vil 
gesprechent von ir selber getät, so ins nieman gestät 98. din 
Trende ist ein niht, din mit listen gescbiht, so der mnnt lachet 
und daz herze krachet = s6 der munt lachet und daz herze krachet 
ad gesohiht din vrende mit listen 167. 

II. nur einer von beiden Sätzen ist auegedrüeht, und dieses (st 
der mit s6 anfangende nachsatz; der Vordersatz wir dy der lebendigen 
freien rede gemäss , verschwiegen, dies geschieht 1) wenn in dem 
verschwiegenen vordersaUse die besUmmung der zeit Uegt^ auf die 
das folgt was der nachsatz aussagt so gesihe ich = so daz ge- 
schehen ist, so gesihe ich 43. dar nach sd sihe ich 43. {wenn die 
leiehe anfängt zu bluten) so beginnent sl iuch snochen 55. {wenn 
der nächste tag kommt) so nement s! mir onch den lip 154* so 
weiz min vrouwe 161. so beswaeret ez inch 168. s6 wil sl s! schei- 
den von ir erbeteile 222. so solden st sich behtleten 239. {wenn 
ihr erst wieder vereint seid,) sone sol inch dan kein ander not ge- 
scheiden 293. — 2) ^enn in dem verschwiegenen Vordersätze die 
Ursache liegt aus der dasjenige folgt was der nachsatz aussagt, 
so wolder dar gäben 58. [vgL indess Ben. zu z. 1341.] so knmt 
benamen oder 6 114. s6 wsere ditz gar d>ne wer 164. so ist bezzer 
m!n verderben 164. s6 kument ir des strites abe 280. — 3) wenn 
in dem verschwiegenen Vordersätze eine Voraussetzung liegt y die 
das zur folge hat was der nachsatz aussagt j so sprsBcher im an 
stn gre 48. so ensol ich doch den llp niht Verliesen 52. wan, so 
w8Br er selbe tot 83. sd volg et mime rate 86. s5 nim ich in lihte 
den lip 92. s6 wirt diu riterschaft noch guot 113. so lät er mich 
vil lihte lehn 127. sd entwiche diu suht dan 132. sö läze ich in 
den strtt 154. sö erkennet mich 160. sö wsBr min angest deine 
183. so mac si 212. sö sit ir hövesch nnde wis 223. 

ich sol. dieses wort kommt im Iwein nur mit einem infinitive 
vor : wo dieser fehlt, ist entweder sin, werden hinzu zu denken : 
waz sol ich, swenn ich din enbir? waz sol mir gnot unde lip? 
waz sol ich unssBligez wip? 62. waz sol der rede möre 96. 175. 
oder es ist, nach deutscher weise, ein bewegung bezeichnendes volU 
wort ausgelassen: sol ich dar 292. in andern stellen gilt der vor" 
her gehende inßn. ich enpfö.he gerne, als ich sol 15. u, m. Ausser 
den verschiedenen noch gewöhnlichen bedeutungen des wertes, sollen 
aus pßicht, sollen in folge der anordnang des schieksalst eines hefeh- 
les u, m,, bezeichnet dieses wort auch die freie seUMestimmung des 
wiUens, und vertritt unser heutiges willf darft 0irtUu würde^ vor- 
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»UgUeh in der ersten person, [vgl engl. I sbalL] Präs. %nd. ich 
Bol 15. 43, 2. 53. 62, 2. 68. 74. 77. 79. 84. 89. 138. 160, 2. 161. 
165, 2. 175, 2. 178. 180. 183. 186. 187. 191. 192. 215. 243. 250. 
267. 270. 272. 282. 288. 292, 2. 293. ich ensol 62. 212. dü seit 
230. 286. — er sol 11. 16, 3. 17, 3. 27. 28. 36. 41. 43, 2. 46. 52. 
53. 62. 69. 74. 75. 2. 91. 95. 96. 99. 100. 109, 2. 110. 112. 114. 
120. 140. 158. 159. 160, 2. 161, 2. 164. 165. 175. 179. 181. 186. 
187, 2. 193. 209. 218. 221. 224. 226. 230, 3. 237. 241. 242. 243, 2. 
250. 254. 255. 262. 275. 293. ensol 173 [ed. I soL] daz exiflol 
123. 8i ßolz 13. — wir euln 67. 94, 2. 109. 140. 179. 232. wir 
Bulen 164. eulnz 277. — ir sult 16. 35. 37. 40. 53. 87. 100. 109. 

112. 131. 161. 164. 172. 191. 197. 220. 226. 280. 290. 291. 292. ir 
sulent 122. 123. — sl suln 96. — Präs. conj. er Büle, sül 109, 
2. 167. 272. saln aolle ihn 13. ensüle 89. — PräU ind. und 
conj. ich solde 24. 169. solte 82, 2. 151. ensolde 92. sold ich 70. 

113. 134. 243. ich solts 152. — er aolde 22. 28. 46. 51. 67. 69. 
116. 132. 146. 181. 190. 228. 255. 259. 269. 279. 288, 2. 294. er 
ensolde 190. sold er 186. soldez 22. solte 101. 109. 130. 151. 175. 
202. 210.. 211. er solte mit in hän gestriten 233. 241. 244. solt 
46. 91. 209. — ir soltet, soldet 122, 2. ir sollet dar sin geriten 
171. ir solt 16. 245. — si solden 56. 108. 224. solten 199. 239. 
Boltens 201. 239. 

diu sorge die mit unruhe verbundene ansieht der zuhunft, d& 
hoeret weizgot sorge zuo wer kann dabei ruhig bleiben 271. sO het 
ich überwunden mlne sorgen 163. — plur, wir sin in glichen 
sorgen 272. dö er in disen sorgen saz 56. er saz in yrenden unde 
in sorgen 70. ich ringe mit sorgen 51. 154. daz herze krachet 
vor leide und vor sorgen 167. diu vorhte und die sorgen die 
üf den tac morgen beten wip unde man 167. mit manlichen sor- 
gen huop sich der strit 265. diso sorgen beide die td>ten üne ge- 
liehe wo 65. dö hulfb ir mir von sorgen 161. 

ich sorge (sorakem) empfinde sorge, im dürfet niht me sor- 
gen 53. 178. — des ir da, sorget des sorg ich 272. — nü mnos 
ich aber sorgen üf den tac morgen 271. — ich sorge um min 
wSp 110. ein wip diu söre sorget umb ir öre 174. — prät nü 
sorget man unde wip umb ir ere und umb ir lip 266. 

s p 86 h e adj. kunstmässig vollendet, machet ich ditz vehten 
mit werten vil speehe 254. 

spannelanc. mit spannelangeme hSire 26. 

ich spar (sparöm) mache eine ausnähme mit etwas, sehonst 
lasse ungebraucht, war umbe spar ich den lip 152. sone sparten 
ir hende das h{kr noch daz gebende 57. onch ensparten d lip noch 
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den muot 201. b1 sparten daz isen; diu s wert worden niht gespart 
261. dazn wart onch hie niht gespart unterblieb nichi 202. 

späte adv. spät, sp&te komen 215. ez ist alsd spfitte» le 
späte 240. 226. ze yruo noch ze späte 259. beide späte unde vruo 
zu Jeder zeit 194. swer volget guotem rate dem misselinget späte 
fUchi leicht; vgl, selten 87. 

daz sp e r. als lanc so daz sper was 177. garzüne ^nuoo der 
ietweder truoc driu sper ode zwei 260. wä nü sper 260, 2. undem 
arm sluoc er daz sper 188. er limte yaste s!n sper vor üf sine 
brüst her 198. si neicten diu sper und sluogens üf die brüst her 
259. ich zebrach min sper 36. ob er ie hundert sper zebrach 128. 
ir ietweder sin sper durch des andern schilt stach üf den Up daz 
ez zebrach 46. er brach üf im sin sper 177. 198. diu sper diu er 
da brach 142. da wart yil gestochen und gar diu sper zebrochen 
diu sl da haben mohten 260. diu sper beliben niht ganz 260. er 
zestach sin sper unz an die haut 102. er stach im einen seihen 
stich daz daz isensper sich löste von dem Schafte unde ime llbe 
hafte 188. stiche unde siege mit swerte und mit spero 268. ich 
bejagte swes ich gerte mit sper und mit swerte 184. riter die 
tiurre sint dan er ze swerte, schilte unde sper 79. wunde Ton 
sper 65. 

daz spil der Zeitvertreib, diu katze heret ir spil 89. sl mach- 
ten im beide yreude unde spil 181. er hete sin rede vfir ein spil 
scherz 231. ein Zeitvertreib bei dem eine gespannte erwartung des 
ausganges, des gewimnens und verlierens statt ßndet, wir haben ver* 
län unser häslichez spil 270. eine mit ungewissem ausgangs vsr* 
bundene wähl zwischen mehreren sieh einiger massen gleichstehenden 
dingen, mir ist ze spilne gesehehn ein gäch geteiitez spil 1$$« 
s, Ben. anm. zu z. 4630. 

diu spil (spile) = diu gespil 194.#19$. \s, les, u, L, uiM/fM, 
5216, H. tu Er. 1969. Paul l, 386,] 

ich spil (spildm) treibs Wn spiL mir int te «pilne genpebisbm 
ein gäcb geteiltes spil 183. 

ich spinne sfhme. diee fpasDen 228. 

diu spite speise, gootio tp. 23. ISl. fSezin tp. 126. euksm 
iSne tpise gewimum 149, Tür wyUt imd ytSat )ÜM^ 29$, müf 
nach, Ton spSae 128. 127. 139. 

der tpor sparm, die Mparm $0. d'an nutUn ipom wemem 
46. 188u 257. dix n» mit dem tporn beMm ^h, mtUem tp«ni 
gilieo 193u 

der spot tptiiL %) d4m enj^egerngmeirit t<m ermsL «s ist die 
spot 74. du ist iower opot ^« imder ipot IM. -^ h) dms wm 

vmImdiL du w um. wjgfü 197« Vk vao «t nimmm ^ «pol 
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216. nü w&rn si doch ie iuwer spot 102. die wurden ir selber spot 
177. — c) die Verspottung, niemen kdret sich an sinen spot 17. 
den spot den er ze hove vunde 64. hab ich den lasterlichen spot 
verdienet 170. im sinen spot vergelten 101. der uns disen grözen 
spot an miner vrouwen hat getan 175. daz ich disen spot nnd 
diso schände dulde 195. des geyieng ich schaden unde spot 197. 
sin spot h&t sich ze vreuden gek^ret 249. er gelieze in niemer 
yri vor spotte 65. noch lac er dort gar ze spotte in allen 103. 
ich wart ze spotte 158. 

ich spotte (spotöm). daz er ze spottenne vant 97. 

ich spriche spreche, h ohne adverh. präp, — 1) lasse 
Worte hören, weder si ensprach noch enneic 90. und weder ge- 
hörte noch ensprach 57. weder si ensach dar noch ensprach 137. 
ir sprächet doch in kurzer stunt 90. — 2) drücke gedanken durch 
Worte aus a) ohne die rede an eine bestimmte person zu richten, a) 
ezn sprichet niemannes munt wan als in sin herze löret 16. das 
ich der rede waare gereit als ich da hete gesprochen 158. nü 
sprechent ir doch, ir sit vr! valscher rede 99. er spricht, er 
welle 179. dazz in niemen merken sol, sprecht ir anders danne 
wol 16. ir sprechet als ein wip 78. sprsBche ich, wie dirre sluoc 
47. daz ich vür war wol sprechen mac, daz ich so gröze arbeit 
nie erleit 18. nü sprechet, wer von dem bejage riebe wesen 
künde 235 [vgl, H, zu Er, 6669.] ich sprach durch minen zom 
157. so sprechet n&ch mir 288. — er sprichet 'stt der zit 110. 
— ß) das ohject im accus, war umbe sprichestü daz 257. diu 
zuDge muoz sprechen swaz si daz herze l^ret 40. ich mac nü 
sprechen swaz ich wil 270. waz mac ich sprechen möre 275. ein 
wip gesprichet lihte des si niht sprechen solde 279. i3waz man 
d§i tete unde sprach 119. di^e betest ditz gesprochen 14.. die rede 
wold ich gesprochen hä.n 272. — em sprichet nimmer mgre de- 
hein iuwer §re 173. nü wart der kämpf gesprochen anberaumt 
über sehs wochen 213. 222. — y) mit präpos, dö er ersach, dazs nie- 
men an die suone sprach darauf antrug 253 [nach ed, L daz, vgl, 
Ben, u, les, zu z, 6930, Paul I. 394.] ob si niht gröz herzeleit üf 
in ze sprechenne hat 204. ezn sprichet vonme dinge niemen 
minre danne ich 99. — &) einem sprechen aussprechen was man 
von ihm denkt, mim ist nicht ungemach swaz mir her Keit 
sprichet 41. ern mochte waz er im sprach 227. — «) einem 
sprechen an . . . sich nachtheilig Über einen äussern in bezug oMf 
. . . ir sprechet alze B^re den ritem an ir gre 15. er sprach im 
an sin 3re 13. dazs ime an die triuwe sprach 123. so sprsscher 
im an sin 6re 48. — b) mit richtung der rede an eine besUmmU 



\* 



Ä 



springe stän 2fö 

person, a) vor der letztem keine .präposiUon, swaz ich sprach daz 
hörte 81 22. er sprach 'her K. 13. *ir müezt si nemen, sprach ter 
Wirt, Ode ir sit 249. 14. 15. 17, 3. 27, 3. 28, 3. 29. vil lüte ri«f 
er unde sprach 35. 39, 2. 40, 2. 43. 44. 51. 52,2. 54, 3. 59, 2. 61. 
62. 63, 2. 72, 3. 73, 3. 74. 75. 77. 78. 80. 84. 85, 3. 87» 3. 88. 89. 
90, 2. 91. 93. 94. 97. 99. 100. 102, 2. 103. 107. 108. 113. 114. 
115, 3. 116, 2. 120.131.136.137.138,5. 139. 140. 150. 153,7. 154, 
2. 156, 2. 158, 2. 160, 3. 162, 3. 163, 2. 164. 168, 2. 169. 170. 
171, 3. 172, 2. 173, 2. 175. 178. 179. 180. 181. 182. 186. 187, 2. 
191. 192. er rief und sprach 193. 195, 3. 196, 197, 3. 203, 3. 
204, 6. 205, 4. 209. 211. 212, 2. 213. 215, 2. 216, 2. 217. 218, 2. 
219. 220, 3. 221, 2. 222, 2. 223. 225. 226, 2. 227, 3. 229, 2. 230. 
231, 2. 232. 235. 241. 243, 2. 245. 249, 2. 250, 3. 267. 270. 271. 
274. 276, 2. 277, 2. 279, 5. 280. 281, 3. 282, 2. 284. 285. 2. 286, 
2. 287, 2. 288. 289. 290, 2. 291, 2. 292, 4. 293, 294. 295, 4. [ein er; 
81 sprach zur einführung einer rede ist in den spät, ausg, mehrfach 
gestrichen, s. L. zu z, 3637, u, vgl, H, zu Er, 3259, 8795, Paul I, 
377.] si sprächen mit eim munde 172. 174. 194. 217. 224. 'spraeeh 
ich nü 93. — ß) vor der angeredeten person wider oder zuo. done 
sprach er niht wider mich 36. 71. 129. 134. 206. dise sprächen 
wider fliu wip 11. — nft sprach si zuo ir vrouwen 130. mit un- 
siten si zir sprach 80. 104. 285. dö sprachen si ze dem gaste 245. 
— Y) ich spriche einen* dö sprach ich den künec von ir richtete 
den auftrag, den sie mir an ihn gegeben hatte, aus 52. — IL ich 
spriche mit der adverb. präposi tion an, und dem accus, der 
person, ich tret-e als kläger gegen einen auf. es sint dri starke man 
die mich alle sprechent an 155. das heweismütel, zu dem sich der 
kläger erbietet, wird durch mit' bezeichnet, die iuch mit kämpfe 
sprechent an 156. der man den er an mit kämpfe vor gerihte 
sprach 202. 

ich springe a) ohne angäbe der richtung^ ^rxnge zur leibeS' 
Übung, dise liefen, dise Sprüngen 11. — b) mit angäbe der richtung, 
der spranc engegen ir zehant 13. der lewe sprano in sine helfe 
201. unz ietweder üf spranc 265. si sprangen üf 42. dö waerer 
üf gesprungen 137. unz daz dort her vür spranc 20. 

der Spruch, der alte sprach der ist war 223. 

der stanc. der stanc des wurmes 146. 

ich (stände) stän, st€n (früher stantu, stäm, stöm). Im 
reime herrscht bei Jlartmann das ä vor , ausser dem reime das §,. 
doch nicht ohne ausnähme (ö im reinig 31. 153. 159. ä ausser dem 
reime 182.) I. ohne adver b ialpräpos. 1) in eigentlicher be- 
deutung, das gehen, sitzen, liegen ttu^hliesdend, doch auch von 
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knieenden: üf ir knien stön, ». w.] A. ich stehe, der lewe der hie 
stät 197. er sach ein wercgadem, ein palas, einen lewen stän 
228. 236. 245. der riter den icli da stunde vant 19. da er ein 
r§ch stunde vant 148. ich sihe daz ir stöt 153. diu burc stuont 
besunder 224. die iii den sträzen stuonden unde säzen 224. giuz 
üf den stein der da st6 31. — mit präp, ir sehet si bi iu stän 
54. 187. 245. er vant in stSn bi sinem wilde 45. da stgt ein 
cUpelle bi 30. nü stuont ein bette da bi in 53. ob dem brunne 
8t§t ein stein 30. si stuont üf ir knien an ir gebete 193. 217. 
[s. Ben, zu zz, 5157. 5886.] daz si bibende vor mir stänt 28. .da 
stuont ein riter vor *19. — B. ich bleibe stehen, was iender boum da 
s6 gröz daz er stuont 33. er stuont und sach in an 148. — C. ich 
stelle mich, der lewe muose höher stän 197. von dem rosse stän ab; 
sieigen 207. da stuont im der töre vür 126. da ich vür minen vriunt 
Ätuont eintrat 98. — 2) in metaphor, bedeutung^ A. bestehendes sein, 
dauer, zustand, beschaffenheit bezeichnend, a) ohne pr äp o s, diu 
linde stö geloubet durch daz jär 30. diu werlt st6 kurz ode lanc 
^1. wie sihe ich miuen walt stän 35. — sit din gemuete stSt 
also 29. min muot stöt niender s6 72. swes sin so «tat 63. "Westes 
wie min muot stä>t 69. sone stät niht min muot 182. sone 
stuont doch anders niht sin muot 71. sone stuont ab niender sin 
muot 144. und stuont vil verre deste baz ir iet weders wort (vgl, 
wort) 103. stüende mir min ahte und min guot als ez andern 
vrouwen tuet 92. — ez (daz dincj stät. westet ir wiez hie nüstät 
225. e± stät lasterlichen 122. als ez mir nü stät 183. — c) mit 
präp. die das too bezeichnen, ^n im stuont al ir muot 145. an den 
s6 voUeclichen ste diu tugent und diu manheit 155. diu stdt an 
ir gebete 217. ezn stg dan an ir^eile 222. daz diu helfe untter 
rät niuwan an iu einer stät 292. euch stöt unschulde da bi 83. 
da stüende gotes lön bi 182. der kumber da ich inne sten 159, 
des wil ich in ir schulden stän 193. daz laut stuont e in miner 
haut 151. da stüende bezzer lön nach 122. und stuont noch üf 
der wäge ir leben 268. sit ez^ö umbe iuch stät 154. ich sag iu 
wie ez umb si stät 222. wie stetz um disiu wip 230. umbe diez 
8Ö stö 156. sagt mir wiez dar umbe ste 232. ob ez umb in stät 
also rehte und -also wol 84. als ez euch undem liuten stät 146. 
ir sult es mir ze buoze stän 35. daz im ze dieneste st&'184. stüen- 
den si ime ze geböte 192 [s. leszuhliS.] ern müese da ze pfände 
stän 264. sit also gar ze prise stät vür manegen riter iuwer lip 
223. daz iu ze rehte stö 281. den rät der iu wol baz ze staten 
stät 286. iu st§t ditz dinc se wette 54. da si iu ze suochen stät 
170. — B. die richtung wohin bezeichnend, a) ohne präp, dar 
stuont ir aller muot 42. sXß herze stuont niender anders war 71. 
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war ab stüende sin sin 218. — b) mit, präp, die das wohin be- 
zeichnen, ez st^t uf iuwer gebot beide guot unde lip 279, ze ge- 
mache an ere stuont sin, sin 12. — C. ich stän = ich zime. als 
ez ob herade wol stat 238. sit daz mir e s6 wol stuont rieh ge- 
want 137. — D. ez stät mich es kostet mich, s6 stüendea iuch ze 
[al ze ed, I.] verre 164. vgl, Ben. zu z, 4316. und Para, 
443, 28. 

II. mit adverbialpräposition, da st§n ichr disen tieren 
bi hin bei ihnen als ihr herr und meister 27. st§t üf 295. üf stän 
27. 292. üf stea 195; si stuont üf 81. 90. 

diu Stange, den risen dühte er hete wäfens gnuoc an einer 
stauge die er truoc 188. [die has, u, ed, I haben stangen, vgl, L, 
zu 5022, Paul I, 385.] 

starc {früher starah) adj, 1) jedem understande trotzend. 
daz ros, der wurm was starc 35. 146. dri starke man 155. ditz 
machet im slnen muot ze vehten starc unde guot 195. wer git 
s5 starke siitne 68. 2) schwer zu ertragen, das gegentheil voßi senfte 
{Kl. 4151 Lachm.) ir starkez ungemüete 67. sich starke arbeit 
an nemen 155. ez was ein starkez dinc etwas höQhst schmerz^ 
liches 254. 

starke adv. geivaltig, sehr, starke erbolgen^ leit, unvrö, 
wunt, gezan. 63. 116. 124. 61. 2f03. 206. 26. — starke biten, en- 
blanden, k§ren, missetuon, ringen, swäreij 190. 235. 262; 74. 154. 
159. 90. compar. starker müejen 140. vgl. Paul I, 377. 

diu stat stelle, diu stat, da man in leite die grabstätte 61. 
diu stat was ime diu beste 71. diu bceste stat dar üf ie hüs wart 
gesät 285. swache stat suochen QQ. sich an manege stat teilen 
6Q. an eine stat komen, riten 178. 218. an dirre stat da. liez ich 
in 218. si gesäzen beide an einer stat an derselben stelle 95. üz 
der rehten stat treten 49. der sante mich her an ir stat an ihrer 
stelle, statt ihrer 223. 214. an def stat auf der stelle, sogleich 262 
[ähnlich im Er, 5033.] zq hidit soglätth 113. — ein platz wo mehrere 
Wohnungen stehen, ein ort. diu was. üz der stat geborn (üz dem 
market) 226. — plur. boeser stete stellen, wohnplätze der ist yit 
284. 

diu State das stattgeben, da ist diu state unde der muot 
hier macht sich dazu alles aufs beste, und ihr wille ist es auch 255. 
ders ouch guote state hat der das erforderlic)ie geld hat 88. er wart 
über ^te geret 7nehr als ihre lagB verstatieie 167. — ze staten« 
ze weihen staten ich iu quam 121. swelch dienest so ze staten 
kumt 244. dem moht im niht ze staten komen 248. daz im ze 
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staten mohte komen 288. ein slac der yil wol ze staten lac 247. 
ich eniAac in ze staten niht gestän 211. der rät der iu wol baz 
ze staten stät 286. sine kraft ze rehten staten yristen 198. 

stsete adj, fest beharrend, er ist ein harte staeter man 288. 
ichn Bolte stsete stn dar an 151. einem wibe stsete werden 249 
vgl, H, zu Er, 6048.] — ir staete güete 67. in stsetem muote 
112. sin gröziu triuwe sines stseten muotes 123. ich bedarf da 
stsBter rede wol 288. hie wart mit stseter Sicherheit ein selleschafb 
undr in zwein 107. ^ 

diu stsete das feste beharren» er gelobet im des stsete 173. 
si sluoc siner stsete ein seihen minnen slac 238. — über den be^ 
griff der stsete im allgem. vgl. JST. zu Er, 6048. 

stechel adj, steil, dez berc was stechel 143. 

der stegereif Steigbügel, einem den stegereif nemen 
halten 19. 

der stein, ein harte zierlicher stein 30. ein smäreides was 
der steiji 32. der stein erschein im vor 149. giuz üf den stein 
31. 32. 45. den stein sehen 43. 45. begiezen 100. •— der stein in 
einem ringe, ez ist umben stein also gewant 53. besliezt den 
stein an iuwer hant 54. sin stein übertruoc in 60. sines (des 
yingerlines) steines kraft ist guot 114. * 

ich stelle, [part, gestalt = gebildet ^ vgl, Ben. zu z. 6915.] 
zwene riter gestalt s6 gar in Wunsches gewalt an dem libe und 
an den siten 253. in sint die siten und der lip gestalt yil wol diu 
gelicb 230. den wären cleider untter lip vil armecliche gestalt 
228. yreuden, kleider die nach riterlichen siten sint gestalt ode 
gesniten 109. ein wercgadem gestalt und getan als armer liute 
gemach 228. 

ich sten s, ich stände. 

diu Sterke die fähigkeit zu widerstehen, sin sterke häte im 
geseit 188. 

ich sterke mache starc. mich sterket yaste dar an iwer 
reht 186. 

der stic steig, dem stige 216. ich kört üf einen stic 18. 
ich geyienc einen stic, der truoc mich 19. er wiste mich einen 
stic 31. den stic, den er s6 engen und so ruhen yant 43. 45. — 
den stigen und den wegen 23. 

der stich stich, manec stich gienc durch den kulter 59. hie 
slac, da stich 142. der stich geriet da schilt unde heim schiet 
259. er stach im einen seihen stich 188. — si entlihen stiebe unde 
siege 263. die mäze ir stiche und ir siege gemezzen 47. 

ich stiche steche, da wart yil gestochen und gar diu sper 
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zebrochen 260. — er sluoo unde stach 142. 47. 97. 188. er stach 
sin spar durch des andern schilt 46. er hete daz swert durch in 
gestochen 190. das swert stach eine wanden 150. er stach sich ze 
töde 150. er wolt sich stechen durch den buch 150. daz ich min 
swert durch in stseche 152. er stach in demider 176. er stach in 
enbor üz dem satele hin 176. vliegent stach er in enbor über 
den satel hin 199. — der humbel der sol stechen 16. 

diu stiege treppe, s. Ben. zu z. 6434. nü nam er einer 
stiege war. diu selbe stiege wiste in in einen boumgarten hin 
236, 2. 

ich stil mich gehe Jieimlich, er stal sich dan 44. von ime 
dan 12. 60. er stal sich swigende dan 124. er hete sich Yor en- 
wec gestoln 252. — er stal sich dar 284. er het sich wider ge- 
stoln dar 252. 

stille adv. stille swigen 90. stille sitzen 14. 63. vil stiller 
ime sagte 44. — vgL les, zu 3474, Faul I, 375. 

ich stille halte geheim, vor den suln wirz niht stillen 94. 

diu stimme stimme eines menschen oder thieres, sin stimme 
lüte sam ein hörn 35. diu stimme wist in hin 146. mit griulicher 
stimme 25. an, mit der st. erzeigen 57. 147. die stimme gap hin 
widere mit gellchem galme der walt 32. er hörte eine st. cläge- 
lich und doch grimme 145. des kampfes grimme hete verwandelt 
ir stimme 274. 

' ich stinke, ouch ist reht, daz der mist stinke swä. der 
ist 16. 

ich stirbe sterbe, wir sterben hungers 235. 164. der her 
kumt sterben durch dich 195. • 

diu st iure leitung. von des weges stiure kom er her der 
weg führte in her 233. 

ich stiure (stiuru) unterstütze, got mac iuch stiuren mit 
einem also tiuren herren 74. 

der stöz stoss, tuont'er einen stöz 126. 

ich stdze wider begegne, daz im ein garzün wider stiez 
125. 

ich strafe schelte, ir strafet mich als einen kneht 15. 

diu sträle der pfeil, einen bogen und strälen gnuoc 125. 

diu sträze Strasse, sin sträze gienc 226. üf, von der sträze 
224. 148. er Yolget einer sträze 145. der rehten sträze reit si nach 
219. si bereite sich üf die sträze 217. vart iuwer sträze 40. — 
die in den sträzen stuonden unde säzen 224. 
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ich strebe, din herze strebt wider dinen ören 15. — dö 
strebest nach ungemache 29. ir strebt nach dem töde 187. 

ich strecke, ei? lac da gar gestraht 189. s. L. zu z. 
5048. 

der streic h hieb, ergap in [ed, I. im», les» zu 6789] mane-- 
gen herten streich 248. 

ich streue werfe nieder, alle die im nach riten die 
streuter 177. 

ich striche gehe schnell, si hiez si enwec strichen 80. er 
ist nach gestrichen 178. 163. — streiche, daz hiez si an in stri- 
chen 132. 131. 

der strit streit, a) mit waffen. si wurden ze strite gereit 
198. er enhebet niht den strit der den Ersten slac git 41. si müe- 
zen von mir hän den strit den ich geleisten mac 195. die huoben 
ime den strit an 246. sich huop dirre angestliöher strit 265. ze 
rosse huop sich der strit 256. dö dühte den leun er hete ztt, sich 
ze hebenne an den strit 200. der strit geschach in dem hove 246. 
BUS hete der strit ende 104. was verendet 190. was ergangen 143. 
endet sich 180. der strit ist hin geleit ßndet nicht statt 41. den 
strit läzen nicht kämpfen 255. swenn er scheidet hinnen alles 
strites erlän 285. dir si verlazen beide laut unde strit 267. daz 
wir mit dirre vuoge iht abe des strites komen wellen 277. mir 
sol des strites vür komen min her G-. des ist zwivel dehein, also 
schiere so er des strites gert ern werdes vür mich gewert 43, 2. 
der strit was ungewegn (einer kämpfte gegen drei) 246. ichn vüere 
den leun durch, üf deheinen strit nicht dazu dass er meinen gegner 
anfalle 197. 245. er brähte sinen^ leun gesunden von dem' strite 
ih\. weit ir den brunnen und daz lant niht Verliesen äne strit 
ohne euch zur wehr zu setzen 76. ich machte des strites harte vil 
mit werten machte eine umständliche Beschreibung davon 47. — 
metaphor, s6 läze ich iu den strit, daz ir streite nicht dagegen 
154. man muose in län von riterschefte den strit swaz riter lebte 
bi der zit 256. des läzen wir iu den strit von allen iwern ge- 
sellen 13. daz trüren behapte den strit blieb sieger 167. — b) 
mit warten, da wider het ich keinen strit 24. der strit was laac 
undr uns zwein 115. sns werte under in zwein dirre vriuntlicher 
strit 277. her Iwein was, äne strit, ein degen es ist eine ausge- 
machte Sache 117. — c) ein rechtsstreit, ir müezent ane mich disen 
strit läzen beide mir die entscheidung überlassen 279. der strit ist 
läzen ze mir 280. s6 kument ir des strites abe verliert eure sache 
280. [abe kumen o. gen, = von etwas losTcommen^ mhd, wb, 
I. 903.] 
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ich strite, streit striten, gestriten kämpfe, daz ich 
enzit strite Bit mir ze stritenne geschiht 244, 2. daz si enzit stritea 
255. wolt ieman striten, daz er da zehant strite 213, 2. ein wurm 
und ein lewe striten 146. si mohten wol striten 256. daz er niht 
enstritet 43. er het vil gestriten 166. wie da. wurde gestriten 252. 
swaz ich noch hän gestriten 272. wie wol si striten künden 256. 
daz 81 ze vuoze striten 261. der mit riters muote nach lobe loh- 
massig künde striten 9. — daz ich suochende rite einen man der 
mit mir strite 29. der mit in strite 157. er solte mit in hän ge- 
striten 233. mit den ich da striten sol 192. — ich hän gestriten 
wider in 277. — mit adverbi alpräpos. döbegunde in d6 an 
striten 72. mugensi mirz ane striten 192 [ed, I. erstriten, «. les. 
zu 5137, Faul I, 385.] 

strite c adj, kämpfend, diu werlt gewan nie zw§ne 
stritiger man nach werltlichem löne eifriger darnach kämpfende 
254. 

daz striten. ein striten daz got mit ßren möhte sehn 46. 

daz s t r ö stroh. man sach die ringe risen sam si wsBren von 
strö, 7on strö geworht 200. 246. — Strohhalm em gsebe drumbe 
niht ein strö 61. ezn wac ir erriu riterschaft engegen dirre niht 
ein strö 265. 

ich s trübe straube, sträube mich, mit strübendem häre 110. 

der strüoh strauch. er rihte dez swert an einen strüch 
150. 

ich strüche (struhhöm) strauchele, daz ros strüchte vaste an 
diu knie 140 [ed. I. unz an, s. Faul I, 377.] daz pfert strüchte unde 
haue 185. 

daz stü cke stück, daz sper zebrach wol ze hundert stücken 
46. in hundert stücke 260. 

der 8 1 u m b e {unorganisches b) stumme, daz er ein stumbe 
wsBre 27. wenne wurdet ir ein stumbe 90. 

stump adj. stumm, ein stumbez tier 283. [ed. I. stummez 
t. vgl, Z. zu 7767.] 

diu stunde (stunta) zeit, ditz ist diu stunde, die ich wol 
iemer heizen mac miner vreuden östertac 295. swenner sine 
stunde niht baz bewenden künde 10. diu kürzte in die stunde 
237. ze langer stunde auf lange zeit 294. in den stunden damals 
192. in den selben stunden zu ders, zeit 33. zer selben stunde 171. 
in kurzen st. in kurzer zeit 55. 140. 186. 248. 264. in niuwen st. 
vor kurzem 27. von den st. von der zeit an 259. z e disen st. in 
dieser zeit 171. zen selben st. in ders. zeit 49. zallen st. zu Jeder 
zeit 283. zeinen st. einmal 129. ze manegen st vielmal 129. 
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diu stunt, gldchhed. mit stunde, aber indeclinahel, vgl. mhd, 
tob. IIb, 710. acc. s! bluten daz siechhüs yil unlange stunt sehr 
kurze zeit 283. er was deste kurzer stuat zuo der kapellen komen 
in desto kürzerer zeit 192. unz an die stunt so lange bis 168. unz 
an dise st. bis jetzt 277. — dat. an dirre stunt so eben 75. in 
kurzer st. vor kurzem 90. in kurzer zeit 264. von dirre st. von fetzt 
an 128. vor maneger st. schon lange 85. zaller st. zu jeder zeä 
88. zuo, ze der st. damals 218. 289. ze kurzer st. bald 283. — 
tüsent stunt tausend mal 290. 

der stürm gewaltsames andringen, diu burc was alle wis diu 
beste \^ör stürme und yür mangen 165. 

süberlich adj, hübsch, riter unde vrou wen, eine süberliche 
schar 166. 

diu süensBrinne versöhnerin. diu gwaltige Minne, ein rehtiu 
süensBrinne under manne und under wlbe 83. 

süeze adj. lieblich^ Uebevoü. süezez honec ^Q. süeziu spisel26. 
süezen smac 237. die vögele huoben ir süezen braht 34. got der 
fiüeze 235. diu süeze und diu junge 24. diu süeze, diu guote 267. 
ir Sit süeze und iuwer bete 287. eim also süezen munde 287. 
199. süezer wort, rede 238. 239. ir wille was s5 süeze 133. der 
antfanc ist ze süeze 240. diu gwinnent manege süeze zlt 296. diu 
niuwan süezes künde 267. 

diu süeze Ueblichkeit. Minne ist mit ir süeze vil dicke under 
vüeze der Schanden g.evallen 66. 

ich süeze (suozu) mache lieblich, diu hungers not suozt im 
daz bröt 127. 

ich süge sauge, der lewe souc im üz daz warme bluot 
148. 

diu suht gen. sühte u. suht krankheit. diu suht g§.t von 
dem hime 131. so entwiche diu suht dan 132. 

ich süme (sümu) säume, ich süme mich vil sere. ez ist 
zit daz ich rUe 181. ober iuch rechen wil, s5 sümet er sich 98. 
ern sümde sich niht mö 113. nüne sümter sich niht 244. er* hefce 
sich da niht ze sümen m§re 190. nune sümden siz niht mere 
256. — diu ros wären also guot daz si daz niht ensümde 255. 
sumtem unlange 227. vgl, Ben. u, L. tu z. 6172, Paul I, 
389. 

der sumer sommer. sl reiten von des sumers tugent 239. 

der sun sahn, er ist sun des künec Vrißnes 85, iuwer 
süne 187. 

die Sünde (suntja, sunta). das vergehen, dessen man sieh 
schuldig macht, sünde vergeben 294. 
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sÜndec sündig, dem sündigen man 294. vgl, les, zu z. 
8105, Taul I, 400. 

sunder ad V. er yuorte in dan von den liuten sonder 108. 

sunder |)rÄ|j. sonder, sunder zwivel 34. sunder iuwem, 
einen danc 102. 144* 175 led, I. under Paul 1, 383.] sunder spot 103. 
eunder leide 118. 

diu s und er abgesonderte wohnung, s, Ben^ zu z, 5607. ze 
einer sunder 208. 

diu BVL Tin Q sonne^ do erlasch diu sunne diu 6 schein 32. 
regen noch sunne 30. regen noch der sunnen blic 30. 

diu sunewende gewöhnlich im plural, Sonnenwende^ hiute 
ist der ahte tac nach sunewenden 114; vgl, les, zu 2941, Paul 1, 
373, gesoh, d, d, spr, 853. 

ich suoche, suochte (suohhu) suche, a) ohne ohj\ si be- 
gunden suochen 59. suochende gän 236. suochent, guote Hute 56. 
dö suocht er wider unde vür 51. er suochte al umbe 247. yürbaz 
danne er suochte 202. diu dg. suochte der was gäch 219. — b) 
mit acc, ich suoche einen man 219. 210. 215. er suochet mich 
282. si suochent iuch 54. den si da suochte 219. 211. 286. er 
Buochtes mitten ougen 194. ich suocht in 178. 158. suochten sin 
59. man ensuoch in danne verre 285. ich hän iuch harte verre 
üf genäde gesuochet 221. 289. si beginnent iuch suochen 55. si 
Yuor suochen ir kempfen 213. das ich suochende rite einen man 
29. die reit ich suochende in diu lant 158. diu vür si suochende 
reit 214. — äventiure suochen 233. ich suoche k, 28. daz er ä. 
Buochte 23. riterschafb diu im ze suochenne si 111. die sin dienest 
suochten 162. im suochtet helfe unde rät, da si iu ze suochen 
etat 170, 2. nü suochet ouch ir hulde 91. er suochte ir hulde unde 
ir gruoz 91. 36. daz si so swache stat suochet 66, er suochte den 
nsehsten wec 145. waz du suochest 28. swä siz ze rehte suochet 
212. der bewiste in des er suochte 45. 

daz suochen. daz suochen gelac 60. daz suochen l&n 59. 
ich hän michel arbeit an ditz suochen geleit 221. 

der suochhunt, er gruozte den lewen als ein snochhunt 
148. vgl. Ben. zu z. 8894, Paul I, 832. 

diu suone sühne, si gesach die suone 295. niemen sprach 
ez an die suone 253 [vgl. ich spriche.] sus bräht siz in ir muote 
ze suone und ze guote 83. er muos im ze suone gebn beide ge- 
eunt und sin lehn 209. 

suoze vgl. Z. zuz, IZOO.adv, lieblich, diu suoze gemuote 267. 

sus so. bei dieser pronominalparUkel ist das zweite *so* immei- 
hinzu zu denken ; vgl, s6. meistens zeigt sie gleichmässige h e • 

35 
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schaff enh ext an; bisweilen auch gleichmässige zeit, sus Hefter 
lewe zuo im her 282. im ersten sinne steht sie a) vor adj. sus 
grözen zom 15. sus getane rede 175. ein sus g§ret man 267. — 
b) vor volho, sus antwurte (sus als ich iu nü sage) 16. 44. 46. 48. 
49. 50. 55. 67. 70. 71. 81. 83. 90. 104, 2. 106. 110. 113. 120. 124. 
128. 131. 139. 141, 2. 143. 157. 158, 2. 183. 186. 187, 2. 197, 2. 
198. 200. 202. 203. 207. 213, 2. 214. 215. 224, 2. 233. 236, 2. 240. 
269. 277. 280. 282. 295. — vgl. alsus. 

der sus das sausen, der süs untter döz 285. 

swä., Bwar, sweder, swelch, swe nn e, swer, swie. 
für alle diese mit einem verkürzten so zusammengesetzten pronominal- 
hüdungen sei hier bemerkt, dass für ihr erstes s5 immer ein zweites^ 
auf das erste sich bezeichnendes so zu verstehen ist, welches früher 
nie verschwiegen wurde, und auch im mhd. bisweilen noch beigesetzt 
wird, so dass also swä, swer ti. w. statt so wä. sd, sd wer so u. 
w, steht, 

swä. 1) da wo a) ohne folgendes da. swä der ist 16. 17. 80. 
82. 98. 99, 2. 119. 126. 191. 212. 247. 296. — b) mit folgendem 
da. swä ir der lip blözer schein, da. sach 58. 117. 222. 257. 258. 
272. — 2) wo immer, swä. wip unde man ä,ne herze leben kan 
daz wunder daz gesach ich nie 117. 

swach nicht vornehm, armselig, einen als5 swachen man 135. 
Minne ist einer, swachen art, suochet swache stat, teilet sich nach 
swachem gewinne 66, 3. in swachem werde sin 10. 

swache adv, swache leben armselig leben 130. 

ich s wache (swahhdm) ^etze herab, mache swach. ez swach et 
manec boese man den biderben 98. ein man von dem si niemer 
wirt geswachet noch gunSret 67. 

diu swacheit. daz eim also vrumen man diu swacheit 
solte geschehn dass er in einen so armseligen zustand gerathen 
sollte 130. 

swar dort hin wo, swar in dühte guot 71. 147. 153. 216. 
250. swar ir mich wiset dar var ich 224. 

swar adJ, schwer, diu naht ist trüebe unde swär 270. 

sw^re adv, schwer, swäre troumen 39. den lip swäre tragen 
kümmerlich leben 110. swie swäre er schulde ie gewan 294. 

ich swäre (suärlm) bin schwer, daz begund im starke 
swären 90. 

swsere adj, schwer, von grossem gewichte, min hamasch was 
ze swsere 38. daz slegetor was sw8ere'49, 2. nach also swssrer 
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bürde miner niuwen schulde 68. — metaphor, eine swsBre ougen- 
weide 24. swsere schult 154. daz msere was im sweere 163. ir 
laster und ir arbeit was im swaere 193. ez muoz mir wesen sweere 
250. da. nach ggt ein swsere tac 271. swseren tac und übele zlt 
tragen 72. lät iuwem swseren muot 76. swserez ungemüete 206. 

diu s w SB r e grosses gewicht, er viel von der swsere als ez 
ein boum wsere 190. — metaphor» beschwerde, er begunde sagen ein 
msere von grözer siner swsere 12. si sagte im Kälogr§andes swsere 42. 
brähte ez ze rede umbe sine sw. 206. im was leit hern tweines 
8w. 125. er tete im kunt alle sine sw. 169. sin meistiu swsere 
was 50. äne vorhtHche sw. 51. äne senede sw. 151. ir zwtvellichiu 
swsere was gar zergangen 224. ir swsere wart geringet 162. ich 
überwinde mine swsere 221. einem die swsre benemen 84. 219. 
ich neme mich sine swsere an 179. — er hörte alle ir swsere 61. er 
vant iuch in seiher sw. 75. er bescheinet im an etelicher sw. 105. 
ezn möhte nimmer dehein wip gelegen an ir selber lip von klage 
seihe swsere 57. 

diu swarte die haut auf der die hare sitzen, daz här was 
im verwalken zuo der swarte an houbet unde an harte 25. vgl, 
Greg, z, 3255. 

swarz adj, schwarz, ein swarz weter 33. ir hemde was 
swarz 185. er bedaht de swarzen lieh 137. der gräve von dem 
S Warzen dorne 209. s, Ben, zu 5629. 

ich swebe (suebSm) schwebe, da din herze inne swebt 15. 

s w e d e r. a) der von zweien welcher, mir hülfe von dirre 
arbeit sweder ez weste von in zwein 158. sweder ir den sige kös 
der wart mit sige sigelös 259. — neutr, sweder der sol geschechn 
daz hat man schiere gesehn 187. — swederm [». i. zu 4866] er 
under den zwein groezern Unwillen truoc dem dienter gerne genuoc 
183. ich weiz wol, swederz ich kiuse, daz ich an dem verliuse 
183. s, H, zu Er, 3158. sweder nü tot gelit von des anderen 
haut und im da, nach wirt erkant, wen er hat erslagen, daz 
wirb sin öwigez clagen 255. — b) wenn einer von zweien, sweder 
ros ode man getrat iender üz der rehten stat ... so 49. wer 
möhte daz verklagen, sweder ir da wurde erslagen 266. vgl, 4. 
der s, 48. 

swelch der welcher, swelher sich daz nimet an, dem ge- 
tar 76. swelch dienest so ze staten kumt, des lön 244. swelhes 
endes si die sluogen dane möhte niht vor bestän 245. swelhe 
dri die tiorsten man sich daz nsemen an, einen riter vunde 
ich 157. 
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diu swelle (nach B D b daz swelle) achwelle, eine vüle 
swelle 247. 

swenne dann wenn, swenn ich den wec da wider rite 23. 
43. 62. 73. 85. 87. 160. 170. 175. 179. 180. 192. 248. 259. 263. 285. 

291. — mit angeschleiftem er. swenner künde 10. 32. 135. 284. 
swennem 258. 

swer vgl. Ben. zu z. 6003, Ge^m. XVII, 124. a) der welcher, 
swer wendet dem volget 9. 27. 28. 43. 51. 53. 60. 65. 77. 83. 87. 
111. 117. 119. 135. 166. 174, 2.|187.212. 221. 223. 232.241. 262, 2. 
280. b) wenn Jemand, swer iucb mit Idre bestät deist ein verlorn 
arbeit 16. 58. 95. 107, 2. 110. 157. 159. 194. 195. 204. 205. 262,2. 
— swaz was immer, ich wil niht engelten swaz ir mich mnget 
schelten 16. 18. 22. 33. 37. 39. 40, 2. 41. 62. 74. 87. 110. 111. 
119. 125. 138* 156. 157. 172, 2. 181. 186. 187. 193. 198. 200. 207; 
212. 215. 218. 219. 228. 234. 237. 256. 270. 272. 273, 2. 276. 291. 

292. — swes wes immer, ich hän dir geseit swes dn gemochtest 
vrägen 28. 32. 63. 107. 134. 172. 173. 191. 197. 218. 223. 224. - 
sweme, swem 66. 91. 98. 290. 221. 246. — swen 16. 87. 96. 

ich swer {starkes vw, mitschwachem präs.) schwüre, erswuor 
42. 97. 113, 2. Artus swuor bi sines vater sSle 42. des swüer 
ich wol einen eit 159. si begunde vil tiure swem 212. er hete 
der vart geswom 96. ich hän es geswom 295. 

daz swert schwert; nebst dem sper die waffe des ritters. ze 
swerte, schilte, unde sper 79. mit sper und mit swerte bejagen 
134. mit swerten und .mit spern 263. — diu swert zücken von 
den siten 46. unz daz er daz swert gewan 189. schilt und swert 
bürn 200. daz swert durch einen stechen 152. 190. ze vuoze mitten 
swerten vehten 261. si pflägens mitten swerten 199. er muot in 
mittem swerte 198. daz swert daz den slac truoc 274. einen slac 
mittem swerte gelten 246. die schilte wurden mit den swerten 
zehouwen 47. diu swert wurden gespart 261. diu swert würfen 
81 hin 274. in het sin selbes swert erslagen 124. daz swert im üz 
der scheide seh dz 150. weder min haut noch min swert 275. ich 
verwäze swert untten tac 275. wunde von swerte 65. si giengen 
slahende umbe sich mit swerten 56. suochtens in mitten swerten 
59. ode ichn vunde mezzer noch swert 78. der lewe rihte dez 
swert an einen strüch 150. 

diu swertscheide dan geschröten 50. 

diu swester Schwester, 170. 178. 180. hern G$weins swester 
kint 184 [s. L. zu z. 4905, Faul I, 344. 384.] 186. 191. swester ak 
anrede 209, 3. ir swester, ir. widerstriten , vundens an der 
kampfßtat 252. 212. 222. 267. 268. 278. 279. 280. 
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8 wie statt so wie sd tote immer» obgleich. — swie hat immer 
die verbindende Wortfolge nach sich; der ind, oder conj. des voll- 
mortes hängt nicht von swie ab, sondern von der natur des satzes, 
— swie steht entweder für sich (swie ir weit), oder es wird durch 
ein beigesetztes adj\ oder adv, genauer bestimmt (swie manliaft er 
wsere, swie lange er sich yriste) — Das doppelte mswie steckende 
BÖ muss sich immer auf einen zweiten satz beziehenj der entweder 
ausgedrückt ist oder verschwiegen wird, 

1) der zweite satz ist ausgedrückt, swie wir des yergä.zen: d5 
möht ir 14. swie im sine sinne wseren überladen: doch 64 
swie 81 ir die wärheit hete underseit; doch 76. swie ir weit 
alsd wil ich 91. swie ich habe gevarn: -sd sult ir iuwerreht be- 
warn 280. — swie ich dar kom gegangen : ichn wart 38. swie ez - 
doch deheiniu tuo: da hoeret 145. swie ich habe getan: ir sult 
161. — swie 8§re: doch 50. swie manhaffc, swie unwandelbsBre : 
doch 125, 2. swie vil: doch 140. swie gar: doch 231. swie wol im 
was gelungen: so wserer doch 71. er ruowe dar nach swie lan^e 
so er welle 86. swie leide: sone 269. — swie leide ir mir habt 
getan : ichn bin 52. swie lange: wirvinden 56. swie lange: erbe- 
gunde 58. swie gar: si müese 68. swie selten: ich bsete 93. swie 
schalkhaft: er was 101. swie boese: er zestach 102. swie rehte: 
81 müet 111. swie rüch: ich künde 136. swie gar: ez tumieret 
136. swie schiere: der leu bestüende 146. swie sw^re: man ver- 
gebe 294. 

2) der zweite satz wird verschwiegen, swie ir gebietet (s6 muget 
ir tuon) 92. 

S) die Sätze sind umgestellt 'y der mit swie anfangende wtz steht 
zuletzt; der zweite satz, dem ein so gebürt, zuerst, der unzuht sult 
ir mich verkunnen, swie niugerne ich anders si 37. den kumber 
sag ich niemen, swie nach er mime herzen gd 204. ich wil in 
harte gerne sehn, swie daz mit vuoge mac geschehn202. er vuör 
swie in diu varen tete 292. 

ich swige schweige, er sweic 27. sweic stille 90.^weic der 
zuo 110. dö si beidiu swigen 90. er möhte swigen 99. er saz alles 
swigende 119. er stal sich swigende dan 124. hetet ir geswigen 
272. vgl, Us. zu 4474, Paul I, 375. 

ich 8 wir, s^vi^r, gesworn, schwäre, {als Bedeutung giebt 
das mhd, wb. II b 808. zunächst an: schmerze^ thueweh, welche «r- 
hlärung wol auch für die beiden stellen im Iw. ausreicht,] si wellent 
daz diu wunde langer swer 65. in düht des daz sin t6t uncläge- 
licher wssre dan ob si [ed, I, ir s. Faul I, 366] ein vinger 
s-wsere 58. 

der tac. 1) der tag, das gegentheil von *nacht\ so vuor ich 
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allen den tac 18. sos reit si allen einen tac 214. dö der tac ti 
gie 181. dö ez tac wart 241. ez ist hinte hin ein tac 272. hiute 
disen tac 275. der tac der dg, hinte schein 274. umb einen mitten 
tac 126. 129. nmbe mitten tac 180. 190. nmbe den mitten tac 
179. um mitten tac 178. 192, vol nach mitt-em tage 265. üf ten 
tac morgen 167. 271. morgen an dem tage 153. morgen an dem 
nsehsten tage 177. unz an den anderen tac 269. der liehte tac wart 
getan daz ich die linden küme gesach 33. der hagel gelac, und 
begunde lichten der tac 34. der liehte tac wart ir ein naht 57. 
er lä.ze de naht ein tac sin 86. ich minnet ie den liebten tac vür 
die naht 270. ich minnete den tac vür allez dazder ist 270. der 
tac ist vroelich unde clär 270. nebet manheit nnde wäfen 270. die 
tage sint lanc 86. si beten deme langen tage mit manegem riter- 
lichen slage nach gren ende gegebn 268. het erz gehabt an dem 
tage wäre es nicht dunkel geworden 278. von dem tage grözen 
kumber^unde clage haben 270. im endet ie ze vnoz ein tac daz 
Anr in zwein geriten mac 86. der tac si gunSret, diu naht si 
gote willekomen 270. ich mnoz des tages hie biten 227. — 2) 
£me zeit vo7i vier und zwanzig stunden, hiute ist der ahte tac 114. 
unz an den sibenden tac 250. in zwein tagen 127. in disen drin 
tagen 43. in disen vier tagen 85. in disen selben tagen 171. nach 
disen zwelf tagen 75. in vierzehen tagen 42. swer vierzehn tage 
€rbitet 43. inner zehn tagen 95. er reit rehte vierzehen tage 149. 
ob man mir vierzec tage bite . . . daz ich in sehs wochen mich 
mit kämpfe löste 158. s6 ist hie site, swer uf den anderen clage, 
daz er ime wol vierzec tage kampfes muoz biten . . . nü wart 
der kämpf gesprochen über. sehs wochen 213. mache vier tage ze 
zwein 86. eines tages vruo 141. — 3) zeit üherh, allen tac Jeder- 
zeit 108. alle tage 280. manegen tac lange zeit 109. unmanegen 
tac kurze zeit 135. des tages 254. 266. in den tagen 208. in disen 
tagen 249, vgl,L, zu z, 6820, Faul I, 393. dirre tage 286. in den selben 
tagen 163. 178. 210. bi minen tagen 29. alle mine tage 174. bi 
unseren t^gen 11. in vil kurzen tagen baldigst 92. kumber liden 
kurzer tage 284. vür den tac von der zeit an 190. von disem tage 
von nun an 204. nie in eime tage niemals 97. an dem tage da- 
mals 254. unz üf ten tac 203. daz ich iemer keinen tac ntch 
mime herren leben sol 77. niht einen tac 10^ du machest mir 
den tac ze lanc 86. si vertriben mit niuwen mseren den tac 224. 
unz er der tage vil vertreip 118. 263. ir tage giengen hin 263. mir 
zerinnet der tage 290. ir gewinnet tage 290. daz in der tage ge- 
brast 252. Bwseren tac tragen 72. unsenften tac 273. d& nach g6t 
ein sw8Bre tac 271. lieben tac gewinnen, geleben 72. 93. 274. 
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guoten tac und senfte. zit hän 72. ich yerw&ze Bwert untten tao 
275. zeime tage der yuoge habe in einer passenden zeit 112. 

tägelich adj, täglich, ein tägelioh henseleit 167. mit 
tagelicher arbeit 157. einen tägelichen spot 101. — aller tägelioh 
aller tage jeglichen, täglich 37. «. Ben, zu z, 754. 

ez taget wird tag, morgen, dd ez tagte 84. 

daz tal {hal 214. 

ich tanze (tanzöm?) tanze, dise tanzten 11. 

tar dar, vüeret daz getwerc tar 191. s, dar. 

ich tar fcA getraue mich, ichn tar niht langer bl iu wesn 55. 
dem tar niemer da hin komen 76 [ed, I getar.] done torst ich 
yrägen vürbaz 117. so torst ich iuch wol biten 164 [ed, I ge- 
torst.] der umbe uns türre raten 194 [ed, I getürre.] — vgl. noch 
Faul I, 369. 381. 386. 

diu tat that, tumbe gedanke verdenken mit wlsllcher t&t 
63. fii üebet manliche tat 116. 

diu tavele tafeU s, L, zu z. 299. nü hienc ein tavele vor 
dem tor, da sluoc er an 19. 

diu tavelrunde die table-ronde des könige Artus, die von 
der tavelrunde 171. 172. 

daz teil irgend ein theil eines ganzen, daz halbe, daz ander, 
daz dritte teil 264. 132. 268. — mit gen, des brunnen ein teil 
^Ujoas Wasser 31. mines willen ein teil 94. liebes ein vil michel 
teil 151. het irs ein teil nider geleit 15. ich verstdnes mich nü 
ein teil 85. — ein teil oAn« genitiv, in adv, hedeutungt zum theil, 
etwas; oft auch, nach der gewöhnlichen ironie, viel, d& was ich 
ein teil onschuldec an 37. sd gSt ez deste baz ein teil 95. il 
zumte ein teil 140. mir ist lieber ein teil 278« — ein teil • . . 
unde theilSf theils. ein teil von inwern schulden und Tim ir un- 
hulden 289. 

der te il dasjenige was einem zugetheiU wird, dia muoz ir teil 
ze rehte hän ^0. lät irr teil 280. ze teile geben 40. 

ich teile (teilu) 1) sondere in (heile ueisehen denen zu wählen 
isL ein gfteh geteiltes spii liS$, s, Ben, tu z, 4630. ilt erz uns »6 
geteilet hftt 174. ich tdle ir liote nnde buit ^1. — 2) teile mieh 
u}ende muek wohin, h bäte nidb Mimie geteilet aa manage «tat 66. 
— teile einem mite g^Ae ab, sine teilte ir nimier niht taiUt 212. 
daz si der jungem teilte nute 253« 
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ter pron, [in dieser form erscheint das pron. namentlieh oß 
nach nnt und mit, welchen toorten es häußg auch angeschleift wird, 
vgl mit w. unt.] 249. 282. tem 187. 285. 288. ten 167. 196. 198. 
203* 217. 223. — tiu 96. 206. 274. 277. ter dat, 133. 224, 2. tie 
acc. 205. — tes 105. taz 92. 279. — Flur, t'andem 286. tiu 245. 
ten 168. 192. 196. — s. der, diu, daz. 

tief morastig, der wec wart vinster unde tief 214. 

daz tier 1) vierfüssiges ihier. ein stumbez tier 283. von wurme 
ode von tiere 146. von manne ode von tiere 246. deme 
edelen tiere {dem lötoen) 146. eime tiere 147. ein stein undersatzt 
mit vieren marmelinen ideren 30. diu tier 25. al der tiere hande 
24. 43. zwein tieren 27. disen tieren 27. — 2) das reh. 127. 147. 
des tieres 148. vgl. Ben. anm. zu z. 2326, sowie H. zu Er. 7359 
u. das engl, deer t^ rothwildi\ 

ich tihte {tihitm) fasse etwas ab, sei es in versen oder, in 
prosa. der tihte ditz msBre 10. daz er tihtennes pflac 10« 

der tisch, ze tische g§n 23. 

t i u r e a dj, kostbar, selten ; mit der gewöhnlichen ironie, gar 
nicht zu haben, im was der pfeffer tiure 12 8. ez wäoren under 
wilen tiure vleisch mitten vischen 229. vgl. H. zu Er. 380. — 
hoch und viel geltend, die tiure manunge da man ihn bei gott und 
Gawein beschworen hatte 182. — vortrefflich, mit allen ritterlichen 
eigenschaften ausgestattet, got mac iuch wol stiuren mit .einem alsd 
tiuren 74. "fc^eder tiurre si 80i der ist der tiurer gewesen 80. der 
muose tiurre sin dan er 83. ir hä.t ez tiurerm man getan 17. got 
gemachte niemer tiurern man 74. der hof gewan nie tiurem helt 
101. die alle tiurre sintdaner 79. die tiursten man 157. der aller 
tiureste man 62. den aller tluresten man 271. 

tiure adv. hoch und iheuer. tiure clagen, swem, gelten, got 
biten 211. 212. 240. 251. 

der ^u vel teufel, sin gevörte der übele tiuvelnerte in 176. 
des tiuvels kneht der sich dem teufel ergeben hat 233. 248. vgl. 
der kneht. — got noch den tiuvel loben 55. in beschirmt der 
tiuvel noch got 175. beides sprichwörtliche Verstärkung des aus- 
drucks. 

diu tjost der rittermässige Zweikampf mif dem spere {rom. 
jouste). vgl. mhd. wb. lU,. 43 u. L. zu z. 739. diu tjost wart guot 
unde rieh 102. ern ges^he schcener tjost nie 260. er hete der 
örsten tjost gegert 101. 

ich tjostiere kämpfe mit dem spere. ich Ijostierte wider 
in 36. 
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icli tobe (top§m) bin unsinnig, du tobest 74. 75. ich wsene 
dö niht tobtest 84. niemen vür in gerne tobt 99. — si begnnden 
vor zome toben 55. vor zome tobet in der muot 59. 

diu tobesnht ioUheit, im schöz in daz hime ein zom unde 
ein tobesnht 124. 

diu tohter tochter 179. 242. im wert iuch mtner tohter 
niht 243, 2. ich hän ein tohter 169. sin selbes tohter 214. ir 
beider tohter 237. dem müese ich mine tohter gebn 242. 249. 

daz tor thor, daz tor wart im üf getan 207. er vant be- 
slozzen daz tor 207. 230. nach ime was daz tor bespart 227. vor, 
an, inrehalp, engegen dem tor 19. 144. 228. 229. ir woldet vür 
daz tor 229. — er valte daz tor 49. daz tor sleif her nider 50. 

der tdre der nicht rehtes sinnes ist 105. 119. 126, 2. 127, 2. 
128. er lief ein töre in dem walde 125. der tdre und diu kint 
sint vil lihte ze wenenne 127. ich hän eim tören glich getan 
38. zeime tören machen 136. ez ist et vil unbewant ze dem 
tören des goldes vunt 161. die tören 125. 

der tor warte (torwarto) thorwart 227. vgl. les. u. L. zu z. 
6165. 

tot ad f. iodt. tot sin 33, 2^34. 52. 72. 80. 83. 150. 176. 
219. 222. 283. an dir ist tot der aller tiureste man 62. min herre 
ist vür sich einen tot 79. wser ich in disen 6ren tot 135. ich wsere 
tot von siner hant 278. — tot ligen 50. 160. 161, 2. 180. werdet 
riche od liget tot 242. tot geligen, ligen 163. 179. 190. 230. 255. 
er lac vür tot 189. 248. — er sluoc in tot 147. — er weere da 
töter gesehn 234. si muose töten sehn einen den liebesten man 
57. dö er in töten vant 75. — ir töten truogen sl hin 60. des 
töten ist vergezzen 97. 

der tot tod. mir weere bezzer der tot 169. sin tot waBre un- 
clägelicher 58. im was dirre tot beschert 60. disiu wunde si bi 
ir arzäte der tot 65. daz wsere der armen rosse tot 261. unz si 
beide schiet der tot 147. iuch sol kein ander not gischeiden 
nimmer Sue der tot 293. esn letze mich der tot 282. ghaftiu not 
siechtuom, vancnüsse ode der tot 114. swie schiere des wurmes 
tot ergienge 146. diu bete was niuwan der tot 200. — den tot 
liden 202. ich vürhte laster ode den tot von iu gewinnen 272. ö 
er den tot in mineme namen kür 267. ez tuot dem biderben 
man niht wol der sandem tot sehen sol 254. er entsaz den tot 
niht 61. d& wider vorhter den tot 70. den tot sol mir got sen- 
den 170 [nach ed. I auch 75, s. Paul I, 304.] mOht ich umben 
tot min lehn äne houbetsünde gegebn 77. welch not mich twanc 
üf ir herren tot 69. unz an minen tot 75. 203. 250. äne den tot 

36 
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beKumberten si in Böre 200. ich weiz ez als minen tot 130. 155. 
vgl, H, zu Eng, 2102, Sommer zu Flore 3756. daz was in guot 
vür den tot 201. — des tödes leit twanc in daz er körte 48. des 
tödes gern 59. 195. des tödes vr6 sin 72. — vor dem töde bewam 
218. dö ich iuch von dem töde nam 121. im was nach dem 
töde not 150. daz ir nach tem töde strebt 187. ein slao war 
ze dem töde genuoc 189. min senediu not mnoz mit dem töde 
ein ende hän 161, diu im ze töde was gehaz 65. zem töde ist 
gehaz 68. ze töde stechen 150. — personif. der tot möhte 
an mir wol hie büezen swaz er ie getete, und gewerte mich einer 
bete daz er 62. der tot begunde einen gräven beclagen und mit 
gewalte twingen 208. des tödes schelten 262. 

ich tcete tödte, die wil er tceten 170. 
tcetlichen adv, tvdüich, er was toetlichen wunt 65. 
tötmager, ir pfert wären tötmager 185. 
der tötriuwesssre (von dem voUw. ich hriuwisöm, riuwese) 
bis in den tod betrübte 31. 

tötvar adj, todblass 150. 

diu tötviendinne tod/q^ndin, mine tötviendinne 69. 

diu tötwunde todeswunde, der tötwunden enpfinden 47. 

ich touc hin angemessen, tauge, helfe, s, X. zu z. 2088. waz 
touc disiu drö, min arbeit, ditz schelten 188. 221. 225. d5 
daz niht langer entohte 143. waz töhte diu weehe 254. ob ich 
da wider möhte iuch gören als ez töhte 275. waz töhte ob ich 
mich selben trüge 276. — waz touc mir min arbeit 261. waz ime 
sin arbeit töhte 48. 64. daz mir doch lützel tohte 36. nü ge- 
dähter waz im töhte 51. waz im wäfen töhte 188. — dö tete si als 
ir tohte 267. daz, äne got, der gewalt iemen töhte 28. ein rede 
diu im wol tohte 39. als ez eime tiere tohte 147. als ez dem 
dienste tüge 290. ez entohte deheime zagen der minen herren hat 
erslagen 84. — daz vür die kolben töhte gegen sie hälfe 246. — 
waz touS" er nü ze riterschaft 116. daz ir ze nemenne tohte 215. 
dem brunnen entoht ze herren niht ein zage 97. 

1 u g e n a dj\ verborgen, ir ietwederm was tougen, daz in 
kempfen solde ein man 255. 

daz tougen geheimniss. si truoc mit ir swaz si tougens 
weste 74. 

tougen {st. tougene) adv. heimlich, die sin herze tougen 
zallen ziten an sach 194. si senten sich vil tougen in ir sinne 
nach redelicher minne 239. 

ich trage 1) ohne ob je ct. ein pfert daz vil harte sanfte 
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trnoc 132. — 2) mit accus, trage, habe bei mir , führe, a) k&rper^ 
iiches, 8i tragent in vür iach hin üf der bare 54. er eacli zuo im 
gebäret tragen den wirt 57. dö man in in daz palas tmoc 59. 
wnrder zuo ime getragen 58. ir töten truogen st hin ze münster, 
ze grabe 60, 2. er brähte ein tier üf im getragen 127. die er in 
sime herzen trnoc 239. daz ors truoc in dan, tmoc in vür 189, 
2. het in daz ors niht vor getragen 188. den gurren die st truogen 
hin 185. er treit den schilt vor im 261. er truoc driu sper 260. 
— 81 truoc trtig auf guoter gächspise gnuoc 54. wsBr im ein trinken 
noch getragen 98. — si truoc sin herze bt ir 203. er truoc 
die hiute veile 128. er treit den lip 8w.äre 110. — er 
treit, ich truoc die kröne 107. 161. daz er der ören kröne 
dö truoc und noch sin name treit 9, 2. des truogens euch die 
kröne riterlicher eren 254. ich truoc cleider 137. er treit ein 
vingerlin 114, 2. daz tu den slüzzel selbe treist 206. er truoc ein 
kolben, einen bogen, eine stange, die ruote 27. 125. 188. 189. die 
kolben die si truogen 245. —führe, der sttc truoc in üz der wilde 19. 
truoc in her ze mir 216. der wec truoc in 207. 214. diu vart truoc 
81 zuo dem brunnen 217. ir get swar iuch iuwer wille treit 153. 
diu geschiht truoc in an einer Trqpfwen laut 149. welch Wunders 
geschiht mich da her hat getragen 138. daz swert daz den slac 
truoc den ich hiute üf iuch sluoc 274. — b) unkürperlichee. ich 
tr^e, er truoc kumber 284. 294. ir tragt swaBren tac und übele 
zit 72. 81 treit angest unde leit 184. daz ir iuwer leit rehte und 
r^eliche tragt 74. ietweder truoc des andern liep unde leit 106. 
er treit die schände der er vil gerne enbaere 171. ob er den 
willen truege daz er in gerne slüege 269. — er truoc die bete 
harte ringe 145. vgl. Ben. zu z. 3820. — daz wir dienesthafben 
muot ein ander müezen tragen 273 [zuo ein. ed. I, vgl. L. zu s. 
7469, Paul L 397.] daz ir vil dienesthaften muot tragt iwerme 
gaste 179. er truoc siner vlendinne minne 61. 65. [65. hatte ed. 
I ze Edner y. «. Faul I, 365.] st truoc im den willen, daz 133. er 
truoc im Unwillen 183. — 6i tmoc mit ir swaz et tougens weste 
74. — ich trage an. er truoc an seltsseniu cleit 27. vgl. ich ge- 
tra^^ # 

der trahen (trahan) thräne. diu trehene vielen in von den 
ougen 229. vgl. die lesarien zu z. 6226. 

diu träkheit faulkeä. gl heten fich sl&fen geleit m6 durch 
geseUeechaft danne durch deheine tr&kheit 12. ü enhät daz niht 
verlorn durch höchvart noch durch tr&kheit 228. 

der trehten (truhtin oder truhün) herr, vorttigl gott.geruocYiei^ 
unser trehten: vehten 179. 188. 
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ich tribe treibe^ nUthige zum toeiter gehen, ich trtbe den 
lewen niht von mir 197. si treip ein wäre 185. si triben alle 
dri dan wider üf ten einen man swaz diu ors mohten gevam 198. 
si körnen dar getriben angejagt, die p/erde antreibend 260. da 
treip in diu liebe derzuo 89. — metaphor, daz si dazalsd lange 
treip 133. ichtribez kurz ode lanc 284. 

ich tr iffe treffe, er entraf den lewen noch den man 189. 

ich trinke, er trank da. zuo eines wazzers 127. 

daz trinken der trunk, bes. der trunk der nach dem essen 
gereicht wurde [vgl. Ben. zu z. 2463.) wser im ein trinken noch ge- 
tragen 98. — auch ein bestimmtes mass, s. H, zs. VI, 261. 

ich trite trete, si trat vil gä.hes hinder sich 293. dö si 
zesamne träten den kämpf anfingen 261. s. H. zu Er. 9138. 

ich t r i u g e triege. dö trouc mich min wän 34 [ed, I be- 
treue] — conj. ob du mich gerne triegest 79. michn* triege 
danne min wän 102. mich entriege min sin 145. ob ich mich sel- 
ben trüge 276. — er künde ä.ne schalkheit triegen 88. 

diu triuwe, triwe treue, ir wipliche triuwe 67. was 
riters triuwe w«ere 122. durch triuwe 121. von grözer riuwe und 
durch ir reine triuwe 130. sin groziu triuwe sines stseten muotes 
123. an swen got hat geleit triuwe und andern guoten sin 96. 
sin herze wart bevangen mit senlicher triuwe 119. iu ist triuwe 
unmsere 122. die triuwe und öre minnent 122. so liep im triuwe 
unde ere ist 123. daz rehtiu triuwe nähen gät 152. ob ich fte- 
heine triuwe hän 165. einem an die triuwe sprechen 123. gien- 
gez mir an die triuwe niht 184. daz nimmer ein vol vrumer man 
äne triuwe werden treulos werden kan 122. — plur. daz si ir 
grözen triuwen wider si so sire engalt 82. dem er triwen ver- 
jaehe 120. mir mac wol geschehn von minen triuwen arbeit 80. 
er muoz mich mit triuwen ergetzen miner riuwen 84. mit ir triu- 
wen si gehiez 206. ich bin gemer vil durch mine triuwe ver- 
triben danne mit untriuwen bliben 81. durch alle triuwe 82. 

t r i u w e 1 ö s adj. treulos, riter, ir sit triuwelös 35. mein- 
eide und triuwelös beide 123. dlk si iuch haben vür einen triuwe- 
lösen man 123. 

diu triwe s. triuwe. 

der t r ö s t 1) das vertrauen^ dass eine drohende gefahr glück- 
lich vor Ober gehen werde, aller min tröst ist hin 178. er hete 
grözen tröst ze den zwein 193. der tröst was in benomen 199. der 
an dem ir tröst lac 211. — 2) dasjenige was ein solches vertrauen 
einfiösst, diu rede ist äne tröst darauf ist nicht zu hoffen 234. der 
mir ze tröste da wsere der beste 171. einem ze tröste komen 177. 
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248. got sante in mir ze tröste 216. ob in ein vrouwe niene löste 
mit ir selber tröste 283. s! wart, was des tröstes vrö 180. 131. 
daz er in ze tröste ir gespiln erlöste 199. st bäten got umbe ir 
herm unde nmbe ir tröst 251. st hat iuch ze tröste er körn 
223. 

ich troestejpr^^. tröste. 1) ich troeste in ßösae ihm muth 
und Hoffnung ein. der si da, tröste 186. sl tröst in 61. dö tröster 
in 173. abus tröstens minen muot 38. daz si in entröste noch en- 
riet 123. ich wil iuch troesten wol 164. er wold in getroestet hän 
125. — einen troesten eines d. es ihm zusichern, eines dinges ich 
dich troeste 14. bezzer msere danne er getroestet wsere 241. vgl, 
Ben, zu z. 6586. — ich entroest iuch niht dar an 86. — 2) ich 
troeste mich eines d. setze meine hoffnung darauf, die zwön der 
ich mich tröste 158. si tröste sich des daz er sl gar erlöste 253. 
nü weiz ich doch ein dinc wol des ich mich wol troesten 
sol 68. 

der troum träum, troum, wie wunderlich du bist 135. min 
troum hat mir gegebn ein vil harte rlchez lehn, bete mich ge- 
machet zeime riehen herren, hat jnir min jreht benomen 134. 135. 
136. mich hat geleret min troum 136. hat mir min troum niht 
missesagt 134. in mime troume truoc ich cleider, stuont mir wol 
rieh gewant 137, 2. als mir in mime troume schein 135. — plur, 
Bwer sich an troume köret 135. 

mir troumet träumt, troume in danne ibt swäre 39. so 
mir nü troumte 135. mir hat getroumet michel tugent 134. alss 
im getroumet wsere 136. ist mir getroumet min lebn 130. vgl, 
Ben, zu z. 3517. 

trüebe trü!^§^,ßüsk ougen trüebe unde naz 231. diu naht 
trfiebe unde swär 27Q. 

diu trüebe des Inftes 32. 

ich trüebe 1) neuir, im truobetn diu ougen 115. — 2) 
act, nochn trüebent den bmnnen die winde 30. diu naht irüebet 
diu herze 270. ^aa truobte si in ir sinnen 267. 

diu trügBTreude geheueheUe freuäe 167. 

der truhsasze IruthseM, vgl, mJkd, wh. II b, 341. ich bin 
tmlisaeae hie ze hüs 175. 156. 1^5. Id7. 198. 200, 2, &b Aer tmb- 
neze getele slner Trouwen rede 95. eines ze truhssMeB gemoebett 
101. d bat ir tn&hssezen d5. 217. 

idi tröre (tr^rte) trmmre, er begifiset trüren unde elagen 
110. 
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trürec adj\ traurig, si wurden trürec als ö 182. er schiet 
trürec von dannen 206. 

trürecliclie adv, ßi sprach trürecliche 89. 

daz trüren. daz trüren behapte den strit 167. beide trüren 
unde haz rümten gähes daz vaz 273. 

der, diu trütgeselle. geliebter freund^ freufidin, anrede 
der königin an ihren todten gemahl 62. an Lunete 86. 87. [ed, I 
hat 62 trüt geselle.] 

ich trüwe,^rö^, triuwete, triute nach B, vgl. L. zu z. 415, 
II, zu Er, 2498. 1) traue auf etwas, mit infin. ohne ,zu\ ichn 
trüwe iun lip niht bewam 63. ichn triut [ed, I trüwe «. Paul I, 
367] ir nimmer benemen ir leit 69. ich trüwe wol gesigen 160. 
so trüwe ich harte wol genesn 236. sone triut ich mich niht 
erwem 25. er entriut nim§ gnesen 46. niemen triute genesn 
284. — 2) einem eines d. traue es ihm zu, euch entrüw ichs nie- 
men wan den zwein 156. 

tu du. daz tu 206. s. du. 

diu tugent vortreffliches Jeder art, vgl, Ben, zu z. 340. 
mhd, wh, III, 55. mir hat ge#oumet michel tugent: ich was 
schoene unde rieh, hövesch unde wis, und hän vil manegen herten 
pris ze riterschefte bejagt 134. diu tugent und diu manheit 155. 
bi ir jugent wonte güete und michel tugent 238. hie vant ich 
groze schcene und ganze tugent 22. si hä>t zuht und schcene, 
höhe gehurt unde jugent, richeit unde kiusche tugent, güete und 
wise rede 237. 78. an swen got hat geleit triuwe und andern 
guoten sin, volle tugent als an in 96. hat er die burt und die 
jugent unde da zuo ander tugent 84. ich vinde kempfen da ze 
hüs der mich vor diner höchvart durch «jtn jijjgjybes tugent bewart 
210. der iu tugent von im seit 216. stt. min vrouwe ir jugent, 
schoene, richeit, unde ir tugent wider iuch niht geniezen kan 121 
[über die Stellung des possessivs vgl, H, m Er, 8239.] si kund im 
leben unde lip wol gelieben mit ir tugent 96. si sint an alle 
tugent jNßdcfi edlere menschliche gefühl ist ihnen fremd 234. — der 
lewe hete die tugent und den sin 149. — streiten von dessumers 
tugent 239. — plur, ein adamas riterlicher tugende 125. — 

tump adj, unverständig, ir vil tumber man 187. tumbe ge- 
danke verdenken 63. tumbe rede 280. — tumber damie ein 
kint 286. 

diu tumpheit unüberlegter einfaU, gedenkt ir keiner tump- 
heit 64. 

tumprsBze unüberlegt hitzig, er ist gnuoc tumprsBze 195. 
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ich tu n (tuom), eo nj, tuo. prät tete {nur auf bete und 
gleiche e reimend), plur, täten; conj. taste, pari, getan. 

1) ohne ohject. a) daz si durch mich tuont unde lä.nt 28. vgl, 
Bech zu 2. 510. si tete sam diu wip tuont 76, 2. b5 teter sam 
die tören tuont 125, 2. ich h&n eim tören glich getan 38. er 
tete als si im beschiet 88. dö tete si als ir tohte 267. si täten als 
er ie pflac der ie rehten muot gewan 269. also tuot ir 39. tuont 
alsus, und slt genesn 55. alsus beten s! getan 263. si bäten got 
als sl von rehte täten 251. — dö tete si als irwssre gäch 138. — 
b) mit adv. iph prise in swä er rehte tuot 99. ich ween si rehte 
täten 95. diu so bescheidenlichen tete 106. diu gerne höveschlichen 
tete 218. also gerne mac ein man übele tuen also wol 100. ichn 
hän niht baz widr iuch getan, danne 290. swer gerne yrümec- 
lichen tuot 107. 119. 

2) mit persVnL accus, a) in hat unsaalec getan aller siner snlden 
wän 259. — b) sin manheit tetes entwichen 142. der döz tete die 
liute verzwivelen 285. er vuor swie in diu varen tete 292. euch 
tset si got erkennen daz mir an min selbes libe baz 70. [in diesen 

fäüen verwenden wir ,lassen,' s, Ben, zu z, 1679.] — c) ich wirde, 
bin getan, der lichte tac wart getan daz ich die linden küme 
gesach 33. daz wercgadem was gestalt unde getan als armer liute 
gemach 2^8. si wseren harte wol getan 230. sine mohten niht baz 
getan sin noch gebären 237. üf sus getane rede 175. 

3) mit unpersVnl, accus, a) da manz ambet tete 60. dö sin 
bete was getan 113. tuot ein dinc des ich bite 191. got sl der 
sine gnäde tuo 271. tuot si gnade wider mich 21*2. ob er durch 
in iht tsete 287. sl beten grözen mort getan 245. des entuon ich 
niht 98. ir dehein anders niht entuot 77. dien hänt wider iuch, 
wider iuwem hnld9i^njllt getan 17. 36. die disen rät täten 173. 
die rede die man hie^tvot die tuot man niuwan durch guot 226, 
2. die rede die ir habenti. getan 272. daz er ir rede tsete 95. st 
tete die reise gerne 289. er tete seihe riterschaft 143. disen sogen 
tete 81 Tür sich 221. tuot er einen stöz 126. daz twelen daz er 
tete 119. ir hat so vil durch mich getan 165. er tete schiere 
den wanc 198. ein engel taste einen wanc von himele durch sl 
238. daz sl niderhalp der knie deheiner siege tseten war 261. 
tuot diu werc 188. tuostü die wider köre 30. da nieman den 
widerslac tuot 98. — b) geriet ich irz ö, daz tet ich durch ir 
6re 154. dö tete ich daz dch mohte 36. sl tete daz durch allez 
guot 74. so yreuter sich daz siz tete 106. der noch ie tete des 
alle vrouwen mochten 162. daz sl daz willeclichen tete 206. der 
daz so vlizecllohen tete 244. nü täten sl euch daz 94. dö täten 
st daz er gebot 281. daz er ir ihtes bsete wan daz sl gerne tsete 
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113. ich vreu mich, und habe daz hiute getan 72. daz häoi ic& 
durch guot getan 81. daz hete ein riter getan 163. daz hete sin 
niftel getan 211. daz- hä.n ich durch in getan 191. daz het er 
durch mich getan 282. daz hete ouch si getan 239. daz hete A 
lihte getan 269. daz heten si gerne getan 266 [nach ed. I daz 
wsere da gerne getan, vgl, les, zu z, 7277.] solden si in vinden daz 
heten si getan 56. swie ez doch deheiniu tuo 145. oberz willec- 
lichen tuet 78. ichn weiz war umbe si ez tuont 98. daz erz gerne 
tsete 155. wan daz ichz durch triuwe tete 121. wand erz durch 
sinen willen tete 211. ez waz ze schiere getan 22. ez h§.t ir ge- 
bot getan 69. daz tete des herzen gebot 94. er hat ez werende 
getan 83. ir habt ez gerne getan 102. durch rehthete siz nimmer 
getan 281. rät mir waz ich tuo 78. waz weit ir daz der töre tuo 
127. ichn weiz waz ich tüo, tuon sol 160. 89. ich sage iti waz s! 
täten 261. ich betrahte waz mir ze tuonne wsere 37. si ahte waz 
si dar umbe tsete 210. waz hän ich getan 82. swaz der man eine 
tuot 87. swaz man da tete unde sprach 119. durch sinen willen 
tuon ich swaz ich mac unde sol 292. ich tuon vil gerne swes si 
gert 224. — mit folgender conj. daz oder ünde, als -emphathische 
Periphrase: dasj ji der zweier einez tuo, daz si ir rate her ze mir 
ode 69. daz ichz von unstsete tuo, daz ich 92. diu daz durch sin 
gebot tete daz si in nieman ennante 203. daz ich zuo dit gegangen 
bin, daz ist durch vrägen getan 230. daz siz durch got tsete, und 
der jungern teilte mite 253. daz erz durch got tsete, unde ir 
swester haete 268. — in höflicher antwort: swaz ir gebietet da« 
tuon ich 138. swaz ir gebietent deist getan 18. ob du iht von 
mir geruochest daz ist allez getan 28. daz si getan 87. 100. 
138. 281. 

4) so wie sich in nicht wenigen unter 3) aufgeführten hetspielen tuon 
aus dem vorher gehenden oder folgenden ioUworte erklärt, ao triä 
es häufig gerade zu in die stelle und in die construction eines vor- 
hergehenden Vollwortes, ir hülfet mir von sorgen also tuon ich in 
morgen 162. du enschadest niemen me da mite danne du dir sel- 
bem tuest 14. ezn betwanc . . und entuot ouch lihte nimer ml 
22. dem vlizze sich des niht mere danne si da. tuot 40. ez ge- 
habte sich ze grözer not nie man baz danne ir tuot 52. si gerten 
sins tödes alsam der wolf der schäfe tuot 59. si het im einen 
muot gegeben als si manegem tuot 61. stüende mir min guot als 
ez andern vrouwen tuot 92. im wissagte sin muot, als er mir 
selbem dicke tuot 119. ie ranc und noch tuot 162. hem G. minn 
ich, also tuot er mich 191. nü waz ob disiu cleider sam tuont 
137. em überspreche sich, leider also tet ich mich 157. der umbe 
uns türre raten; als unser liebiu spile tete 195. ich muoz et aver 
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die not besten als ich yil dicke h&n getan 98. [über den versschlusa 
8, JS, ZU Er, 962.] daz er so wol gereite niht üf mohte gestän so 
er gerne hete getan 137. daz er mich lieber welle hän danner 
mich noch hat getan 294. 

5) nUt dativ der person und einem adj, si tsete im anders als5 
heiz 258 vgl. Ben. zu z, 7050. 

6) mit dativ der person und einem adv. demer als am tete 177. 
swie leide ir mir habt getan 52. 84. 91. 93. ich prise in swä. er 
r ehte tuet 99. daz ich dar an der zungen nnrehte tuo 40. si 
sach die suone diuir sanfte tete 295. mir tuet w§y daz ich 109. 
nü tuet mir daz senen wd, diu schäme der armuot, schemelichiu 
schände 151. 232. 133. im tete der kumber an dem wibe wd 58. 
der zwively diu schäme, daz scheiden, daz weter tete im w@ 146. 
229. 239. 293. diu drö tet in w§ 182. ez tete im an dem Übe w§ 
103. daz scheiden tete ir herzen w§ 115. im tete w§ daz er den 
lewen wunden sach 201. dise sorgen beide täten ime geliche w3 
65. — ohne dat. s! sagent ez tuo we 194. — ezn tuet dem 
biderben man niht wol, der sandem tot sehen sol 254. da täten 
in diu werc wol 11. 

7) mit dativ der person und accuaat, der sacke, diu ime ge- 
selleschaft tete 206. em taste im danne Sicherheit 287. gebserde 
unde bete die man im durch beliben tete 145. dö ich im min 
klage tete 179. er tet den stigen manegen segen 23. si tete mir 
den rät durch alle triuwe 82. der sühte tuon ich im vil guoten 
rät 131. die pfaffen täten in die S 96. — daz uns min vrouwe 
iht guotes tuo 194. daz guot daz man im tuet 142. daz erm liep 
unde guot so wider sinen willen tuet 244. iuwer rät hat mir 
liebes vil getan 107. toostü im sin reht gar 30. der dienest, 
den ir mir habt getan ^0. diu gnäde dier mir habt getan 291. 
— ditz leit und dise schände tuot uns ein man 284. sine tuont 
dir bi mir dehein leit 28. ir habent mir lasterlichez leit getan 
35. het ich ir leides mg getan 68. em tsete ir leides n\gre 121. 
ir hat m^ selch leit getan 92. swaz ir im leides habt getan 187. 
273. em tuot iu dehein ungemach 282. diu not die er iu tuot 
und noch ze tuonne willen hat 130, 2. der tac hat mir die not 
getan, der ich ie was erlän 272. daz ir mir niht gewalt tuot 
280. si täten mir michel unreht und gewalt 157. si taste iu anders 
gewalt 13. daz er ir lasters hat getan 121. der iu ditz laster hat 
getan 285. daz smeahen daz si im tete 123. der uns disen grözen 
spot an miner vrouwen hat getan 175. im un§re tuen 102. min 
unwiser muot, der mir yil dicke schaden tuot 32. — ir hat ez 
tiurerm man getan 17. ich hän mirz selbe getan 152, — werent 

37 
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lach, tnot er iu iht 197. tuont si dir iht? st lobtenz tset ich in 
niht 27, 2. ichn habe iu selbes niht getan 15. in beten diu ros 
niht getan 261. swer mir niene tuot, der sol ouch mich ze vri 
unde bän 27. ichn weiz waz ich dir tuon sol 79. tuo dem becke 
niht me 31. waz bat ir getan ir antlütze 70. swaz si ime joch 
bseten getan 186. — daz erz ir ze liebe tuo 111. dö man ir ze ge- 
mache tete swaz man guotes mohte 215. • 

* mit attraction, daz ich iu sus gedanket hän des ir mir 
guotes hänt getan 282. 

8) mit dativ der person, und accus, der sache und einem adj, 
da mite teterz im kunt 148. der wirt tete im kunt alle sine swsBre 
168. ich bän in mines willen ein teil dar umbe kunt getäji 94. 
daz wart im anders kunt getan 147. — tuot im daz erkant daz 
ein lewe mit mir si 191. nü tuon ich disen herren kunt daz 
122. — tuo ouch schin ob er noch riters muot habe 111. 

9) mit Präposition, der lewe wart in ein gadem getan 246. 
ich sorge um min wip: diene weiz ich war ich tuo 110. — ich 
gewan nie ze tuonne mit deheinem man, den 271. tuot dermite 
weder minre noch m§ wan daz iu rehte st§ 281. — ir cleider 
wären von ir getan 192. — swie ich zuo mir selben habe 
getan 161. 

10) mit adverhial'präp ositionen, a) abe. er entuo sich 
des niht abe ern si der riterschaft bi 111. — b) äne. er hat uns 
der sinne mit sime zouber äne getan 59. er hat mich äne getan 
alles des ich aolde bän 169. — c) hin. ern tsete sinen lewen hin 
197. — d) in. si wären § vaste in getan 141. der leu enwerde 
in getan 245. 246. vgl. les, u, L, zu a. 6712. Paul I, 359. — e) üt 
wände si ein venster ob im üf tete 62. er sümte in unlange ern 
tset im üf die porte 227. ein türlin, die porte wart üf getan 51. 
55. ob ietweder porte wsere ledeclichen üf getan 71. im wart 
daz tor üf getan 207. — f ) zuo. tuo zuo dinen munt 116. die 
porte wurden zuo getan 71. 

diu'tür thür, venster noch tür 51. loch noch tür 247. diu 
tür vert üz dem angen 126. er verrigelte de tür 126. si ver- 
stuonden im die tür 56. durch eine schrunden an der tür 152. an 
die tür 128. gegen der tür 63. innerhalp der tür 55. vor der tur 
63. — des mundes tür 26. 

daz türlin thürlein 51. 

der turn ei dasiurnier, si wären vonoime tumeie komen 118. 

ich t u r n i e r e. s. L, zu z, 6659. ez turnieret al min sin 
136. wir suln turnieren als § 109. turnieren vam 113. 116. 
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daz tnrnieren. tnmierens pflegen 117 vgh les, zu z, 3043, 
JSr. zu Er. 8124. 

tüsent tausend, tüsent wif 291. tüsent tüsent blicke 
tausendmal tausend 33, 2. 

tüsentstnnt tausendmal 206. 274. 290. 

tüsentvalt tausendfältig 291. 

ich twel (tuelju) bleibe, dö twelter vierzehen naht 208. nu 
entweiter da. niht mg 165. er twelte hie 141. nünetweltes niuwet 
m§ 132. nunc twelten st niht lange da 252. done twelt sin seile 
niuwet m§ 248. s! entweiten niht m§re, si begunden dar gäben 
274. sus twelte er ze walde 128. — vgl, ich entwel. 

daz tweln, twelen bleiben, min t'^ln enkumet mir niht 
wol 181. daz twelen wser ze lanc daz er von sinem wibe tete 
119. dö was sin twelen nnlanc unz er üf den stein göz 45. 

twerch (st, dwerch) zwerch^ nicht in grader richtung, si 
möhten wol erschricken von ir twerhen blicken 224. 

twerhes ae?«. si sach mich twerhes an 115. 

ichtwinge (duinku, duingu) zwinge, Minne twinget alle 
künege noch lihter danne ein kint 66. alss ein swarz weter twanc 
{s, Ben, u. 1^. zu z, 640) 33. entwunge mich niht der eit 294. — 
dö twanc in des tödes leit, daz er k^rte 48.. — in twanc des ir 
meisterschaffc 65. des in diu liebe twanc 113. nü twanc in des 
sin ahte 148. — welch not mich twanc u f ir herren tot 69. in 
twanc diu minnende not üf disen gäben gedanc 264. — der tot 
begunde einen gräven mit gewalte twingen ze nötigen dingen 
208. iwer herze twinget die zungen derzuo 40. 

übel adj, bist übel ode guot 27. lät genesn, übeliu diet, 
dise magt 193. der übele tiuvel 176. weder wider mich sin muot 
weere übel ode guot 27. man macs üz übelem muote wol bekören 
ze guote, unde niht von guote bringen ze übelem muote 77. ich 
wasne ir swsßren tac unde übele zit hinne tragt 72. — daz ir im 
niemer me getuot enweder übel noch guot 187. übel geschehe 
in 40. 

übele adv, ich hän si übele läzen 82. ir naemet übele 
einen man 87. also gerne mac ein man übele tuen also wol 100. 
ir vervähetz übel ode wol 75. so ist mir übele geschehn 133. 

über adv, 1) ich bin, wirdeüber eines d. bin^ werde es über' 
hoben, daz ichs über si 17. daz si der lantwer über warden müe- 
zen 87. ichn wart nie des über ichn müese koufen daz kom 110. 
— 2) mir wirt über ich habe über, daz in der tage zuo ir vart 



392 fiber ttbergnlde 

weder gebrast noch über wart 252. — - 3) nimt st mir dar über 
iht 212. 

über präpoa, mit aecy^s, A. toagereehte riehtung hezeichf 
fiend, 1) von einem ende zum andern, a) in beziehung auf räum, A 
gähte über jenez velt 120. si s&hen in über velt gäben 281. er 
lief über gevilde 124. ich reit über daz wazzer die höhen brüke 
139. daz schoenest ors daz man vant übr al daz lant 141. die 
besten über min lant in meinem ganzen lande 94. der lewe siht 
über den rüke einen herren an 197. er stach in enbor über den 
satel hin 199. über kurzer mile drt drei meilen von hier 29, s, Ben, zu 
554. si bestreich in allenthalben über honpt und über yüeze von köpf 
bis zu fu88 133, 2. — über al vom ersten bis zum letzten, keinen au8^ 
genommen, daz hiez er** über al sagen 42. daz gesinde hnopgrözen 
schal ze b§den porten über sA Jeder von ihnen 54. iwer gesellen 
über al alle 120. dirre hof überal 175. daz si über al alle bluoten 
185. si vergäzen über al alle des Werkes in den henden 229. *- b) 
in beziehung auf die als räum angeschaute zeit über sehe, sehste- 
halbe wochen 213. 222. — 2) über das jenseitige ende Itinaus, a) m 
beziehung auf räum, ein wec über des paJases breite 236. — b) 
in beziehung auf zeit, dö wart niht über lanc ein türUn üf g^iftn 
51. «— B. senkrechte riehtung bezeichnend, sowohl eigentlich als bUd- 
lieh, 1) dem unten entgegen gesetzt, dö körte si über in 129. — 
über die schilte gienc diu not 46. disiu zuht unt dirre gerich gienge 
billicher über mich 70. lieze er den gerich über min unschnldigen 
kint 170. über den gienc der gerich 247. iwer haz ist gegangen 
über iuwem gwissen dienstman 273. diu ist vrouwe über ditz 
lant 139. gebietet über mich 138. rihtet über mich 91. daz ich ir 
über mich selben rihte 161. wolder daz rihten über mich 170. 
erbarmet er sich über si 182. uns ist ein gebot gegebn über guot 
und über lehn bei verlust des Vermögens und de% lebens geboten 
226. — 2) dem was schon hoch ist als höheres entgegen gesetzt, er 
wart über state göret 167. er gap über den eit giselunde Sicher- 
heit 234. — * vor mehreren Substantiven wiederholt, über houpt 
und über vüeze 133. 226. 

überec adj. mehr als genug, daz ime da überiges schein 
148. ez ergie lützel überiger rede 231. 

ich (übergange) übergän übertrete, ir gebot undir bete diu 
heter übergangen 119. 

der über gelt Zahlung welche den betrag der schuld Übersteigt 
si heten bräht ir übergelt 262. 

ich Überguide gebe durch übergelegtes gold einen höheren 
werth, [nach H. zu Er, 10133 ist das wort von übergelten (v^. 
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den vorigen art,) ab zu leiten, und diese ansieht findet sieh schon 
in Ben. TVig, s. 728.] hie mite sö übergolterz gar 23. vgl, Ben, 
zu z, 360. 

ich überhoere beachte nicht was zu hören ist, er überhörte 
swaz man da sprach 119. 

die üb er kraft Übermacht^ übermenge, si bestnont in mit 
überkraft 65. alles des diu überkraft des man zem übe 
gerte 97. 

ich überkäme t^d^n^^mde. ichn künde in nie des über- 
komen daz er hie langer wolde wesn 220. wir suln unser swasre 
mit im überkomen 179. wie bin ich überkomen 173. vgl. Ben, 
zu z. 4590. 

ich überlade lege eine zu grosse last auf, si hete über- 
laden gröz emest unde zom 46. swie ime sine sinne von der 
craft der minne vil s§re wseren überladen 64. ez hete der schänden 
last slnen rüke überladen 103. min herze ist leides überladen 
272. 

ich überlebe lebe länger, solte*mich der überlebn 242. 

der übermuSt hochfahrende Sinnesart, diu not die er iu 
tuet durch slnen übermuot 130. st versagte ir swester ir erbe- 
teil niuwan durch ir übermuot 279. 

ich über rite überziehe mit einer überlegenen kriegsschar, st 
wären also gar Überriten 141. 

ich übersihe beachte nicht was zu sehen ist, si übersiht swaz 
mir leides geschiht 156. er übersach swaz man da tete 119. 

ich überspriche mich spreche unüberlegt, em überspreche 
sich 157. 

ich überstrite besiege, der ir kempfen überstrite 213. 

ich übertrage schütze vor etwas, der mich lasters über- 
truoc 286. sin stein übertruoc in des daz im niht arges geschach 
60. nieman ist der mich übertrage mirne werde der lip be- 
nomen 153. 

ich überwinde besiege, 1) mit accus at, er überwindet 
in 258. überwant in 217. 242. wen er hS.t überwunden 259. mir 
ist lieber daz mich min geselle habe überwunden danne erslagen 
278. st wären überwunden 202. — daz ir alle iuwer not schiere 
überwunden hat 130 [vgl les. zu z. 3412, Paul I. 302.] si über- 
want ir not 145. er het sine höt überwunden 139. ichn überwinde 
niht daz laster unt tie schände 205. daz er niht überwunde den 
spot 64. sol ich min arbeit iemer überwinden 215. ich hete über- 
wunden mine sorgen, mine swaare 162. 221. — ir überwindet mit 
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im alle iuwer not, disen schaden und ditz leit 218. 285. — 2) 
mit accus, der person und genit der sacke j einen zu ehoas ver- 
mögen, sine künde si deheines guotes mit nihte überwinden 81. si 
habent si des überwunden, daz si 156. 

ich überzal zahle mehr als ich Schuldig hin. ir habt vaste 
überzalt 291. 

ich üebe (nopu) halte in stätem gehrauche, si üebet manliche 
tat 116. der tac üebet manheit unde wäfen 270. 

tf präp, 1) mit dat. der frage 'iro' antwortend, sich ge- 
samente Üf der erde u, m, 10. lä. 33. 45. 55. 61. 104. 114. 159. 
177, 2. 189. 193. 198. 199. 207. 217. 222. 223. 224, 2. 268. er 
brähte ein tier üf im getragen 127. — mit accus, der frage 
^wohin* antwortend, a) in eigentlichen ausdrücken, a) in heziehung 
auf räum, er leit sich släfen üf den sal u, m. 12. 18. 31. 32. 44. 
45. 46. 103. 115. 127. 177. 202. 207. 220. 223. 226. 229. 259. 262. 
275. 291. — ob ich üf ros ie gesaz je ein ross bestiegen hatte 36. si 
saz üf ir pferit 137. er vnort in dan üf daz hüs an gnot gemach 
166. er jagte* nach üf die vatt 174. er jagte üf sines herren vart 
281. üf ten wec dar wise ich iuch 217. si wisti^mich üf die vart 
293. si sähen alle Üf in 142. er het in üf die bmst erkom 188. 
er kerte Üf in 189. er reit üf in 189. 199. si triben üf in 198. 
er limte vaste sin sper vor üf sine brüst her 198. si sluogen diu 
sper üf die brüst her 259. er bot sich üf ir vuoz 91. gnadet im 
üf sinen vuoz 180. si viel üflsinen vuoz 295. — ß) in heziehung 
auf zeit, sorgen üf den tac morgen 167. 271. unz üf den tac 203. 
— b) in bildlichen ausdrücken, er ahte üf wäfen 12. ich enahte 
niht üf min lehn 34. ern ahte niuwan üf sin selbes lip 124. 
der üf mich kein ahte enhät, gewan 293. 294. er vleiz sich üf ir 
willen 11. gedähte üf des andern unöre, schaden 102. 272. in 
twanc üf disen gsehen gedanc, üf ir herren tot 284. 69. si entlihen 
üz ir varende guot üf einen seltsaenen muot 263. gereit üf des 
anderen schaden 46. si bereite sich nach im üf die sträze 217. ich 
bin üf BUS getane rede kernen 175. üf gnäde her kernen 171. ich 
hän iuch üf gnäde gesuochet 221. ez geschach üf den wän 244. 
üf den lip gevangen 72. 152. üf den lip riten 166. er het üf sin 
zil gesläfen 41. er brähte si üf daz zil 202. üf guotes miete den 
lip veile bieten 182. ez stet üf iuwer gebot guot unde lip 279. 
er buozte sin schulde unz üf ir hulde 144. ir ist üf mich sM>m 89. 
die schulde legent si üf mich 154. swaz man hie üf si clagt 193 
[ed, 1 über s. Pauli 38G.] swer üf den andern clage 212. em moht 
die schulde üf niemen anders gesagen 124. er hat üf mich geseit 
eine schult 154. ob si niht groz herzeleit üf in ze spreche nne h&t 
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204. ichu Yüer in üf deheinen strit [ed, 1 durch deh. str. s, les, zu 
6705, Faul I, 392] 245. ich wil üf dich verkiesen 267. heter ge- 
nomen üf sinen eit ze sagenne die wärheit 266. 

üf, üffe adv er bialpräp, auf, 1) mit voUw. er het den 
heim üf gebunden 186. der tac gät üf 18L 32. diu wölken be- 
gunden von vier enden üf gän 33. der haffc, der daz tor von 
nidere üf habte enbor 49. ich het üf geleit 53. die vinger wurden 
üf geleit 288. dö er sich üf gerihte 134. rihte sich üf 150, sö si 
üf gesach 57. 195. dö ich üfgesaz 35. er sazüf 45. 139. si sluogen 
üf ir gezelt 118. si Sprüngen 1if 42. 137. 265. üf stän 27. 81. 90. 
195. 292. 295. üf gestän 137. üf tuen 51. 55. 62. 71. 207. 227. «in 
rüke was im üf giezogen 26. — 2) mit da und dar. da im vil 
michel gemach üffe geschehen was 219. dar üf gienc er 236. er 
envant dar üffe wip noch man 236. diu boeste stat dar üf ie hüs 
wart gesät 285. 

üffe 219. 236. s. üf. 

üfme 177 = üf deme. vgl L, zu z, 4695. 

yjLmpräpo6. abgekürztes umbe 107. 110. 127. 178. 192. 230. 
8, umbe. 

umbe, umb vgl, X. zu z, 21hi. präp, diese präpos, steht 
so woM einzeln^ ah mit angeschleiftem den (umben 53. 77), auch 
wird sie Öfters zu um abgekürzt^ s, um. sie wird immer mit (fem 
accusat, verbunden. — 1) Die eigentliche bedeutung des Wortes 
umbe scheint von dem begriffe des kreislaufes auszugehen, und aus 
ihr entwickelt sich zunächst das verhältniss des Wechsels; beide he^ 
deutungen werden auf mancherlei weise bildlich angewandt, a) um 
im kreise, ich gesach umbe mich 33. ir seht si umbe iuch gän 
54. 72[. umbe sich slahen 56. er lief umb sin ros unde umb in 
149, 2. er sach si umbe den künec sitzen 171. — in beziehung 
auf zeit, um mitten tac 178. 192. umbe mitten tac 180. 190. umbe 
den mitten tac 179. umb einen mitten tac 126. 129. — b) um, 
weehsely tausch, preis anzeigend, si wechselten arbeit umb §re 264. 
iu stet ditz dinc ze wette nkiwan umbe daz lehn 54. si vehtent 
umbe den lip 80. den gsebe ich iu ze löne um mins gesellen 
kröne 107. ich wil niemer mlnen lip gewägen umbe dehein' 
wip 243. ze wägen ein als vordem lip umb ein alsus armez 
wip 164. daz wir iu iuwer ßre müezen nemen untten lip umb ein 
BÖ ungetriuwez wip 196. möht ich umben tot min lehn äne 
houbetsünde gegebn 77. ich gerite nimmer desto dräter umb ein 
här 174. dane hat sich der böte niht versümet umb ein här 223. 
also gröz als umb ein här 266. — hierher gehören auch wohl die 
ausdrücke er wolde sich erstechen umbe mich 152. ern darf nie- 
man gesagen danc umb sines rosses gemach 244. ich bin iu doch niht 
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gehaz, and sage iu m^re, umbe waz 52. — 2) %n hUdUchen am- 
drücken unrd umbe dem objeete vorgesetzt , um das die gedankenf 
die reden u, dergl. kreisen, a) ahtet selbe umb de üzrart 227. daz siz 
ze rede brsBhte umbe sine swaare 206. ich wil geswlgen tunb ein 
kint 214. ezn ist nilit wunder umb einen ssBÜgen man, ob 108. 
den wirt wundert umb ir vart 215. si dir kunt umb seihe wäge 
iht 29. in ist , niht mSre witze kunt niuwan diu eine umbe den 
munt 126. ir ist umb sin geverte kunt 138. ob im iht kunt wsere 
umb in 219. diu bete enist niht umbe mich 222. yil tiure s! got 
bäten umbe ir herren und umbe ir tröst 251, 2. si hete gewor- 
bep umb in 145. dazs umbe den würben 145. der umbe uns 
türre raten 194. ich sorge um min wip 110. si sorget umb ir @re 
unde umb ir lip 266, 2. 174. niemen habe seneden muot umb 
ein verlomez guot 140. ich liez da umb die vrouwen gröz clagen 
unde ouch umb sin nach jagen 163, 2. — b) so wie schon in den 
eben angeführten beispielen umbe häufig bezeichnet, was die jetzige 
spräche durch *in betreff, in hinsieht auf ausdrücken würde, so ist 
dies noch mehr der fall in folgenden redensarten: ob ez umb in 
stät also rehte und also wol 84. sit ez so umbe iuch stät 154. 
umbe diez so st§ 156. ich sag iu wie ez umb si stät 222. wie 
stetz um disiu armwip 030. ez ist umb iuch also gewant 16. 
umben stein also gewant 53« ez ist mir s5 umb in gewant 178. 
wie ez umbe in was gewant 127. ez ist um mich, umb iuch 
ergangen 127. 121. daz siz ie umb in getete, wand ich mich 
wol umb in versach, si hetes yrume und gre 157, 2. — nickt 
selten braucht die neuere spräche, statt umbe, das sich jedoch m 
allen solchen fällen durch *was betrifft* erklären lässt, eine andere 
Präposition, nü namer umbe si war sah sich nach ihr um 194. 
hab ich den lasterlichen spot verdienet iender umbe got bei 
gott 170. gedienen müez ich noch umb in daz er mich lieber welle 
hän 294. er hat verschuldet umbe mich wol, daz ich 175. 6 ich 
die grözen minne ze rehte umb iuch verschulden müge 290. sos 
het erz umb si alle bräht 104. vgl, Men, zu z, 2652. 

* vor mehreren Substantiven wird die präposition wiederhoU* 
umbe sin ros unde umb in 149. 163. 251 [nach ed. I. war hier die 
Wiederholung beseitigt, vgl. Ben. zu z. 6861.] 261. 

umbe adverbialpräp. — immer ungekürzt — 1) mü voüw» 
umher. nO begunder umbe schon wen 194. d5 neic ich umbe in 
elliu laut 282. im wart al umbe genigen 231. er suochte al umbe 
247. mit einem umbe gän mit ihm beschäftigt sein, an ihm sm 
thun haben 22. — 2) mit da, dar, war. a) da ist ez umbe s5 ge- 
want 131. da er niht umbe enweste 167. — b) ich hän in mines 
willen ein teil dar umbe kunt getan 94. dar umbe wüest^t er 
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mich 169. st ahie in ir muote waz si dar umbe tete 210. wiez 
dar umbe stö 262. b! begunden rede dar umbe hdji 266. ir was 
lützel dar umbe kunt 289. — zuisammen gez, drumbe. er bemoft 
in drumbe sSre 13. ern gsßbe drumbe niht ein steö 61. der ir 
guotes drumbe Jach 268. — c) war umbe spar iQh den lip 152. 
vgl, 1 war. 

daz umbeyähen umarmen, yriundes umbevähen 274. 

diu umbevart umherwanderung, alle sin umbevart 136. 

un- diese pariikel hat, wenn sie vor eine Stammsilbe tritt 
der ein e beigefügt ist, nie den hauptton, den ihr die neuere spräche 
häufig giebt (un^re, unstäte, unr^te), woM aber die hebung ohne 
/olgende Senkung, vgl. Germ, XVll, 116. 

unangestlichen adv, keine gefahr befürchtend, vreude 
an ungemach unangestlichen hau 34. 

unbarmecltchen a(it7. ohne erbarmen, der lewe lief in 
unbarmeclichen an 200. 

u n b e d e r b e adj. unnütz, diu bete was unbederbe 266. 

unbek§ric adJ, unveränderlich, ir vrouwe wsere unbekdri- 
ges muotes 81. s, les, zu 1997. « 

unbe raten adJ, nicht gegen mangel geschützt, si wären un- 
beraten 228. 

unbescheiden a dj, nicht wissend, was sich gebührt; unver- 
nünftig, s, Ben. zu, z. 4961. er ist ein unbescheiden man 186. 
unberathen. s! sol mich niht län als unbescheiden under wegn 69 
[ed, I unbescheidenllohe, s, les, Ben, u, L, zu z, 1659, Taul \, 368.] 

unbe trogen adj, ir sit unbetrogen 215. . 

unbewalit adj, vergeblich, erfolglos, nü was daz vil unbe- 
want swaz man ime dt gerief 125. ez ist et vil unbewant ze dem 
tören des goldes vunt 161 [vil übele bewant nach ed. 1, vgl, Paul 
I, 381.] 

unbillich unbiüich, ez ist unbillich 122. ein unbilliche 
Sache billich gemachen 68. 

unclägelich s, unklägelich. 

und «. unde. 

der undanc das gegentheil von ^dank', em sagtes ime danc 
noch undanc 201. 

undÄre adv, nicht vorzüglich (mit der gewöhnlichen ironie), 
er wart undäre enpfangen 90. vgl, Ben, zu z, 2247, mhd, wb, 
l, 308. 

unde, vind conj, — Diese partikel ßndet sich im Iwein erst- 
lich als einzelnes wort, und lautet als solches vollständig unde, abge- 

38 
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kürzt und oder unt, a, unt;, xweUens eraehemt sie mii ange- 
iehleiftem er. — Was die hedeutungen des w&rtes betrifft, m 
zerfallen dieee in zwei claeeen. die erste classe hegreift die allere 
gewöhnlichste hedeutungt unser heutiges *und'i die zweite die minder 
häufigen anwendungen des Wortes^ in so fem sie im Iwein vorkom- 
men, die steüen, in welchen die erste hedeutung statt findet^ stehen 
unter Jeder einzelnen form^ und es ist daher unde, ander, nnt fuiehzu' 
sehen; aber für die minHer häufigen anwendungen des Wortes sind 
die stellen^ ohne riicksicht auf die äussere form, unter ande an- 
gegeben. 

1) unde (nnd) verbindet so wohl sätze als satztheile ssßlde und 
6re 9. er neic ir unde enpfienc si 13. — 9. 10, 2. 11, 4. 12, 8. 13, 
6. 14, 3. 15, 5. 16, 2. 17, 4. 18, 6. 19, 6. 20, 6. 22, 6. 23, 7. 24, 7. 
25, 6. 26, 3. 27, 4. 28, 8. 29, 4. 30, 5. 31, 3. 32, 5. 33, 2. 34, 7. 

85, 7. 36, 3. 37, 4. 38, 2. 39, 3. 40, 4. 41, 5. 42, 4. 43, 4. 44, 6. 
45, 6. 46, 4. 47, 4. 48, 2. 49, 10. 50, 4. 51, 4. 52, 2. 53, 2. 54, 9. 
55, 3. 56, 2. 57, 4. 58, 6. 59, 5. 60, 3. 61, 3. 62, 6. 63, 3. 64, 2. 
65, 5. 66, 5. 67, 5. 68, 2. 69, 6. 70, 7. 71, 3. 72, 5. 73, 4. 74, 5. 
75, 6. 77, 2. 78, 5. 79, 5. 80, 3. 81, 8. 82, 5. 83, 4. 84, 6. 85, 5. 

86, 4. 87, 3. 88, 7. 89, 3. 90, 5. 91, 3. 92. 93. 94, 3. 95, 6. 96. 8. 
97, 6. 98. 99, 2. 100, 4. 101. 102, 3. 103, 2. 104, 5. 105, 6. 106, 6. 
107, 6. 108, 3. 109. 110, 5. 111, 5. 112, 7. 113, 2. 114, 4. 115, 2. 
116, 10. 117, 5. 118, 5. 119, 6. 120, 5. 121, 6. 122, 5. 123, 7. 124, 

5. 125, 8. 126, 3. 127, 7. 128, 9. 129, 6. 130, 5. 131, 3. 132, 5. 
133, 6. 134, 9. 136, 3. 1.37, 5. 138, 4. 139, 3. 140, 5. 141, 6. 142, 

6. 143, 7. 144, 7. 145, 6. 146, 5. 147, 5. 148, 11. 149, 11. 150, 8. 
151, 5. 152, 5. 153, 2. 155, 4. 156, 6. 157, 5. 158, 2. 159, 4. 160, 

2. 161, 4. 162, 3. 163, 6. 164, 2. 165, 4. 166, 7. J67, 8. 168, 5. 
169, 6. 170, 6. 171, 5. 172. 173, 3. 174, 9. 175, 2. 176, 4. 177, 5. 
178, 3. 179, 2. 180, 3. 181, 11. 182, 7. 183, 3. 184, 7. 185, 5. 186, 

3. 187, 7. 188, 8. 189. 9. 190, 3. 191, 7. 192, 9. 193, 9. 194, 7. 
195, 10. 196, 2. 197, 2. 198, 9. 199, 7. 200, 6. 201, 3. 202, 3. 203, 
5. 204, 3. 205, 5. 206, 6. 207, 10. 208, 8. 209, 2. 210, 4. 
211, 5. 213, 6. 214, 6. 215, 4. 216, 5. 217, 3. 21^, 4. 219, 6. 220, 

5. 221, 4. 222, 6. 223, 5. 224, 4. 225, 3. 226, 4. 227, 2. 228, 8. 
229, 2. 230, 2. 231, 6. 232, 6. 233, 7. 234, 5. 235, 7. 236, 4. 237, 
9. 238. 239, 5. 240, 5. 241, 3. 242, 5. 244, 4. 245, 5. 246, 3. 247, 

6. 248, 6. 249, 4. 250, 6. 251, 7. 252, 8. 253, 4. 254. 255, 
3. 256, 8. 257, 6. 258, 5. 259, 5. 260, 2. 261, 2. 262, 7. 263, 4. 
264. 265, 6. 266, 5. 267, 4. 268, 3. 269, 4. 270, 6. 271, 4. 272, 8. 
273, 5. 274, 7. 275, 4. 276, 3. 277. 278, 5. 279, 3. 280, 5. 281, 6. 
282, 3. 283, 4. 284, 6. 285. 286, 3. 287, 2. 288, 5. 289, 4. 290, 4. 
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291. 292, 6. 293, 4. 294, 4. 295. 296, 5. — Über want unde want 
z. 6283 vgl. JET. zu Er. 9254. 

2) unde wird oftf jedoch nicht notkwendig, Sätzen vorgesetsä, 
die eine hedingung enikalten, und fragweiee ausgedrückt sind, so dem 
die verbindende bedeutung von unde sehr oft gänzlich verschwindet, 
vgl. Ben', zu z. 5827. und beten 8i min war genomen, sone 25. 
zwäre unde kumeetü dar, sd 29. ich weiz wol, und bistü niht ein 
zage, sd 30. und saez ich, ichn begüzze in 37. und wil der künec 
selbe varn, mir wirt 43. und yunden si, daz koeme 55. und wurde 
de porte üf getan 55. und kSrie 74. und wsere 76. und möht ich 
77. und wsere 103. und beliber 1>3. und vorht er 121. und ist 
der suht also 131. und ob ich 154. und möht ez 164. 165. und 
wffirt 196. und sol ich 215. unde rite si 217. und betet ir 233. 
unde gesigte ab 234. vgl. hs. zu z. 4282. 

3) unde, mit der verbindenden Wortfolge, hat causale bedeutung: 
da, in hinsieht darauf dass. da. zuo und man irz verbot 133 [nach 
Bech zu 3482 abgesehen davon dass, vgl. auch H. zu Er. 7028.] < 

4) unde wird beschränkenden Sätzen so wohl als satztheilen die 
mit aber anfangen vorgesetzt, in der bedeutung des neuern 'wiewohl^. 
schcene und aber kleine 30. und bat ab mich 75. s. Ben. zu 
z. 567. 

5) unde kann ein relativpronomen ersetzen, vgl. mhd. wb. III, 
185. den mac niemen al die vrist, und er in blözer haut ist, ge- 
sehen 53. [ed. 1 unz er u. w. vgl. L. zu 1206, Baul I, 366.] 

unde'n adv. unden zesamene gebunden 185. 

under ae^t;. 1) unter, das gegentheil von über, den brunnen 
ich dar under sach 32. untz viur was dar under geleit 193. dar 
under was härmin 238. — zusammen gezogen drunder. ein market 
stuont drunder 224. — 2) unter^ zwischen, dar under l^re ich iuch 
wol dabei 109. dar under muoser sich bewam 198. dar under ge- 
dähter 240. 

under, undr prtfp. 1) unter ^ dem *üher' entgegen gesetzt, a)^ 
mit dat. daz holz underr rinden 53 \ed, I under der, s. L. zu z, 
1208.] under benken 56. 59. si ersuochten daz bette nndr im 
56. — b) mit aec. under vüeze der Schanden gevallen 66. undem 
arm sluoc er daz sper 188. [vgl. les. u. L. zu z, 1208, ff, zu Er. 
809.] er nam in underz kinnebein 198. daz legt er under in 207. 
er warf in under sich 247. — vgl. sunder. 

2) unter, zwischen, a) mit dat. a) zwischen, er legt sich slftfen 
under in 12. daz undr uns niemen weere 13. sitzen in almitten 
under in 25. 232. under in sin 28. 54. 61. vermissent si min ander 
in 64. under den ir het vunden eteswen 171. gnuoge worhten 
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nnder in 228. nnder den s^ein 183. — nnder w^en amf der 
reise, daz der garzün wsere nnder wegen 88. ei ist nnder wegn 
mit minem Vater belegn 223. einen nnder wegen län, eigent- 
lich, ihn auf der reise zurück lassen, nicht mit bringen, den lewen 
het er nnder wegen län 252. dann bildlieh, ihn gleichgUUig 
seinem Schicksale überlasse», din Minne sol micli niht l&n als nnbe- 
scheiden nnder wegn 69. ichn läze inch niht nnder wegn 161. 
muoz ich si under wegen län 184. von dingen : sie gehen lassen, wie 
sie wollen, möht ich beidin läzen nnder wegn, ode doch daz eine 
183. — nnder, wilen von zeit zu zeit, er tno nnder wilen sclün 
111. 229. 247. 280. — ß) genufinschaftliches, gegenseitiges bezeich- 
nend, einer so toie der andere, einer den andern, ir ietwederz nnder 
in vleiz sich beide beflissen sich 11. si heten sich nnder in ze han- 
deln gevangen gegenseitig 12. ze künneschaft nndr in zwein 39. dia 
yrinntschaft nndr nns beiden 44. do gelac daz snochen nnder in 
sie hörten alle auf zu suchen 60. si begnnden ahten nndr in zwein 
81. ein süenserinne nnder manne nnd nnder wibe 83, 2. wer hat 
nnder nns zwein gevüeget dise minne 93. dazn vüeget sich niht 
nndr nns drin 94. si wSxen nndr in beiden des willen .nngeschei- 
den 101. ez was ie nndr in zwein ein selleschafk äne haz 103. 106. 
107. 81 sint getriuwe nnder in beiden 106. der strit was lanc 
nnder nns zwein 115. 277. si wehselten beide der herzen nnder in 
zwein 116. din eine von den drin was der zweier yronwe nnder 
in die gebieierin der beiden andern 130. als ez ouch nndem liuten 
stät 146. den wären die zagele nnder in zesamene gevlohten 185. 
dö riefens alle nnder in äUe zttsammen 197. die viere mohten nndr 
in beiden wol gliche sin gescheiden je zwei und zwei passten zu- 
sammen 239. dö wonte nnder in zwein liebe bi leide beide freuten, 
beide betrübten sieh 273. daz zeicten si wol nnder in einer dem 
andern 273. waz nnder nns i^ geschehn 276. .waz nnder disen 
linten'din minne möhte diuten 277. vgl, nnder in den zusammen^ 
Setzungen underküssen u, dergl, — b) mit accus, zwischen, si viel 
enmitten nnder si 13. 

*) vor mehreren subst. wiederholt, nnder manne nnd nnder 
wlbe 83. 

nnder statt unde er 132. 241. 

nnder st, nnde her. got nnder Gtäwein 183* 

nnderr st, nnder der. 

ich nnderbinde sehere durch, [das mhd, wb, I, 136 ver- 
H nhd, eine ader unterbinden,] din want din ir herze nnder- 
258. 
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ich unde r küsse« si underkusten ougen, wangen, unde 
Tunnt sie küssten sich gegenseitig die äugen u, w, 274. 

ich nndersage einem ein d. sage einem etwas im toschsel- 
gespräche mit ihm, er kan mirz nndersagen er weiss es mir zu sagen 
41. sl hete ir ^e wärheit ze rehte nnderseit 76. s, Ben. zu s. 
862. 

ich ander setze untersetze, ein stein undersatzt mit vieren 
marmeltnen tieren SO. 

ich nndersihe einem ein d. sorge das er nicht dazu komme, 
[doch vgl. Ben. zu z, 6245, Bech erklärt: treffe Vorkehrung.] ez ist 
iu anders nndersehen 280. 

ich nnderslahe scheide zwei dinge von einander ab. ein 
want h§.t haz unde minne underslageh 258. 

ich (understande) understän neutrales voUw, stehe für eine 
gewisse zeiß stÜl, s. Ben. zu 7356, auch das mhd. wb, TL b. 585 
kennt nur diese stelle für das neutr. vollw, si liezeh ez understän 
unz an den anderen tac 269. 

undertän adj. unterworfen, den wir da» sin undertän 234. 

ich nndervähe halte etwas ab, ez wsere umb iuch er- 
gangen het ichz niht undervangen. ich undervienc ez 121, 2. diu 
yinster nndervienc ir kämpf 269. 

ich und er winde mich mit gen. der person oder der sache, 
iasse mich mit jemand ein, auf etwas ein, nehme mich an. daz sichs 
anin vronwe nnderwant, und gap im lip unde lant 159. stt nu 
diu Minne und ir rät sich min underwunden hä.t 69. der sich des 
rosses underwinde es hin nehme 102. si underwant sich der reise 
289. sl underwunden sich koufes trieben handel 263. 

u n d r st. under. 

diu undre schände, laster unde un§re gewinnen 73. gedenken 
üf des andern un§re 102 [ed, I ere. vgl. Faul I, 372.] einem un- 
^re tuen 102. wsere eifi selch un§re an eim biderben man ge- 
sehn der im vil munegiu was geschehn 103. man sol iuch § be- 
reiten maneger ungren 280. tuost& dan die wider kgre äne gröze 
din un^re 30. der §rste ungewin geriet ze sinen untren 176. ir 
scheidet mit ungren hin 230. 

ich ungre (vo dem hibst. ungre) schmälere eines ehre, swen 
iuwer zunge ungret 15. min haut hat mich gungret 276. diu Minne 
erweite hie einen wirt von dem st niemer wirt geswachet noch 
gungret 67. wurde st mtn ty^P nnd verlür ich den lip so wurde st 
gungret 250. swer sich an troume kgret der ist wol gungret 135. 
ich bin gungret ob ich rite, und geschendet ob ich bite 183. er 
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waere goo&ret 71. der tac n gnnSret 270. der tac, das swert diu 
mfiezen gangret sin 275. iwer zonge mfies gmi&ret atn 40. 

nner gangen mehi voUendeL 85 wseres nnergangen 294. 
nnerkant nieht erkannt si wären da nnerkant 274. 

unerslagen nieht ersehlagen, daz er so lange vor in nner- 
8 lagen werte 246. 

ane rvaer et nicA< aus der feistung gebracht, ein helt nner- 
Ysret 125. si wären unerrseret 174. 231. s. Ben. zu 3250, 
6288. 

unervorlit oAn« /urcA/. er was yil nnervorht 101. den 
edeln riter nnervorlit 246. 

nnerwunden. die wil si unerwnnden sintntcA^ so weit sind 
dass sie erwindent 242. vgl, Ben, les, u, L, tu z. 6611, Pate/ I, 305. 

diu angehabe leidwesen, [gegensatz; sich wol gehaben.] von 
ir grözen ungehabe wart da ein jaemerlicher schal 60. ir ungehabe 
beeren nnde sehen 61. diu yrouwe beleih mit ungehabe bi dem 
grabe 67. 

ungehiure adj, unfreundlich, ungeheuer, der ungehiure 29. 
eine ungehiure cr§atiure 45. daz weter wart als ungehiure 284. 

ungelich, nn glich adj, ungleich, dem ist er nü yil un- 
gelich 129. diseme übe vil unglich 134. 136. anglich eime 
zagen 248. 

daz ungelücke unglück. min ungelücke 221. 

Ungemach adj, den gemach, die ruhe störend, daz weter 
wart also ungemach 33. daz ist mir ungemach 40. 42. 84. vgl. 
Er, 2271. 

daz, der ungemach dasjenige was die ruhe stört, vreude an 
ungemach hän 34. ir meinlich, michel angemach 67. 149. daz 
smsehliche ungemach 123. von manegerm ungemache 153. sin un- 
gemach beeren ande sehen 170. 267. mir geschiht ungemach von 
im 58. 120. 149. 202. grözen ungemach liden 45. 222. si buozte 
ime daz ungemach 62. min ungemach wart gesenftet 35. si ver- 
kösleit unde ungemach, daz ir von iu geschach 121. ir ungemach 
erbarmete, muot in 235. 247. ich clage got min ungemach 77. 
ditz ungemach sol dir got verbieten 209. er tuot iu dehein un- 
gemach 282. nach ungemache streben 29. 

daz ungemüete hetriibniss, ir starkez, swsrez ongemüete 
67. 206. 

diu ungenäde , ungnäde unruhe, noth. gröz ungn&de d& 
geschach 33. vgl, gnMd u. Ben, zu z, 646. 
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ungensedec adj, ungnädig, lieblos, ei ist im ungnaedec 287* 
swester, du bist mir ze ungnsediges muotes 209. 

uQgensBdeclich ungnädig, iwer zom ist ze ung. 15. 

ungensBdeclichen adv, tingensBdeclichen schiere 143. [«. 
L, zu z. 3760, ff. zu Er. 4725, ed. I wunderlichen schiere, vgl. 
Paul I, 377.] 

daz ungersdte ermangelung dessen^ was vorräthig sein sollte. 
daz wiltprsßte wart mit ungersBte gegerwet bi dem viure 128. vgl. 
Ben. zu z. 3336. 

ungereit adj. nicht zur hand. er ist mir ungereit 158. 
285. 

ungerne adv. nicht gerne. 47. 58. 135. 138. 187. 

ungesalzen adJ, daz ungesalzen maz 148. 

üngescheiden adJ. nicht unterschieden, st wären undr in 
beiden des willen üngescheiden 102. 

ungeschuoch adJ. ohne schuhe, die herren riten unge- 
schuoch 185. 

ung e spar t ac?y. nicht vorenthalten, bereit, der wille was 
da ungespart von manne und von wibe 167. 

u ng e sp 1 1 e t adJ. der niemens ungespottet liez 48. 

ungestriten adJ. ohne gekämpft zu haben, er muose un- 
gestriten des siges jehen 233. 

ungesunt adj. krank, ich hän mich hie vunden des libes 
ungesunden 138. 

ungetan adj. hässlich. den ungetanen man 43. wer hat 
mich her gegebn s6 rehte ungetanen 136. 

ungetriuwe adj. ungetreu, ein ungetriuwer man 227. ein 
ungetriuwez wlp 196. an einer ungetriuwen haut 123. 

daz ungevelle missgeschick. Qäwein wart sin ungevelle 
117. mit, nach grözem ungevelle 177. 278. 

daz ungeverte Üble, schlechte weise, wie einer, wie etwas 
vert. 1) in hinsieht auf den weg, den man nimmt, arbeit liden 
von ungeverte 19. — 2) in hinsieht auf dieart und weise, wie man 
sich benimmt, swenn er mirs an heberte mit selbem ungeverte 170. 
vgi. daz geverte u, L, zu z. 4493. 

ungevüege adj. übermässig gross, dem ungevüegen manne 
26. 189. 246. ungevüeger schal 175. ungevüegez schelten 101. 

diu ungevüege zufahrendes wesen. im ist min ungevüege 
leit 41. 

ungew äfent a(^y. ohne schutzwaffen. daz er ungewäfent 
schein 188. 248. 

ungewärlich ad;, nicht zu verhüten, ein dinc was unge- 
wärlich 56. 
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ungewegen adj. niht geliche gewegen. vgl, Ben, zu z. 
6720. der strit was ungewegn 246. 

der ungewin nachtheil, daz koeme uns zungewinne 55. daz 
wsere der ungewin 291. ich siuffce, so ich yrö bin, minen künffce- 
gen ungewin 120. — besond. der. verlust des Steges, ouch geriet 
der Srste ungewin ze slnen untren 176. 

ungewis a dj. unzuverlässig, dem ungewissen manne dienen 
146. 

ungewizzen adj. unverständig, min ungewizzen hant 275. 

diu ungewizzen heit Unverstand, metn ungew. 41 . siner 
ungew. entgelten 186. 

ungewon ädj. nicht gewohnt, wir wärens von [ed. I an] iu 
ungewon 15. diu werlt ist des ungewon 117. des was ir Up so 
ungewon 214. 

ungezogen adj\ ungezogen, lät schelten ungezogeniu wip 
188. 

unglich s. ungelich. 

diu Ungnade s. ungenäde. 

ungnsedec s. ungensadec. 

unguot adJ. böse, diu unguote 210. 

daz Unheil unglück, heil unde unheil diu sint uns nü ge- 
Bchehn 140. hä.t iu ditz lehn geburt ode unheil gegebn 232. sft 
mir geviel daz unheil 278. 

unhoene adj. nicht hochfahrend, sanft und bescheiden, diu 
unhcene 267. 

diu unhövescheit der feinern sitte zuwider laufendes be- 
tragen, von miner unh. 53. rohheit, an den er het begangen gröze 
unhövescheit 184* 

diu unhulde übelwollen, von ir unhulden 289. 

unklägelich adJ. nicht zu beklagen, daz sin t5t uncläge- 
licher wsare dan ob si ein vinger swsere 58. 

diu unkün de [nach den hss, unkunde, s, L, zu z, 7055.] das 
nicht wissen 258. 

unkunt adj\ unbewusst, ein dinc ist iu unkunt 75. 116. 
277. 

unlanc adJ, nicht lang, dar nach was vil unlane unz dai 
20. dö was sin twelen unlanc unz daz er 45. diu ruowe wart vü 
unlanc unz daz 265. si hinten daz siechhüs vil unlange stont h 
daz 283. 

unlange adv, nicht lange, ouch half s£ unlange ir list 167. 
er sümte in unlange 227. dö si unlange säzen 241. 
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u n 1 a 8 1 e r 1 i c h e n adv, die ehre nicht kränkend, er saz un- 
lasterlichen 137. 

daz unlougen vgl. Lexer I, 1969. was sich nicht läugnen 
läast, der rede ist unlotigen 115. 

diu unmaht ohnmacht, si viel in unmaht 57. 

unmanec adj, nicht viel, ich pflac ir unmanegen tac 135. 

diu unmanheit unmannhaftes toesen, ez wsere ein unman- 
heit 32. 

unmsBre adj\ menschen und dinge an denen mir gar nichts 
liegt, die mich nicht werth dünken, daas ich mich um sie kümmere^ 
von ihnen spreche y sind mir unmsBre. ist im der gast unmsere 105. 
der 8ol iu sin unm8Br.e 120. einestat diu ir vonrehte wseresrnsehe 
unde unmsere 66. gre, triuwe, lip, leben ist im unmsere 72. 122. 
169. 170. swar ir keret daz ist mir gar unmsere 250. 227. 

diu unmäze verfehlen der richtigen masse. g en, plur, der 
unmäzen 275. 

unmäzen adv, übermässig, die tage sint unmäzen lanc 86. 

diu unminne das gegentheil von minne. ir beider unminne 
die zwischen beiden geherrscht hatte 296. scheidet er von hinnen 
mit seihen unminnen 173. 

unmüezekheit das beschäftigt sein, vor ander unmüezek-* 
heit 252. 

unmügelich adj, unmöglich, daz ist unmügeli.ch 155. 68. 
79. 104. 257. 

der unmuot tiefe betrübniss, in selbem unmuote 70. des wart 
in unmuote der lewe 150. vgl, Ben, zu z, 3950, Germ, XVII, 123^ 

diu u nm u z e arbeit die keine müsse übrig lässt, ich hän gröz 
unmuoze von anderen dingen 211. 215. daz hat im ein selch un- 
muoze benomen 99. ez was ir unmuoze von kinde gewesen ie 
256. 

diu unnöt das gegentheil von not. des wser doch alles un- 

not 133. 

der- u n r §L t mangel des nothwendigen, sl liten grdzen unrät 
an dem llbe und an der wät 228. daz ir grözen unrät iemen 
vremder bete* gesehn 229. 

daz unreht ungebür, si täten mir michel unreht unde gewalt 
157, — die ungerechte sache, min unreht 278. einem unrehtes 

jehen 279. 

unrehte adv, unrecht, einem unrehte tuen 40. 99. 

uns pron. uns 1) dai, uns sol wol wesen u, m. 11. 13, 2. 
17. 22. man gap uns 23. 44. 55. 56, 2. 58. 60. 74. 93. under uns 

39 
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94. 98. 109. 113. 115. 122, 3. 140. 168. 174. 175, 2. 178. 187. uns 
neme, tuo 194, 2. von uns, uns geschiht 220, 2. 225. 226. 232. 
233. uns wirt vür geleit 234. man lönet, git uns 235, 2. daz er 
uns drewe 245. 276. 277, 2. 280. 284. 286. 296. — acc. der hie» 
uns 23. 59. uns des wende 94. 159. 180. uns rechest 194. umbe 
uns 194. uns gesehn 220. uns län 234. waz hilfet uns 235. uns 
dunket 245. solt ir uns bestän245. uns habent 277. — ^en. unser, 
unser kein, keiner 13. 14. unser ietwederz 94. unser eime 187. 
unser sint dri 196. unser beider laut 267. 

diu un 8*661 de unglück, plur, ez ist von den uussslden min 
154. ich bin der ünsselden kint 168 [in diesem falle personißcirt 
8. L. zu Iw. 4449, H. zu Er. 2402.] 

unsselec adj, unglücklich^ unselig, ein unselec man 93. 150. 
ich un'sseliger man 22. unsaeligez wip 62. s6 unsselec als^ich 164. 
mit ten die unsselec sint muoz ich sin unvrö 168. von disen un- 
saeligen risen 234 {über die betonung vgL X. zu z, 6360.] daz dez 
ros unsselec si 140. in hat unsselec getan aller siner sselden wän 
259. — der unsseligeste bistü 150. 

diu unsselekheit = unsselde. ez ist sin unsselekheit 159. 

diu unschulde, unschult Unschuld, ir unschulde 193. do 
b6t ich min unschulde 36. euch stet unschulde da bi 83. durch 
iwer unschulde 180. si machte im unschult wider si 83 [ed, I: in 
unschuldec vgl, L, u. H, zu z, 2053, mhd, wb, II b 186, Faul I,369J 

\iu^Qi\k\x\^QZ adj f unschuldig, diu unschuldige magt 196. 
über min unschuldigen kint 170. dä> was ich unschuldec an 37. 
70. er wart mit kämpfe unschuldec 202. 

unsenfte adj, schwer, lastend, disen unsenffcen tac 273. 

unser possess, pron, unser, sg. masc, a) nom, unser 74. 
175. 179. 182. 188. 204. 214*. 218. 267. 287. 293. h) gen. unsers 
105. c) dat, unserme 235. d) acc, unsem 195. 197. — fem, a) 
nom, unser 114. 191. 195. b) gen, unser 179. 234. c) aec, unser 
168. 194. 232. — neuir. a,) nom. unser 114. 232. b) acc, 
unser 232. 270. — pl, hl unseren tagen 11. ich ledige unser 
seilen 186. 

unsihtec adf, unsichtbar, ein unsihtiger geist 60 s. Ben, 
zu 1391. 

unsip pe adj, nicht blutsverwandt, ezn habe deheiniu grcezer 
kraft danne unsippiu selleschaft 106, vgl, JS. zu Er. 5858. ein 
unsippiu magt 241. 

der unsite die Unfreundlichkeit, grobheit, mit unsiten aS zir 
sprach 80. al enpfiengen si mit unsiten 224. si verseit im mit un- 
siten 266. 

unsitelic^en adv. unfreundlich^ grob, der lewelief in vil 
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nnsitelichen ergrimmt an 189. vgl. Ben, zu z. 4595, Ua, zu z. 
5052. 

ansprechende a dj, nicht sprechend, der lewe zeict im tm- 
sprechenden gruoz mit gebssrde und mit der stimme 147. 

diu uns täte ungünstige läge, dazn irte unstate noch der 
muot 104. 

unstsete nicht dauernd, sin §re sin unstaate 172. 

diu un stsBte mangel an heharrlichkeit. swer in unstsete giht 
77. daz ichz von unstsete tuo 92. 

diu unstsetekbeit Unbeständigkeit, ez mache ir unstsetek- 
heit 77. 

unstatlichen adv. ungesäumt, si muosen unstatlichen von 
dem vurte entwichen 142. ^ 

unstetelichen adv, ungesäumt, sin manheit tetes unstete- 
lichen an einen vurt entwichen 142. 

\x.nt. conj, und, diese abkilrzung von unde ist Jetzt nur vor 
folgendem dental in einigen fällen in den text aufgenommen vgl, L, 
zu zz, 59, 2754, 4365; hiervon abweichendes hatte Ben. zu z. 3752 
vorgetragen, unt dirre.gerich 70. unt tiu Jugend 96. unt die 165 
s, JET. zu Er, 1103. unt der muot 205. unt tie schände 205. unt 
tiu vreude min 206. unt tiu bein 245. unt tiu naht 274.* unt diu 
diet 277. unt taz guot 279. unt t'andem 286. — ausserdem 
folgende Verschiffungen', untter 228. 248. 265. 283. 285, 2. 292. 
untz = unttaz (viur) 193. — untter 274. untten 196. 248. 275. 

diu untriuwe untreue, daz untriuwe ieman von im ge- 
schsöhe 120. 196. aller untriuwen vri 196. mit untriuwen 81. 

untroestlich adj, niederschlagend, daz ist mir untroest- 
lich 225. 

diu untugent schlechte eigenschaft. an ander untugent 
296. 

unverborgen adj\ nicht verborgen, euch ist ez Un ver- 
borgen ezn kiese listvreude ein man 167. 

unverre adv, nicht weit, si vuoren unverre 147. er vüeret 
si unverre 174. so söre wunt daz er mohte gevarn unverre 218. 

.unverseit adJ. unv erweigert, ich gedinge mir si unverseit 
ein gäbe 171. in ist der lip unverseit 181. 

V 

unverwäzen adj, unverflucht, unverwäzen den strlt lä»zen 
255. nach Bech zu z, 6967 hier = unversehrt, 

unverzagt adj, muthig. wis unverzagt 241. mit unverzag- 
ten siten striten ein wurm und ein lewe 146. 
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nnvrö adj, beirübi, ditz volc ist starke anvrö 61. er wart 
uDvrö 81. 104. ich muoz leider unvrö sin 168. ich mac wol iemer 
sin unvrö 282. 

nnwandelbeere adj. untadeUiaft. unwandelbare an Übe unde 
an sinne 125. 

diu unwerdekheit ermangelung des ansehens bei der toelt 
daz iu von mir niht ist geseit daz machet min unwerdekheit 
205. 

unwerhaft adj, nicht fähig zu kämpfen, ich bin ein wip: 
unwerhaft ist min lip 209. 

unwert adj, nicht in öffentlicher achiung stehend, vrouwe, 
ir werdet unwert dervon 15. \ got büeze iu iuwer unwerdez lehn 

der Unwille übelwoUen. den benam daz gäben, der unwille 
u. uj. m, einem unwiUen tragen 183. 

unwillekomen 'unwillkommen, ir sit uns unwillekomen 
225. 

unwiplich adj. dem character schöner weiblichkeii wider- 
streitend, daz wsBre harte unwiplich 92. 

diu u n w i r d e ermangelung des ansehens bei der weit, sin üb- 
wirde ufid sin Verlegenheit 111. ^ 

unwise adj, seines »Verstandes nicht mächtig, der unwise 128. 
— unverständig, min unwiser muot 82. ein unwiser rät 187. 

unwizzende adv. ohne wissen, daz ist unwizzende ge- 
sohehn 225. 

unze (128. 184.), unz. diese pariikel, die so wohl inbeziehung 
auf räum als in beziehung auf die als räum angeschaute zeit ge- 
braucht wirdy bedeutet theils *so weit bis', theils *so weit als\ 1) unz 
*so weit bis' steht a) vor adv, er sluoc einen slac zetal unz da daz 
leben lao 47. hän ich gesläfen unze her 184. der mich unz her 
geleitet hat 183. si beitent mir unz morgen 154. — b) vor 
Substantiven denen eine präposition vorgesetzt ist. unz an minen 
tot 75. 203. 250. unz an daz palas 48. unz an die wile 71. unz 
an die haut 102. unz an die zlt 105. 176. unz an diu bein 148. 
unz an die burcmüre 165. unz an die burc 169. unz an die stunt 
168. 277. unz an dise vrist 233. 270. unz an den sibenden» 
anderen tac 250. 269. unz an den kreiz 256. unz an daz haÜMr-:* 
teil 264. unz vol nach mittemtage 265. — nnz üf irbnlde 144 
unz üf ten tac 203. — c) vor Sätzen, entweder a) mU dai* un*^ 
daz dort her vür spranc 20. unz daz er üz ze velde quam 45. 
unz daz er üf den stein göz 45. unz daz im aller sin schade 
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harte lützel an schein 189. unz daz er entwäpent wart 166. unz 
daz er daz swert gewan 189. nnz daz er als ein ohse erluote 189. 
unz daz in der wec tmoc 207. unz daz er sines libes mäht wol 
widere gewan 208. unz daz ez an die naht gienc 214. unz daz 
diu naht ane gienc 268. unz daz der künec riet 277. unz daz her 
twein sprach 282. unz daz st in ane sach 220. — oder ß) ohne 
daz. unz si in kom vil j|&hen bi 13. unz ich eine burc ersach 19. 
unz mich min herze l§^e 38. unz ich vunden hän 43. unz ichz 
habe volbräht 44. unz er im sin harnasch breehte nach 44. unz 
er den engen stic vant 45. unz si die burc sähen 48. unz sl st 
vrägen began 84. unz in daz laut vuor 97. unz si mich brähte 
üf die vart 115. unz er der tage ze vil vertreip 118. unz ez ein 
ander jäx gevienc 118. unz si der künec da gesach 118. unz si iu 
gap ir Hp 122. unz er kom vür diu gezelt 124. unze der edel 
tdre wart gelich eim mdre 128. unz in vunden dri vouwen 129. 
unz in der bühsen niht beleip 133. unz in diu salbe gar ergienc 
134. unz er mich von ir vuorte 135. unz si mir ir hulde w.ider- 
bdt 135. unz er ir rief 138. unz in diu wilde varwe verlie 141. 
unz si beide schiet der tot 147. unz er ein tier ersmahte 147. 
unz ich erstirbe 161. unz er ein hüs sach 165. unz si die burc 
ane sach 2 19. unz er genas 219. unz in der torwarte sach 227. 
unz er die hüstüre vant 231. unz ich vinde 235. unz er vant, ffe- 
wan, schr3 247, 3. unz si diu müede verlie 265. unz ietweder üf 
spranc 265. unz er mich vrägen began 277. unz si in sähen 281. 
unz man siht 286. unz si ergriffen ir gemach 291. 

2) unz so weit, so lange als, a) unz daz. unz daz beslozzen wssr 
ditz hüs 56. b) unz. unz der man niht veige enist 56. unz ich den 
niht vunden hän 219. unz er den schilt vor im treit 261. unz ich 
lebe 276. unz im sin vrouwe ungnsBdec ist 287. unz ich hän daz 
lehn 295. 

diu unzuht rohes wesen, alles was der fein gebildeten siüe zu- 
wider ist, der unzuht sult ir mich verkunnen 37. daz mir die un- 
zuht geschehe dass ich so ungesittet sei 180. 

der ür auerochse, im was sin houbet groBzer danne eim 
üre 25. 

^daz der urloup erlaübniss^f bes, erlaubniss sieh von einem orte 
entfernen, dö er urloubes bat 113. urloubes gern 145. 190. 
»wixmet mit minnen der küneginne ein urloup abe 112. si gap 
ir urloup ein jär 135. urloup nemen 55. 108. 145. 241. sus wart 
urloup genomen zeime ganzen järe 113. der hat von uns hie 
.oup genomen 220. 212. nü nam si urloup d& ze hüs 213. der 
j:fiiiec schiet mit urloube dan 114. 
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daz ürrint waldstier, vgU der ür. tirriiider25. 

Utpandragön, könig, Arttts vater i2. [«d. I Uterpandr., 
vgl, les, u, L, zu z, 897, Er, 1787.] 

üz adv. am, sin rüke was im üz gebogen 26.. von jämer d 
üz brach ir här 37 [vürder brach nach ed. I, «. Paul I, 366.] er 
80UC im üz daz bluot 148. woldet ir iht üz nemen ausnehmen 172. 
und wart vil gar üz genomen hervor gel^fen 288. si entlihen üz 
ir varnde guot 263. der leu was üz komen da er da. in versperret 
wart 281. si hat mich üz gesant, gesendet 289. 290. — sns reit 
er üz hinaus 44. er envant venster noch tür da er üz m5hte 51. 
— si was genomen her üz da si gevangen lac 192. her wider üz 
kSren 227. — er gienc hin üz zuo in 42. unz daz er üz ze yelde 
quam 45. da. sach er zuo ime üz gä,n einemagt 51. — drüz = dar 
üz. sone möhte niht lebendes drüz komen 56. 

üz präpos, aus mit dativ. 1) ein heraus oder hinaus be- 
zeichnend 19. 32. 49. 101. 102. 124. 125. 126. 128. 146. 147. 150. 
172. 176. 205. 218. 239. 250. 262. er sprach üz schalkes munde 
229. — 2) die materie bezeichnend, üz silber geslagen 31. — 3) der 
ist üz der zal 120. si üz übelem muote bekSren 77 [ed, I sus übel 
gemüete, vgl, Paul I, 369.} diu rede ist üz ir wege gar 87. des 
schöz er üz der mäze vil 126. (üzer mäze ge wägen 243.) üz der 
stsft geborn 226. 

üze adv. aussen, er wolde sin da. üze biten 44. 

üzer präp, üzer mäze gewägen 243. (üz der mäze 126). 

üzerhalp adv. üzerhalp bi der want 12. 

üzerhalp pr äp, mit dativ, üzerhalp des mundes tür 26. 
dem bürgetor 226. . 

diu üzvart das hinaus gehen, de üzvart wart im versperret 
71. ahtet selbe umb de üzvart 227. man muoz iuch ziuwer üz- 
vart anders beleiten 230. — der hinaus führende weg, er gewan 
ein vil gerüme üzvart 247. 

ich vähe, vienc, gevangen. 1) fange, die hende väheB 
58. 63. daz wilt vähen 126. der lewe vienc daz roch 148. si viea- 
gen sich ze banden 94. heten sich ze banden gevangen 12. — 2) 
halte durch einschUessen fest, er was beslozzen unde gevangen 50. 
71. 153. gevangen ligen 190. 192. üf den lip gevangen ligen 72. 
152. der eit hat mich gevangen 294. — 4) im kriege zum gefange- 
nen machen, er vienc in 144. ob er in niht vienge 48. miniu Irfat 
hat er gevangen 169. hat er mir gevangen 216. d'andem wurden 
gevangen 143. sin her wart im gevangen 143. — diu Minne vi«ic 
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in 65. diu vrouwe von der er was gevangen 72. — daz er ge- 
gangen iUs gefangener wider reit 144. ich scheide iwer gevangen 
hin 276. ir sit gevangen 249. ir müezet ir gevangen wesen 90. 
daz min Hp immer ir gevangen sl 90. sinen gevangen man 144. 
er Yuorte sine gevangen 184. ir sult iwer gevangen län ledec 250. 
— vgl. ich gev&he. 

der V a 1 das fallen, kein val enmuote mich starker 140. so 
nam ez einen val also gähes her zetal 49. dem valle nähen 
komen 260. si vreuten sich von des risen valle 190. si muosen 
mit maneges valle entwichen 142. ob si mit glichem valle auf 
einmal alle Isegen üf den baren 61. 

ich valle falle, er viel als ez ein boum wsBre 190. si viel in 
an mäht 57. in viel daz houbet zetal 229. er viel ir ze vuoze 292. 
st viel üf sinen vuoz 295. em viele ouch mit alle 260. vielt ir 
sunder iuwern danc 162. die trehene vielen von den ougen öf 
die wftt 229. er was gevallen üf den lip vil söre 103. si ist under 
vüeze der Schanden gevallen 66. — si viel enmitten under si stand 
plötzlich in ihrer mitte 13. 

diu YB,lle falle, ruorte de vallen 49. 

daz Valien, ir weitet niuwan gerne sehen welch vallen 
wsere 102. 

val seh adj. nicht so wie es sein solL manec man ist valsch 
und wandelbsBre 16. ir sit vri valscher rede 99. ob ez iu äne val- 
schen list emest wirt 287. — vgl, Ben. zu a. 360. 

diu valscheit, einen zihen der valscheit 157. 288. 

diu vancnüsse das eingesperrt sein, [oder vancnus? vgl, les, 
u, L, zu z, 1131, H, zu Er, 9639.] im ist missegangen an der 
V. 50. siec MM i, vancnüsse ode der tot 114. 

var (y«^ ad J, färb, mit vremden wäfen also var 252. 

ich var begebe mich von einem orte zum andern, 1) lebende 
wesen varnt. a) eigentlich, wil der künec selbe varn 43. ich heize 
iuch niender varn 73. daz er vüere swar in dühte guot 71. die 
vuoren unverre, unz 147. ich vuor des endes 31. ich sol des endes 
vam 43. vart iuwer sträze 40. dar var ich 224. vüer ich hinnen 
73. von hinnen, hinnen varn 109. 163. vart mit uns hinnen 112. 
daz er vüere weder her ode hin 287. dd, muose man hin durch 
vam 49. durch dorne und durch gedrenge sd vuor ich 18. in daz 
lant vuor der künec Artus mit her 97. si vuoren in der enge 48. 
daz ir swester mit in var 191. der leuvertmit mir 197.204. 245. 
envuor niht mit in zwein 252. mit tem der leu varend iüt 288« 
daz er mich lieze varn mit dir 62. daz ich nach mime herren var 
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75. wand ich nach anders nihte envar 29. n&ch dem st da solde 
yam 288. üf die bare vam 226. üz dem lande vam 205. daz ich 
zuo dem brunnen var 284. er vuor ze lande, ze hüs 115. — s! 
vuor ir kempfen suochen 213. die yuoren ir dinc schaffen 67. vam 
den brunnen sehn 39. tomieren vam 113. 116. — wider vam 
zurück kehren 115. — b) in weiter m sinne, er vuor, swie in diu 
yaren tete, gewäfent 292. nü yarent si yrö und wol gesunt 220. 
der noch nach sime site yert 10. unsaelec man, wie yerstü nü 150. 
sone hetent ir niht wol geyam 63. uü hänt ir so mit ir geyam 
122. swie ich mit werten habe geyam 280. er wirt wol yarende 
unde gesunt 131. — 2) dinge yamt. a) diu tür yert üz dem angen 
126. ez yert allez wol noch 240. ez sol anders yam 43. ir. yarende 
guot bewegliche habe 263. 

diu yart 1) reise, wizzet ir war dö sin yart wurde 216. d6 
81 der yart begunde 289. er hete der yart geswom 96. daz in der 
tage zuo ir yart enweder gebrast noch über wart 252. ich gedäht 
an mine yart 24. in wundert umb ir yart 215. dö er sine Srste 
yart dem heiligen geiste mit einer messe leiste 241. — 2) weg. 
si wiste mich üf die yart 293. si was üf der rehten yart diu si 
zuo dem brunnen truoc 217. ob si iht weste sine yart 218. si 
wart üf der yart yon der reise siech 223. daz si nach im un- 
gemach üf der yerte hete erliten ein bei Hartmann seltener datio 
'222 s. les. zu 6007. der jagte nach üf die vart 174. er jagte üf 
sines herren yart 281. — unz si mich brähte üf die yart ddkm 
daz ich ir nach jehnde wart 115. 

diu yarwe färbe, unz in diu wilde yarwe yerlie 141. 

yaste adv. das überhaupt ein grösseres mass bezeichnet; fest 
stark f schnell, er yerrigelt im yaste de tür 126. si J^^ diu pfert 
yaste zeinem aste 132. si waren yaste in getan 14^^B8te gebun- 
den 185.' er limte yaste sin sper yor üf sine IRst her 198. 
besliuzstu yaste diu tor 230. — der stein ist gelöchert yaste hat 
viele löcher 30. ir ist üf mich yaste zom 89. ez gienc yaste in den 
ouwest 118. daz ros strüchte yaste an diu knie 140. er hat sich 
also yaste unser swsere an genomen 179. mich sterket yaste dar 
an 186. daz versmähet in yaste 193. sin einer slac vaste wider ir 
zwein wac 199. ir habt yaste überzalt 291. si buten im yollec- 
lichen vaste also gröz Öre 240. man sach den leun die erde kratien 
yaste 245. — si wurden vil vaste vrö 167. ir ietweder rümde dem 
andern sinen puneiz von im vaste unz an bis dicht an den kreii 
256. vgl. Bech zu 6986. si muosen yaste gelten 262. sin här was 
ime vast unde gar vollständig verwalken zuo der swarte 25. <. 
Ben, zu z. 434. 
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ich vaste (yastgm) fasU, irn vastet niht 39. 

der Tat er. iwer vater was der künec Vri^n genant 53. 139. 
ir yater 185. 222. 279. — • eit bi eines vater s§le 42. in ir vater 
pflege 252. — bi minem vater 223. — dem ir den vater het er- 
slagen, dem vlizze 40. 

daz vaz dai unuchlieaaende in heziehung auf das eingeschlossene, 
8, Ben, zu z. 7026, u, vgl, H. zu Er, 1495 fg. ein vaz besitzen, 
rümen, büwen 257, 4. 258, 3. 273. ir herze ist ein gnuoc engez 
vaz 258. in einem vazze beliben, wonen 257, 3. 

daz vehten kämpfen, ze sehenne ein vehten von zwein sd 
gnoten knehten 254. machet ich ditz vehten vil spsehe 254. 

veige adj. dem tode verfallen 36. s. d. myih. 821. 

veile adv, zu kaufe, er tmoc die hiute veile 128. üf guotes 
miete den lip veiJe bieten 182.. « 

"^eizi adj, feist, da. er daz rech weste veizt 148. 

ich ve lle werfe zu hoden, daz* ein geselle den anderen veile 
258. sinen kamp^esellen üf den sämen vellen 259. der den man 
vellen kan 260. — got veile s! beide 247. got sol diesen vellen 
186. 

ich velsche (falscu) erkläre für valsch «cA^cA^. nü velschent 
81 mich B§re 157. 

daz ^^XiflacheSf nicht mit wald bewachsenes land. ze velde 
riten 44. nnz daz er üz ze velde quam 45. er kom üz jenem walde 
z& velde gewalopieret 101. si sähen den lewen über velt gäben 
281. 81 gähte über jenez velt 120. die kampfgesellen heten üf daz 
velt beide bräht ir übergelt 262. dö sluogens üf ir gezelt vür die 
bnrc an daz velt 118. er kom vür diu gezelt an daz velt 124. 

daz venster offener räum in der wand oberhalb des fuss' 
hodens. vor dem venster bisweilen glas Farz. 553, 5. er envant 
venster noch tür 51. si tete ein venster ob im üf 62. 70. ein 
venster gienc durch die want 127. durch ein venster sach er in 
daz wercgadem 228. 

ich verbir nehme eine gewisse richtung nicht, wenn ein satz 
mit ne darauf folgte verstärkt es die Verneinung, ob ich d5 daz ver-* 
bsefe ichn versuochte wenn ich ganz und gar nicht zu ßnden 
suchte 32. 

ich -V QthitQQ. verberge, ein breitez geriute in dem walde 
verborgen 24. sam daz holz underr rinden alsame sit ir verborgen 
53. 81 gruozte den, gienc zuo dem, verborgen man 61. 81. er saz 
verborgen 70. 

ich verblute verbiete, man verbot irz 133. ditz ongemach 
daz sol dir got verbieten 209. 

40 
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ich verbrenne vemic?Ue durch /euer, part, 1) ein boom 
lonbes also Isere als er verbrennet wsere 33.. 2) verbrant ode er- 
hangen 153. 291. im was diu vorburc verbrant 165. der häte mir 
min lant gar verwüestet unde verbrant 216. min lip nnde unser 
lant wsBren bezzer verbrant 267. 

ich verbürge sichere durch hürgschaft, ez wart verbürget 
und verpfendet, daz si 281. 

daz V e r h der sitz des körperlichen lehens, wanden die niht 
ze verhe giengen 264. die sinne wären im ze verhe wont 283. 

ich verclage s. verklage. 

ich verdage verschweige, sich daz daz wol verdagest 44. 
daz ich dia msere nien knnde verdagen 38. iwer zange verdagt 
allez gaot 40. — er wolde min angevüege mich niht verdagen 
41. den besten knappen nam er, ^^a er niht verdagte 44. 

ich verdenke. 1) mit acc, der person, werfe verdacht auf 
einen, si verdenkent mich 64. niene verdenket mich 92. — 2) ich 
verdenke mich besinne mich, dd verdähter sich 127. -^ S)mitace, 
der Sache, der tumbe gedanke verdenken kan mit wislicher tat 
ihnen ein ende machen 63. 

ich verderbe trans, vw, richte zu gründe, ir swester wil si 
verderben 222. ir habent mir minen walt verderbet 35. 

daz verdarben das zu gründe gehen, s& ist bezzer min ver- 
derben 164. 

ich verdiene l\ vergelte durch dienst, esn letze mich 'der 
tdt, ich verdienez als ich sol 282. ez verdienten niemer tüsent 
wip die gnäde dier mir habt getan 291. — 2) erwerbe, in hat ver- 
dienet iawer hant eine künegin 112. — 3) mache mich eines lohnes 
oder einer strafe werth. s6 verdien ich daz, daz ir mich erkennet 
baz 205. verdient ich ie iuwem haz 225. het ich verdienet den 
maot, daz nflr gnäde wurde schin 290. hab ich den. lästerlichen 
spot verdienet iender ambe got 170. 

ich verdihe einem eines d. komme ihm in hinsieht auf etwas 
zuvor, ir habent mir des verdigen 271. s, Ben, u, L, zu z. 
7433. 

ich verdirbe gehe zu gründe, von deme si niht verdarben 
145. ern verdarbe dg. mite 263. salt ir nü da verderben bi 112. 
von deme si müesen verderben 145. 

mich verdrinzet. 1) ohne object ich fühle mich uhMagUek, 
daz mich da bi im verdröz 27. s, Ben. zu z. 470. — 2) mit dem i 
obj, im gen it. es wird mir zu viel, zu lange, daz sis niht verdrieie ; 
111. daz in min niht verdrieze 221. daz es alle verdröz 100. das 
si des kambers niht verdröz 296. 
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ich Ter dulde (dnlta) lasse es geschehen, p rät. daz er ver« 
dnlte unde versaz 123. 

ich verende bringe zu ende, daz wir die rede yerenden 88« 
d5 was verendet der strtt 190. so wart ez wol verendet 281. 

ich vergehe mich übereile mich, ich verg&hte mich mit 
zome 157. 

ich vergibe 1) verzeihe, daz ir ruochet mir vergebn 295. 
daz man dem sündigen man nach rinwen sünde vergebe 294. ver- 
gebent im sine missetät 293. 2) bringe einem etwas bei das ihm 
den verstand {das leben u. w,) benimmt, im ist vergebn 130. 

ich vergib e sage aus, bekenne, 1) ir hat veqehn 279. — 
2) als ich iu hä,n veijehn 149. — 3) des man im schiere verjaoh 
277. dem er triuwen veijsBhe 120. 

ich vergüte bezahle zurück, daz vergelt iu got 195. sl ver- 
gulten an der stat mg und 3 dan man s! bat 262. vgl. les. zu z. 
7169. daz wart in wol vergolten 199. zehant wart vergolten 262: 
bore wart vergolten 262. mir ist vergolten tüsentvalt swaz ich ie 
durch iuch getete 291. 

ich vergizze vergesse, ich vergaz der bühsen. u. m, 140. 
86. 118. er^vergaz sin selbes 58. 119. wie gar iuwer got vergaz 
230. wir vergäzen des 1^142. 229. daz sl ir leide geruoche ver- 
gezzen 91. des töten ist vergezzen 97. 34. — diu vrouwe ouoh 
des niht vergaz sine wolde wizzen 139. euch enwart da niht ver- 
gezzen wim heten 23. und enwart des nicht vergezzen 240.' 

ich verbeuge eines d. lasse es zu. wold es der künec ver« 
henget hän 268. 

ich verhil verhehle, er bete sich selben verholn 252. 

verholne partic, adv. auf verhohlene weise, daz ich iuch 
hinnen bringe verholne 78. v 

ich Yet^SLge Jage weg. ir habent min gevügele veijagt 85. 

ich verkire. 1) verkSre mich werde das entgegengesetzte, diu 
vreude verkSrte sich in ein weinen unde ein klagen 168. der 
dinge verk^ret sich vil 244. ir beider gewonheit hd.t sich mit 
wehsei verkSret 116. wie hat sich daz verkgret 168. — 2) ver- 
kSre mit aec. mache zu etwas ganz anderm. ir minne verkörte 
im die sinne 58. ein wip verkörte im sinne und lip 125. der allez 
guot verkörte 101. einem sin ungemüete verköi^n ze vreuden unde 
ze ören 206. daz ir den muot s5 schöne hat verköret 85. ir habet 
den muot an mir «verköret 270. 

« 

ich verkiuse sehe über etwas weg, lasse es unbeachtet. 1) mit 
acc, daz si leit unde ungemach verkös daz ir von iu geschach 
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121. der schade si durch den ymmen yerkom 140. sit er sin 
herze hat verkom sich nichts daraus macht llCt, — 2) ich yer- 
kiuse üf einen mit ausgelassenem ohjecte, welches indes imnier ver- 
standen, und öfters auch beigesetzt wird, m beziehung auf sich ver- 
kinset der beleidigte den haz, in beziehung auf den beleidiger die 
schulde, vgl. Ben, zu z. 7320. ich wil üf dich in hivuicht attf dich 
verkieeen (min leit) 267. 

ich yerklage gebe meine klage auf, verschmerze, den scha- 
den suln wir verclagen 140. wer mOhte daz yerclagen 266. doch 
waere diu eine magt da wider schiere yerclagt 184. — ich ver- 
klage mich entstelle mich durch klage, hete, enhete, st sich niht 
verclagt 51. 179. 

ich verkunne. der unzuht sult ir mich yerknnnen sie mir 
nicht zutrauen 37. s. Ben. zu z. 768. sich yerknnde min her twein 
269. [ed. I: sich verkunte, als prät. van ich verkünde mich = 
gebe mich nicht kund, s. L. zu z. 7370, Patä 1. 396 erklärt verkante 
gab sich kund.] 

ich verläze 1) lasse los. si verlie den zoum 140. — 2) ent- 
lasse, si wart baz enpfangen danne si verläsen w»re 84. — 3) 
scheide von. diu wilde varwe, diu müede verlie in 141. 265. wir 
haben et verlän unser hazlichez spil 270. si heten die wer verl&n 
141. — 4) mit folgender Verneinung, untetlasse, wie habt ir daz Ver- 
lan im suochtet 170. wie küme er das verlie daz er niht 71. — 5) 
mit dat. überlasse, dirsi verlä.zen beide laut unde strit 267. — 6) 
mit der präp. an übergebe, ez waz an den künec verlän 281. ir leben 
was niht verlän an deheine müezekheit 263. s, les. u. L, zu z, 
7183. — 7) ich verlä>ze mich zuo gebe mich hin, verlasse mich auf, 
wände si sich vil gar verliez ze sinem hoverehte 268. diu guote 
hat sich her ze mir verlän 280. — 8) mit dem adv, an. ir cleider 
wären von ir getan und niuwan ir hemde an verl&n am leibe 
gelassen 192. * 

ich verlege einem ein d. lege es von ihm weg. daz mir min 
laster ist verleit beseitigt mit ander siner vrümekheit 85. vgl. Beck 
zu z. 2097. 

diu Verlegenheit schimpfliehe unthäÜgkeit. ir ist leit fün 
nnwirde und sin Verlegenheit 111. 

ich verlige 1) versäume c^urcA Verlegenheit, swä s! tumierens 
pflägen, des si niht verlägen 118. — ich verlige mich lebe in Yer- 
legenheit. die des werdent gezigen daz si sich durch ir wip ver- 
ligen 109. ober sich bi ir verlit 118L' £rec der eich dnrcb vro- 
wen finiten verlac 109. wil er sich bl ir verligen 111. — partie, 
prät. mit activer bedeutung. ein verlegener man 262. verlegenia 
kheit 262. 
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ich yerliuse, vliase 1) ohne ohj\ leide einen verluat, er 
vliuset so er gewinnet 259. ich weiz wol ^swederz ich kiuse daz 
ich an dem verliuse 183. diu werlt ist des ungewon swer vrumen 
seilen kiese daz er dar an Verliese 117. sd hat er in zwei wls ver- 
lorn 87. — 2) mit accus, a) verliere; a) verlorn ist toets man nicht 
länger hat. ich verliuse daz guot u, m, 169, 2. 178. daz ich der 
este sch!n verlos 31. er verlos sin selbes hulde 124. si verlum 
ir kraft 202. verlür ich den 11p 250. daz er den lip, die öre ver- 
lür 49. 165. 267. verlürt ir durch mich den lip 164. daz st daz 
wfp verlüm 163. verliesetz niht 114. den lip «. m. Verliesen, 
Vliesen, 52. 75. 76. 92, 2. 178. 226. 267. daZ- ir den Itp w. m. hänt 
verlorn 52. 59. 62. 63. 89. 130. 140. 149. 151. 160. 161. 280. 295. 
iuwer hulde wirt von minen schulden niemer möre verlorn 294. 

— so ist iuwer §re verlorn 76. s6 wsere der brunne verlorn 
96. s5 häji ich minen wän verlorn so ist meine vermuihung falsch 
232. niemen habe seneden muot umb ein verlornez guot 140. — 
ß) verlorn wird was ohne den erwarteten erfolg bleibt, man verliu- 
set michel sagen 18. ir vlieset, si vliesent,michel arbeit 231. 18. 
deist ein verlorn arbeit 16. 145. ich hän min vinden vlom 221. — 
ß) ich verliuse in verliere sein wohlwollen, dd verliusest mich gar 
75. s. Ben, zu z. 1816. — b) tödte^ bringe in die äusserste noih, min 
selbes missetät verlos mich 152. ich hän mich selben verlorn 157. 

— verlorn ist der dem nicht mehr zu helfen steht 28. 69. 83. 110. 
116. 193. 214. 293. nC jach des ein ieglich man wie her twein 
verlorn wsBre nicht mehr am leben sei 129. — ich arme verlorne 
157. des was er der verlorne 209. — c) unterlasse, sl enhät daz 
niht verlorn durch höchvart noch durch trdkheit daz si niht selbe 
nach in reit 223. — 3) ez verliuset sich geht verloren, daz man 
niht behalten sol daz verliuset sich wol 140. — 4) mit acc, der 
Sache und dative der person bringe einen um etwas, ob mir ver« 
liuset des ich ger min ungelücke ode sin zom 221. 

diu Verlust, diu verlust des guotes 124. 

ich vermide 1) mit acc. der person^ bleibe von einem weg. 
daz ich in danne niht vermite 24. 2) mit acc, der sache^ unterlasse, 
daz ist also guot vermiten 177. 190. daz si die dörperheit vermiten 
261. 

vermieset mit mies d. h, mosartigem haare bedeckt, ime 
wäxen diu ören vermieset 26. s. Bech zu 441. 

ich vermisse vermim, vermissent si min under in 64. 

ich vermizze mich eines d. masse mich an, swes ich mich 
vermaBze wider nnsem herren got 197. 
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ich vernim hlfre, swaz ich gaoter msBre von in Yemime 
219. swenn ez diu we{lt vemimt 85. Bwenne si ivwer rede ver- 
nement 87. vememet ez mit guotem site 18. er yemam den vogel- 
sanc 31. als ich veraomen habe 50. 23. 42. 89. 171. 172. 205. 225. 
281. 292. 

ich yerpfende 1) gehe zu pfände, das isen daz verpfanten 
et dar 264. 2) sichere durch ein pfand, ez wart verhüllt und 
verpfendet daz si ir erbeteil enpfienc 281. 

ich yerpflige ihue nicht mehr was ich zu thun pßegte. er 
verpflac alles des des im ze schaden mohte komen 199. 

der verr&taBre verräther 120. 

din yerr&teerinne 153. 

ich yerrftte gehe ungetreuen rath, verriet ich iueh 80. 196. 
ich habe sl yerräten 157. 173. 

yerre adj\ fem, vgl, mhd, wh» XU, 300. wie verre ez ist 

86. - : • 

verre adv, 1) fem, weit, st snngen verre baz dan S 34. er 
was in verre baz geselle danne herre 42. and staont vil verre 
deste baz ir ietweders wort 103. si ist verre werder danne ich 
222. er saz verre hin dan 90. si reit verre dnrch diu lant 213. 
ich hän iuch harte verre uf gen&de gesuöchet 221. man ensnoche 
in danne verre 285. er lit von hinnen verre 232. dd beg^den 
st gfthen engegen im gnnoc verre 237. der gmozt in harte verre 
46. dö er mich verrest erkds 35. — als er mich von verre zuo 
ime sach rlten 19. si hörte von verre blasen ein hom 214. si winct 
ime von verre 226. dö er si sach von verre 289. so verre mich der 
llp gewert 224. ich h&n volendet die rede also verre 290. — 2) äocä 
und iheuer. so stüendez iach ze verre käme euch zu hoch zu stehen 
164. vgl, Ben, zu z. 4316. — si bat in des vil verre 192. 194. 203. 
das gn&det er im verre, vil verre 103. 104. 222. ra manten in so 
verre, harte verre, vil verre 182. 223. 250. 295. 

ich verrigele verriegle, er verrigelt im vasie de tür 126. 

ich versage. 1) mit dat. ohne ohj\ si versagt im so mit 
tmiiten 266. ich hän mir selbe versagt 68. — 2) mit dat u. ace, 
TMHigt im llp noch gnot 144. er knnde niemer so manegem 
mimda beteKchin dinc versagen 199. 287. daz ich ime die 
fiiWgfr 169. 866. 279. weme habt ir euch iht verseit 172. 
üii Mk Bie t e r zeit swes er ib ie gebeste 172. 264. * 

tr^elirdte durehsekneide. die helme worden vil s§re 

lelivlde 1) vergelte. 3 ich dk grözen minne ze 
A TOndmlden mOge 290. — 2) verdiene, er hät'ver- 
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schuldet umbe mich wol 175 [ed. I beschuldet, s. ka. zu 4641.] 
war an verschnlt ich daz 225» 

diu Versen e ferse, hinter der versenen 50, — ed, I diu 
verse, s. ha. zu z, 1117 w. vgl, Oraff III, 699. 

ich versihe mich 1) ohne object em versach sichs niht 
es geschah ohne dass er es lousste, unversehens 149. — 2) mit o bj, 
glaube eines dinges gewiss zu sein, a) mit gen. dö sich diu vrouwe 
des versach daz der garzün wsere underwegen 88. ich versihe 
michs (daz ich minen wä.n verlorn habe) da. von 282 [ichn ver- 
sihe michs niht nach ed, I, s, Ben, u, L, zu z, 6811.] — b) ohne 
gen, mit folgendem daz, oder einem neuen satze ohne daz. dd ver- 
sach ich mich, daz er ein stumbe wsBre 27. vgl, Ben, zu z, 480. 
ich versihe mich, ich künde also wol gebären 186. ich versihe 
mich wol zwäre, .ir herzen wären mislich 239. — c) ich versihe 
mich (eines d.) umbe einen glaube bei ihm gewiss zu sein, wand ich 
mich wol umb in versach, si hetes vrume und 3re 157. 

ich versinne mich 1) habe meine sinne, gedanken beisammen» 
der sich iht versinnen kan 167. der sich so niht versinnet daz er 
151. — 2) mit gen, werde durch meine gesammelten sinne gewahr, 
die sich des versinnent, daz 122. 

ich versitze ein d. thue nichts dazu oder dagegen, s5 sl 
sich roufte oder sluoc so versaz er daz vil küme 58. er versaz daz 
gelübede 118. er verdulte unde versaz daz si im daz vingerlin ab 
der haut gewan 123. 

ich versmähe dünke entehrend, iu solte versmähen daz 
gemeine nach gäben 175. daz versmähet in {ihnen) vaste 193. «• 
L, zu 5185. 

ich versperre, got versperre dir die helle 62. de üzvart 
wart im versperret 71. da er da in versperret wart 281. 

ichverspriche erkläre mich dagegen, diu wip brechent 
dicke diu dinc diu si versprechent 77. sit ir versprechet min ge- 
mach 205. — ich verspriche mich verstricke mich durch das was ich 
sage. d5 si sich alsus versprach 279 vgl, Ben, zu z, 7661. 

ich (verstände) verstau, verst§n. 1) ich stelle mich gegen etwas» 
si verstuonden im die tür 56. — 2) stelle mich einem dinge entgegen^ 
entst^n ez, um es nicht unbeachtet vorüber gelten zu lassen, — a) mit 
dem acc, der sache, euch verstuont her twein wol, daz er sich 
weren solde 46. diu werlt wilz so niht verstau fi>ls ez doch gote 
ist erkant 78. der ez rehte wil verstau 83. b) mit reciprokem 
acc. ich verstau mich eines d. — ich verst§nes mich nü alr§st 85. 
[über den reim Vri^nes: verstSnes s. L. zu z. 2112.] dd verstuont 
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sioli .wol diu reine» daz ich geraß bi ir was 22. swie si sich des 
wol verstuoiit 76. d6 verstuondens alr§rst sich, daz er ez wsßre ^ 
282. 

verstolne participialadv, verstohlener weise, yüer ich 
verstolne von hinnen 73. ^ • 

ich Terstdze stosse hinweg, er verstiez mich ir 23. er ver- 
stiez si nöte 268. vgl, Ben, zu z, 7339. 

ich versüene bringe ze snone. sns wart versüenet der 
zom 295. 

ich versüme mich komme zu spät, dane hat sich der böte 
niht versümet nmb ein här 223. diu versümde riuwe 123. 

ich versuoche suche irgend etwas zu ßnden, qb ich dö daz 
v^rbsBre ichn versuochte waz daz wsere 32. daz siz noch ver^ 
snochten baz, ob 81. — nü versuochter zehanl an die vronwen 
daz er vant 113. 

ich verswige verschweige, ich verswig sin laster 99. done 
was niht verswigen des er bedürfen solde 288. — mit ace, der 
pers. und der sache, einem etwas verschweigen, dö versweic er ^ch 
dez mssre 75. daz verswic mich niht 29. ez ist iuch nützer ver- 
swigen 268. 

vert adverb, vgl, mhd, wb. m., 802. in dem järe vert m 
dem vorigen (vimen alten) jähre 154. 

V er t e s, din vart. ^ 

ich vertrage 1) mit acc, ertrage mit geduld, und in der 
ander vertreit 41. er vertruoc den zom niht, vertruoc in wol 15. 
250. min laster wil ich vertragen 15. er hsete ez gemer ah sime 
libe vertragen 58. — 2) mit acc, und dat, lasse es ihm hingehen, 
daz ich im siniu wort vertrage 41. daz man uns tumbe rede ver- 
trage 280. daz man dirz immer wol vertreit 14. vil nngerne er 
ir daz vertruoc 58. daz Sren er im niht vertruoc. 278. ^ si imz 
niht wolden vertragen 54. dem ich so vil vertracgen niuoz 180. 
heter im daz durch mich vertragen 83. hetez im 1l|n herre ver- 
tragen 248. 

ich vert rlbe 1) jage fort s! vertreip ir magt 82. em 
mohte den lewen niht vertriben 201. ich bin,* bin hin vertriben . 
81, 2. daz ich im ir zommuot vertribe 287. — 2) den tac bringe 
ihn hin, da. mit er vertribe die tage 263. unz er der tage >8 vil 
vertreip 118. si Vertriben den tac 224. ^':. 

ich vervähe nehme hin, ir vervöhetz übel ode wol 75. — 
mich vervdhet mir kommt zu statten, daz in daz niht vervienge 
146. daz in euch vervienge der lewe 193. 
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ich vervar vergehe. s6 wsere vervarn sin §re 109. 

ich vervluoche verfluche, verfluochet müezer iemer wesn 
284. der vervluochte daz bin ich 153. 

ich verwalke prät verwielc walke zusammen» daz hä.r 
.was' ime verwalken zno der swarte 25. 

ich verwandel verändere, des kampfes grimme het ver- 
wandelt ir stimme 274. 

ich V e r w 86 n e mich eines d. es ist mir wahrscheinlich 286. 

ich verwäze verfluche. vgU^Ben. zu z, 2026, mhd. wh, lU, 
537. ich verwäze swert untten tac 275. ich möhte wol ver^^äzen 
mine zornige site 82. 

ich verwische husche hei einem vorbei, si {accus, des 
^lur,) muosen verwischen Wirtschaft und §re 229. s. Ben. u. L. 
%u z, 6218, Paul I, 334. 

ich verwüeste verwüste, er hete ir verwüestet irlant 144. 
verwüestet unde verbrant 216. 

* ich verwürke mache verlustig , richte zu gründe, enheten 
sin ztmge niht verworht 101. 

ich verzage, neben dem was mhd, verzagen heisst^ kann der 
unerschrockenste muth bestehen^ s. Ben, zu z, 1400. wil du danne 
niht verzagen die sache. auf gehen 31. er muoz verzagen als ein 
wip auf ritterthaten verzichten 116. ir sit verzagt wollet nichts 
^ wagen ^43. her twein, wie sit ir so verzagt blöde 90. ich bin 
W;pnch ze s§re verzagt gebe zu sehr alle hoffnung auf 68. eben so 
ouch enwas der herre niht verzagt 61* die § verzaget wären 142. 
diu geliche als er wsere verzagt als wenn er nicht darauf eingehen 
wollte 242. — durch iwern verzagten muot weil ihr nicht gerne 
mit den riesen kämpfen wollt 243. — an einem d. verzagen anstand 
nehmen es zu thun, wie mac er ouch dar an verzagen 60. daz er 
dar ane aiht verzage 107. si was von vorhten also gar verzagt 
in solcher verwoe\fkmg 195. daz si verzagte da von dadurch ver- 
zweifelte 214./ 

ich verzihe. 1) ich versage^ schlage ab, daz verzech si im 
253. — 2) mich eines d. sage mich davon los. hat er sich gren 
.verzigeh 111. — 3) mir ist, wirt verzigen eines d. es ist, wird mir 
versagt, ich soll es nicht 'haben, habe es nicht, mir was gelfickes 
da vdrzigen 36. dd mir des rosses wart verzigen 37. vgl. Ben. zu 
z, 763. •% 

' ^ -■ ■ 

ieh verzinse etw. bezahle den zins dafür, si verzinsten den 
lip 264. vgl. Ben. zu z. 7227. 

ich verzwivel verzweifle, daz er die liute alle gar ver- 

41 
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zwivelen tete 285. — eines d. rechne nicht mehr darauf, des heten 
b1 verzwivelt nach 100. • 

veste adj, fest daz hüs, diu burc was veste, harte veste 
51. 165. ir j&mer was s5 veste beständig^ stark 63. ir herze was 
als5 veste an hertem gemüete 280. 

diu YQ^iQ feste bürg, von der veste 100. gein einer siner 
veste 143. 

vient adj.feind, daz ich im vient si 83. 

der vlent/etW. als vient^ sinen vient sol 46, 2. zuo den 
vinden gähen 142. 

diu viendinne feindin, er truoc minne siner viendinne 
61. 65. 

vient lieh adj, feindlich, manegen vientlichen slac hän 
ich von iu enpfaugen 273. 

vientliche adv, in feindes weise, vi^ntliche gebären 
257. 

diu vientschaft feipdschaft, unde rümte vientschaft ^ 
278. 

vier vier, 1) unßectiert vier pfenninge 235. vier tage 86. von 
vier enden 33. in disen vier tagen 85. mit vier wimden 202. — 2) 
ßectiert, dö gesäzen ritter viere 12. becher vierzec unde viere 
39. über vier u, vierzec vgl. Germ. XVII, 122, 124. alle viere 
186. 198. die viere 239. er hat ir noch viere 169. mit vieren 
marmelinen tieren 30. zwei kint und vieriu 216. 

vierzec vierzig, vierzec unde viere 39. einem vierzec tage 
biten, kämpf es biten 158. 213. 

vierzehen. in vierzehen tagen 42. [nach ed. 1 ebenso 95, 
vgl, zehen.] rehte vierzehen tage 149. d5 twelter vierzehen naht 
208. — swer vierzehen tage erbitet 43. 

ich vihte kämpfe, ich vihte niht, ich bin ein wip 209. ich 
gesach diu tier vehten unde ringen 24. da vähten wisente unde 
ürrinder 24. er welle vehten 179. muot ze vehten 195. 256. 271 
[zu z. 7412 vgl, Beck.] ez ist ze vehtenne guot 98. nü vehtent 
kämpfet 243. unde envähten niuwet mere 265. heten si dd ge- 
vohten ze rosse mitten swerten 260. — hien vihtet niemen mit 
iu zwein 197. mit im envsehte niemen 197. die da* mit im vähten 
200. ir müezet vehten mit in 233. — swä zw§ne vehtent u m b e 
den lip 80. -— er vsehte v ü r mich 155. ich wil vehten vür si 193. 
278. — daz er eine vsehte wider dri 156. sine vsBhten niemer 
wider in 246. — der vehte so gar wider dem rehte 179. — 
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ich vihte einen an. dd vähtens in dd an 248. 201. -— ich vihte 
einem mite, jane vihtet in hie niemen mite 245. 

1. vil, in früherer form vile (filu), der sing, des ohne kenn- 
zeichen siehenden geschlechtlosen adjectivs, das als sttbsiantiv gebraucht 
toirdf und eine das gewöhnliche mass übersteigende quanUtät bezeich- 
net, 1) ohne genit, a) nom. in ist s5 vil geseit 254. — b) acc, 
80 diu katze vrizzet vil 39. er hete ungeme geseit s6 vil von siner 
manheit 47. die also vil gesprechent 98. daz hüs muoz kosten 
harte vil 111. ich het ir ze vil geseit 122. ir hat s6 vil durch 
mich getan 165. diu werlt hat vil von im gelogen 172. dem ich 
BÖ vil vertragen muoz 180i ezn giltet lützel noch vil 183. s5 vil 
erwerben 235. vil gerochen 280. 2) mit gen, &) nom. hie was 
Schimpfes vil 41. siner manheit der ist vil 98. dem vil §ren wider- 
vert 108. überiger rede, der doch gerne vil geschiht 231. dem 
ist aber niht vil 241. der dinge verköret sich vil 244. da lac vil 
miner vreuden an 270. der rede vil da geschach 278. boeser stete 
der ist vil 284. dazu dunket keiner schalkheit vil 40 [ed, I ze 
vily s, les, u, L, zu 845, Paul I, 364.] michn dunkets niht ze vil 
92. sine dühte niht ze vil deheiner der §ren 181. mir wssre der 
•rede gar ze vil 164. des ,w8Bre dem künege ze vil 180. im ist 
nihtes ze vil 233. — b) dat, daz ist vor so vil diet geschehn 279. 
— c) acc. ir habt mirs ze vil geseit 15. ich machte des strites 
harte vil 47. si h&t kraft so vil 66. den hat er vreuden vil gegebn 
96. st hält mir liebes vil getan 107. unz er der tage ze vil vertreip 
118. des schöz er üz der m§,ze vil 126. der hat ich also vil 
151. daz ich ir § so vil gewan 151. er sach vil juncvrouwen 
194. er gewan zornes also vil 202. da, man vil wibe siht 231. vil 
wunden enpfähen 264. du weist mines dinges also vil 285. — 
(*) In einigen stellen, vor s6 vil diet, kraft s6 vil, vil wunden, 
kann der casus nach vil auch in apposiÜon stehen; und so ist auch 
wohl vil vriuntliche blike 144. zu nehmen, 

2. vil, vile [s, les. zu 1801,] der accus, des neutr, Singu- 
lars , steht als adverbium so wohl für sich allein als auch bei ad" 
jectiven und adverbien, 

1) vil für sich allein, er het selbe vil gestriten undüf den 
lip vil geriten 166 [dicke üf d. 1. ger. ed, I, vgl, Paul I, 881.] 
diu mir vil gedienet hat 178. harte vil gedreun 196. 280. d§> wart 
vil gestochen 260. ze vil klagen 74. 

2) bei dem adjective, a) vorgesetzt, in vil swachem werde 
10. der wart vil rüch 18. dar nach was, wart vil unlanc 20. 265. 
min wart vil guot war genomen 20. der brunne ist vil reine 30. 
den vil onget&nen man 43. in vil kurzen stunden, tagen 55. 92. 
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ein vil deiner Hat 56. ein vil wiserman 63. vil manec,manegiu77. 109. 
103. manegen 134. vil manec man 172. vil manec webselmeere 224. 
vil manegen segen 236.vil manege wunden 248. vil manegen slac 248. 
st vil ssBlec w!p 90. ir vil lieben man 91. vil gröze schulde dli^er was 
vil unervorht 101. mit ir vil guoten witzen 106. daz was vil unbe- 
TOnt 125. 161. vil ungelich 129. 134. vil guoten rät 131. mit ter 
vil edeln salben 133. vil gevüege sin 140. ein vil michel teil 151. 
vil manecvalt 157. 191. vil gereit 287. vil ungereit 158. vil leiden 
anblic 165. vil dienesthaften muot 179. vil müelich was 182. vil 
tnmber man 187. mit vil grözen wunden zwein 190. ir iaster 
was im vil swsere 193. in vil angestliflbe not 200. si was vil vrö 
202. 87. diu vil wegemüediu not 207. vil michel gemach 219. vil 
süezen smac 237. was vil wert 237. ein vil gerüme uzvart 247. 
s! wiste in die vil rehten wege 251. machet ich ditz vehten vil 
spsehe 254. ein vil engez vaz 258. in was vil leit swenne 263. ein 
vil gemüetlich scheiden 265. vil unlange stunt 283. ir vil sseliger 
vunt 289. — b) nachgesetzt, er wart rsBzer vil dan ö 201. 

3) bei dem adv, a) vorgesetzt, vil armecliche 228. vil diu baz 

166. vil baz 239. vil dicke 17. 24. 32. 45. 58. 59. 66. 98. 182. vü 
dräte 64. 133. 215. 285. vil gähes 293. vil gar 10. 28. 36. 114. 

167. 244. 268. 270. 288. vil gerne 16. 25. 63. 171. 207. 224. 227. 
232. vil ungeme 58. vil harte sanfte 132. ' ein vil harte richez 
lehn 134. vil harte zomliche 172. vil harte dräte 208. 247. ein 
dinc vil harte clagebsere 253. vil küme 58. 131. 195. vil leide 24. 
vil lihte 82. 127, 2. 237. 238. 257. vil lüte 35. vil lützel 35. 127. 
176. vil nähen, nach 13. 48. 141. 149. 173. 189. 194. 270. vil rehte 
149. 171. 251. vil riebe cleiden 250. vil schiere, schier 20. 33. 44. 
45. 65. 141. 166. 186, 2. 195.206. 220.248. 292. vil schöne '36. 250. 
vil sgre 23. 48. 64. 84. 103. 106. 127. 130. 150. 181. 196. 240. 
264. vil starke 74. 262. vil stille 44. vil tiure 212. 240. 251. vü 
tougen 239. vil unbarmeclichen 200. vil unsitelichen 189. vil vaste 
167. vil verre 104. 192. 194. 203. 222. 250. 295. vü verre 
deste baz 103. vü vruo 24. vil wol 11. 14. 49. 60. 97. 98. 121. 
187. 190. 212. 230. 237. 247. 290. vü wunderliche 59. — b) nach- 
gesetzt, deste gerner vil 18. gerner vil 81. lihte vil 207. 

ich vinde ßnde, 1) mit dem blossen acc, a) indicat, ich 
vinde den man 209. 210. 235. 286. vind ich den 212. 243. michn 
vindet niemen äne wer 52. wir vinden in 56. wä ir den man 
vindet 285. si vindent 54. ich vant 18. 22. 24. 31. 158. 161. 163. 
ich vant der rede eine wärheit 31. ich envant 158. 178. er vant 
44. 45, 2. 104. 105. 113. 127. 141. 145. 149. 207. 210. 212. 
217. 231. 238. 247, 2. 251. 289. 291. vander 126. 166. er envant 
51. 125. 213. 236. envander 177. si vunden 55. 263. vundens (von- 
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den si) 252, 2. — b) conj, ich waene man an kinde niemer m§re 
vinde ßüezer wort 238. wer in rät vinde 286. lehn vunde mezzer 
noch swert 78. 79. 157. 221. er vunde 64. 266. 289. vund er den 
bmnnen Äne wer 96. vunden si mich hinne 55, 2. — e) inf, 
vinden 56. 81. 208. 213. 215. — d) part. ich hÄn vunden 43. 
139. 140. 162. 171, 2. 212. 219. 221, 2. 264. 289. daz er vunden 
wart 293. — 2) mit acc. durch ein adj. oder partic, hesUmmt, 
daz ir in gesunden vindet 218. den stic den er so engen vant 43. 
dö er in dö töten vant 75. dö sl ir vrouwen eine vant 88. er 
vant ie daz gereit 128. ich hg,n mich hie vunden des llbes unge- 
sunden 138. er vant beslozten dar tor 207. die vunden daz ros 
halbez abe geslagen 55. den ich dö stönde vant 19. diu in noch 
släfende vant 131. 132. si vunden in släfende 129. da er ein roch 
stßnde vant 148. der in da hangende vant 176. — 3) mit inf, a) 
dö ich daz becke hangen vant 32. 100. da. er sl sament sitzen 
vant 42. — b) er was vrö daz er ze spottenne vant 97. 

daz vi n den. so hän ich min vinden vlorn 221. 

der vinger^n^cr. ob si ein vinger swsBre 58. die vinger 
wurden üf geleit hei dem eide 288. vßL Ben. zu z. 7923. 

daz V in ge rl in ^»^cmn^. nemet ditz vingerlin 53. lät ditz 
vingerlin ein geziuc der rede sin 114. sendt ir wider ir vinger- 
lin 123. 

V inster adj, finster, diu naht, der wec wart vinster 214, 2. 

diu vinster ^nsferiiw». diu vinster undervienc ez 269. 

der visch^cÄ. vleisch mitten vischen 229. 

daz V i u r feuer, daz viur schöz dem wurme üz dem munde 
146. was under die hurt geleit 193. gegerwet bi dem viure 128. 
bl ir viure wären vleisch mitten vischen tiure 228. gesluoc er 
viur üz helme ie 128. er schürft ein viur 148. 

vi ach adj.ßach, daz antlütze dürre, vlach 26. 

der Y\2kh.B flachs, disiu hachelte vlahs 228. 

ich vlöge^Ä«. er vlöget got vil söre 127 «. H, zu Er, 
8639, wo ders, v, steht, 

daz YleiBch fleisch, vleisch mitten vischen 229. 

ich vlihte flechte, den gurren warn die zagele under in ze- 
samene gevlohten 185. 

ich vliuge^te^e. rehte vliegent stach er in enbor über 
den satcl hin 199. nach ed. I, vliegende, vgl. L, zu z, 5335. 

ich vliuhe^iie^. \) neutr, er vlöch noch den ende vor 
50. er vlöch zuo dem hüse 143, 2. 281. er het ze vliohenne ein 
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gereiten muot 48. — 2) act. war umbe vlieht ir ein so schcenez 
w!p 91. der si vliebe 91. der vlöch in da bi in sin binselin 
126. 

icb vlinze^t^Me. der balsem vlinzet in die ascben 66. 

der Yllzßeiss, da kdrter einen vliz an 10. kgrte unser berre 
got allen einen vliz dar an 74. got hat geleit einen vliz an dieen 
llp 70. — einen ze vlize biten ernstlich 287. 

icb vlize mich wende meinen ßeiss, er vleiz eicb üf ir aller 
willen 11. dem vlizze sich des niht m§re wie er 40. 

vlizeclichen sorgfältig, vlizetlichen an sehen, wünschen, 
tuen 129. 143. 244. 

diu vlnht^twjÄ^. er gap die vluht^A 41. die der ylnht 
verg&zen 142. 

ich vi nocbe^tic^tf. der Wunsch vluochet im b6 259. vgl. 
der wünsch, si vluochet ir und schalt si 82. 

der vogel. die vögele 34. diu linde was mit vogelen be- 
streut 31. 

der vogelsanc. er gehörte den vogelsanc 45. sd wünnec- 
licben vogelsanc 31. ez zergienc der »vogelsanc alss ein swarz 
weter twanc 32. aus vogelsanc ist vögele zu verstehn, vgl. H, tu 
Er, 7814; ed, I hatte der vogel sanc. 

vol adj, voll, du bist biiters eiters vol 14. wines ein becher 
vol 39. er schuof daz backe vol des brunnen 100. der walt gienc 
wildes vol 126. ähnliche ausdrücke bei H, zu Er, 2038, 7121. — 
mi1f»vollem almuosn 60. üz voller haut 262. vollen gelt 264. volle 
tugent 96. 

vol {der geschlechtlose accusat.) adv, völlig, niht vol eine 
müe 19. ein vol vrumer man 122 [ed. I ein wol u, w, s, Paul I 
374.] dö si vol g-azen 241 [wol g. ed, I, s, L, zu 9569, Paul I, 
392.] desn mohte si nieman gewem vol unz an daz halbe teil (A. 
volle) 264. vol nach mittem tage 265. s, L, zu z, 3179, H. zu 
Er, 2381, 4819. 

ich vol bringe, ich muoz diu dinc volbringen 211. nnz 
ichz habe volbräht 44. waer iwer gedanc volbrä.ht 63. mit den 
werken sinen muot volbringen 64. done mohten mir diu werc den 
muot an im niht volbringen 37. 

daz volc die leute in beziehung auf ihren gebieter» ditz volc 61. 
si hat doch Volkes ein her 90. 155. 

ich vol ende, min ndt sol sich nimmer volenden 75, vgL 
les, zu 1811 fg, ich hän die rede volendet 290. 
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der y 1 g 8B T e derjenige der einem andern folgt, beistimmt, 
des volgsBre enbin ich niht 77. 

ich Yolge (folkem) folge, 1) mit dat, a) eigentlich, dem 
volget saelde unde §re 9. ime volgte ir herze 116. er volgt im 
swar er körte 147. 148. 165. dem stige volgte ich 19. er volget 
einer strafe 145. ^ewederz volget ime dan 116. nü volget er eim: 
wanke dan 236. im envolget von dan 206. — b) bildlich, volget 
mir thut was ich euch sage 39. 54. 113. irn wellet mir volgen 63. 
volget mime rate 86. swer volget guotem rate dem misselinget 
späte 87. volgt ich iwerme rä.te 226. — 2) mit gen, der sache, 
done wolt ers niht volgen 268. — ich volge nach, sin lewe volgt 
im allez nach 187. 

Yolkomen adj. vollkommen, ir dunket iuch s5 volkomen 
13. kein riter also volkomen 62. 

volleclich adJ, völlig, mit volleclicher kraft 240. compar. 
ezn wart nie volleclicher höchzit 97. 

vollecliche adv. völlig, vollecliche zuo sime gruoze komen 
19. 125. 

yoUeclichen adv, völlig, 155. 275. voUeclichen vaste 
240. 

ich volsage sage völlig, bitet in sin msere volsagen 16. 

ich volvar komme zum ziele, volvarn 226. — mit gen, er 
swnor nimmer keinen eit wan d6s er benamen volvuor 42. 

ich volvüere /ö'Ärö aus. wisen mnot, den volvüeret 64. 

ich volziuhe leiste völlig, nü mugt ir mit dem guote vol- 
ziehen genüge thun dem muote 113. 

von (fona) präp. mit dem dative. — vgl. Qr. III, 262. 

1) weg von (gebrochene richtung bezeichnend,) von mir gän 245. 
von im dan 74. von im hin 81. ich muose von ir 24. ich schiet 
von im 38. 123. 287. si entweich von im 133. 142. er muot 
in von sinen bruodern zwein 198 [vgl, L. zu z. 5333, H. zu Er. 
2379.] er wart ledec von ir ging von ihr 216. si stal sich von ime 
dan 12. 60. von vrevellichen siten, von sinne, von sinen witzen 
komen 141. 149. 194. er reit, leisierte von in, ze walde von ge- 
vilde 251. 198. 256. 24. si liezen von ein ander gän 198. er volgt 
im von der sträze 148. daz twelen daz er von ir tete 119. einen 
wanc von himele tuen 238. der balsem vliuzet von der hant 67. 
die trehene vielen von den ougen 229. von dem rosse stän ah- 
steigen 207. wir läzen iu den strit von allen iwern gesellen, von 
riterschaft swaz riter lebte bi der zit 13. 256. — si vuorte mich 
von den Unten 22. 135. von den liuten dan 108. si schiet von ir 
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Sren 196. von dem erbe 209. 222. der muot scheidet sich von den 
Worten 120. diu swert von den siten zücken 46. er zarte daz cleit 
von den ahseln 189. si hiuwen die schilte von der hant 264. er 
warf daz ros von in 198. ich tribe in von mir 197. ich nam iuch 
von deme töde 121. der muot wart von in genomen 141. der mir 
dff^ muot beneme von ir 69. dia cleider wären von ir getan 192. 
Sringen von guote ze übelem muote 77. er bräiite den leun gesun- 
den von dem strite 251. daz diu vremde von iu zwein wurde ge- 
samenet enein 293. daz isensper löste sich von dem Schafte 188. 
er löste mich von kumber 216. 234. 251. 286. er vriste mich von 
des weteres not 33. nerte mich von grözer herte 106. mir hülfe 
von dirre arbeit 158. 161. 163. 

2) her von (forüaufende rkhtung bezeichnend so wohl in eigent- 
licher als bildlicher rede), von dem wirte, dem tumeie komen 23. 
118. daz kumt von diner gwonheit u. m. 14. 15. 77. 120, 2. 130. 
265. 269. mir geschiht von im gemach u. m. 45. 60. 90. 120. 121. 
122. 128. 148. BÖ leide 91. 246, 3. 269. mir geschiht von minen 
triuwen arbeit 86. 123. ez geschach von miner unhövescheit 53. 
swaz 'euch mir da» von geschiht 157. wä. von ez geschiht 77. 243. 
ich lide arbeit von ungeverte 19. von vorhten 152. ich lide not 
von im 169. von jämer 62. von gewalte 222. diu suht gät von 
dem hirne 131. von vier enden üf gä.n 33. von eim aste hanget 
ein becke her abe 31. er seic von dem orse nider zer erde 150. 
von ir ungehabe wart ein jsBmerUcher schal 60. dö wart im gäch 
gewäfent von der veste 100. er enweste von wederm diu stimme 
W8Bre von wurme ode von tiere 146, 3, von dem home 
der schal 214. zuht von art 231. — einer gäbe von einem 
gern 171. von einem urloup nemen 212. 220. von einem 
gewinnen 202. 272. 212. 284. von einem enpfähen 273. von 
einem geruochen 28. 202. von einem vernemen, hoeren 23. 191. 
{vgL weiter unter h) ich sprach den künec von ir als ihre gesandte 
52. gruozte in von ir 120. 191. von der iu diente ditz laut 289. 
er hat von iu ditz laut, den strit, dise rede 107. 195. 296. ich 
hän unmuoze von anderen dingen 211. man git uns von dem 
pfände vier pfenninge 235. da von ich gemäzen mege die mäze 
47. — mir ist von herzen leit 39. 111. slsint gevriunt von herzen 
258. deist niht von mime sinne 69. als er von sime sinne aller 
beste mohte 147. ich minnet ie von miner mäht den liebten iac 
270. — von mitteme satele hin vür 55. von verre sehen, hoeren 
19. 289. 214. von Irste 120. von örsten 120. von dirre stunt 123. 
von den stunden 259. von dirre vrist 123. von disem tage 204. 
von kinde 232. 256. — von schulden, von minen, u. m. schulden 
0» schult. — von rehte s, reht. 
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So bezeichnet von besonders 

a) Ursache: in welcher bedeutung die neuere Sprüche bald, so 
wie auch die ältere, 'vor,^ bald *au8, durch, wegerC gebraucht von 
riuwe, von vreuden weinen 130. 162. von vreuden küssen 290. er 
wart von leide schanieröt 278. si machte si von vreuden bleich 
unde röt 88. er .wolde von herzeleide sich erstechen 152. daz icbz 
von unstsBte tuo 92. ez ist von den unsselden min 154. von jäjner 
si üz brach ir här 57. von ir jämers grimme so viel si dicke 
in unmaht 57. von jämer brach im sin herze, wart im we 186. 
149. si wart siech von der reise 223. in was w3 von hunger und 
von durste 228, 2. von vorhten was si verzagt 195. si verzagte 
da von 214. erschricken von ir twerhen blicken 224. von gehiuren 
dingen mohte im. niene misselingen 59. daz von deheiner sache 
von manegerm ungemache deheiniu armer möhte lehn 153, 2. ich 
bete von des weteres not mich des libes begeben 33. von klage 
Bwsere an sich legen 57. si zsemen wol dem riche von aller ir 
getät 166. von des risen valle vreuten si sich {statt des »sonst 
stehenden genitives) 190. er viel von der swsBre als ez ein boum 
waere 190. — von diu deswegen 196. 212. 261. 277. vgl, da von 
8, 331. — von einem verderben 145, 2. von des weges stiure 
kam er 233. von gehülfiger hant die n5t überwinden 145. tot 
ligen, tot sin von eines hant 255. 278. riche wesen, werden von 
235, 2. si gewan vride von des lewen bete 200. si gewan vorhte 
von drö 281 [ed, I unde drö, s. les, zu 11^^, Paul I, 399]. von 
ir unhulden habt ir iuch genietet 289. 

b) in Sätzen, die mit dem passive ausgedrückt sind, bezeichnet 
von dasjenige was, wenn sie mit dem active ausgedrückt werden, 
subject des satzes wird, ir wart von mir gnäde gesagt 24. von ir 
gevidere wart dia linde bedaht 34. iu si von mir widerseit 35, 2. 
sine sinne wären von der craft der minne überladen 64. si wirt 
von im ges wachet 67. er was von ir gevangen 72. enpfangen 166. 
der wille was da ungespart von manne und von wibe 167, 2. ez 
wart von in her G. genant 182. ir sin was von armuot beswseret 
231. ich bin ervseret von der arbeit 214. 

c) von bezeichnet das Werkzeug, von wäfen wunt 65. von 
minne wunt 283. eine wunde von swerte ode von sper 65, 2« 
röten von bluote 264. 

d) den st off, Ik becke von golde 31. 132. von siden und 
von golde würken 228, 2. 234, 2. gemälet von golde 51. seit von 
gran 132. geworht von strö 200. 246. hosen von sei 132. 

e) die eigenscha/t, von bezzern zühten wart geborn nie 
riter dehein 130. welch guot wip wsBre von den siten 287. — in 

42 
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ähnlicher hedeutung entspricht es dem heutigen *an\ man scliaof 
im guoten gemach von cleidem, spise unde bade 139,8. der aller 
tiureste man der riters namen ie gewan von manheit und von 
mute 62, 2. 

f) he'eitzthum, der von demSwarzen dorne 209. diu yronwe 
von Närisön 145. 

g) von bezeichnet zug ehöriges und vertritt in dieser bedeu" 
tung die stelle eines genitivesy oder possessives, die schoensten 
von den riehen 11. der beste von in 76. von iwem gesinde de- 
heinen man 76. eteswen von iuwerme gesinde 102. so wirt diu 
rlterschaft noch guot von uns zwein 113. diu eine vrouwe von den 
drin 129. ez was diu eine von den drin 130. die riter vonme 
lande 141. von wederm si waBre von den zwein 146, 2. swelhe 
dri die tinrsten man sich von dem hove nsemen an, daz siz 157. 
sweder ez weste von in zwein 158. die von der tavelrunde 171. 
172. der aller beste von dem hove 212. von ritem und von vrou- 
wen ein selch gesinde 219, 2. nü saz von sime hüs sin massenie 
252. ein vehten von zwein sd, guoten, von disen guoten knehten 
254, 2. von rlterschaft schuole haben 256. ez wart da. von in bei- 
den ein vil gemüetlich scheiden 265. sehen die minne von in 
zwein 274. wer von iuwerme gesinde 286. hie was gröz vreude 
von in zwein 290. 

h) von 56» den voUw, sagen, vernehmen u, a, bezeichnet den 
gegenständ von dem oder über den man spricht, clage haben von 
dem tage 270. — ern hat iu niht von im gelogen 215. 172. — si 
reiten von seneder arbeit 11. 12. 289. diu rede was von in zwein 
119. — swer iu von eime riter sage 204. der iu tugent von im 
seit 216. 215. von dem si wunder hörten sagen 282. ich wil in 
von dem hüse sagen 50. 47, 2. 122. 172. daz iu von mir niht ist 
geseit 205. 212. 254. sagen ein msBre von 12, 2. 210. ichn hörte 
sagen von iu dehein daz msere 162. — die gesprechent von ir 
getät 98. ezn sprichet vonme |dinge niemen minre danne ich 99. 
— daz ich von iu niht hän vemomen 205. 172. ich hä.n von iu 
vemomen die milte 171. 219. {in anderer bedeutung 28. 191.) von 
den eilenden wolt er den portensere gerne vrägen msßre 229. — 
sine weiz von iu zer werlde möre wan daz 291. 

* vor mehreren Substantiven wiederholt, A2, 62. 65. 120. 167. 
219. von slden und von golde 228. von h^^er und von durste 
228. 234. 246. vgl, auch les, u, L, zu 8649, Paul I, 877. 

von adverbialpr äp, er wolde von dan 25. reit von dan 

251. 87. schiet von dan 45. 52. 128. 174. 208. 208. im envolget 

von dan 206, von danne nam si sich ^^, von danne schiet er 206. 
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ich wolde niht von hinnen 212. ez lit von hinnen verre 232. too 
hinnen vam 73. 109. 112. kgren '73. scheiden 173. 225. riten 218. 
der ez von nidere üf habte enbor 49. — da von 1) von da h$r 
49. 157. 201. 213. 284. 2) deshalb 69. 74. 214. 222. 232. 262. der- 
von dadurch 15. 104. wä, von 77. 117. 243. 

vonme st, von deme 99. 141. «. von. 

YOT präpos, 1) mit gen, vordes (vgl. Ben, zu z, 1305) noch 
Sit vorher noch nachher 10. 97. vor noch slt 174. vor des und baz 
Bif 117. daz si im vordes häte gesagt 57. 290. — 2) mit dat,») in 
heziehung auf räum, man mac vil gerne vor iu dagen 16. vor dem 
tor hienc 19. daz st vor mir stSnt 28. ein kämpf geschiht vor im 
46. 160. vor der tür ist 63. vor den suln wirz niht stillen 94. diu 
räche erg&t vor ir 161. er wil sl vor mir tceten 170. vor in allen 
leit er laster 176. ob ich vor im niht tot gelige 179. er lac tot 
vor in 248. si gehabten vor im zagehaft 202. vor gerihte 202. er 
sluoc in vor m!n selbes bürgetor 216.- vor in lac ein burc 224. 
vor im saz 237, 2. daz er so lange vor in unerslagen werte 246. 
er treit den schilt vor im 261. daz ist vor s5 vil diet geschehn 
279. hie vor iu 286. — ß) in heziehung auf zeit er stritet vor mir 
e?ier als ich 43. der wirt reit vor im in 49. vor maneger stunt 
85. si kom vor ir 210. — y) Vorzug, waz ob iu sol gevallen 
der pris vor in allen 242. — d) bildlicher gebrauch, bewam, be- 
hüeten, beschirmen vor einem 49. 93. 210. 218. 240. 209. vor sim 
anblicke segent er sich 45. sicher vor schaden 53. vri vor spotte 
und vor leide 65, 2. er genas vor hunger, vor ime 126. 131. vor 
im gewan si vride 200. — gleich bedeutend mit von. vor zorne 
toben 55. 59. vor leide den sin Verliesen 161. daz herze krachet 
vor leide und vor sorgen 167. 2. — em möhte vor ander un- 
müezekheit den kämpf niht gesehen 252. möhtet ir vor der naht 
ze zwein siegen hän gesehn 272. 

* vor mehreren substant, wiederhohlt 65. 167. 

vor adv erbialpräp, 1) aüein stehend i a) inbeziehung auf 
räum; voraus, vor. er vlöch noch den ende vor 50. daz er im 
vor dan also lebendec entran 50. und dö im da zuo vor erschein 
149. wan daz er im dannoch lebende vor schein 150. — vom, vor 
üf dem rosse 189 [ed. I vorn] vor üf sine brüst her 198. vgl. L. zu 
z, 5049. — b) in beziehung auf zeit: vorher, em müese die not 
vor bestäji 98. er bete sich vor enwec gestoln 252. vor noch sit 
{nach andern hs. vor des, da Yor, vgl. L. u,les, zu 4620, PatiH, 383) 
174.— 2) mit vorher gehendem da, hie. a)m besiehung auf räum, d& 
stuont ein riter vor vor dem thor 19. da was vor gehangen 48. die 
vunden da vor vor dem thor 55. da. vienc er in vor 144. d& 
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hörten sf in ruofen vor 186. da vor da daz herze lit 190 [vgl 
les. u. X. zu 2. 5071, Paul /, 385.] er vant einen knappen da vor 
207. da, lit sin gebeine vor 216. da mohte si vor ein selch gesinde 
schouwen 219. da ist ein nagel vor 229. waßr ich da, vor vor der 
thür draussen 230. vgl. dervor — b) in heziehung auf zeit, weder 
da vor noch sit 51. da vor vorher 34. 58. 127. 144. 251. 260. — 
c) bildlich, sich gehüeten da vor 49. einen dervor bewam 226. da 
vor bestd^ 245. — 3) mit vorher gehendem hie. hien herberget 
niemen vor vor der hurg 226, 2. 

diu vorburc die gebäude ausserhalb der burgmauer 165. 

vorder a dj\ c o mp ar, zuo dem vordem bürgetor 55. ^ 
vorzüglicher = vorzüglich ein als vordem lip w&gen 164. «. L, zu z, 
4317, JET, zu Er, 3170. — superh der zaller vorderste schein 
141. 

vordes s, u. yot präpos, 

diu vorhte furcht, ''min vorhte wart gesenftet 35. diu 
vorhte und die sorgen die si heten üf ten tac morgen die sigten 
ir vreuden an 167. si muose gewalt od vorhte hän, nü gewan ad 
vorhte 281, 2. ez durch vorhte lä,n 71. durch die vorhte des man 
vor dem manne 111. — plur, si leit von vorhten arbeit 152. si 
was von vorhten verzagt 195. 

vorhtlich adj, von furcht herrührend, äne vorhtlfche 
swsere 51. 

diu vräge/ra^c. der vräge hiez er sich erlän 230. mich 
betraget iwer müezegen vrage 231. si kom nach vräge zeinem ir 
viti^Q 213. ich het gerne vräge iwer ahte 232. 

ich vräge (fräk§m) frage, 1) ohne person oder sache, dfi 
darft niht m§ vrägen 29. done torst ich vrägen vürbaz 117. — 
2) mit acc, der person. dar ritet unde vräget si 217. unz si si 
vrägen began 84. — 3) mit gen, der sache. wer vräget des 153. 
swes du geruochtest vrägen 28. — 4) mit angefügter indirecter 
frage, er vrägte wä er waere 125. si vrägten waz diu minne 
möhte diuten 277. vgl, Ben, zu z, 7594. — 5) mit acc, der person 
und angefügter indirecter frage, vräger iuch, wiech si genant 191. 
unz er mich vrägen began, wie ich wsere genant 277. dö si si 
vrägende wart, ob si iht weste sine vart 218. — 6) mit acc, der 
per 8, u, gen. der sache. si vrägte mich des \ch niht geantwurten 
kan 115. si vräget in der msere, wie er 138. si vräget in msere 
ob 219. er vrägte si msere, waz 215. 168. von den eilenden wolt 
er in gerne vrägen msere 229. 

daz vrägen. daz ist durch vrägen getan 230. 
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vrävel 8, vrevel. 

diu vreise drohende gefahr, dö diu vreise zergieng 34. dd 
er deheine vreise sach 227. 

V r e m d e a dj, fremd, 1) rdcht zu unserm hause, nicht un8 
gehörig , iemen vremder gen. plur. 229, vgl, Ben, zu 6003. der 
vremdest man der ie ze Riuzen hüs gewan 276. bewart vor aller 
vremden höchvart 93. mit vremden wäfen 252. — 2) seltsam, ein 
vremde msere 171. si pflägen harte vremder sinne 263. — 3) mir 
ist vremde tcÄ habe nicht, in wären aller hande cleit vremde 185. 

diu vremde das fremd setn. daz diu vremde von iu zweiu 
von Jedem von euch hinweg wurde gesamenet enein 293. 

diu vreude (frowida, frewida) 1) freude die man fühlt oder 
äussert, hie was gröz vreude von in zwein 290. selch vreude 
niemer werden mac der man ze den ziten pflac 11. welch vreude 
des herzen ist 167 [ed, I : niht des herzen ist vgl, Paul I, 381.] ir 
vreude enhet deheiner slahte gelimpf 167. vreude und guot ge- 
müete daz zaeme ir baz 69. ich hau ze vreuden wän 72. diu 
vreude der man pflac 11. der man § jach 168. guoter vreude wal- 
ten 239. vreude an ungemach hän 34. da, lac vil mlner vreuden 
an 270. in dem herzen richseten vreude unde minne 273. er zeict 
im vreude unde vriuntschaft 283. diu stunde ist miner vreuden 
östertac 295. durch die min herze vreude enbirt 249. die be- 
samen sime libe beide vreude und den sin 124. waz mir do vreu- 
den benam ein bete 23. dö muose ich rede und vreude län 23. in 
bete ein tägelich herzeleit ir vreude hin geleit 167. ez enkunde 
im niht geschaden an sinen vreuden 104. die sorgen sigten ir 
vreuden an 167. — er saz in vreuden unde in sorgen 70. dö wir 
mit vreuden gäzen 23. er gie dan mit vreuden 90. im gienc diu 
zit mit vreuden hin 118. si' wären mit vreuden sunder leide von 
eime turneie kernen 118. si machte si von vreuden bleich unde 
röt 88. von vreuden si weinde 162. von grözen vreuden kuster st 
290. got ruoche iwer swserez ungemüete ver kören ze vreuden 206. 
daz hat sich ze vreuden gek§ret 249. — 2) das was froh machte 
zur Unterhaltung dient, mänlich im sich die vreude nam der in 
dö aller beste gezara 11. ez waBre sin vreude heter uns die er- 
want 17. die selben vreude ich prise vür alle die ich ie gesach 
84. da was wünne und §re, vreude und michel rfterschaffc 97, 
si machten im beide vreude unde spil 181. daz schrin da diu 
vreude min inne beslozzen ist 206. den hat got vreuden vil ge- 
geben 96. er geloubet sich vreuden unde riterlicher cleider 109. 

vreudebsBre adj» freude gemäss 51. 

ich vreue (frewju) /rcwe. 1) ich vrene mich, ich vreu mich 



S34 vrevel vriunt 

iu miner not 72. vreut lach mitten sseligen 168. von Bchnlden 
vreute si sich 105. — des vreu, vreut ich 'mich 219. 227. des, der 
msBre vreut, vreute sl sich 200. 279, 216. si vreuten sich ir jugent, 
fiiner ören 239, 103. — so vreut, vreute er sich dazsiz täte 160. 
188. si vreuten sich, daz 273. — von des risen valle vreuten st 
sich 190. — 2) ich vreue. erf rette, der tac vreut wip unde man 
270. des herze waere da gevreut 31. «. H, zu Er. 9673. 

vrevel, vrävel unerschrocken, verwegen, ein vravel man 
173. 

vrevellich adj, muthvoll, daz si von vrevellichen siten vil 
nach g wftren komen 141. 

vri adj, frei, vri valscher rede, aller untriuwen 99. 196. 
einen vri Iftzen 165. vr! läzen vor spotte und vor leide 65. mit 
vrier hant 122. mit vrfer kür 165. 

der vride /rte(?e. hien sol niht vrides mgre wesn 36. gebiut 
in vride her ze mir 28. so vrum daz er mime lande guoten vride 
baere 78. si gewan vride vor im 200. 

VriSn Uriertj Iweins vater, s. Ben, zu z, 1200. der künec 
Vrien 53. 159. des künec VriSnes 85. 

vrilfche adv, frei, äne senede swaere s5 leb ich vriliche 
als 6 151. 

vrisch adj, frisch, zw§ne vrische man beide des willen 
untter kraffc 265. diu vrischen cleider 137. vrischiu cleider 132. 

diu vrist/m^. anfangender ^währender, abgelaufener zeiiraum, 
langer längere vrist mit einem umbe gän 22. dicke knmt din 
vrist 142. vrist gewinnen 222. al die vrist und er in blözer hant 
ist 53. an kurzer vrist 52. an dirre vrist 99. 220. an der vrist 
179. unz an dise vrist 233. 270. in kurzer vrist 30. 68. 86. 135. 
238. 290. von dirre vrist 123. 

ich vriste (fristu) 1) friste, mache dauern, ir müeaet 
etswen kiesen, der iun brunnen vriste unde bewar 75. wan dai 
wenn nicht mich der gotes segen vriste gefristet hätte von des 
weteres not 33. daz got sin ere und sinen lip vriste fristen mlkhit 
192. er muose sine kraft mit listen ze rehten staten vristen 198. 
— swie lange er sich doch vriste mit sime zouberliste 56. dem 
riter vriste sin manheit und sin sin, daz er 246. vgl, les. zu t, 
6730, Faul I, 393. — 2) mache dass etwas vor ahlauf einer friri 
nicht geschehe, daz si iuch nü niht hä.nt erslagen dazu vristet nin- 
wan daz klagen 52. 

diu vriundin freundin, sin vriundin 57. 

der yxivini freund, 1) in der anrede, vriunt guter freund 
230. vriunt Hartman 257.. — 2) ausser der anrede. . mm vriunt 
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276. 282. sin bester vriunt 182. vriundes umbevähen 274. an dem 
besten vrinnde 107. der sol mich ze vriunde hän 27. ich stuont 
vür minen vriunt 98. im habt keinen bezzem vriunt 293. — er 
duldet vriunde zorn 87. — 3) freundin, ich hän ze vriunde erkom 
mine tötviendinne 69. 

vriuntlich adj, freundschaftlich, dirre vriuntlicher strit 

277. vil vriuntliche blicke 144. 
vriuntliche adv, vriuntliche gebären 274. 

diu vriuntschaft. diu vriuntschaft under uns beiden ist 
gescheiden 44. ichn möhte niht geniezen iuwer vriuntschaft 16. 
der lewe zeicte sime herren vriuntschaft 283, 2. 

ich Yrizze fresse, s6 diu katze vrizzet vil 39. 

V r 6 a dj, froh, in allen folgenden stellen nur vn unveränder- 
ten nom. des sing, oder plur, vr6 wesen 73. 103. 120. 168. 202. 
230. eines d. 72. 87. 94, 2. 104. 131. 210. 236. 275. was vrö, daz 
er 97. — vrö werden 167. 203. 259. 290. eines d. 180. 279. — 
nü varent si vr5*und wol gesunt 220. im eide, ich bite got mir 
helfen so, daz ich iemer werde vrd 288. 

vroelich adJ, fröhlich, mit vroBÜchem schalle 119. mit 
vroelichem muote 289. der tac ist vroelich unde clär 270. 

Y r (Bliche adv, si enpfienc in vroeliche 208. 219« 

r Tdlichen adv, er sprach vroelichen 294. 

diu vrouwe, vrowe, vrou. dieses wort bezeichnet in der 
spräche der höfliehkeitjede person weiblichen geschlechtes, sie mag ver» 
heirathet oder unverheirathet sein, * 

I. in der anrede, 1) vor dem eigennamen immer vrou. dö 
sprach ich *vrou Minne 116. vrou Lünete 107. — min vrou 
Lünete 162. liebe vrou Lünete 291. — 2) ohne beigesetzten namen 
vrouwe oder vrowe. vgl, L, zu z, 3384. so wird angeredet die 
Minne 115. des königs Artus gemahlin 15, 2. 40. die kVnigin 
Laudine (vrouwe) 74. 76. 79, 3. 80. 85, 2. 87. 89. 93. 285, 2. 288, 
2. 292, 2. 294. (vrowe) 81. 86. 87. 204. 206. die gräßn von Narison 
130. die erbtöchter des grafen vom Schwarzen dorne 211. 279. eine 
Junge verwandte von ihnen 216. 219. 222. 218. Lünete 163. 195. 
204. 153. die hofdame der gräßnn von Narison 138. 139, — vrouwe 
in der anrede an mehrere 129, vgl, L, zu 3384. 

IL ausser der anrede, 1) vor dem eigennamen a) nominat, 
vrou Minne 65. 69. 115. 116. 125. — min vrouwe Minne 68. vrou 
Laudine hiez sin wip 96. vrou Laudine und her Iwein 108. vrou 
Lünete 120. 123. 193. 200. 202 [ed. I diu juncvrouwe L.] 203. 218. 
285. 287. 288. 289. 291. 292, 2. 295. 296. — b) dativ. vroan 
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Minnen 258, 2. vroun Lüneten 202. — c) accus, darch vrowen 
Eniten 109. — 2) ohne beigesetzten namen, a) eine person lüetb- 
Hellen gesehlechts, ein vrouwei diu was üz der stat gebom 225. 
— b) eine vomehne person weiblichen geschlechtes,'' ein vrouwe 
178. 237. ein vrouwe sol einen herren nemen 248. riter unde 
vrouwen 166. von ritern und von y^ouwen 219. wie man die 
vrouwen weren sol 224. der ie nach vrouwen willen schein 162. 
andern vrouwen 92. drl vrouwen 129. alle vrouwen 162. so &e- 
zeichnet diu vrouwe Artus gemahlin um die vrouwen 163. die 
kiinigin Laudine 59, 2. 62. 65. 67. 77. 82. 84. 88. 95. 114. 115. 
116. 205, 2. 285. 287. die vrouwen 62. 113. die gräßn von Nari- 
son 129. 131, 2. 139. er reit gevangen in der vrouwen gewalt 144. 
Gaweins Schwester 182. die gemahlin des alten herrn 237. Luneten 
die vrouwen 177. die edelen frauen in dem arbeitshause der iu 
vrouwen büeze 235. die vrouwen 240. — c) die fiirstin des landeSj 
hOn, Laudine des landes vrouwe 154. die gräßn si ist vrouwe 
über ditz laut 139. diu vrowe von Närisön 145., — d) die ge- 
bieterin (gewöhnlich mit einem possessiv-pron,) a) im strengen 
sinne, ez was diu eine von den drin der zweier vrouwe under in 
130. daz ir aber min herre werden sult also si min vrouwe ist 
290. die ritter an Artus hofe nennen die k'Onigin min vrouwe 13. 
17, 2. 175, 2. die Vasallen nennen die königin Laudine min vrouwe. 
und der truchsässe tuet siner vrouwen rede 95, 2. Luneie sagt 
wenn sie von Laudinen spricht min vrouwe 52. 89. 91. 120. 121, 
2. 156, 2. 159. min vrouwe 159. miner vrouwen 122. 123. an 
miner lieben vrouwen 51. so auch die fräulein min vrouwe 194. 
und der dichter sagt ir vrouwe 81. ir vrouwen 73. 74. 81. 88. 196, 
2. 203. 291. eben so in beziehung auf die gräßn min vrouwe 135. 
143. zuo ir vrouwen 130. 139. — ß) in der spräche der hößiehkeit 
nennt Iwein die gräßn deren heer er gegen die feinde führt sine 
vrouwe 142. und sagt von Gaweins Schwester durch miner vrouwen 
hulde 180. — Hierbei ist zu bemerken , dass auch mehrere min ^e- 
brauchen, vgl, franz. madame. die ritter sprächen alle besunder *ez ist 
der den min vrouwe nemen sol* 95. daz uns min vrouwe iht guotes 
tuo 194. — y) so ist auch vrouwe die gebieterin des herzens, die gs' 
hebtSf die gemahlin, si gäbn im vrouwen unde laut 96. mir ervaht 
min eines haut ein schoene vrowen, ein richez laut 135. sin herze 
jach ir ze vrouwen 194. er hat kein ander vrouwen 293. Iwein 
sagt vor seiner Vermählung von Laudinen miner vrouwen 69. und 
der dichter nennt sie sine vrouwen 72. so steht, nachdem sie ver" 
mahlt sind, min vrouwe (vrowe) 160. 161. miner vrouwen 151. 
152 [s, L. zu z, 4007.] 160. 203. diner vrouwen 151. sin vrouwe 
283. 287. 292. einer vrouwen 149. 283. 287. 288. — e) endiich he- 
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zeichnet das wort vrouwe auch die frau oder das fräulein, die im 
diensie einer vornehmen frau steht, ir l§re gevolget st mere dan v 
aller ir vrouwen 74. si gie im engegene mit allen ir vrouwen 
144. die vrouwen bäten alle got 199. *. X. zu 5351, H. zu Er, 
7703, Paul I, 386. 

vram adj. so heisst alles was ganz das ist was es sein soll, 
sei es ein lebendes wesen, sei es eine sache; trefflichy brav, das wort 
in dem allgemeinern sinne genommen, recht, ein vrum man ein 
mann wie er sein muss 30. 93. manec vrum riter mancher treffliche 
r. 75. dazn wser noch niht ein vrum man noch lange nicht ein mann 
wie wir ihn brauchen 76. ein vrumer herre ganz wie er für uns 
sein musste 74. ein vrumer man 111. 147. 154. ein vol vrumer man 
ein vollkommen trefflicher 122. so vrum so ganz der mann wie er 
sein soll 156. die boesen, die vrumen die alltaglichen menschen, 
die trefflichen 14. an einen vrumen man ohne einen ausgezeichneten, 
für eine solche läge gemachten mann 78, 2. vrumen seilen 117. 130, 
133. 203. 

diu vrume das' was frommt, ez waere vrume und ßre 96. ir 
ßre^nde ir vrume was ir leit 165. si hetes vrume und §re 157. 
wir heten ir vrume und 6re 194. 

der vrume, gen. des vrumen. dasselbe was das st femin» 
bedeutet, den schaden suln wir verclagen, des vrumen gote gnäde 
sagen, der schade si durch den vrumen verkorn 140, 2. swer 
guoten boten sendet, sinen vrumen er endet erreicht seinen zweck 
224. vgl, Bech zu z. 6066. 

ich vrume (vrumju). bewirke etwas, ich möhte gevrumet 
hau diu maBre 205. 

ich vrume komme vorwärts^ bin nützlich, fromme, daz ez im 
lange vrumt 86. waz vrumt ob ich dir mgre sage 30. im schadet 
der Winter noch envrumt an ir schoene niht ein här der winter 
hat durchaus keinen einßuss auf ihre seh, 30, vgl, Ben, u, H, zu z, 578. 

vrümeclichen adv, ganz so wie es sich gehört, swer gerne 
vrümeclichen tuet; das gegentheil ist swer missetuot 107. 119. 

diu vrümekheit trefflichkeit (», vrum). er begunde sagen 
ein msere von deiner siner vrümekheit 12. geschachie man kein 
vrümekheit zeichnete sich jemand auf irgend eine weise aus 39. ichn 
triut mit miner vrümekheit ir nimmer benemen ir leit 69. nü sol 
man schouwen alrSrst iuwer vrümekheit wie ihr immer ganz das 
seid, was eine fürstin sein muss 74. wsßre ir aller vrümekheit 
an einen man geleit wäre alles vorzügliche was jeder einzelne be- 
sitzt in einem manne vereint 76. elliu vrümekheit 79. daz si de- 
heiner vrümekheit iemen vür ir herren jach jemand in irgend 
etwas ihren gemahl Übertreffen sollte 80. mit ander slner vrümek- 

43 
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heit durch andere Vorzüge die er besiizt 85. 96. em beg^t deheine 
yrümekheit er thut nichts wodurch er sich als einen tächtigefi mann 
zeigte 98. deme vrümekheit ist beschert 108. 122. durch ir vrümek- 
heit weil sie eine treffliche Jungfrau war 165. 272. 171. 172. 254. 
mich hete bräht in arbeit min unreht und sin yrümekheit seine 
vorzügliche geschicklichkeit im fechten 278. 

vruo adv. früh, 1) in Beziehung auf die tageszeiU eines 
tages vruo 141. morgen vruo 160. 163. 217. vruo 24. 178. 
180. 181. noch ode vruo noch heute oder morgen früh 73. späte 
unde vruo zu jeder zeit 194. — 2) ohne hinsieht auf die tages- 
zeit bald, wie mohter komen so vruo 89. 210. alsus vruo 92. 
ze vruo 159. ^24. ze vruo noch ze späte gerade im rechten äugen- 
blicke 259. 

ich vüege (fuogu). 1) intra ns. ez vüeget mir wol es ge- 
bürt mir 279. — 2) mit sich, dazu vüeget sich niht undr uns drin 
kommt in Ordnung 94. — ez vüeget sich diu baz 94. — 3) mit 
accus, der sache, oder einem durch d&z angehängten satze. ich bringe 
zu Wege, daz envuocte ouch anders niht 291. min räl vuoctiP ez, 
daz 121. 157. wer hat under uns zwein gevüeget dise minne 93. 

— 4) mit acc, der sache und dat. der pers. got vüege iu heil 
und §re 81. got der müeze vüegen iu bezzer msere 241. min 
rät vuoct im daz 159. iuwer hövescheit hat im dise §re gevüeget 
107. 

ich vüere (faoru) mache vam. 1) ohne beigesetzte bestimmung 
woher oder wohin, a) habe einen bei mir, lehn vüere den lewen 
197. 245. er vuorte daz wip, sine gevangen 116, 184. si vuorte 
ein pfert an der hant 137. b) führe weg, die si da vüeren sähen 
dass sie weggeführt wurde 174. c) vüerent mit iu iweriu kint 191. 

— 2) mit beigesetzter bestimmung, si vuorte in nähen da bi 73. 
er vüeret si unverre 174. ern vüert s! nimmer eines ackers lanc 
175. — da vuorte si mich an 22. er vüeret si vür die burc her 
169. sus vuorters vür daz bürgetor 186. er vuortez vür den künec 
dan 102. zuo der vüer ich iuch mit mir 139. wan vüerestun danne 
herze mir 89. er vuorte in ze hüs, von ir ze hüs 115. 135, — er 
müese vüeren dan sin wip 173. er vuort in dan 166. er vuorte 
in dan von den liuten sunder 108. nü vuorte si in mit ir dan 
139. er vuorte in eneben ime dan 144. — vüeret daz getwerc 
tar 191. dar vuorte sin bi der hant 238. — des vuort er min ros 
hin 36. er vuorte de küneginne hin 174. si vuorten in durch die 
liute enmitten hin 95. vüeret mich mit iu hin 138. 

der vuhshuot mutze aus fuchspelz, sich behüeten mit 
ruhen yuhshüeten vor dem houbetvroste 240. 
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vtl adj, verfault, eine vüle s welle 247. 

der rnntfund, des goldes vont 161. ir wart kant ir yi1 
fiwliger vunt 289. 

diu Yuoge fäglichkeitf gute manierf passende gelegenheiU wan 
ez was michel vuoge es konnte sich nicht hesser fügen 96. zeime 
tage der vuoge habe 112. mit selher vuoge 41. mit dirre vuoge 
277. mit vuoge geschehen 61. 292. 

diu vuore art wie man vert. dir ist diu beste vuore unkunt 
116. 

der YMOz fuss. die vüeze warn in zesamene gebunden 185. 
über houpt und über vüeze von köpf bis zu fuss 133. er viel ir ze 
vuoze 292. si viel üf sinen vuoz 295. er bot sich üf ir vuoz, an 
sinen vuoz 91.147. si bietent sich zuo iuwem vüezen 87, [ed. \ fehlt 
zuo.] nü gnadet im üf sinen vuoz 180. ich sihe einen ze minen 
vüezen 180. under vüeze der Schanden vallen 66. im endet ze 
vuoz ein tac daz einer in zwein geriten mac 86. ze vuoze striten 
256. 261. vüer ich ze vüezen von hinnen 73. 

der vuozval. si gnadeten ime mit manegem vuozvalle 202. 

vür pro/?, mit dem accus, 1) vor, der gegensatz von 
hinter, a) in heziehung auf räum y bisweilen, nach einer etwas ver' 
schiedenen ansieht, auch in fällen, in welchen die heutige spräche 
*vor^ mit dem dativ brauchen würde; in andern fällen unserm 
'vorbei* oder 'vorwärts^ entsprechend, a) vor, er erbeizte vür diu 
gezelt 120. ir woldet vür daz tor 229. er huop in tf daz ros vür 
sich 207. si kom vür in, vür diu gezelt 120. 124. 212. si tragent 
in vür iuch hin 54. si sluogen üf ir gezelt vür die burc 118. er 
vuorte daz ors vür den könec, die burc 102. 170. 186. — fi) 
vorbei, dö er si vür sich riten sach 137, vgl, L, zu z, 3604. vür 
sich g§n 71. vür die sin sträze rehte gienc 226. y) vür sich vor- 
wärts, als er vür sich geneic 150 [ed,l vol sich geneic, vgl,Ben, 
les, u, L, zu z, 3944, Bech zu ders, z,, Paul I, 380.] alsus reit er 
vür sich 227. — b) in beziehung auf zeit, vür die zit, vür den 
tac von der zeit an 109. 190. 

2) vür bezeichnet Vorzug, die selben vreude ich prise vür alle 
die ich ie gesach 34. er wirt des strites vür mich vor mir gewert 
43. daz si deheiner vrümekheit iemen vür ir herren jach 80. und 
weinen vür daz lachen kös 152. iuwer lip stät ze prise vür mane- 
gen riter 223. ich minnet ie den liebten tac vür die naht, vür 
allez dazder ist 270, 2. 

3) vür bezeichnet gleich geltendes, man hat mich vür einen 
man 29. vür einen triuwelösen man 123. den willen vür diu werc 
hftn 164. er het sin rede vür ein spil 231. er wolt ez haben vür 
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eine gä.be gröz 269. daz ir uns niene habent vür zagen 277. nns 
ist ein dinc geseit vür die wärheit 58. ich sagt ez vür die "wftr- 
heit 115. swer daz nü vür ein wunder ime selben sagt 241. sie 
enpfie den wirt vür einen gast 292. vür eine verrätsBrinne bin ich 
da her in geleit 153. — er lac vür tot 189. 248. ich mac wol vür 
war sprechen 18. ez was mir vür war geseit 115. euch si in daz 
vür war geseit 256. 272. verkürzt zu -einem eingeschalteten vür war, 
W8er ich gewesen, vür war, bt dem brunnen zehen jär 34. sin alter 
was, vür war, niuwan ahtzehen jär 233. ich enheize iu, vür war, 
niemer von mir g§n 245. 266, 2. — Hierher gehören auch die 
redensarteUf in denen vür das vertreten eines andern bezeichnet, ich 
stuont vür mlnen vriunt 98. vür eine vrouwen vehten, striten, als 
ihr kempfe 155. 193. 278. 218. der er den kämpf vür si gehiez 
251. er sante sin selbes tohter an ir stat diu vür si suochende 
reit 214. min herre ist vür sich einen tot 79. — oder den preis 
für den man etwas erhält, der 15n ist alze ringe vür spise und vür 
kleider 235. die schilte wurden dar gegebn ze nötpfande vür daz 
lehn 264. vür minen lip was iuwer leben üf die wä.ge gegebn 
291. 

4) hieraus entwickelt sich die hedeutung *zum besten, zum 
schütze', niemen gerne vür in tobt 99. disen segen tete st vür 
sich 221. 

5) aus ganz verschiedener ansieht aber entspringt das vür, da 
einem worte vorgesetzt wird, welches etwas bezeichnet, das als vor un^ 
stehender feind gedacht wird, diu burc was diu beste vür stürme 
und vür mangen 165, 2. daz was in guot vür den tot 201. em 
mohte niht an getragen daz im wol geschirmen m5hte und vür 
die kolben töhte 246. daz waere in vür die leide daz liebest und 
daz beste 255. si muosen vaste gelten vür des tödes schelten und 
vür die scheltaere boeser geltsere 262, 2. 

* vür vor mehreren subst, wiederholt 165. 235. 262. 

vür adv erbia Ipräp. 1) vor, vorwärts, er bot den schilt 
vür 46. 246. ritet vor 224. het in daz ors niht vür getragen 
188. do in daz ros vür truoc 189. daz ist mir vür geleit 153. 
swaz uns vür wirt geleit, daz müez wir allez liden 234. er sol 
mir des strites vür zuvor komen 43. — done mohte der gast vür 
noch wider 50. er suochte wider unde vür 51. — da stuont im 
der töre vür 126. — er maoz her vür 56. er bot im sin bröt her 
vür 128. die zene ragten im her vür 26. si spranc her vür 20. 
— er wolde hin vür gäben 63. er kceme hin vür 247. er bete sich 
hin vür geneiget 49. si vunden daz halbe ors von mitteme satele 
hin vür 55. si sach hin vür durch eine schrunden 152. — 2) vor* 
bei. ir waeret vür gekeret, vgl. L. zu z, 3604, Ben. zu z. 6097 
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daz da mänlicli yür reit 177. als si da vür wme gesant 137. — 
3) fär. dS. vür h&n 18. 

vürbaz, vürebaz (50), das adv. vür mit dem angehängten 

adverhialcomparativ baz, weiier, vürebaz gejagen 50. vür- 
baz bieten, bliben, riten, sagen, vrägen 202. 113. 217. 226, 2. 
92. 117. 

ich Y^idex ßfrdsre, er vürdert sich 99. da vürdert er in 
allen wts 118. 

vürdermäle adv. noch einmal, sol ich dem vürdermäle lehn 
[ed. I hinnevürder, vgl L. zu €080.] 299. 

ich vü rh t e (vorahtu) /örcÄ^e. mit dativ, vgl, Or, IV, 35. niene 
vürhte dir 28. — mit dem gen it. doch vorht er des 146. ichn vorhte ir 
für sie ö nie s6 söre 271 [ed. I ohne ir, vgl. Ben. les, u. L. zu z, 
7424, Paul I, 897.] — mit accus, si vürhtentdich 27, 2. ich vorht 
in 25. 128. er vorhte eine schalkheit 64. sl vorhten in so 8§re 
281. vürhtents dtnen zorn 28. da wider vorhter den tot 70. 
vorht er den widerslac, s6 heter sis erlän 121. — mit dem inf, 
ohne ze. ich vürhte laster ode den t6t von in gewinnen 272. des 
vorhten s! engelten 262. — mit abhängigem satze und der conj. 
daz. nü vürht ich aber vil s^re, daz ich gelten müeze, daz mir 
zerinne 240. 290. si vorhten daz sl daz wip verlüm 168. — ohne 
daz. ich vürht ez mir niht wol erg§ 87. ich vürhte man bevinde, 
ich müeze 64. 110. er vorhte er müese 98. 

vürnames adv. [ed. I vümamens, s. lesartzu z. 5369.] eben 
80 viel als benamen, namelichen, im vollen sinne des wertes, dochn 
mohten si ime dehein gre vürnames an gewinnen was man würh» 
lieh öre nennen kann 200. vgl. Ben. anm. zu z. 5369. 

der V u r t die fürt, an einen vnrt entwichen, von dem vurte 
entwichen 142, 2. 

wä (huär) pronominal-p artikelf wo, 1) in gerader 
frage, wä wolt ir hin 63, 2. 97. 162. 181. 279. wä, nü sper 260, 
2. {vgl. Ben. zu z. 7111.) wä ^wsere der 74. — 2) indirecies wft. daz 
em weste wä er lac 102. daz man noch wip enweste wä 124. 
146. — er vrägte wä er wsere 125. 139. 213. 285. 289. — nach 
sehen vgl. Ben. zu z. 3102, u. ich sihe. nü seht wä dort her reit 
34. 120. nü sähen si wä vor in lao 224. — wä von ez geschiht 
77. 243. ich bescheide iuch wä von 117. wä mite möht in wesen 
baz 54. — unabgekürztes war s. 1 war. 

der w ä c alles was hin und her schwankt, und daher besonders 
wasser. dd ich über daz wazzer reit, enpfiel mir diu bühse in den 
wäc zetal 140. 
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ich wache (wahhto) hm wach, der lewe wachet 149. 

daz wafen (w&jßan) 1) die waffe. waz im wftfeu [gew»fen BDbd, 
^gh Paul I, 384] töhte 188. plur. Gftwein ahte üf wÄffen 12. der 
tao flehet manheit unde wäfen 270. swer von wäfen wirt wunt 65. 
— 2) das Wappen, mit vremden w&fen also var 252. — 3) ausruf 
der klage, mhd, tob. III, 456. w&fen, herre w&fen 134, 2. 

ich wäfen (wäfanöm) toajfhe. er w&fente sich 244. nü w&fent 
er sich 45. gewäfent in voller rüstung 18. 29. gewäfent als ich 29. 
also gewäfent 100. d6 wart herm twein g&ch gew&fent von der 
veste 100. wser ich gew&fent unde geriten 136. 245. er vuor ge- 
w&fent daz im nihts gebrast 292 «. JT. zu Er, 8998. 

der w&fenrieme. daz der w&fenriemen {gen, plurS) also 
Ifltzel ist 21. 

diu w&ge, in eigentlichem einne, die läge eitles hörpers ver* 
möge welcher er eben so leicht auf der einen als auf der andern 
Seite das Übergewicht bekommen kann, die kippe, si dir knnt umbe 
seihe wäge iht 29. mCht ez ein w&ge sin wäre die wahrscheinUch- 
keit des erfolges von beiden Seiten gleich 164. unser §re und unser 
länt lit vil gar üf der w&ge 114. ir leben stuont noch üf der 
w&ge 268. vür mtnen Hp was iuwer lehn üf die .wftge gegebn 
291. 

ich w&ge setze auf die w&ge. ich w&ge den l!p 169« w&get 
daz lehn 242. wil du den lip w&gen 29. ze w&gen ein als vor- 
dem lip 164. 

wsBge adj, wahrscheinlich (s, Ben, u, L, anm, zu z, 6937). ez 
was dem einen wsBge 254. sol ich daz wsBgest ersehn 183. vgL H, 
zu Er, 3156. 

w » h e a dj. herrlich, durch kunst auf das herrlichste und 
feinste vollendet, er az ditz ungesalzen maz &ne bröt unde &ne 
w!n ; ezn moht et dö niht wseher sin 148, vgl, Paul 1, 378. 

diu wsßhe kunstvolle Verherrlichung der suche 254. 

ich wahse wachse, des wuohs ir §re und ir heil 264. ein 
wahsendiu not 65. ein kinnebein gewahsen zuo den brüsten 26. 

der wahter fwahtsBre) Wächter, der wahter der der were 
pflac 215 [vgl, les, zu 5804, nach H, zu Er, 7703 ist zu schreibe» 
der wahtser.] 

wälhisch. so hiess dem deutschen jede spräche, die ihm eine 
ausländische war; hier ist wohl ein französisches buch gemeint, eine 
magt diu vil wol wälhisch lesen künde 237. 

ich wal opiere reite gahpp, er kam gewalopieret 101. 

der walt wald, der walt gap mit gellchem galme die 
stimme hin widere 32. der walt brach nider 33. gienc wildes TOl 
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126. des waldes herre 46. ich reit ze walde von gevilde 24. s! 
loufent ze walde 28. er twelte ze walde 128. in dem walde 24. 
33. 125. 132. 176. er lief gegen walde 125. er erstreich walt 
unde gevilde 45. ze Breziljän in den walt 18. in den walt ze Brez. 
43. der wec tmoc s! in einen walt 214. minen walt 35. 

ich walte habe in gewalt^ habe, guoter vreude walten 329. 

daz waltgevelle 1) das umstürzen der bäume in einem 
walde, daz waltgevelle wart 85 gröz 285. — 2) waldige berg- 
schluckten diu stimme wiste in durch michel waltgevelle hin 146« 
vgl. Ben. tu %. 3836, JET. zu Er. 7876. 

der walt man waldmenseh, satyr 31. 32. 

der walttöre waldmensch, diu 6ren wären im vermieset als 
eime walttören 26. 

1. w a n ausschliessende partikel, — (Die ableitung dieser par~ 
Ukel von wan leer scheint unstatthaft^ vgl. mhd. wb. III 479, b. — die 
hs, A. schreibt dieses wort wane, wan, wen.) 

I. wan fügt entweder dem subjecte oder dem prädi cate 
eines satzes eine ausnähme bei, sone wirt ime niht wan derdöz 18* 
Jane wsere diu selbe schulde zer werlte niemens wan din 151. 
ouch entrüw ichs niemen wan den zwein 156. und vunden doch 
da nieman wanz halbe ors 55. und eine solche ausnähme findet 
eben so wohl nach einer allgemein bejahenden als nach einer ßllge- 
mein verneinenden aussage statt^ so dass mithin die Verneinung^ sei 
es die einfache oder die verstärkte, eben so woJil vor wan als nach 
wan stehen kann, daz ich iuch gruozte von ir unde iwer gesellen 
über al; wan einen: der ist üz der zal 120. man hörte niht wan 
ein geschrei 260. 

Das was ausgenommen wird, ist entweder in seiner ganzen 
grammatischen Vollständigkeit ausgedrückt, wie in den eben angs" 
führten stellen, und in den folgenden diu sprach zem ersten niht 
m§ wan *ouwö riter . . .' 51. diun darf niht mgre huote wan 
\ed. I niuwan] ir selber Sren 112. er vant nie md Hute wan [ed, I 
niuwan, vgl. Paul I, 374] einen einigen man 126. durch daz en- 
kan ouch ich dar abe niht gesagen m§re wan ^got gebe uns sselde 
und Sre' 296. ern gedähte iuwer nie wan wol 99. slt diu selbe 
schulde niemens ist wan min 160. der in da hangende vant niht 
anders wan als einen diep 176. s6 daz an in niht m6re blözes 
wan daz houbet schein 245. wand ich niemer werden kan stsete 
deheinem wibe wan ir einer Itbe durch die min herze vreude en- 
birt 249. daz enmeinde niht wan daz daz diu sper niht ganz be- 
liben 260. nune mac ich anders wan also daz ich iuwer Iwein 
iemer schlne 275. — oder eine kleine beseichnung, die nach wan 
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folgen sollte, wird, wie in unzähligen ähnlichen fällen, verschwiegen, 
ezn sprichet niemannes munt wan als in sin herze l§ret (wan ad 
als) 16. dazn kunderme anders niht gesagen wan er stnont nnd 
sach in an (wan also daz vgl, 275) 148. done künde ich mich 
niht baz bewam wan ich sagt ez vür die wärheit als dass ich 
sagte, es sei so 115. em ist mir anders niht erkant wan daz er 
einen lewen hat 215. er wart mir anders niht genant wan daz ein 
lewe mit im ist 220. wer si beide wären, dazn was da nieman 
erkant wan als man ez slt bevant 274. sone weis ich wiech ir 
minne iemer gewinne wan daz ich zuo dem brunnen var 284. 
ichn weiz waz ich nü m^re tno wan daz ich ir morgen yruo über 
mich selben rihte 160. done sprach er niht wider mich wan daz 
ich mich werte (wan daz daz) 36. nü waz mac ich iu mSre sagen 
wan ich schuttez abe (wan daz) 38. waz sol der rede m^re wan 
ez was michel vaoge 96. waz mac ich sprechen m^re wan daz 
ich lach §re 275. sine weiz von in zer werlde mSre wan daz irz 
der riter mittem lewen sit 291. nü tuot dermite weder minre noch 
mS wan daz iu rehte std 281. ichn mac noch enkan in gebieten 
m§re wandeis noch ^re wan rihtet selbe über mich (wan daz das 
ich iu sage) 91. dochn wolter im niht m§re tuon dehein nn§re 
wan daz er schimpflichen sprach Var nmbe . . 102. jane müet 
mich niht wan daz ich lebe 160. in galt ir arbeit niht me wan 
daz in zallen ziten w3 von hunger und von durste was 228. nune 
sagt mir minre noch mS wan rehte wiez dar umbe ste (wan rehte 
daz) 232. daz er niemer keinen eit swuor wan des er benamen 
Tolvuor (wan den des) 42. daz er ihtes bsete wan daz si gerne 
tsete (wan des daz) 113. den sag ich niemen wan dem er doch 
gewizzen ist (wan dem dem er) 204. si entlihen nie einen slac 
wan da der gelt selb ander lac (dg, da) 264. ir willen d& nieman 
ensach wan der ir guotes drnmbe jach (dgr, daz er) 268. — vgl, 
niuwan. 

Den casus, der nach wan sieht, bestimmt das vollw. oder dk 
präposiUon, die vorhergehen; doch kommen ausnahmen hiervon vor, 
döne y ander niht wan guotes 166, vgl. auch da niemen ist wan 
min 1 büchl, 881. und nihtes wan ir wort Ms, I, 43 a, sowie L, 
tu den Nib, s, 245, mhd, wh, III, 482 a. 

II. wan fügt dem ganzen satze eine ausnähme bei, durch 
welche das, was der satz aussagt, aufgehoben wird, — Die ottf- 
nahme wird immer mit dem ' indicative ausgedrückt, weil sie alt 
wirklich vorhanden gedacht wird; und dadurch unterscheidet sieh 
diese art zu reden von der mit ne s. 186, 188. — In der aussaget 
die aufgehoben wird, die der ausnähme vorgesetzt, oder nachgeseiä, 
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«71 letzten /alle ituch durch sd nachgesetzt sein kann, steht, wenn 
die aufhebnng als wirklich dargesteUt werden soll, der indicativi 
der lewe wolte sich stechen durch den buch, wan daz im der 
herre twein dannoch lebende vor schein 150. wenn sie als mög- 
lich dargestellt werden soll, der conjunctiv, in der werlde ist 
manec man valsch und wandelbaBre, der gerne biderbe wsdre, wan 
daz in sin herze enlät 16. wan daz mich der gotes segen vriste 
YOn des weteres not, ich wser der wile dicke tot 33. ich wsere 
snnder zwivel tot wan der hagel und diu not in kurzer wile ge- 
lac 34. s. les. zu z. 670, Paul I, 363, H. zu Hr. 878. ich machte des 
strites harte vil mit werten wan daz ich enwil 47. wan daz er sich 
erholte sit, als ein riter solte, so wsere vervam sin Ire 109. er 
hete geweinet benamen wan daz er sich muose schämen 115. vgl. 
X. zu z. 2968. 40 w8Brer üf gesprungen wan daz er was bedwungen 
mit seiher siecheite 137. wan daz in sin geverte der übele tiuvel 
nerte, so wser er benamen tot 176. und wser da töter gesehn wan 
daz er sich von disen unsseligen risen löste 234. si heten in anders 
erslagen wan daz er in über den eit gap gisel unde Sicherheit 
284. 

III. wan fügt dem satze eine ausnähme bei, durch welche das 
was er auszusagen scheinen könnte, beschränkt, das, was aus 
der aussage^ in ihrer völligen allgemeinheii genommen, gefolgert 
werden könnte, abgewiesen wird. In dieser bedeutung entspricht wan 
unserm Jieutigen *aber, übrigens, nur\ bisweilen kann es sogar unge- 
wies sein, ob die ausschliessende partikel wan, oder ob das erläuternde 
gemeint ist; so z, 2416, wv die hs, A. wandiz ?iat und z. 3026. — • 
heten si min war genomen, sone triut ich mich niht erwem, wan 
ich bat mich got genern 25. ichn mac si niht gescheiden, wan 
übel geschehe in beiden 40. wan ein dinc ich iu wol sage 47. etswie 
ernert ich den Üp, wan daz ich sorge um min wip 110. wm 
swä wlp unde man äne herze leben kan, daz wunder daz gesach 
ich nie 117. ichn weiz ir zweier wehsei niht, wan als diu även- 
tiure gibt so was her twein äne strit ein degen vordes und 
baz Sit 117. diu schult ist elliu min, wan daz ichz durch triuwe 
tete 121. miner vrouwen wirt wol rät, wan daz ez lasterlichen 
stät 122. des w8Br doch alles unnöt, wan daz si im den willen 
truoc 138. mir ervaht min eines haut ein schoene vrowen, ein 
richez laut, wan daz ich ir doch pflac, s6 mir nü troumte, un* 
manegen tac 135. ichn kan iu des gesagen niht . . ., wan daz 
kan ich iu wol gesagen 138. sine westen welch gerinc in aller 
beste Srte, wan der wirt bot im sin guot 182. sich verkünde min 
her Iwein wider sinen kampfgenöz, wan deiz vür eine g&be gprte 
ir ietweder haben wolde 269 [ed, I wanderz, s. L. zu 7372, Faul 

44 
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I, 396.] ichn weste war ode weme, wan ich meintez bin ze deme 
der durch mich bestuont die not 282. 

IV. wan kündigt eine bejahende aussage an^ die einer vorher- 
gehenden verneinenden aussage entgegen gesetzt wird: sondern. — 
So wie viele sprachen die Verhältnisse, die wir jetzt strenge durch 
die Partikeln *aher' und *sondern^ unterscheiden, mit einem und dem- 
selben warte bezeichfien, so dient auch das mhd, wan, wan daz für 
*aber* so wohl als für ^sondern', und nur die ganz vollständige rede 
kann entscheiden, welches von beiden dafür im nhd. zu setzen ist — 
er en weste wie gebären, wan er saz verre hin dan und sach si 
bliuclichen an 90. diu vrouwe gebot ir, daz sin allenthalben 
niht bestriche da mite, wan da er die not lite da. hiez si si 
strichen an 131. s, les, zu 3444. jane redent siz durch deheinen 
haz, wan dazs iu des gunden baz 226. done twelt sin seile niu- 
wet m§, wan er geloupte sich des man und lief dräte den lewen 
an 248. 

Für diese acht und sechzig wan [nach ed, I berechnet] können 
richtig und klar acht und sechzig englische but gesetzt werden. Auch 
wird es nicht unnütz sein niuwan zu vergleichen, 

2. wan. Verkürzung von wandene, wanne, warum nicht, a) mit 
indicativ. wan yüerestun danne her ze mir 89. wan gedäht ir 
doch dar an 121. wan nennet ir si doch 204. wan bedenkestü dich 
baz 257. vgl. Ben. zu t. 2214, mhd.wb, lH, 499. — b) mit conj., 
ankündigung eines Wunsches, ouwi wan solde si nü pflegn gebserde 
nach ir güete 69. vgl. Ben. zu z. 1660. 

3. wan abkürzung von wände s. wände. 

der wä.n das glauben, vermuihen, ez was min angest and min 
wän daz ir waeret tsrslagen ich fürchtete und glaubte 162, vgl. auch 
H. zu Er. 4036. in hat unsselec getan aller siner sselden wän 
was er für sein grOsstes glück hielt 259. done bete si des deheinen 
wän daz er glaubte sticht 113. si habent des wan daz ich des 
libes si ein zage 184. daz des iemen wan habe, daz wir 277. ichn 
habe gedingen noch wan, daz ich in iemer vinde 286. ich hän 
noch ze vreuden wan glaube, dass mir noch freude bevor steht 72, 
dö trouc mich min wän 34. ist daz si betrouc ir wfi,n 244. michn 
triege danne min wan 102. so hä.n ich minen wän verlorn so ist 
meine vermuthung falsch 232. ez wundert mine sinne wer iu ge- 
riete den wän daz ich immer wurde iuwer wip 93. -- er reit 
nach wäne wie er glaubte in gröz arbeit 45. si was uoz an die 
zit niuwan nach wäne wol gehit, nü enwas dehein wü.n dar an 
105, 2. .^er ir nach wäne wol gezam allem anschein nach 156. in 
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allem disetn w^e sd bin ich erwachet 135. ez geschaoh üf den 
wftn in der voratuseizung 244. 

der wanc 1) die rückgängige betoegung in folge eines zurilek* 
weiohens, oder auch eines umkehrens. er tete schiere den wanc er 
sprengte denselben weg znrück 198 s, Ben. zu zz, 5326, 6503. einen 
wanc von himele tuon auf dem wege zum himmel umkehren 288. 
2) ein zurückführender weg, der mit dem welchen man gekommen 
ist ungefähr derselbe ist. nü yolget er eim wanke dan der in einen 
wec leite über des palases breite nun schlug er von da einen rück- 
weg ein, der ihn einen weg über die halle hinaus führte 236. 

wände ( früher hiian ta, huanda), causalpartikel. 

Was die äussere gestalt dieses wMchens betrifft, so steht es 1) 
in vollerer form (wände, wand), und zwar a) für sich allein^ b) so 
dass ihm ein anderes wort angeschleift ist, 2) abgekürzt in wan. 

In seiner bedeutung entspricht es so wohl unserm heutigen 
*denn' als unserm hetttigen 'weil, da', und zwar mit demselben unter» 
schiede der Wortfolge, nach 'wände denn* hat die anzeigende, oder 
in folge einer inversion die fragende Wortfolge statt, nach 'wände, 
weil* die verbindende Wortfolge, In dem letztem falle kann wände 
auch den Vordersatz bezeichnen, und dann entspricht ihm in dem 
nachsalze dö oder auch so. 

1. w&Jide mit der anzeigenden Wortfolge, denn. <— a) in vollere 
form. — a) als einzelnes wort, wand wir daz wizzen vil wol 14 [s 
les, u. X. zu z. 155, Paul l, 361 H. zu Er. 8585.] wand s! mnose 
töten sehn ein den liebesten man 57. 59. 60. 72. 115. 119. 122. 
131. 142. 157. 158. 161. 169. 190. 192. 193. 194. 199. 201, 2. 202. 
209. 239. 244. 248. 203, 2. 213. 226. 233. 246. 254. 262. 266. 272. 
275. 276. 282. — ß) mit einem angeschleiften worte: mit er. 42. 
49. 88. 103. 154. 160. 190. 201. 248. — diesem er noch das 
verneinungswUrtchen angeschleift wandern moht 149. 176. 215. — 
mit ez. wandez dnnket mich 92. 103. 186. 260. — diesem ez noch 
das verneinungsw. angeschleift, wandezn tuet 254. — b) abgekürzt 
wan. wan sich gesamente 10. 16, 17. 18. 28. 36. 41. 42. 43. 46. 
47. 48- 55. 59. 61. 63. 65, 2. 67. 69. 72, 3. 73. 75. 79. 80, 2. &2. 
83. 84. 88. 2. 95. 96. 99, 2. 101. 103. 104, 2. 105* 106. 107, 2. 111. 
113. 116, 2. 117. 121. 124. 133. 140. 145, 2. 146, 2. 153. 154, 155. 
157. 158. 159, 2. 161. 164. 168. 169. 173. 177. 178. 179. 182. 183. 
184. 191. 196. 199. 211. 230. 231. 233. 234, 2. 236. 243. 2. 248. 
252, 257. 259. 260, 2. 262. 276. 278. 280. 281. 292. 294. 295. 

2. wände, wand, mit der verbindenden Wortfolge, da, weil, in^ 
dem. a) in vollerer form. — o) als einzelnes wort, wand ich ndrch 
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anders nihte envar 29. wand er sich h&te angenomen 43. wände 
incb nieman ensiht 54. 60. 62. 79. 82. 99. 127, 2. 131. 133. 134. 
162. 156. 163. 172. 173. 187. 199. 200, 2. 211, 2. 213. 216, 2. 218. 
227. 229. 238. 244. 247. 249, 2. 250. 270. 293. 295. 237. 238. 253, 
2. 256. 264. 268. 270. 274. 280. — ß) mü einem angesehleiflen 
fßorte. — mit er. 98. 100. 105. 125. 166. 280. -- diesem er nodk 
in angeschleift, wandern onch demider stach 176. — mä es. wan- 
dez sin vreude wssre 17. wandez an in was verl&n 281. 

b) abgekürzt wan. wan ez niht reht wsBre 17. 34. 39. 81. 99. 
117. 165, 212. 219. 223. 229. 285. 289. — wan = wandene «. 
2. wan. 

3. wände, mit der verbindenden Wortfolge, und mit einem nach- 
satze, der nachsatz ist bezeichnet 

a) mit dö. s. Ben, zu s. 736. wand ich mich gerne nerte dö tete 
ich daz ich mohte 36. vgL Paul I, 363. wände si mir dö täten michel 
nnreht unde gewalt, dö wart min leit vil manecvalt 157. wand er 
ir daz wol an sach daz si n&ch im nngemach üf der yerte het er- 
liten, dö begunde euch er ir heiles biten 222. — \P9l> auch wan 
diu alter weste, daz . . . do begnnde si 212* ed, I wände, s, les, 
zu 5737, Faul I, 387.] — b) mit so. wandez an in was verl&n, 
so wart ez wol verendet 281. 

der w a n d e 1 der Umtausch des einen dinges gegen das andere, 
ob ich des niht geraten kan ichn müeze mit eim andern man 
mines herren wandel hän 78. man liez mich der rede niht wandel 
hän 158. ir hd»t also gelebet her daz ich an in niht wandeis ger 
112. — besonders der Umtausch durch den ein Schadenersatz geleistet 
wird, ich wil ze wandel gebn mich selben nnde min lebn 69. min 
hant sol ir geltes selbe sin ein p&nt, dazs in daz ze wandel gebe 
dazs in diene unz ich lebe 275. ichn mac noch enkan iu gebieten 
möre wandeis noch öre, wan rihtet selbe über mich 91. 

wandelbsere a dj\ in beziehung auf wandel stehend, nickt 
so wie es sein sollte, manec man ist valsch nnd wandelbsere 16. 

din wandelunge Umänderung, diu wandelunge diu ist 
guot 77. 

wander. wandern, wandez. wände zn. s, wände. 

ich wsene (wänu) glaube, vermuthe, — das was t>ermuOiet 
wird, drückt Hartmann aus 1) durch den gen, daz ich des wände 
35. 2) durch so. der da. gesigt, so wsen ich 80. — 3) durch directe 
rede, a) mit zwischen gesetztem waen ich. dar an lit, wsen ich, 
groezer kraft 197. — b) und ich wsene wol, s! was i^ wip 237. 
ich wsene äti missedenkest dar an 257. — 4) durch abhängigem 
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SiUsL a) mü der eonj. daz, in welehem falle nach dem präsene des 
Wortes wflBnen hM der ind,^ bald der conf. sMt: ouoh wflen ich 
daz sie also gnöz 296. als ir wssnet daz ir stt 13. jane wssn loh 
niht daz iemen habe 81. wsBnt ir daz ellin vrümekheit mit im ze 
grabe st geleit 79. swie boese ir wsenet daz er st 102. so w8Bn 
ich daz ilcher st 112. wsent ir daz ich eine st 196. wsenet ir das 
mich niht betrage 231. ir wsenet lihte daz also disiu Sicherheit 
geschehe 276. nach dem Präteritum des Wortes waonen aber immer 
der conjunct. ich w&nde niht daz der gewalt iemen iöhte 28. 

— b) ohne die cor\j, daz, mit indicat. oder conjunctiv im ah* 
hängigen satze, ich wssn, st rehte täten 95. ich wsBne, ir swasren 
tac unde übele ztt hinne tragt 72. ich wssne du niht tobtest 84. 

— /doch w8Bn ich dar an [ed, I daz ich dar an] der zungen nn- 
rehte tuo 40. ich wsBne man an kinde niemer mSre vinde süezer 
wort 238 [ed. I er sprach daz; vgl, les. u. L, zu z. 6497, Paul J, 
391.] ich W89ne st gemache 68. als ez dö schein und ich wsenez 
immer schtne 97. ouch wson ich in betwunge 207. — daz ich des 
wände ez wsere ein her 35. ich wand ich reite rehte dran 100. 
des wart in nnmuote der lewe, wände er wsere tot 150, vgl. über 
das asyndeton Qerm, XYII, 128, Paul I, 335. ich wände er künde 
lönen baz 159. -r- 5) durch den infinitiv, der aber kein ze vor 
sich hat. ja wände ich vreude imer hän 34. dane wänder doch 
niht sicher stn 126. ich wände mich genieten groezers liebes mit 
dir 209. dö st wände stn verlorn 214. 

daz wange (^6n.wangen) wange. bMenthalp der wangen 26. 
st onderknsten tüsentstunt ougen, wangen, unde munt 274. 

ich wanke (wanchöm) wanke hin und her. ez wancte diu 
ruote 189 [ed. I er wante die ruote s. Paul I, 385.] daz st (diu 
sper) niene wancten 259. vgl. ich wenke. 

wanke 1 adj. schwankend, daz man st also dicke siht in 
wankelm gemüete 77. 

W8Bn lieh at^y. so dass man des wsenen es vermuthen kann, 
ez ist niht waenlich, wan ez ist gar diu wärheit 80. daz was allei 
wsenlich da 96. 296. ez was guot leben wssnlich hie 296. 

diu wanne, ören breit alsam ein wanne futterschwinge 26. 
s. JBech XU z. ^43. 

diu want wand. 1) die aussenwand. er ersuochte want unde 
want unz er die hüstüre vant 231, 2 vgl. H, zu Er. 9254. der 
lewe vant bt der erde an der want eine vüle swelle 247. 127. bt 
der want 12. ein venster gienc durch die want 127. der lewe 
saoh durch die want (des gadems) 246. ^ 2) Scheidewand. 
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ein want h&t has unde minne nnderslagen 258. diu ankftnde was 
dia want diu ir herze underbant 258. 

din war das beachten. 1) war nemen. nü nemet war, an dirre 
atat d& liez ich in seht, vernehmt 218. st wolden gerne nemen war 
wie d& wurde gestriten 252. b! siner gnist nim ich war, unz der 
man u. w, 56. er nam war, daz lützel fiberiger rede ergie 231. — 
mit gen. heten s! min war genomen 25. 166. 236. em nemes euch 
mit dem herzen war 18. dö ich im also ndhen qnam, daz er m!n 
wol war genam 27. d6 ich sfn rehte war genam 25. er nam des yil 
rehte war, daz 171. sl nam an im war einer der wanden bemerkte 
129. er nam nmbe s! war sah sich nach ihr um 194. mines rosses 
nnde mtn wart vil gnot war genomen besorgt 20. ». H. zu Er, 
9877. — 2) war tuen eines d. 'sein augenmerk auf etwas richten 
261. • 

1. war (ahd. ha&r) relat pronominalpartikel vor prä' 
Positionen die mit voeal anlauten, wor, war, ich sage in war an 106. 
war an verschnlt ich daz 225. war umbe spar ich den lip 152. 
war nmbe solt ir michs erlän 16. vlieht ir 90. ligt ir da 102. 
sprichestü daz 257. — ichn weiz war nmbe ode wie 62. ichn 
weiz war nmbe sl ez tnont 98. 

2. war (aJid. huara) interrog, pronominalpartikel^ 
wohin, warst der man komen 55. war möht ich nü geriten 227. 
— ich gedähte war ich k^rte 38. diene weiz ich war ich tuo 110. 
war er komen wsere 124. 216. 217. 218. 282. 

war adj. wahr, daz ist war 18. dazn ist allez niht w&r 
185. der alte sprach der ist war 223. war ode gelogen 100. ich 
hän war habe recht 41. 111. dune hast niht war 115. si h&t mir 
euch nü war {das was wahr ist) geseit 82. dar an war gesagt 83. 
hästü mir war geseit 293. — nü muose der künec läzen w&r 
(halten) daz er gelopte wider in 174. da gelobtes wider in daz 
ä! allez war liez 206. — daz ich vür war wol sprechen mac, da« 
ich 18. ez was mir vür war geseit 115. 256. 272. einem vür w&r 
gejehen 266. — daraus abgekürzt, als betheuerung vür war. wsre 
ich gewesen, vür w&r, bi dem brunnen zehen jär 34. 233. 245. 
266. vgl, deiswär, zwäre. 

der wäre, -ges bVsetoicht 185. vgl. Ben, zu z, 4924. und MuS' 
pillivon Schneller s, 19. u. 38. Graffl, 979 fg,, mhd. wb. m, 524. 

diu wärheit 1) das was wahr ist, ich sage diewärheit 79. 
heter genomen üf sinen eit ze sagenne die w&rheit 266. swie st ir 
die w&rheit ze rehte hete underseit 76. ez ist gar diu w&rheit 80. 
desn weste ich niht die w&rheit 27. ich vant der rede eine w&r- 
heit fand dass es wahr sei 31. die wärheit haben reckt hohen 9, 
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got gestaont der ^rheit ie 196. — ich sagt ez vür die w&rheit 
115. 58. ich wil ia des bejehn bi der rehten wärheit 225. mit 
der w&rheit fürwahr 187. 235. mitter wärheit 292. 293. 294. — 
2) die Versicherung dass etwas wahr sei, das gegebene wort, vgL diu 
gew&rheit, les. zu z. 8069. Paul l, 400, mhd. wb. III, 521. 

wsBrlichen, wserlichen. adv, wahrlich 11. 163. 

warm adj. ein warmer äbent 238. daz warme bluot 148. 
Bwaz er warmes an geleit 110. 

ich warne mich eines d. (warnöm) versehe mich damit, war- 
net iuch der wer enzit 76. des was der wirt zaller stunt ge- 
warnet 88. 

ich warte (wart^m) sehe nach etwas, erwarte, ichn warte 
iwer niht md 1 14. wartet min morgen vruo 163. 

diu w ä. t gewand im ganzen, so wohl als zur bekleidung verarbeitet, 
Ton golde und von siden wurken wir die besten wät 234. — dö 
weite 81 im die besten wät unde leit in die an 88. st gezeemen 
wol dem rtche an ir libe unde an ir wät 166. si liten grözen un- 
rät an dem libe unde an der wät 228. die trehene vielen von 
den ougen üf die wät 229. 

wsetlich adj, von schönem ansehen, sehs knappen wset- 
llche 166. 

wsetlich adv, vielleicht, vermuthlich, (X. zu Nib. 34, 4, zur 
klage 1250, mhd, wb, UI, 779) ich wsere ir grüeze waötlich wert 
53. vgl, die les, zu z, 1191 und L, 's ausführung. Im anschluss an 
die hss, war in ed, I geschrieben : ichn wsBr ir gruozes niht so wol 
wert, vgl, Paul I, 365. 

waz s. wer. 

daz wazzer wasser, dö ich über daz wazzer reit die höhen 
brüke 139. — mit wazzer ode mit biere 39. sin wazzer unde sin 
bröt 128. er tranc eines wazzers daz er vant 127. vgl, Or, IV, 
411 u, 651 note, 

w ö a dj, weh, in was wo von hunger 228. — im tete der 
kumber also wo 58. 284. dise sorgen beide die täten ime geliche 
wo 65. ez tete im an dem libe wo 103. daz scheiden tete ir her- 
zen wo 115. 239. schände tuet wo 133. im tete der zwivel wo 146. 
nü tuot mir daz senen wo 151. diu drö tet im wö 182. in tete 
diu schäme also we 229. 232. mirn tete daz weter nie so wo 293. 
si sagent ez tuo wo, swer 194. mir tuot wo, daz ich 109. 201. 
mim wart da vor nie so wo 34. 67. von jämer wart im so 
wö 149. 

der weo weg, der weo wart vinster nnde tief 214 «• Ben, tu 
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2* 5791. die wege w&ren maneovalt 18. im warn die wege wd 
kvnt 192. er snochte den nssliBten wec 145. swenn icli den wec 
da wider rite 23. als in der wec l^rte 166. von des weges stiure 
kam er 233. der wec truoc in da er eine burc sach 207. 8i ge- 
vienc einen wec 214. ich wise inch üf den wec 217* diu wlste in 
die vil rehten wege 251. dd. ir der wec gezeiget wart 217. der 
wanc leite in einen wec 236. er tete den stigen und den wegen 
manegen güetlichen segen die mich gewiset heten dar 23. — M 
dem wege leit er mit ime michel arbeit auf der reise 207. äi was 
üf den wec komen hatte die reise angetreten 223. — st tete im 
geselleschaft einen g^oten wec hin eine gute strecke weges 206. — 
si entwichen dem gaste und machten im den wec dar 194 [ohne 
artikel ed. /, s, les, zu 5187. Faul 1, 303.] — der garzün w«re 
under wegen auf seiner reise 88. si ist under wegn mit mtnem 
vater belegn 223. den lewen heter under wegen län zurück ge- 
lassen 252. -^ bildlich, diu Minne sol mich niht län als unbeschei- 
den under wegn 69. ichn läze iuch niht under wegen t61 vgLS, 
zu Er. 3272. muoz ich si under wegen län 184. ein dinc under 
wegn län ungethan lassen 183. {vgl. under präp. 2) a) ce) — diu 
rede ist üz ir wege gar daß wollen sie gar nicht 87 vgl. Ben, zuz, 
2166, Paul I, 371. — alle wege attf jede weise 147. — vgl 
enwec. 

1. weder {friüier huedar) disjunctiv-fragendes pron. wei- 
cher von zweien {in heziehung auf mehr als zwei kommt weder im 
Iwein nicht vor), erteilet mir weder tiurre si, der da gesiget ode 
der däi sigelds geliget 80. ze sagenne die wäxheit, weder ir des 
tages ie gewunnen hete bezzer 266. nune weste min her Iwein von 
wederm si wsBre von den zwein, von wurme ode von tiere 146. 
im tete der zwivel wo wederm er helfen solde 146. 

2. YTQ&Qt pr onominaladv. d. h. der neutrale accus, des 
pron. der als disjunctive fragpartikel gebraucht wird, sowohl in 
der directen frage, in der die nhd. spräche keine partikel setzt, als 
in der indirecten, in der fetzt *ob' gesetzt wird, weder bat iu ditz 
lehn geburt ode unheil gegebn ? 232. weder wider mich sin muot 
wssre übel ode guot desn weste ich niht die wärheit 27. — ir de- 
heines ouge was weder [ed. I deweder] so wise noch so cl&r 266. 
ezne hülfe niemannes list daz er vüere durch in weder her ode 
hin welches von beiden es sei, her oder hin 287. 

3. weder mit vorgesetztem ne, oder en, so wohl als pronomen, 
keiner von beiden, als auch pronominal-partikel, weder. Ungeachtet 
in dem letzten falle das verneinungswörtchen immer abfällt, und nur 
aus dem folgenden noch verstanden wird, so scheint es doch zwedt^ 
massiger diese weder wUer euweder zu stellen.. s. enweder. 
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wegemüede adj, diu vil wegemüedin not 207 «. Ben. zu 
z. 5587. 

der we h 8 el Umtausch, ir wehsei was so gefeit 264. sagt mir 
was dirre wehsei diäte 168. ichn weiz ir zweier wehsei niht 117. 
daz sich ir beider gwonheit mit wehsei sd verkeret hä.t 116. 

ich weh sei (wehsaldm) tausche um. a) mit gen. si wehselten 
be^de der herzen under in zwein 116. — b) mit acc. ir wehsei 
was so gereit, daz er nie wart verseit manne noch wibe sine 
wehselten der übe arbeit umb Öre 264. 

der wehselsBre der handeUmann der wäre gegen wäre oder 
geld umsetzt, si wären zw§ne msere karge wehselsere 263. 

daz wehselmsBre. wechselgespräch. vil manec wehselmsere 
sagtens 224. slnin wehselmsere begunder wider in hän 269. 

der wehselslac. da ergienc wehselslege gnuoc 47. 

ich weine (weinöm). nüne weint niht mgre 79. von vreuden 
81 weinde 162. daz kint, daz da. ist geslagen, daz muoz v^l weinen 
nnde clagen 36. si began yil s§re weinen 130. er bete geweinet 
115. 

daz weinen, liezt ir iuwer weinen 79. sit ich weinen yür 
daz lachen kös 152. diu yreude yerk§rte sich in ein weinen unde 
ein klagen 168. 

ich weiz weiss. 

I. ohne Verneinung. 1) ind. a) präs. a) sing, ich weiz wol 
und ein directer satz 30. 53. 191. 197. — ich weiz wol, daz 41. 52. 
68. 82. 183. 203. 226. — ich weiz und acc. nü weiz ich doch ein 
dinc wol 68. ich weiz daz als minen tot 130. 155. wan du mines 
dinges weist alsd vil 285. — ich weiz ir zw§ne 155. ich weiz und 
indirecte frage, ich weiz baz wä. yon ez geschiht 77. 243. — der rede 
angehängt oder eingeschaltet, daz weiz ich wol 241. ich weiz 
wol 205. — got herre, wie wol du weist, des heter sich 60. wie 
lützel du weist, daz tu 206. weistü aber rehte ob er mich welle 
85. — der (got) weiz wol, daz 78. 195. daz weiz unser herre got, 
daz ich 276. eingeschaltet* daz got wol weiz 127. — so weiz min 
yrouwe danne wol 161. weiz s! doch, daz ich 291, — wer weiz 
ez doch 89. min yrouwe weiz iuch hinne wol 89. ß) plur. wand 
wir daz wizzen vil wol, daz 14. und hä.n ich nü wkr, daz wizt 
ir wol 41. ir wizzet wol wie verre ez ist 86. wizzet ir, war dö 
sin yart wurde 216. — b) präi. weste (wesse im reim Er. 6786, 
vgl. L. zu z. 1721.) a) sing, den ich lebende weste 154. — er 
weste wol, daz 65. 212. wander sä wol weste, er wurde 100. — 
niuwan da er si weste 71. swaz si tougens weste 74. die er da 
nähen weste 143. da erz weste veizt 148. er weste ir herze also 

45 
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veste 280. — wand erf vil lützel weste. wie ez mnbe in wa« ge- 
want 127. — 2) conj, a) präs, wizze wol swer mich jage, dai 
174. wizze Erist 39. 120. 180. 204. — h)prät west ir ietweder 
mine ndt.155. sweder ez weste 158. oberz weste 171. wester midi 
hie 175. ob si iht weste sine vart 218. der danne weste den riter 
286* — weste si euch welch not 69. westes wie min mnot atät 69. 
westet ir wiez hie stät 225. — 3) imper, wizzet mit der war- 
heit: so sgre erbarmet ir mich 235. — wizzet, daz 140. 164. 271. 
— 4) in f. wolt st wizzen msere 217. sine wolte wizzen daz, wä 
ir salbe wsere 139. — jane mac niemen wizzen wol, waz ez 110. 
ob er wizzen solde, wer 269. — einen wizzen län einem sagen. 
mahtü mich danne wizzen län, waz crgätiure bistü 27. ich wil 
dich wizzen län, ich suoche äventiore 28* du solt mich wizzen l&n, 
wie st^t ez 230. — daz manz in solde wizzen län, daz het Sin 
niftel getan 211. im weitet si niht wizzen län, wie ir wserent 
genant 282. — b) pari, dem er (der knmber) doch gewizzen ist 
204. ist ef iemen mS gewizzen an in zwein 204. 

IL mit Verneinung {vgl. WackernageFs abh. fundgr. I $. 289) 
A. mit einfacher. 1) mit blossem ne. a) vor indirecter frage, ichn 
weiz wem liebe dran geschach .42. wie bist du jpir genomen? 
ichn weiz war nmbe ode wie 62. ichn weiz waz si zw&re an ir 
goltvarwen häre unde an ir selber riebet 70. ichn weiz waz ich 
dir tuon sol 79. ichn weiz waz ich tnon sol 89. ichn weiz war 
mnbe si ez tnont ode waz sl an in selben rechent die alsd yil 
gesprechent u. to. 98. min wip: diene weiz ich war ich tno 110. 
ichn weiz wem ich si m^re gebe 160. ichn weiz waz ich nü mSre 
tno wan u. w. 160. ichn weiz wie ichn in nenne 215. sone weiz 
ich wiech ir minne iemer gewinne 284. ichn weiz ab waz ode 
wie in sit geschsBhe beiden 296. — sone west ich waz ez wsere 
151. ichn weste war ode weme, wan ich meintez u. u?. 282. daz 
em weste wä er lac 102. nnne weste min her Iwein yon wederm 
si wsBre von den zwein 146. nnde enweste wer er wsere 211. sine 
westen welch gerinc in aller beste erte 182. — - er enweste wie 
gebären 90. — b) vor accusativ. sine weiz von in, gelonbet 
mirz, zer werlde m§re wan daz irz der riter mittem lewen sit 201. 
•« c) bei einfügungen, die dem got weiz, dem lat. nescio q. gleich 
stehen, ir hat iuch an genomen ime wizzet hinte waz 13. — 2) 
mit blosem niht, vor indirecter frage, ditz sol allez ergän daz sl niht 
wizzen [ed. I wizze, vgl. Faul 1, 302.] wer ich si 161, — B. mit ver 
stärkier Verneinung. 1) vor accusativ^ dieser ist a) das voüe 
8 üb st. niht nichts, da er niht umbe enweste 167.dazhaz der minne 
Ziieneweiz 258. — h)ein anderes subst. ; die Verstärkung ist a) niht» 
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der adverbiale accus, desn weste ich niht diewärheit 27. ichn 
weiE ir zweier wehsei niht 117. — ß) nieman. ezn weizniemen noch 
niawan der garzün unde wir 89. — y) dehein. sns enweiz ich 
min deheinen rät [ed,l weiz] 183. — 2) vor der conj, daz. dem 
weiz niht, daz ein biderbe man sich alles des enthalten kan des 
er sich enthalten wil 241. — 3) vor indirecter frage, die verstär" 
kung ist a) das adverbiale niht. unde enweiz ouch niht obiemen 
mac also lieben (tac) gelebn 274. — b) noch, daz man noch wip 
en weste wd. 124. 

weizgot betTieuemde interjeetion, vollständig daz got wol weiz 
der rede a) vorgesetzt, weizgot ich läze mlnen zorn 83. 175. 219* 
241. — b) eingeschaltet, daz liez ich weizgot äne haz 22. 42. 271« 
272. 285. 

ich wel (welju) wähle, d6 weite si im die besten wät 88. si 
ged&hte' ich hän wol geweit*. 105. 

welch (hnellh) fragendes pron, welch, a) ohne beigesetztes 
suhst. ir weitet niuwan gerne sehn welch vallenwaere was fallen 
»ei 102. — b) mit suhst, weste si ouch welch not mich twanc 69« 
ichn kan in des gesagen niht welch wanders geschiht mich da 
her h&t getragen 138. ezn kiese ein man welch vrende des herzen 
ist 167. sine westen welch gerinc in aller beste Srste 182. welch 
guot w!p wsere von den siten 287. wan gedäht ir doch dar an, ze 
weihen staten ich in quam 121. weihen twein meinet ir? 158. 

ich wende (wentu) wende, die mirz hülfen wenden 158. — 
swer an rehte güete wendet sin gemüete 9. s, les, u, L, zu z, 2. 
— wer ist der nns des w^nde wirn gebn 94. — gewant gewendet^ 
in eine gewisse riehiung gebracht, a) ez ist der (der Minnen) wunde 
also gewant 65. also ist ez gewant 146. 242. ouch ist ez leider s5 
gewant 242. b) mit dat, ez ist in niender so gewant 75. ez ist 
mir BÖ gew. 92. — c) mit umbe. ez ist umb iuch, umben stein 
also gewant 16. 53. wie ez nmbe in was gewant 127. • da. ist ez 
nmbe so gewant 131. d) mit dat, und umbe. ez ist mir so umb 
in gewant 178. von einem so gewanten man 169. 

ich wene gewöhne, ze jungest wenet er sich, daz er 128. 
daz der töre und diu kint vil lihte ze wenenne sint 127, vgl, a, 
ff, 334. 

w^nec ad j, ( /röÄer weinao) ein w^nec von den Hüten 
baz 22. 

ich wenke (wenku) weiche zur seite oder zurück, ouchmuoser 
dicke wenken 59. vgl. ich wanke. 

wenne (huenne) pronominal- ad v, s. L, zu z, 621. wenn, 
wenne mac ich in gesehen? 85. wenne wurdentir ein stumbe? 90. 
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wer, wes, weme, wen» waz» wes» was fragende$ 
pron. 

1) persOhnlichea : wer in heziehung auf inarm so wohl als auf fr au, 
wer diu st 217. auf einen so wohl als auf mehrere, wer si beide 
w&ren 274. in direcier frage, wer moht u. m, 55. 56. 68. 78. 84. 89. 
91. 93. 94, 3. 95. 103. 136. 142. 153, 2. 154. 155. 251. 266. bisbu 
twein ode wer 134. wer mofet mir? wer? 138, 2. 153, 2. wer 
W8Bre der sich sd grtz arbeit genseme an 78. wer ist der ans dai 
wende 94. wer ist hie der iuwer ger 225. — in indirecter frage, 
wer in geriete 93. wer ich si 161. 163. wer ich bin 161. wer im 
geschaden möhte 188. wer er wsere 211. wer rlche wesen knnde 
235. wer der ander wssre 269. wer in rät vinde 286. — dat. 
weme habt ir iht verseit? 172. 225. 282. — wem. ichn weiz wem 
liebe dran geschach 42. wem wsere st gelich 70. wem ich GÜgebe 
160. wem möhte leider geschehen? 169. — accus, wen. dnrch 
wen möhte 111. — wen er hat erslagen 255. 259. 

2) sächliches : waz. nom. waz in direcUr frage, waz ist daz u. m. 
29. 60. 80. 135. waz ist daz ir gebietet 289. waz cr§&tiare bistft 
27. — m indirecter frage, waz din rede ist 30. waz din ambet d 
27. waz äventinre wsere 29. waz sin reht si 30. waz das wssre 
32. waz mir ze tnonne wssre 37. waz im töhte 51. waz in si nütze 

81. waz trinwe wsere 122. waz ez wsBre 151. ivaz im geschehen 
wsBre 168. waz in werre 168. waz ir gewerp wsere 215. waz in ge- 
schsehe 296. — waz wanders da si 39. waz ans arges werre 
168. — gen. wes. wes was ia gedäht 63. wqs mngen si iemer 
biten weshalb mügen sie zögern 255. — ac c. yraz in directer frage. 
waz mac in gewerren dtn meisterschaft u, tn. 28. 30. 62, 3. 70. 

82. 86. 92. 96. 116. 140. 161. 175, 2. 187. 188. 221. 225, 2. 235. 
245. 254. 261. 276. — waz mir dö vreaden benam 23. waz maere 
hästü vemomen 89. waz ich §ren pflac 134. waz mao ich in mto 
sagen wan 38. waz mac ich sprechen möre wan 275. waz weit ir 
daz der töre tuo 127. waz moht ich daz ir an im missegie 154. 
— in indirecter frage, ir hat iuch an genomen ime wizzet hiute 
waz 13. waz du snochest 28. waz ime sin arbeit töhte 48. 64. 
188. waz si an ir selber riebet 70. waz ich tuo 78. 160. waz ich 
dir tuen sol 79. 89, waz si an in selben rechent 98. waz ez muoz 
kosten 110. waz ich iu gedienet hän 121. waz im geschehen waere 
168. wäz si dar umbe tsete 210. waz er im sprach 227. ich sage 
in waz si täten 261. waz under uns ist geschehn 276. waz diu 
minne möhte diuten 277. — mit ausgelassenem vollw. waz ob wer 
weiss ob nicht, wie wenn, nü waz ob disiu sam tuont 137. nü was 
ob iu got da. zuo selbe sinen rät git 217. waz ob in sol gevallen 
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dor pris vor in allen 242. und sage in mdre umbe waz weswegen 
52. waz von diu, sint in wer drt 196 «. Ben. zu z. 5273. 

ich wer (weiju) wehre^ schütze gegen, 1) ohne ohj, er h&t es 
werende getftn 83. — 2) mit accus, a) enist d& niemen der in 
(den bmnnen) wert, wer 75. 76. ich mnoz min lant besorgen mit 
eim manne der ez wer 92. er werte den bruÄnen als ein helt 105« 
werten si nü wol daz lehn 201. — b) daz st der aller beste von 
dem hove wolte wem 212. — c) wert inch, obir weit genesn 36. 
daz ich mich werte 36. daz er sich weren solde 46. ich bin leider 
ein wip, daz ich mich mit kämpfe iht wer 154. werent luchi 
tnot er in iht 197. des wil ich mich mit kämpfe wem 209. mlne 
hant hält sich selbe so gewert daz iu der sige ist beschert 276. 
— im wert inch miner tohter niht, niuwan durch iwem verzag- 
ten mnot 243. 

diu we r (wer!) \) die vertheidigung. warnet inch der wer en- 
zit 76. der bmnne bedorfte gnoter wer 97. Iwein bedorfte wol 
krafk nnde wer 199. — äne wer. vgl. Ben. zu z. 4330. michn vin- 
det niemen ftne wer 52. vnnder den bmnnen &ne wer 96. ir ge- 
neset wol ftiie wer 90. daz ich mich slahen läze so lasterliche ftne 
wer ohne es wehren zu können 243. ezn st daz inch diu ner, tii 
slflhent inch ftne wer 243 \ed. I din wer ner, vgl. L, zu z. 6645, 
H. SU Er. 5812, Faul I, 392.] ir ietweder slüege äne wer disses 
Volkes ein her 155, so wsere ditz gar ftne wer 164. — euch kömen 
die risen mit wer schlagfertig 244. — ze wer bereit sin 27. ich 
bereite mich ze wer 35. habt ab ir ze wer erkom von iwem ge- 
sinde deheinen man 76. dem bmnnen komen ze wer 76. ouch 
satzten sich ze wer die riter 141. em gesetzt sich nimmer ze wer 
175. ez wancte diu ruote die er däze were truoc 189. dannoch 
entweiter ze wer mit einer lützelen kraft 143. — 2) ein fester 
platz, st heten die wer verlän 141. d5 liez er sine vronwen ab der 
wer schouwen, daz 142. der wahter der der were pflac 215. 

ich w6r (weröm) 1) intrans. währe, a) daz er so lange 
vor in unerslagen werte 246. nü riten wider ti in die zwdne die 
noch werten 199 s. Ben. zu z. 5343. — b) die schilte werten 47. 
ir rtterschaft diu werte 97. dirre strtt werte harte lange ztt 265. 
277. der süs untter döz werte 285. — 2) trans. gewähre, a) ich 
kiuse bt dem boten wol wie man die vrouwen weren sol 224. ich 
wil und muoz st wem 281. b) swen got eins guoten wibes 
wert 96. 

daz were a) das was gethan wird. d& t&ten in diu were vil 
wol 11. done mohten mir diu were den muot an im niht vol- 
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bringen 37. mit den werken sfnen muot volbringen 64. er vast 
werc und willen da. ze hüs 105. den willen vur diu werc h&n 164. 
l&t bcese rede und tuet diu werc 188. daz er wol an den werken 
sach, daz sin wille und sin muot was reine unde guot 208. diu 
wort mit werken enden 288. — b) handarheU. der werc was aber 
ftne scbame 228. s! vergäzen des werkes in den henden 229. A 
liezen ir werc ligen 231. 

daz weregadem ujerkhaus. ein w!tez w. 228. 

werhaft adj, tapfer, s! wären werhaft gnuoc 201. 

wer! ich adj, mir benam nie m§re ein man also s5re mine 
werltche mäht Wehrkraft 272. 

wer liehen adv, er vlöch werlichen sich wehrend ^em einer 
stner veste 143. vgl Bech zu z. 8768. 

diu wer! t weit d, h, alles was in weiterm oder engerm kreise 
den menschen auf seinem gegenwärtigen Standpunkte umgibt ; be- 
sonders der kreis den die zugleich lebenden menschen um den em- 
zelnen menschen bilden, an ein daz 8ch<Bne8t<e gras, daz diu werlt 
ie gewan 22. diu werlt stS kurz ode lanc 31. sone wilz diu werlt 
BÖ niht verstau 78. swenn ez diu werlt vemimt 85. diu weilt ist 
des ungewon 1 17. diu werlt h§,t vil von im gelogen 172. diu werlt 
diu iuch priset 223. daz diu werlt nie gewan zw&ne stritigerman 
n&ch wertltchem löne 254. ich wsere wol enbrosten der werlt an 
andern dingen 110. verlegeniu müezekheit ist goteund der werlte 
leit 262. — ' in der werlde ist manec man valsch 16. die besten 
wät die iemen in der werlte hat 235. dem ich dienesthafter bin 
danne in der werlde ieman 277. — der ie zer werlde wart ge- 
born 150. sine weiz von iu zer werlde mire 291. ezn dorfte nie 
wibe leider ze dirre werlde geschebn 57. swes ein man zer werlte 
gert 107. Jane wsar diu selbe schulde zer werlte niemens wan 
din 151. 

we ritlich adj. stritiger nach werltllchem löne 254. 

w^rt adv. hinwärts, er gienc ze sinen bruodem wert 200 
«. Ben. zu 5374. • 

der wert insel. ez ist unser laut der Juncvrouwen wert ge- 
nant 232. 

w 6 r t adj. 1) werth. a) mit dem gen, grüeze wert 53. grö- 
zer zühte wert 154. aller Iren wert 205. des was er wert 240. 
des Sit ir wol wert 272. der unmäzen wert werth dass ihm Tm^tfrufl 
beigelegt werde 275. lönes wert 296. so wserc (= wsere ir) euch 
dirre wirt wol wert, der euch miner helfe gert 184. — b) nut der 
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c nj\ daz. min lip wsBre des wol wert daz mich min selbes 
swert an im rsBche 152. — 2) von hohem werthe. ich gnäde dir 
unsers werden gastes 105. sd biderbe und so wert 107. so wsBne 
ich daz richer st äne huobe ein werder man 112. ir lesen was 
et da vil wert 237. — ich wirde werder danne ich si 29. si ist 
verre werder danne ich 222. 

der (daz? vgl, Bech zu 2. 6445, mhd, tob, III, 603) wgrt doB 
wert sein, da was ein boeser man in vil swachem werde 10« 
er bestffitet sinen lip ze höheren werde 160. dö si in ir besten 
werde was vgl. a. H, 113. 

daz weter weiter 1) gutes, ez gevienc ze wetere 34. 2) un- 
gewüter, ein swarz weter 33. daz weter wart also gröz 100 vgK 
daz (weter) wart also ungemach 33, u. Paul I, 294. ein weter kom 
46. daz weter nam ende 46. er machte kumbers weter dS. 284. 
mirn tete daz weter nie sd w§ 293. des weteres not 33, 2. 

daz wette di»$ bezahlen einer schuld, iu st§t ditz dinc ze 
wette niuwan nmbe daz lehn 54. vgl. H. zu Er. 9109.^ 

wider gegen, — 1) mit dem dative, a) in feindlichem sinne, 
din herze strebt wider dinen §ren so dass es deiner ehre zuwider 
[ist, vgl. Ben. zu z. 15. ich h&n widr inwem hulden niht getan 
nichts das feindselig gegen euch wäre 36. ez ist wider den siten 
gegen alle hergebrachte gewohnheit 164. der vehte so gar wider 
dem rehte so dass es dem rechte zuwider ist 196. — b) umtausche 
toechsel bezeichnend^ in einem von der wage hergenommenen bilde, diu 
eine magt wssre schiere verclagt wider dem schaden der hie ge- 
schiht 184. sin einer slac wac vaste wider ir zwein 199. nü wären 
zwdne wider zwein 201. 245. daz wsere ein wint wider in (den zwein) 
233. — 2) mit demaccus,, in freundlichem oder feindlichem sinne, das 
sich ein wip wider die man niemer wol behüeten kan 122. daz sis 
bereiten wider mich 157. daz si ir grözen trinwen wider si so söre en- 
galt 82. Sit min yrouwe ir jagent wider iuch niht geniezen kan 121« 
du hästes iemer 15n wider mich 105. wider den hän ich schulde 
gnuoc daz ich im vient si 83. wie daz ingesinde gebäre wider 
mich 236. ichn wil mich wider iuch niht schämen 271. dise 
sprächen wider diu wip 11. done sprach er niht wider mich 36. 
daz er niht wider si sprach 71. wider sich selben er dd sprach 
134. er sprach wider sich selben so 206. siniu wehselmsere be- 
gunder wider in hän 270. daz er gelopte wider in 174. da ge- 
lobtes wider in 206. swes ich mich vermsBze wider unsern herren 
got 197. ir schelten ist ein prisen wider al die wisen 14. daz er 
eine vsehte wider dri 156. sine vffihten niemer wider in 246. ich 
hän gestriten wider in 277. ich tjostierte wider in 36. dien hänt 
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wider iuch niht getftn 17. tuot min swester wider mich gnäde 
212. wie er wider mich getuo 221. ichn hän niht baz widr iuch 
getdn 290. si machte im anschult wider sl Ss! er verkünde sich 
wider sinen kampfgenöz 269. daz si wider ir yrouwen &£ aller un- 
triuwen yri 196. weder wider mich sin muot wsere übel ode guot 
27. ezn s! daz unser herre mit ime wider uns si 175. si wurden 
wider ir willen vrö 167. daz er im liep unde guot so wider sinen 
willen tuot 244. — sich huop wider morgen gegen morgen dirre 
strit 264. s. Ben. zu z, 7235. 

wider adverhialpr äp, da. wider het ich keinen strit 24. 
da wider vorht er den tot 70. doch wsere diu eine magt da wider 
schiere verclagt 184. ob ich da wider möhte iuch gSren 275. 

wider adv, s. widere. 

ich widerbiute kündige auf. unz si mir ir hulde widerböt 
135. 

w idere (32. 34. 86. 115. 187. 200. 208. vgl. L. zu 617.), wide r 
adv. wiederum, zurück, yür noch wider 50. wider unde yür 51. dazsi 
ir brsehte wider 132. vuor widere ze hüs 115.1iez sin wip wider yam 
115. die stimme gap hin widere der walt 32. er muoz iu widere 
gebn iuwer süne 187. daz müezet ir ir wider gebn 279. wider 
gän hin zuo dem gesinde 64. unz si dane wider durch daz palas 
gie 71. si kom wider gegangen 84. wil im wider gewinnen sin 
wip 178. daz er sines libes mäht wol widere gewan 208. si ge- 
wunnen wider den lip 251. daz ich im wider gewinne siner yrou- 
wen minne 288. wider grinen so in der ander grinet an 41. ein 
yerlornez guot wider hän 141. ir hulde wider haben 203. daz er 
wider haste siner yrouwen minne 287. daz wider keren 123. so 
k§rter wider üf in 189. her wider üz k§ren 227. die yogele körnen 
widere 34. si was her wider komen 54. hin und her widere kernen 
86. ob er morgen wider kumet 86. er koeme wider 113. enkumt 
ir wider niht 114. er kom dar wider 127. er wolte niht wider 
komen 163. er kom ze sinen sinnen widere 200. in was diu küne- 
ginne wider komen 210. — done mohte sis niht wider komen 
113. daz irs niht wider muget komen 279. daz ich miner gwär- 
heit iht wider komen künde 205. ich solde si her wider laden 82. 
swenn ich den wec da wider rite 23. daz er geyangen wider reit 
144. dö er wider üf in reit 189. nü riten wider üf in 199. daz er 
dar wider rite 192. dd er wider von in reit 251. si seit im her 
wider KälogrSandes swsere 42. sendt ir wider ir yingerlin 123. tf 
wart wider gesant 131. sO si wider üf gesach 57. ern ssehe sinen 
herren wider an 297. dö ich da wider üf gesaz 35. si sprach her 
wider zuo den zwein 129. er het sich wider gestoln dar 252. si triben 
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alle dri dan wider üf ten einen man 198. s5 wolder doch 
wider dar 71. ich wolde doch her wider in 230. si zdch in 
n^der 63. - 

diu Widerrede gegenrede, däne ist Widerrede niht 233. 

ich Widerrede spreche gegen, si widerredent daz si dunket 
gnot 77. daz widerreite der künec 172. 

ich widersage 1) mit dat. der per e. kündige fehde an. in 
si von mir widersagt 35. mim wart von in niht widerseit 35. — 
2) mit dat. derperson und aec, der sacke, a) widerspreche 
dem was der andere behauptet, wer moht in daz widersagen 55. 
daz 81 in widersagt, widerseifc 72. 79. — b) schlage es ihm ab. din 
im ir hulde, gnäde, helfe widerseit 203. 209. 221. er widersaget 
im dö gar 182. 

der widerslac gegenhieb, da nieman den widerslac taot 98* 
vorht er den w. 121. 

ich widerstdze begegne, daz im ein garzün widerstiez 125. 

diu widerstrite geynerin, ir swester, ir widerstriten vun- 
dens 252. 

ich widervar begegne, dem vil §ren widervert 108. nft 
widervuor im allez daz 56. der liebste tac ist mir hinte wider- 
vam 92. 

wie {früher huuiSo) pr onom inalad v erb. 1) einzeln stehend 
A. vor directer frage, oder vor directem ausrufe, auf welche weise, 
in welchem grade, wie eislicher sach u, m. 26. 32. 35. 56. 60, 2. 
61. 62, 2. 68. 71. 72. 86. 89, 2. 90, 2. 97, 2. 99, 2, 127. 135. 150. 151. 
153. 160. 168. 170. 173. 184. 203. 204. 205. 206. 211. 216. 220. 
221. 230, 2. 256. 273. — vgl, d) nü «. 212. — B. inindirecter rede. 
a) in der eben erwähnten bedeutung a) vor der bestimmten form des 
voUworteSf sei sie gesetzt oder verstanden, sich, wie ich gewäfent 
bin «. m. 29. 40. 47, 2. 60. 62. 69. 86. 105. 117. 127. 138. 139, 2. 
163. 169. 196. 215. 221, 2. 222. 224. 232. 236. 239. 249. 252. 253. 
258. 263. 277. 282. 284. 290. 296. — ß) vor dem infinitive. 
er enwesiß wie gebären 90. — b) in der bedeutung von dass, 
nach 'sagen u. dergV nü saget er im masre wie er worden wasre 
herre da ze lande 103. er hat mirz allez wol geseit wie im 107. 
msere wie in gelungen wsere 119. nü jach des ein ieglich man 
wie er verlorn wsßre 129. s. les. zu 3372, Faul I, 374. dö wart sin 
herze des ermant, wie er 149. ich sag iu wie ich in best§ 180. 
in was geseit von dem risen mscre, wie er erslagen wsare 211. — 
2) mit angeschleiftem ich, er, ez. wiech si genant 191. wiech ge- 
winne 284. wier gem§rte 117. wiez hie stät 225. wiez dar umbe 
8t6 233. 

46 
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ich wige. sin einer slac vaste wider ir zwein wac/o^ 8chneü 
als gegengewicht in der andern wagsckale 199. mit einem das ge^ 
wicht bezeichnenden accus, ezn wac ir errin riterschaft engegei^ 
dirre niht ein etrö 265. 

ich wil. Dieses wort bedarf ^ um einen vollständigen begriff 
auszudrückenf immer den beisatz eines Vollwortes, das in den meisten 
fäUen in inßnitiv^ l^igefügt wird, wo dieser beisatz fehlt, ergibt er 
sich aus dem ganzen der rede, swie ir weit also wil ich 91. weit 
ir allez taz ich wil 92. daz ich enwil 47. ich wil inch gerne : weit 
ir mich 93. waz wil der leu 245. wä wolt ir hin 63. ir weidet 
vür daz tor 229. wil er her 292. — Die Verbindung mit der eonj. 
daz gibt dem 'wollen' eine auf mehrfache weise abgeänderte bedeu- 
tung, si wil, daz ein geselle den anderen velle 258. waz weit ir, 
daz der töre tue 127* got welle, enwelle 153. 170. 180. wohin 
auch die redensart gehört ob got wil 75. 95. si wellent, daz man 
will wissen, hält dafür, vgl, mhd, wb. Ill.y660. si wellent, daz disia 
wunde langer swer, daz si bi ir arzäte si der tot 65, 2. ähnlich 
auch si wellen, ezn habe u, w, 106. si weiten daz gewis hä.n 55. 253. 

— Wenn wil zukünftigkeit bezeichnen soll, so muss diese als sehr ge- 
wiss gedacht werden, euch wil ich niht engelten swaz ir mich mnget 
schelten 16. vgl. engl, will, u. Gr. IV, 181. ~ auch zur Umschreibung 
des prät, conj. dient weite, toie das engl, would, vgl. Gr. IV, 171. 184. 
ichwoldez würde es clagen 11. u. w. vgl. 2) b) die stellen, in 
welchen den inßnitiven haben, sin ein particip beigefügt ist, sind 
in dem folgenden Verzeichnisse vollständig aufgeführt. — 1) 
Indicativ, &) präsens. ich wil 15. 16. 18. 28. 29. 39. 40. 
41, 2. 50. 69. 73. 77. 80. 81. 87. 90. 91. 92. 93. 121. 127. 138. 
151. 164, 2. 171. 178. 179. 180, 2, 184. 193, 2. 204, 3. 209. 
214. 218, 2. 225. 234. 235. 243. 246. 249. 258, 2. 267. 270. 271. 
273. 281. 292. 295. — ich enwil 47. — wil du 29. 31. 86. 209. 

— er, si, ez wil 18. 40. 43. 64. 66. 75. 76. 78. 83. 90. 95. 98. 111, 
2. 123. 170. 175. 178. 188. 207. 222, 2. 231. 233. 236. 241. 244. 
245. 258. 270. 284. 292. — er wil sich vil wol an iu gerochen 
hän 187. — si enwil 89. — wir wellen 13. 277. — ir weit 18. 36. 
54. 76. 86. 87. 91. 92. 93. 101. 127. 171. 172. 191. 220. 226. 279. 
281. 288. enwelt 168. — si wellen 55. 106. 255. 296. si wellent 
65, 2. s. les. zu 1554, — b) prät. ich weide 24. — vil gerne wold 
ich von dan 25. 212. — ichn wolts {wollte sie) euch § nie gesagen 
38. — er wolde 37. 41. 100. 144. 165. 181. 190. 209. 254. 259. 
269. 289. 293. er woldes hän erhangen 216. — wolder 58. — er 
wold in getrcestet hän 125. — min herre wolt in h&n erslagen 
83. er wolt in gerne hän erslagen 248. weiter 229. er wolte zuo ir g&hen 
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63. deso wolte st in niht ^wem 145. er wolt sich stechen 150 . 
er wolte niht 163. er wolte 212. s! wolte 253. daz er eis niht m% 
wolt« biten 266. den wolt er niht zem kämpfe hä>n 252. 
done wolt ers niht volgen 268. — des enwolter mir niht 
sagten 218. weiter 102. 241. — ir woldet 229. — ir weitet 
102. 282. wft wolt ir hin 63. — sl wolden 54. 108. 224. 
252. — si weiten 55. den woltens alle gelästert h&n 163. — 
2) eonj, a) präs. er welle 39. 85. 86. 89. 153. 170. 179. 180. 
289. 294. — got enwelle 180. 271. — s6 weller 170, 2. man en- 
wellez 18. — im wellet 75. im welletz 285. im weit 290. ' im 
wellent 63. b) prät ich wolde 11. 114. 230. 272. — ich woldea 
clagen 11. iohn woltez hän geliten d 293. die rede wold ich ge- 
sprochen hän 272. des wold ich iemer wesen vrd 275. — ich en- 
wolde 92. - er wolde 42.43.44. 46. 146. 147. 148. 152. 158. 190. 
220. 268. 280. — so wolt ich 61. s! wolt in doch genomen h&n 
95. wolt lernen strtten 213. er wolte wssrez nü geschehen 85. woli 
st wizzen msere 217. — wolder 71. weiter 144. wold er 170. — 
wold es der künec verhenget hgrn 268. sine weites gesehen 80. 
stne wolte wizzen 139. — ir woldet 122. 172. weitet 290. — s! 
wolten 239. 

wi Ide adj\ wild, 1) von memehen. s!n meneschlioh bilde was 
anders harte wilde 25. Dodines der wilde 177. nnz in diu wilde 
varwe verlie 114. — 2) von thieren, sl sint wilde 28. der wilde 
lewe 149. dirre lewe wilde 152. 

diu wilde toildniss. der stlc tmoc mich üz der wilde 19. 
d& rämet ich der wilde 24. er erstreich gröze wilde, lief nä>ch der 
wilde 45. 124. 

diu wile (hutla) toeile, Zeitraum» 1) sing, a) da hoBret langer 
wile zuo 159. — b) der wfle mittler weile 33. der selben wile 131. 
— c) in kurzer wile 34. — d) dem volgte ich eine wile 19. die 
wfle daz die werten, daz er b! in saz 47. 231. die w!l ich lac, s! 
lebent, sl unerwunden sint 134. 234. 242 s, les, zu 6611 u. vgl. H. 
zu Er, 3432, 7703, «. 413 oben, die wiler under in saz 232. die 
wile wil ich senden 87. er saz d& unz an die wile daz s! dane 
gie 71. — 2) plur. under wilen von zeit zu zeit, bisweilen 111. 
229. 247. 280. 

wllen (huilöm) adverbialer dat. vormahls. wir wären 
wtlen baz erkant 273. 

der wille 1) das wollen, mir was der wille harte guot, done 
mohten mir diu werc den muot an im niht volbringen 37. er 
vant werc und willen da ze hüs 105. ich wil den willen yür diu 
werc hän 164. -^ der joch den willen hsate, wer hete dannooh 
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die kraft 155. rw^dne vrische man beide des willen nnttor kra f t 
265. — ir ggt swar inch in wer wille treit 153. din not die er ia 
ze tnonne willen h§.t 130. ob er den willen trüege daz er in gerne 
slüege 269. — st worden wider ir willen vr6 167. der es wider 
stnen willen tuet 244. — 2) dM was man will, ezn st dan iuwer wille 
63. ir wille ist m!n gebot 204. daz ist mtn wille nnd min 
reht 275. ietwederz sich nf ir aller willen vleiz 11. ich hfin 
in mines willen ein teil dar nmbe knnt getan 94. dazs ir ir 
willen bete geseit 210. st mohtn ir willen unde ir beil ir Itbte 
geraten 95. diu niuwan stnes willen gert 96. st wären nndr in 
beiden des willen ungescheiden 102. ir willen da nieman ensach 
268. der ie nach yronwen willen schein 162. — 3) der gute oder 
. üble wiUe, die ort wie man es tnit einem meint, wan das st im den 
willen truoc, ezn dühte st 133. st wären niht geste des willen sam 
der ongen 255. ir wille was so süeze 133. sin wille und stn mnot 
was reine nnde gnot 208. da wonte in armnot bescheiden wiBe 
nnde gnot 231. stn wille nnde stn mnot der was gereit onde gnot 
233. der wille was d& nngespart, wart ze dieneste gekSret 166. 
nndem arm slnoc er mit gnotem willen daz sper 188. mit gaotem 
willen gmozter st 289. — daz ich dnrch ir willen lige tot 161. 
wand erz dnrch stnen willen tete 211« dnrch stnen. willen tnon 
ieh swaz ich mac nnde sol 292. 

willec adj\ wiüig, daz ich ir in so willec bin 249. . man 
gap nns spise, da zno willigen mnot 23. äne willigen mnot 105. 

willec liehe adv. desto wiUecltcher 128. 

willecltchen, wille clichen adv. willeclichen gän, an 
gesehen, tnon 95. 133. 206. oberz willecltchen tuet 78. 

willekomen willkommen, weme stt ir hie willekomen 225 
vffl, H. zu Er, 5093. ein gast der dem wirt willekomen ist 238. 
nü st er willekomen 292. er hiez in willekomen sin ze gnoter 
handelnnge 20. 207. — diu naht st gote willekomen 270, vgl. Ben. 
zu 2. 7400. 

daz wilt wilde thiere, ir habent min wilt ersterbet 35. er 
vant in sten bi sinem wilde 45. {vgl. 24. 25) der walt gienc wil- 
des vol 126. 

daz wiltpraete wildfleisch, (wiltprät im reim Er. 7191.) er 
galt im die arbeit mit sinem wiltpraete 128. 

der wtn wein, wines ein becher vol 39. stn rede was nach 
wtne 97. äne bröt nnde äne wtn 148. 

ich winde, die läsen, diso wunden 228. 

der winder , w int er. der winder wurde Ithte kalt 239. im 
schadet der winter 30. 
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ioh 'w^inke (wlnoha). diu winct ime Tdn verre 226« der 
vrlnet im dar 227. 

der Winkel, snoohent in winkeln, ander benken 56. 59. 

winster adj\ link, vgl, gesch, d, d. spr. 989. ze der win« 
stem hant 31. 

der wint wind, ez kom ein regen und ein wint 214. nochn 
trüebent in (den brunnen) die winde 30. — und ketet ir selis 
manne kraft, daz wsere ein wint wider in 233. vgl. Ben. zu z, 
6341. 

der winter 8, winder. 

daz wip weib. 1) eine peraon weibiiehen gesehlechUj ohne rück" 
sieht auf vornehmem oder geringem^ verMraiheten oder unverhei- 
ratheten stand, so redet Iwein die königin Laudine an sselec w!p 
92. Lunete sagt von ihrer gehieterin min yronwe ist ein so edel 
wtp 159. Iwsin von Laudine s! vil ssslec wip 90. Laudine von sich 
selbst ich nnssBligez wip 62. Lunete ich bin ein wip 154. 286. ein 
alsns armez wip 164. die junge gräßn ich bin ein wip 209. von 
Lunete heisst es umb ein 86 nngetrinwez wip 196. von Iweins 
junger gefährün ditz riterÜche wip 226. so auch dehein wip 57. 
152. 243. dehein armez wtp 164. vgl. armwtp. — deheines wibes 
güete 239. und andere singulare derselben allgemeinen bedeutung 
57, 2. 60. 91. 107. 174. 203. ez ist ein engel, niht ein wip 70. 
wibes lip 57. eins andern wibes minne 249. wibe 57. 58. 91. 128. 
237. 249. «o wie plur, dise sprächen wider diu wip 11. driu hundert 
wip 228. diu sohoensten wip 251. wir wip 280. tüsent wip 291. der 
wibe Site 93. vil wibe 231. — Daher: jedermann man unde wip 
266. 281. wip unde man 270. 284. so wie: niemand man noch wip 
124, 2. manne noch wibe 264. wip noch man 203. 206. 226. 236. 
291. — Bisweilen steht auch in dieser allgemeinen bedeutung wip als 
gegensatz von man. ein rehtiu süenserinne under manne und under 
wibe 83. swie selten wip mannes bite 93. dez wip unde man 116. 
sin herze und daz wip 116. sit wibes herze hat sin lip uud si 
mannes herze hat 116. man unde wip 117. 296. wip unde man 
117. daz sich ein wip wider die man niemer wol behüeten kan 
122. — Einzelnes characteristischesi §ret got und diu wip 223. 
[vgl. auch z. 2329 fg^ u. dazu H, zu Er. 5887.] — daz min vrouwe 
ein wip ist, und daz si sich gerechen niene mac 121. ich bin 
leider ein wip daz ich mich mit kämpfe iht wer 154. ichn vihte 
niht, ich bin ein wip 209. — den lip Verliesen als ein wip ohne 
sich zu wehren 52. verzagen als ein wip 116. wie möhte iu den 
lip genemen ein wip 90. ein krankez wip verkSrte im sinne unde 
lip 125. — ir sprechet als ein wip beurtheill die mUnner nach 
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^eh 78. ir bü ein wtp ksine hampfrushterin 80. vgl, L» tu 2. 1955. 
ich bin ein w!p kein weiser mann 286. — st tete 8 am din wip 
tuont: 8i widerredent durch ir maot daz st doch offce danket 
gnot 76. j& gespricbet Ithte ein wip des st niht sprechen solde 
279, wir wip bedürfen alle tage daz man uns tnmbe rede ver- 
trage 280. — l&t Bcbelten ungezogeniu wtp 188. — irriu wtp diu 
eine alten wtbes r&t gebringen mac ze misset&t 112. [vgl, auch 
«. 6293—96.] — 2) eine verheiraihete frau, auch eine von dem 
höchsten stände (163. 173. 175. 178.) — a) im gegensatze .gegen ma- 
get. manec maget nnde wip 11. magt noch wtp 22. — h) mii 
einem possessivpr on. ir wtp 109. iuwer wtp 93. durch iuwer 
edel wip 179. inwera wibes 108. min wip 110. 178. 250. min 
schoene wip 152. ein wtp 96. 115. 149. 169. 178. 179. 191. 237. 
sin biderbez wip 111. sin wtp, diu küneginne 173. mtne yrouwen, 
Bin wip 175. sin selbes wip 239. sins wtbes böte 120. von stnem 
wibe 119. — c) man nnde wip mann und frau 167. 192. von 
manne und von wtbe 167. — d) durch den sinn der rede einever- 
heiratheie frau bezeichnend, und den eins guoten wtbes wert 96. 
er h&t von iu ein schoene wtp 107. iu h&t erworben inwer hant 
eine schoene wtp 108. ein wtp 112. der j&mer n&ch dem wtbe 124. 
daz st daz wtp verläm 163. weller ir ze wtbe haben rftt 170. 
ouoh vind ich ein wtp wol swenn ich wtp nemen sei 243, 2. 
welch guot wtp 287. — * Ikts pron, pers. possess, und relai, 
das sich auf den sing, wtp bezieht, ist im Iwein immer weibL ge^ 
schlechtes (57. 60. 91. 96. 112. 119. 174. 203); nach dem plural 
steht 112. 251 diu, 188 die, ehen so folgt 228 deheiniu. vgl. Ben. 
zu z. 4615. 

wip lieh adj. musterhaft ureiblich, ez ist wtplich daz ir clagt 
74. ir wtpltche triuwe 67. 

wir wir. a) ein:»ln sUhend, 11. 13, 2. 14, 3. 15. 22. 23. 56, 

2, 67. 88. 89. 91. 93. 94, 2. 109. 140. 164, 2. 179. 194, 3. 196. 
220. 232. 233. 284, 6. 235, 5. 270. 271. 272. 273, 2. 277, 3. 280, 

3. (wir zwei, wir beidiu, wir zw§ne 22. 164. 280.) — b) mit angeh. 
ne. Wime, wirn 23. 94. 235. 280. — mit angeschleiftem ez. wirz 94. 

ich wirbe gehe hin und u^ieder. — {in bildlichem sinne.) ver- 
fahre auf eine eifrige, kluge weise um ettcas su stände zu bringen ; 
lasse nichts unversucht zum ziele su gelangen, er warp 44. werbende 
man leute, die ein geschSft, einen gewerp treiben, z. b. handelsleute, 
we^ksfer 268. — urcrbe. st hete geworben umb in 145. 4az8 umbe 
den würben 145. 

ich wirdo werde, die unterschiede, welche Hartmamns Iwein 
in dem •/«Sr.inc^ d^u'S wjrtes darbietet, sind folgende : 1) dat 
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prädteat liegt in dem volkoort ich wirde, das &) nur einen nomi' 
naÜP hei sich hat, daz nü selch vreude niemer werden mac 11. von 
ir grdzen nngehabe wart da ein jsemerllcher schal 60. daz üf der 
erde iht geliches werde 104. hie wart ein selleschaft undr in zwein 
107. ez wart da von in beiden ein vil gemüetlich scheiden 265. 
da wart michel gäben 174. dö släfennes zit wart 24. ezn wart 
Yordes noch Sit volleclicher höchzit 97. dö nächezzenne wart 215. 
viel schiere wart des einen m3 65^ ir leides wart nü michel md 
229. ir siege wart mg 265. des, es, wirt gaot rät 44. 174. s5 wur- 
des deste bezzer rät 69. nune wirt ir deweders rät 116. der andern 
wirdet [ed, I wirt] g^ot rät 197. niemer werde, so wirt min rät 

204. 212. — oder einen no minativ und einen dativ, sone wirt 
im niht wan der döz 18. wirt er mir, so hän ich heil 85. im 
wurde allez ditz lant 242. daz ir min her Gäwein wart 210. miner 
vrouwen wirt wol rät 122. vind ich den, so wirt min rät 212. [130 
nach ed. I der wirt iu buoz unde rät vgl. les. zu 3412, Faul I, 302.] 
— 2) das präd icat ist dem voUtvorte beigesetzt, a) ein suhsU 
wirt min vrou Minne ir meisterinne 68. dö ez tac wart 241. der 
liehte tac wart ir ein naht 57. u. m. — b) ein adjectiv. a) das 
subject ein nominativ. ich wirde vrö 203. ez wirt im leit 
186. u. m. — ß) das subject in einem dativ e liegend, dö wart 
hern Iweine gäch gewäfent von der veste 100. im wart ze dem 
slage so gäch 189. mir wart wo 34. 67. 149. — c) ein particip 
tt) des präs, daz ich ir nach jehnde wart 115. eme wurde wol 
yarende 131. dö si sl Tragende wart 218. — ß) des präter, er 
wart gesehn u. m. — d) das prädicat wird vermittelst einer 
pr äposition beigefügt, daz nimmer 6in vol vrumer man äne 
triuwe (triuwelös) werden kan 122. des wart in unmuote derlewe 
(vgl. Ben. zu z. 3950.) 150. sus wurden si ze rät-e überlegten sie 
131. des wart ich so ze spotte hie 158. diu üzvart wart ir eime 
ze leide 247. — 3) ich wirde mit pronomin aladv., oder mit 
adverbialpräp. wizzet ir, war dö sin vart wurde 216. — wirt 
er innen, daz ich 133. dö er des tieres innen wart 148. swä der 
haz wirt innen emestlicher minnen 257. — der lantwer über 
werden 87. sone wart ich nie des über ichn müese 110. der tage 
wart in über 252. vgl. über adv. 

In einer oder der andern dieser bedeutungen ßndet sich das wort 1) 

als ind. a) präs. ich wirde 29. 203. — verbrant wird ich 153. 

• — er wirdet 65. 130. 197. s. L. zu z. 3413PaM/I, 294. er wirt 18. 

19. 43. 44, 2. 65. 67. 68. 85. 105. 113. 116. 122. 130. 183. 174. 186. 

205. 212. 222. 234. 244, 2. 255, 2. 257. 258. 287. 294. — enwirt87. 
105. — ir werdet 15. 225. sl werdent 109. 296. — \i) prät. ich, 
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er wart 11. 13. 18. 20. 24, 2. 33, 3. 34, 2. 35, 2. 37. 38, 2. 47. 
51. 56. 57. 59. 60. 62. 65, 2. 66. 67. 71. 73. 75. 81. 84. 90. 91. 96. 
97. 100, 2. 102, 2. 107. 110. 113. 114. 115. 117. 119. 124, 2. 128, 
4. 130, 2. 131. 132. 186. 137. 141, 3. 143. 144. 147. 148. 149, 3. 
150, 3. 157. 158. 160. 162, 2. 164. 166, 3. 167. 174, 2. 176. 177. 
182. 183, 2. 186. 189. 191. 199. 200. 201. 202, 2. 207, 2. 208. 210. 
218, 2. 214, 2. 215. 216. 217. 218. 220, 3. 223. 224. 229. 231. 240. 
241. 244, 2. 246, 2. 247. 252. 259. 260, 2. 262, 2. 264. 265, 3. 266. 
269. 275. 277. 278. 279, 2. 281, 2. 283, 2. 284, 2. 285, 2. 288. 289. 
290. 293. 295. 296. — enwart 23. 82. 94. 158. 174. 215. 264. — 
ir wurdet 123. ir wurdent 90. — si wurden 47, 2. 71. 76. 131. 
142. 167. 177. 180. 182, 2. 198. 202. 229. 231. 251. 256. 261. 263. 
264, 2. 288. — 2) conj. a) präs, er, ez werde'40.104. 153. 169. 
204, 2. 219. 230. 288. — werdes 48. — enwerde 245. — b) fr St. 
ich wurde 93. 249. — wurd ich 78. — er wurde 55. 67. 74. 80. 
100. 104, 2. 131. 159. 172. 216. 239. 242. 250, 2. 252. 253. 
262. 266. 290. 293. — er würde 68. «. X. zu z, 1615. — wurder 
58. wurd er 131. — wurdes 69. — en wurde 253. wurden 268. — 
3) im per. werdet 242. — 4) infin. werden 11. 87. 122. 249. 
259. 290. — 5) par«. worden 68. 103. 152. 235. 

diu wirde Verehrung die man einem beweist, da was mit 
Yolleclicher kraft wirde unde Wirtschaft 240. 

ich wirde mache werih. einen lip wirden 111. 

ich wirfe werfe, er warf im daz tier an die tür 128. er 
warf in under sich 247. — er warf daz ros von in 198. — er 
wirfet ez hin 161. diu swert würfen st hin 274. — sus würfen si 
mich d& her in als gefangene 158. die iuch geworfen hänt her 
in 160. 

ich wirre einem hin ihm im wege, hemme ihn. ich bites 
nnsem herren, daz si iu müezen werren niuwan als ich schuidec 
st 195. sagt mir waz iu werre 168. waz uns arges werre, der msere 
endurfet ir niht gern 168. daz im da von niht arges war 49. — 
sw& ich iuwer arbeit erwenden kan, däne wirret iu niht an da 
kommt alles euerem wünsche entgegen 222 s. Ben. zu z. 6012. 

wirs adv, wahrscheinlich von einem positive wir tnit dem tir- 
tüten comparativen «, s. gramm III , 589 u, mhd. wb, III, 747. 
schlechter, ichn wart niht wirs enpfangen 38. doch sulent ir in 
allen deste wirs gevallen 122. 

der wirt der herr des hauses, des landes^ im gegeHsaize gegen 
den gast, den fremden, auch dann wenn die frau den wirth macht, 
er het guoten wirt yunden 139. — der wirt 23. 49. 88. 105, 2. 
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106. 111. 166, 2. 168. 179. 182, 2. 184. 190. 208. 215. 219. 237. 
240. 241. 243. 249, 2. 250, 2. der da wirt was genant 165. — des 
Wirtes samnunge 20. mines wirtes24. deslrbsaren wirtes kint 48. 
Wirtes kleit 110. des wirtes tohter und sin wip 179. des wirtes 
portenaere 240. — dem wirte 23. 45. 47. 49. — den wjrt 50. 57. 
67. 84. 168. 215. 219. 292. an minen wirt 38. si erweite hie nü 
einen wirt 67. 

diu Wirtschaft alles das womit man den gast bewirthet, ouch 
enwart da niht vergezzen wim heten alles des die kraft dazman 
da, heizet Wirtschaft 23. vgl, Jf, zu Er, 8361. diu wirtschaffe wirt 
nimmer guot äne willigen muot 105. sl muosen verwischen Wirt- 
schaft und ere 229. da was mit volleclichet kraft wirde unde 
Wirtschaft 240. 

der, diu w i s führung^ art und weise, in wart gegebn in alle 
{sg,) wis ein wunschlebn 11. er hat in zwei wis verlorn 87. {vgl. 
Ben, zu z, 2157 u. s. unt. zwäne) in alle wis ein hövesch man 
181. in engel wis gezieret 101. — adverhialaccus, vgl. mhd. 
wh, III, 754. .da värdert er in allen wis 118. alle wis diu beste 
165. s6 manegen wis ze verhe wiint 283. vgl. die Varianten u. L. 
zu z, 7785, H. zu Er, 2169. 

wis adj, s, wise. 

diu wise grasland, mir hä.t gemachet ein rise mine huobe 
zeiner wise 169. s, Ben, zu 4464. 

ich wise, was wären, gewesen wese, war. 1) grammati^ 
sches. Ind. prät. ich was 22. 25, 27. 37. 82. 123. 134, 2. 135. 
139. 216. 272. du waere (wasr) 63. er was 10, 4. 12, 2. 13, 3. 19. 
20. 22. 23. 25, 4. 26, 3. 31. 32, 2. 33, 2. 35, 4. 36, 3. 37, 3. 38. 
41, 2. 42, 4. 45. 46, 2. 47, 2. 48, 5. 49, 2. 50, 3. 51. 53, 3. 54. 
56. 58. 59. 60. 61. 63, 2. 65, 2. 71, 6. 72. 73. 74. 80. 82. 83. 84. 
88, 4. 96, 3. 97, 4. 100. 101. 102. 103, 5. 104, 4. 105* 3. 106. 

107. 108. 113. 114. 115, 2. 117, 3. 118. 119, 2. 120. 122. 124. 125, 
3. 126, 3. 127, 2. 128, 3. 129, 3. 130. 131, 2. 132. 133. 135. 136. 
137. 139. 141. 143, 2. 145. 146. 147. 149, 3. 150, 2. 154. 158. 159. 
162, 2. 163, 4. 165, 5. 166. 173. 176, 5. 177, 2. 181. 182, 2. 185. 
186, 2. 187. 2. 190, 2. 192, 4. 193. 194. 195. 199. 200. 201. 202. 
203. 206, 2. 207. 208. 209. 210, 3. 211. 213. 214. 217, 3. 219, 2. 
223. 224. 226. 227. 2. 228, 4. 229. 232. 233, 3. 236, 3. 237, 4. 
238, 3. 240, 3. 244, 3. 246. 252. 254, 2. 255. 256, 3. 258. 260.261, 
2. 263, 2. 264. 266, 2. 268. 269. 273. 274. 277, 278. 281, 2. 287. 
288. 289, 2. 290. 291. 296, 4. - enwas 61. 62. 252. mit ange- 
schleiftem ez, wasez 202. 240, vgl. L. zu z. 5429. — wir ¥^en 273. 
277. — mit angeschleiftem es, wftrens 15. — si wären 12. 26, 2. 

47 
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32. 47. 55. 61. 96. 100. 101. 118. 136. 141. 142. 156. 168. 174 
181. 185, 3. 194. 198. 201, 2. 218. 228, 4. 239. 241. 255, 2. 257. 
261, 3. 263. 265, 2. 273. 274. 283, 2. mä angeschleiftem si, wärens 
101. 174. 202. 229. 231. — enw&ren 200. — warn 18. 102. 106. 
141. 202. 245. — conj. ich wsre, wer 19. 33. 34. 53. 72. 110. 

116. 154, 2. 158. 161. 205. 219. 221. 277. 291. waer ich 34. 

83. 93. 107. 135. 136, 2. 181. 230. 273. 278. 286. — enwaere 11. 

— du w»r8t 14. — er waere 13. 14. 15. 16. 17, 2. 23. 27, 2. 28. 
29. 31, 2. 32, 2. 33. 34. 35. 37. 38, 2. 46. 50. 56. 57. 58, 2. 60. 
61. 65. 66, 2.70. 71. 72, 2. 74. 76. 78, 3. 81. 84. 87. 88. 89. 92. 
96. 100. 101. 102. 103, 2. 106. 107. 109. 111. 113. 119, 2. 121. 
122. 124, 2. 125, 2. 129. 132. 136. 137. 138, 2. 139. 140. 143. 145. 
146. 150. 151. 152. 162, 2. 163. 164. 165. 168. 169. l7l. 175. 177. 
180. 182. 184. 190. 193. 211, 2. 213, 214. 215. 217. 219. 233. 284. 
236. 240. 241. 242. 2. 246. 249, 2. 253, 2. 261. 265. 269. 272. 275. 
282. 287. 291. 292. — waer min schulde 15. wasr gnuoc 38. wer 
waßr 78. waer im 39. 98. waer ditz 56. waer iwer gedanc 63. waer 
er 71. 72. waer äne ir haz 95. 96. 176. 193. 219. waer ze lanc 
119. waer zehant 132. waer unnöt 133. waer ir 133. waer niht gnot 
148. 151, 2. 160. 164. 183. 189. 211. 239. 255. 295. waer noch niht 
76. waer von schulden 181. waer also 190. — waerer71, 2. 83. 98. 
111. 137. 144. 271. — waerez 85. 286. 294. — waerre = w»re 
ir 184. — enwaere 204. 263. enwaerez 232. — wir waeren 234. — 
ir waeret 162. 211. 225, 2. — W8ertl96. 276. — waerent 249. 282. 

— 81 waeren 64. 200. 230. 239, 245. 267, 274. waerens 230. — imp, 
wis unverzagt 241. — in/, wesen 11. 44. 51. 54. 73. 86. 94. 173. 
235. 250. 255. 259. 275. 293. — wesn 36. 55. 90. 131. 132. 164. 
220. 236. 284. — part. gewesen 31. 34.71. 236. 256. — gewesn. 
mir was gewesn ae gach 158. 11.46. 79. 80. 83. 133. 165. 193. - 
2) gebrauch des Wortes in der rede, dar nach was währte es vil un- 
lanc unz daz dort her vür spranc 20. waer er iht langer gewesn atw- 
gebUeben 193. und was im bezzer danne § sorgte besser für ihn 128. 
vgL Ben. zu z. 3332, ez wären bi ir viure under wilen tiure vleisch 
mitten vischen 229. s. H. zu Er. 380. — nü was mit höcbziten 
der k&nec gab ein fest 118. — mit adv. präp, die was ich ud- 
geme äne 135. wser ich riterschefte bi 236. hie was vrou Lünete 
mite 296. - vgl. noch les. su u. 5582, 7044, 7277. 

wise oder wis adj. verständig. 1) wis. der ist so wis 41. 
hCvesch unde wis 128. 134. 223. biderbe, h5vesch unde wis 143. •* 
2) wise. her Iwein ist niht wise 99. si enist niht wise 203. er ist 
ein vil wiser man 63. als ein wiser man 198. 286. er was da zno 
gnuoo wise 127. diu wise magt 73. 139. din schelten ist ein prisei 



WlB0 wol 871 

wider al die wlsen 14. als ouch die wtsen wellen 106. habt ir 
ab keinen wtsen maot, den volvQeret 64. ir deheines enge was 
▼ür war weder 86 wtse noch s6 clär 266. diu güete und wise rede 
hftt 237. 

ich wise (wlsu) 1) eigentlich; führe^ leite, bringe auf den 
weg. a) mit dem blossen ace, der person, nü rttet vür und wtset 
mich 224. wtse mich dar 29. swar ir mich wtset dar yar ich 224. 
diu selbe stimme wlst in hin 146. die sttge, die mich gewtset 
heten dar 23. hin wiste st ein tal [vgl. Ben, lea, u. L, zu z, 5802] 
214. — b) mit doppeltem aec, hin wiste mich der waltman einen 
sttc 31. diu wiste in die vil rehten wege 251. — c) mit folgen- 
der präpos. diu selbe stiege wiste in in einen boumgarten hin 
236. er wiste mich üf die vart 293. üf ten wec, den er da. reit, 
dar w!s ich iuch 217. — 2) metap hör, nü hat st des gewtset 
diu werlt, daz si iuch ze tröste hat erkom 222. 

der wisent bisonochse, dd, vähten mit grimme wisente und 
ürrinder 25. 

diu wisheit Verständigkeit, hie vant ich wisheit bi der 
jugent 22. da beeret groezer wisheit zuo 145. 

wtslich adj. verständig, tumbe gedanken verdenken mit 
wUlicher tat 63. 

ich wissage {entstellte ableitung aus dem ahd, wizago) sage 
künftiges vorher, im wissagte stn muot 119. 

wt t a dj. weit, gross, der boumgarte was s6 breit und so wit 
236. der kreiz was wol rosseloufes wit 256. der lewe mit stnen • 
wtten kenn 245. — diu nase kurz, wit 26. ein hüs hdoh vest 
unde wit 51. ein witez wercgadem 228. 

diu wite länge ^ breite, der munt het ime gar bedenthalp 
der wangen mit wite bevangen 26. 

diu witze das wissen y verstehen einer sache. den tören ist 
niht m§re witze kunt niuwan diu eine umbe den munt 125. — 
er was von sinen witzen (sinnen) vil nach komen als § 194. Lünete 
nerte t «meinen mit ir vil guoten witzen von grözer herte 106. ich 
muoz bewam mit seihen witzen den eit 288. 

w i z a dj\ (huiz) weiss, wize linwät 238. 

daz wizzen. ich hän wider iuwern hulden mit minem wizzen 
niht getan 36. 

diu wQche. daz ich iu sehs wochen mich mit kämpfe löste 
158. nü wart der kämpf gesprochen über sehs wochen 213. Über 
sebstehalbe wochen 222. 

wol. [wole nur in ed. I 11. 201. 272. 2. über die betammg 
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vgl, H. zu Er, 1036 s, 346.] — die mhd, spräche kennt noch kein 
aus gaot gebildetes adv, sondern braucht dafür immer wol. Wcu 
die bedeutung des adverbium wol betrifft, welches bisweilen durch 
harte, prislichen; rehte, vil verstärkt wird, so ist es um so mehr 
nöthig, genau auf dieselbe zu achten, da wol keinesweges immer 
durch ^wohr oder *.gut' übersetzt werden kann, 

1) wol fügt dem satze in welchem es steht eine besUmmung bei, 
und bedeutet a) gewiss, ohne zweifei, 8Ö bistü wol ein Yrnm man 
30. BÖ gesihestü wol in kurzer vrist 30. so sit ir wol ein so vrum 
man 93. der ist wol ganSret 135. ez was wol jsBmerlich 186. dem 
ich wol schuldec bin 184. der iu wol baz ze staten st&t 286. — 
b) wol stellt das eintreten eines ereignisses oder umstandes als gar 
leicht möglich dar, ich gevüegez wol also 73. daz verliuset sich wol 
140. ich nennes alle wol 156. des swüer ich wol einen eit 159. 
ich vunde in harte wol 79. 209.243. ich wsere wol enbrosten 110. 
80 torst ich iuch wol biten 164 [vgl, Paul l, 381.] — Hierher 
iind alle die sätze zu rechnen in welchen mac, maoz, sol steht, in 
so ferne das adv. wol nicht den darauffolgenden inßniüv bestimmt. 
Auch hier bedeutet wol bald *ohne zweifei, von rechÜ bald 'leichf, 
80 bei mac a) 15. 18. 41. 73. 82. 136. 140. 152. 153. 170. 175. 
188. 196. 219. 224. 239. 271. 293. — b) 74. 79. 80. 92. 114, 130. 
256. 262. 286. muoz 36. 73. 114. 178. 253. 287. sol 116. — 2) wol 
vor masS' oder Zeitbestimmungen bedeutet sowohl *vÖllig^ als atieh 
^nahe dabei*, es sint nü wol zehen jär 18. wol eilen breit 26. wol 
tösent tüsent blicke 33. wol ze hundert stücken 46. 260. wol drier 
• bände cleit 83 wol dri mile ode mö 115. wol umb einen mitten 
tao 129. 192. wol eines wurfes mäze 148. wol vierzec tage 213. 
wol driu hundert wip 228. wol ein her 244. wol rosseloufes wit 
256. wol iemer 272. 275. 282. 295. — 3) wol vor adjectiven 
'gut, völlig', wol bereit 244. billich 68. geliche 147. 230. gemuot 
52. 113. 214. gesunt 220. gewon 104. 284. kunt 16. 130. 292. 269. 
wert 152. 184. 272. 296. — vgl. auch les. zu 3179 u vol adv, — ein burc 
den liuten wol ze mäze 224. wol von schulden mit allem rechte 
271. ein slac der vil wol ze staten lac 247. — 4) wol vor adv, 
wol gereite 137. — 5) wol vor part. präs. wol varnde 131. — 
6) wol vor pari, pr ät, (vgl. wol vor vollworte) wol gehit 105. 
getan 230. — 7) wol vor v ollworte bezeichnet einen dem 
'schlecht, wenig, ungenügend^ entgegen stehenden begriff, wol be- 
denken 227. bedürfen 137. 183, 2. 199. 288. bekören 77. behagen 
95. 159. behüeten 122. [vgl, Paul 1, 374.] sich bejagen 263. be- 
kennen 13. beriht^n 53. bescheinen 201. 290. beschouwen 62. umbe 
einen beschuldenl75. bewam 43. 49. 93. 109. 244. bewenden 97. 
büezen 62. dienen 82. enbem 201. enpfangen 166. 179. 237. er- 
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blten 174. erbunnen 121. §ren 219. ergöt ez mir 87. 249. erkennen 
17. 53. 73. 82. 114. 129. 133 196. 207. 253. 282. 286. erlägen 98. 
sich erwern 60. erzeigen 256. 260. gebaren 136. gedenken eines 
99. 206. gehaben ez mit einem 80. sich gehaben 241. geheizen 
einem 91. sich geliehen einem 173. gelieben ez einem 96. ge- 
lingen 71. 119. gelouben 25 gemäzen 47. genesen 73. 90, 2. 126. 
220. 236. genüeget mich eines d. 279. geschiht mir 105. 108. 190. 
geschirmen 246. getrüwen einem eines d. 192. gevallen 108. 172. 
sich gevüegen 269. gewinnen 208. 212. gunnen 85. 99. 105. 218. 
267. 272. gezemen 15. 156. 166. handeln einen 138. hosren 39. 
kiesen 224. kumet ez mir 181. 244. kunnen gut verstehen 198. 
237, 256. s6 liezen siz wol underst&n Hessen sie sehr wohl den 
kämpf ausgesetzt sein 269 und si dar nach nihtwol enliemi7 ausge^ 
lassenem wesen oder beliben 156. vgl, Ben. zu «. 3142. lönen 191. 
pflegen eines 88. rät haben eines 224. 238. wirt rät mir 122. raten 
39. 139. sich rechen 187, 2. 190. reden 278. 292. riten 250. sagen 
47. 107. 138. schin werden 269. schinen 39. 115. 120. 138. 273. 
schiezen 126. sehen 28. 35. 56. 126. 139. 153. 208. 223. 232. 246. 
276. sin s, wesen. sprechen 16. 91. stöt ez 234. umbe in 84. mir 
137. trcesten einen 164. sich troesten eines d. 68. trüwen mit 
inßn, 160. 175. tügen einem 39. tuen 100. einem 11. 254. über- 
sehen 156. undersagen 41. varn 63. 240. verdagen 44. verenden 
281. vergelten 199. sich versehen 157. 239. verstön 46. sich ver- 
stön 22. 76. vertragen einem 14. 250. verv&hen ein d. 75. vüeget 
ez mir 279. waenen für ausgemacht halten 237. war nemen 27. 
wein 105. wem 201. wesen mir 11. 77. wizzen 14. 30. 41, 2. 52. 
53. 60. 65. 68, 2. 78. 82. 86. 89. 100. 110. 127. 161. 174. 188. 
191. 195. 197. 203. 205. 226. 241. 243. zeigen 273. zemen 255. 
— vgU auch les, zu 6569. — 8) wol im zurufe, wol her, wol her 
227, 2. 

der wolf. des wolves 59. 

daz wölken die wölke, £n wölken begunden üf gäu 33. 

ich wone (wonöm) wohne^ verweile, dd. wont ensamt inne 
haz unde minne 258. doch wonte in disem vazze minne b! hazze 
257. ouch wonte in ir gemüete diu güete 208. in armuot beschei- 
den wille 231. bi ir jugent wonte güete 238. nune wont niht 
hazzes bi uns zwein 277. dö wonte nnder in zwein liebe b! 
leide 273. 

daz wort 1. wort, daz mir nie dehein man ein wort zno 
gesprach 52. sin wort daz was ein eit 173. — daz ich im stniu 
wort vertrage 41. slniu wort diu sint guot, von den scheidet sich 
der muot 120. daz man an kinde niemer m§re vinde süezer wort 
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noch rehter site 288. sas sint diu wort hin geleit und wurden ze 
strite gereit 198. vgl H, zu Er. 6780. dö er iuch hie mit Wor- 
ten räch 97. genäden mit werten und mit muote 211. 8 wie ich 
mit Worten habe gevarn 280. ich machte des stltes harte vil 
mit Worten 47. machet ich ditz vehten mit werten vil spähe 
254. der sich mittem boesen man mit werten niht beheften wil 
231. swä man mit werten hie gesaz 119. — 2. der ruf m dem 
jemand steht, ez stuont vil verre desto baz ir ietweders wort 
103. 

ich wüeste. dar umbe wüestet er mich 169. vgl, Beck zu z, 
4473. 

diu wunde, ez ist der (der Minnen) wunde also gewant 65. 
disiu wunde ist der tot 65. si enpfiengen vil wunden die niht 
ae verhe giongen 264. eine wunden slahen 49. 65, 189. 201. 202. 
248. daz swert stach eine gröze wunden 150. mit vil grözen wun- 
den zwein 190. [vgl. auch les. zu 5071.] sine wunden begunden im 
bluoten 59. diu wunde swirt 65. dazs ime sine wunden salbetn 
unde bunden 208. gnäde und gemach geschach in zuo ir wunden 
283. ze heilenne ir wunden 283. — vernarbte wunde, si nam an 
im war einer der wunden 129. * 

daz wunder, s! besähn in als ein wunder 95. daz wunder 
daz gesach ich nie 117. swer daz nü vür ein wunder iemer ime 
selben sagt 241. ezn ist niht wunder umb einen man 108. ez was 
wunder daz ich gnas 139. waz wundersdä. s! 39. daz was Wunders 
gnuoc 203. welch wunders geschiht mich da her hat getragen 
138. von dem si wunder hörten sagen 282. 

mich wundert (wuntaröt). ouch wundert mich daz er sO 
starke missetuon kau 154. den wirt wundert umb ir vart 215. de« 
wundert in, mich 137. 186. des wundert in vil sßre 23. 274. des 
en wunder nieraen 21. es wundert mine sinne 93. 

wunderlich a dj. wundersam, troum, wie wunderlich du 
bist 135. diu rede düht si wunderlich 293. ein wunderlich ge- 
schiht 291. 

wunderliche adv. ich h§,n verlorn vil wunderliche minen 
man 59. daz was wunderliche komen 163. 

wunderlichen adv. diu karkheit hat mich wunder- 
lichen hin gegebn 293. vgl. auch ungensedeclichen. 

diu w ü n n e (wunna, wunni) das erfreuliche, s. L. zu z. 606, 
mhd. wb. III, 817. sus het er wünne unde not 70. wünne und 
gre 97. 151. 
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wünneclich adj. erfreulich, s! ist so rehte wünneolich 70« 
wünneclichen vogelsanc hoeren 31. btir wünnecllcher jugent wonte 
güete 238. 

der wunsoh die idee höchster Vollkommenheit, das höchste 
was man toünschen kann, [ursprünglich vielleicht ein persönliches 
Wesen, vgl, Orimms mgth, ss, 126. 390. u, w, — darnach ist von 
L. in den spät, ausg, z, t, Wunsch geschrieben.l an ir was gar der 
rät des der wünsch an wibe gert 237. der Wunsch vluochet im 
BÖ 259. vgL Ben. zu z. 7066. doch wäre nach dieser erklärung 
wünsch zu schreiben, vgl. auch die les. u. Faul l, 395. ir här 
und ir lieh was so gar dem wünsche gellch 58. daz mir des Wun- 
sches niht gebrast 151. zwdne riter gestalt so gar in Wunsches 
gewalt 253. vgl. Ben. zu z. 6915. 

daz wunschleben, in wart da gegebn in alle wis ein 
wunschlebn 11. 

ich wünsche (wunscu) bitte gott. si wünschten vÜzeclichen 
daz si des zaeme 143. 

wunt adJ. verwundet, er was wunt 58. 218, er was starke, 
toetlfchen wunt 203. 206. 65. daz bette wart wunt 59. swer von 
wäfen wirt wunt 65. si lägn § s§re wunt 220. daz er den lewen 
wunden sach 20]. swer iuch üz mime lande also wunden siht 
yam 205, — die sinne wären im von siner vrouwen minne ad 
manegen wis ze verhe wunt 283. 

der wuocher Zuwachs, si nämen wuocher dar an 263. 

der wurf. er volgt im wol eines wurfes mäze 148. 

ich wurke (wurchu) 1. ohne obj. arbeite, er sach wurken 
wol driu hundert wip 228. gnuoge worhten an der rame 228. — 
2. mit accus, verfertige, gnuoge worhten under in swaz iemen 
wurken solde 228. von golde unde von siden wurken wir die 
besten wät 234. als ez von strö wsere geworht 246. 

der wurm drache, der wurm 146, 2. des wurmes 146. von 
wurme 146. den wurm 147, 2. 

z einem Worte angehängt 1) abgekürztes ez, s. ez; 2) gekürztes 
daz, dez. hinderz ros 36. huopz gesinde 54. wanz halbe ors 55. 
d§. manz ambet tete 60. gebent mirz botenbröt 88. untz viur 193. 
underz kinnebein 198. 

der zage der nicht lust hat sich ihätig zu erweisen, s. mhd, 
wb, III, 834. bistü niht ein zage, so gesihestü wol in kurzer vrist 
selbe waz diu rede ist 30. 41. 47. im entoht ze herren niht ein 
sage 97. ez entohte deheime zagen 84. 248. euch wären si niu- 
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wet zagen 200. daz si niender zwein zagen gelicb geb&rten 254. 
daz ir uns niene habent vür zagen 277. — daz icb des libes sl 
ein zage mit meinem leben karge 184. vgl. Ben, zu z. 562. 

zagehaft ae//. si gehabten vor im zagehaffc 202. einen 
zagehaften man 256. 

diu zage he it. in twanc des tödes leit m^re dan sin zage- 
heit daz er k^rte 48. 

der zagel schwänz, s. mhd, tob, III, 839. den gurren wäm 
die zagele zesamene gevlohten 185. 

daz zagen, die wurden äne zagen ohne lange» bedenken 
alle meisteil erslagen 142. 

diu zal das sagen zählefi, der ist üz der zal der ist atuge' 
genommen 120. 

zallem, zallen, z all er zu aUem u, w, 225. 296. — 194. 
228. 283. — 88, 2. 141. s. al. 

ze. diese präposition steht erstlich allein, so dass nach umstän- 
den der vocal eine silbe bildet, oder elidiert wird ; ze velde, ze den ; 
zweitens wird sie mit folgenden worte zusammen geschrieben, theils 
mit ausfallendem e: zallem, zen, zwäre, theils mit beibehaltenem e 
zehant, zestunt. — vgl, übrigens zuo. 

Der casus der auf ze folgt ist der dafiv ^ in dem ausdrucke 
ze diu (zwiu) der instrumentalis, 

I. ze antwortet eigentlich der frage ^wohin' und bezeichnet das 
Verhältnis» des annahens, wobei sich folgende unterschiede ergeben : 
1) ze steht vor dem was als en dp unkt der bewegung gedacht 
wird, er gienc ze tische 23. ze einen bruodem 200. ir klage g§t 
mir ze herzen 61. 184. diu wunde get ze verhe 264. ze lande, ze 
hüs vam 115, 2. si loufent ze walde und ze gevilde 28, 2. ze 
velde riten 44. er reit ze hüs 104. ze hüse 291. ze walde 24. um 
daz er üz ze velde quam 45. zem brunuen komen 76 [vgl, Paul I, 
269.] er kom ze velde gewalopieret 101. her ze hove komen 175. 
Bt kom ze hove 210. 211. zeinem ir mg,ge 213. ich kume gerne 
ze sinen hulden 15. kum ich nü ze hui den 294. er kumt ze sinnen 
133. ze stnen sinnen 200. mac ich ze har nasche komen 136. ze 
hove keren 72. dö er ze dem hüse kdrte 166. der §ren die si 
mohten k§ren im ze sinen hulden 181. ez ist et vil unbewant ze 
dem toren des goldes vunt 161. er viel ir ze vuoze 292. er seic 
zer erde 150. lät die bete her ze mir 172. der strit ist läzen ze 
mir 280 [ed, I her ze mir, vgl, Paul I, 398.] si verliez sich ze 
Binem hoverehte 168. si hat sich her ze mir verlän 280. vüeren 
her ze mir 89. ze hüs 115. 135. man muoz iuch ziuwer üzvart 
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anders beleiten 230. daz er sl zen liuten brsBhte 214. einen ge- 
bringen ze missetät 112. einen ziehen ze schoanem wlbe 91. ze ge- 
ziuge zöch ers alle 279. ziuch dich ze minem erbeteile 267. in 
tragen ze münster, ze grabe 60, 2. der st!c truoc in her ze mir 
216. si huop ze got& ir zorn 59. ze grabe legen 79. sl hafte diu 
pfert zeinem aste 132. die hende wären inze rüke gebunden 185. 
— wunt ze verhe 283. — 2) ze steht vor dem, was als das ziel ge* 
dacht toirdf gegen welches hin sich etwas richtet oder neigt, woraus 
sich der metaphorische gebrauch für die begriffe des gereichens, zu- 
reichens, genug seine entwickelt. — a) nach voUwlfrtem, er rechente 
ze künneschaft 89 vgl. ich rechen, s! gersetet ir her ze mir 68. 
69. si sprach zir 80. ze dem gaste 245. ich meintez hin ze deme 
282. ze gemache staont sin sin 12. iuwer lip stät ze prise 223. 
ez gevienc ze wetere 34. er gevienc ze sinnen 134. sus wurden 
si ze rate 131. ich bot mich ze mlnes wirtes geböte 24. ime ze 
geböte 222. ze geböte st^n 192. st br&ht ez ze snone and ze guote 83, 2. 
daz si ez bnehte ze rede umbe sine swaere 206. twingen ze nöti- 
gen dingen 209. vristen ze rehten staten 198. waz touc er nü ze 
literschaft 116. ich bereite mich ze wer 35. si satzten sich ze wer 
141. 175. geraten ze gaote 106. ze sinen untren 176. sin rede 
bIuoc im ze heile 294. er lac ze spotte in allen 103. ein slac der 
vil wol ze staten lac 247. si schuofen ir koste ze gevüere und ze 
gemache 240, 2. swelch dienest so ze staten kumt 244. dem 
moht im niht ze staten komen 248. ze weihen staten ich iu quam 
121. daz im ze staten mohte komen 288. er waere komen ir ze 
tröste 177. kom er im nü ze tröste 248. ir ze helfe komen 180. 
190. 219. dem brunnen ze wer komen 76. daz im ze schaden 
mohte komen 199. daz kosme uns zungewinne 55. singnäde körte 
in ze helfe 199. er kerte al sin arbeit ime ze dieneste 117. der 
wille wart E^e übe ze dieneste geköret 167. ich enmac in ze 
staten niht gestän 211. der iu wol baz ze staten stät 286. iu stöt 
ditz dinc ze wette 54. daz im ze dieneste stö 184. ir sult es mir 
ze buoze stän 35. kumt der dinge ze rate 285. si satzten sich ze 
mowe 265. er entweite ze wer 143. ze wer erkom 76. si pflägen 
zir gewinne harte vremder sinne 263. alles des man zem libo gerte 
97. ze zwein siegen sehen 272. ze töde stechen 150. — Hier mO-- 
gen auch die mit ze bezeichneten Infinitive platz finden, da sie 
grüsstentheils nach vollwUrtern folgen, diese itifinitive sind meistens 
fiectiert, bisweilen aber auch nicht, — fleciierte infinitive {vgl, 
die lesarten u, L. zu z. 219.) sin muot stuont ze blibenne da 71. 
ez gezimet ze geltenne 291. er hete zit sich ze hebenne an den 
strit 200. er gewan arzte ze heilenne ir wunden 283. ob er ze 
komenne ruochte 286. ich gedähte ze lebennc noch 35« daz mir 

48 
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ze lidenne geiohiht 286. daz ir ze nemenne to^te 215. nsem ich 
micli an ze rfttenne 286. nemen üf sinen eit ze sagenne die wäx- 
iieit 266. dö uns ze scheidenne geschach 22. ez was ein starkez 
dinc ze sehenne ein vehten 254. mir ist ze spilne geschehn 183. 
daz er ze spottenne vant 97. ob si niht gröz herzeleit uf in sse 
sprechenne bat 204. mir gescbibt ze stritenne 244. riterscbafk diu 
im ze suocbenne si 111. irn suocbtet helfe da, si iu ze suochenne 
stäit 170. waz mir ze tuonne wsere 37. ze tuonne willen bä.t 130. 
daz ich nie gewan ze tuonne mit debeinem man 271. ez ist ae 
vehtenne guot 98. er bet ze yliebenne ein gereiten miiot 48. diu 
kint sint vil übte ze wenenne 127. ze leistenne swes er bsBte 173. 
— unfiectierte in/initive, ze wägen den lip 164. diu sträze die 
in ze riten gescbacb 129. er bet sich niht ze sümen m§re 190. 
ditz machet im sinen muot ze vehten starc 195. wä er ze vinden 
wsere 213. — b) nach Substantiven, haz ze den yromen 14. 
wän ze yreuden 72. tröst ze den zwein 193. gebiut in vride her 
ze mir 28. s. auch les. zu 1542. — c) nach a djectiven, bereit 
ze wer 27. gereit ze strite, zaller gaoter kündekbeit 88. 198. le 
siner sunder 208. gäcb ze dem slage 189. ze sinen bulden 159. liep 
ze sinen bulden 159. gnuoc ze dem töde 189. gebaz ze töde, zem töde 
65. 68. der beste ze tröste 171. not zem übe 73. 128. rsaze ze sinen 
kampfgenözen 201. willekomenze guoter bandelunge 207. — 3) le 
ivird gebraucht um die hestimmung auszudrücken die einer person oder 
einer sache beigelegt ist, oder beigelegt werden soll, in diesem sinne sieht 
es einem blossen casus anderer sprachen gleich, oder es hat die &f- 
deutung der präp, 'für, in\ oder der partikel *als', der sol mich 
ze vriunde bän 27. beten si in ze herren 143. der liebeste man 
den wip ze liebe ie gewan 57. daz ich ze vriunde bän erkoa 
mine tötviendinne 69. die sint zen besten erkom 76. ich nim in 
zeinem manne 85. er mache vier tage ze zwein 86. mich bet min 
troum gemacbet zeime rieben herren 135. er h&t mir gemachet 
mine buobe zeiner wise 169. du hast gemacbet zeime tören 136. 
sin bete anders niht geruochet Artus ze trubssezen 101. daz er 
mir ze herren zimt 84. im entobte ze herren nibt ein zage 97 
er wsBre guot ze herren 145. weller ir ze wibe haben lät 
170. er jach ir ze vrouwen 194. ez zebracb ze hundert stücken 
46. icb wil ir ze wandel geben mich selben 69. 275. mlnen l!p 
gssbe ich iu ze löne 107. er muose im ze suone gebn 209. die 
scbilte wurden ze nötpfande gegebn 264. ze teile geben 40. got 
sant in mir ze tröste 216. iuch bat her gesendet zallem iwerme 
leide 225. si bat iicb ze tröste erkom 223. man macs üz übelem 
muote bek^ren ze guote unde niht von guote bringen ze übelem 



ze 379 

mtiote 77, 2. den baz bekSren ze senfberen maote 82. sin Spot 
hat sich ze yreuden gek^ret 249. ir h&nt m!n dinc ze guote ge^ 
köret 275. got raoche iwer ungemüete verkören ze vreuden und« 
ze dren 206, 2. st het ir unminne brd>ht zallem guote 296. der 11p 
stät ze pfände 264. diu rtiote die er da ze were truoc 189. der 
uns ze schirme zeme 286. ich wart ze spotte 158. st wart ir eime 
ze leide 247. — ir ze gemache 215. ir ze liebe 111. 167. 276. in 
ze tröste 199. — 4) ze mit einem Substantive vertritt die stelle 
eines adjectives oder eines adverhium, dia burcsträze was 
zwein mannen niht ze mäze nicht gemäss 48. ein bnrc den liutdn 
wol ze mSze die herbergen solden 224. nähen ze guoter mäze bt 
der lantstrftze ziemlich nahe 129. ze rehter mäze also als ez wesen 
solde 259. — ze rehte wie es sich gehört: von rechtswegen. ez ze 
rehte merken 18. st het ir die wärheit ze rehte underseit 76. swer 
ez ze rehte haben wil 111. swä siz ze rehte snochet 212. din mnoz 
ir teil ze rehte hän 280. ez ze rehte umbe einen verschulden 290. 
— ze sli^e mite gaben 48. vgl Bech zu z. 1073. — ze vlize 
biten ernstlieh vltzeclichen 287. — ze höheren werde auf ehren-- 
vollere weise 160. — 5) bisweilen wird ze demjenigen vorgesHsst 
Ml dem noch etwas anderes hinzu kommt, vgl. Ben, zu z, 5618. ez 
wonte in ir gemüete ze schosner kunst diu güete 208. — 6) ze dia 
trt d0r absieht, ze diu daz ir meisterschaft dft desto merrä 
wsBre 66. 

n. ze antwortet der frage Vo' oder drückt ein vollendetes 
annahen aus, — 1) in heziehung auf räum, — a) vor eigennamen, 
die gern vorangesetzt werden, ze Karidöl in sin hüs in sein haus 
fm K, 10. ze Karidöl in stme hüs 118. ich reit ze Breziljän in 
den walt tVi den wald zu B. 18. ze Britanje in daz laut 52. — in 
den walt ze Breziljän 43. der ie ze Riuzen hüs gewan {vgl, Eiuze) 
276. — b) vor gattungsnamen, die, in strengerem sinne, einen ort 
hMeiehnen, zer werlde, ze dirre werlde Verstärkung der rede, gleich 
unserm ^ alles, nichts auf der weW 107. 150. 151. 291. 57. er twelte 
ze walde 128. da ze lande 103. 107. 171. hie ze lande 284. da ze 
hove 11. 53. 162. 284. ze hove 64. da ze hüs 105. 210. 213. hie 
ze hüs 172. 175. 212. dd, ze kemenäten 194. — was dem da und 
hie nachgesetzt wird dient zur genaueren besUmmung des da und hie. 
verschieden davon ist ze hüs zu hause 158. daz ich in ze mtnen 
vüezen sehe 180. — c) in mehreren redensarten gehraucht die neuere 
spräche statt dieses ze eine andere präposition, ze der linden vogel- 
sanc vememen 31. ze dem brunnen gestriten 192. den pris nemen 
ze beiden siten 118. daz tor sluoc daz ros ze mittem satel abe 
50. daz gesinde huop grözen schal ze beden porten 54. ich hän 
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zenge st ze enge 257. s, ze adv, und enge, 

zei 8t ze der 107. 139. 150, 2. 151. 171. 291. s. ze, und der. 

ich zergä.n verschwinde allmählich, dö diu vreise zergienc 34. 
so! iuwer riterschaft zergän 109. ir zwivellichiu swsere was gar 
zergangen 244. 

ich ze rinne, ich vürhte daz mir des guotes ode der tage 
ode beider zerinne, ö ich mir ausgehe, gebreche 290. 

ich zerre reiase, zerreisse, der lewe zarte dez isen 200. ir 
hemde was ein sactuoch gezerret 185 «. H, zu Er. 325. — er 
zarte abe sin gewant 124. der lewe zart im cleit unde brat von 
den absein her abe 189. 

zes {früher zeso), nur in ßectierier form gebräuchlich: zese- 
wer, zesewe oder zeswer, zeswe. da k§rt ich n&ch der zeswen 
hant zur rechten hand 18. 

zesamene, sesamne zusammen, zesamene gebunden, ge- 
vlohten 185, 2. sesamne treten 261. er las zesamne 207. zesamne 
kernen 257. 273. 

ich zeslahe zerschlage, der schilt wart schiere zeslagen 
246. 

ich zestiche zersplittere im stechen, er zestach sin sper 
unz an die hant 102. 

zes tun t auf der stelle, da zestunt 131. 269. zestunt 161. 

zeswer s, zes. 

zetal herunter, hinunter, daz slegetor nam einen val her 
zetal 49. der gast sluoc dem wirte durch den heim einen slac ze- 
tal unz da daz leben lac 47. diu bühse enpfiel mir in den wae 
zetal 140. in viel daz houbet zetal 229. 

ich zevüere serreisse, der lewe in gar zevuorte 200. 

ich ziere (ziaru) schmücke, twein, in engel wis gesieret 
101. 

zierlich durch kunst verschönert, ein harte zierlicher 
stein 30. 

ich z 1 h e zeihe, daz. mich deheiner valscheit iemen zihe dar 
an 288, dö z§ch mich vrou Minne ich wsere kranker sinne 116. 
sine zigen mich der valscheit 157. die des werdent gezigen, daz 
sf sich durch ir wip verligen 109. 

daz zil entweder der Zielpunkt oder die linie, die man sieh 
vom äuge des zielenden bis zu dem punkt, den die neuere spräche 
ziel nennt j gezogen denkt räum und zeit werden, so wie immer, auch 
hierbei auf gleiche weise angeschaut dise schuzzen zuo dem zil iL 
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swä daz wilt gestaont an sin zil 126. er brähte si üf daz sil da- 
hin daz 81 gar yerlum ir kraft 202. er het üf sin zil gesläien 
ausgeschlafen 41. nach disenzwelf tagen oder in kurzerme zil binnen 
kürzerer frist 75. 

ich zime a) hin gemäss, daz zseme iuwerm namen wol 16. 
[s, les, u, L, zu 163.] daz zseme [ed. I gez.] miner vrouwen baz 69. 
daz er mir ze herren zimt 84. si zaemen \ed, I gezsemenj wol dem 
riebe 166. wie zsem [ed. I gezseme] daz guotem manne 184. der 
uns ze schirme zeme 286. so zimet in daz beiden wol daz si en- 
zit striten 255. b) mich zimt eines d. ich ßnde mir gemäss, mir 
gefällt, daz si des beidiu zseme daz in ir vrouwe nseme 143. 

ich z i n s e. bezahle die mir auferlegte abgäbe für etwas, daz 
er in zinste sin lehn 234. daz man iuwer brdt mit dem libe 
Zinsen sol 243. 

der, diu zinsgebe, wir sin die selben zmsgebn bezahlen 
diese abgäbe 234. 

z i r si. ze ir 80. 263« s, ze, und ir. 

diu zit zeit, daz ist iuwer jungeste zit der tod ist euch n^he 
51. im gienc diu zit mit vreuden hin 118. ich wsBne ir swseren 
tac unde übele zit hinne tragt 72. guoten tac und senfte zit hän 
72. diu gewinnent manege süeze zit 296. — dd was euch zit daz 
si riten 108. ez ist zit daz ich rite 181. nü was euch slafennes 
z!t 217. er hete zit sich ze hebenne an den strit es sei zeit dass 
er 200, s, Ben. zn 5375. nü heter ritennes zit 206. — dö slafennes 
zit wart 24. — dirre strit werte harte lange zit 265. 277. — alle 
zit 149. 197. bi der zit damals 255. 256. in kurzer zit 54. 168. 
Bit der zit 110. unz an die zit 105. 176. vür die zit von der zeit 
an 109. ze dirre zit Jetzt 17. ze seiher zit 180. ze guoter zit zu 
gehöriger zeit 291. — plur. bi sinen ziten 9. bi niemens ziten 10. 
in den so kurzen ziten 251. zallen ziten 194. 228. ze den ziten da- 
mals 11. 185. 202. 256. ze disen ziten >^z^ 156. ze rehten ziten 252« 

ich ziuhe ziehe, 1) ohne adverbialpräp, a) im eigentlichen 
sinne, si zöch ein pfert an der haut 132. der deheinen man ze 
zchoenem wibe ziehe 91. ze geziuge zöch ers alle dö 279. b) 
metaph, der ziuhet erziehet y bildet sich euch lihte derbi 107. 
8. L, zu at. 2738. ziuch dich mit guoteme heile ze minem 
erbeteile nimm besitz von 267 vgl, mhd. wb, ül, 925, FatU I, 350. 
— 2) mit adv erbialpräp, swaz gren ich ich mich ane züge 
276. manec ziuhet sich daz an 111. s, Ben, zu z. 2873. — sin 
rücke was im üf gezogen 26. vgLBechzu 2.463. sl zöch in wider 
zurück 63. 

ziuwer st, ze iuwer 230. s, ze, und iuwer. 
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der zorn. Diese» wort, das von dem st volho, seran, mkd, 
zem {mhd, tob, m, 902) = reissen abstammt und mit xenen tm 
einer umrzel gehifrt, wurde ehemals in viel loeiterem sinne gebraueht 
als Jetzt, und bezeichnet 1) Jede art plötzlich entstehenden umnOens 
toie klein oder gross dieser sein mag. ob mir verliuset des ich 
ger min nngelücke ode sin zorn 221. daz si ez liezen äne zorn 
95. nnd lie*z onch äne grözen zorn und wurde auch eben nidii 
böse darüber 201. yurhtents dinen zorn 28. er dnltet schaden mid 
vrinnde zorn 87. si mäese ir zorn allen län 69. ich läze minen 
zorn 83. diu lät ir zorn 292. der zorn ist minhalp da hin 29i. 
BUS wart yersüenet der zorn 295. ich vergfthte mich mit zome 
157. ich sprach dorch minen zorn 157. swer sime zome niene 
mac gedwingn 157. von des leon beswaerde gewan er zomes alsd 
yil 202. sine möhte da niht vinden niuwan zorn unde drö 81. 
si hete beide überladen gröz emest unde zorn 46. man mac an 
in scbonwen so grimmeclichen zorn daz ir den lip h^t yerlom 
52. im schöz in daz hirne ein zorn unde ein tobesoht 124. dd 
begnnden si vor zorne toben 55. vor zome tobet in der muot 59. 
— 2) die äuBserung eines solchen Unwillens, Wortwechsel^ hader,ver' 
weiss, hie was zorn äne haz 278. nü gehört ein vronwe disen 
zorn 225. hie mite was der zorn ergan 141. alsns erwant in ir 
zorn 63. Eeii den zorn niht vertmoc 15. der gast vertmoc den 
zorn woi 250. ze gote haop diu yrouwe ir zorn 59. lät sns grözen 
zorn sin 15. iwer zorn ist ze nngensedeclich 15. 

z r n a dj, ime was an mich zorn 35. ir ist üf mich vaste 

zorn 89. 

z r n e c a dJ. ich möhte wol yerwäzen mine zornige site 
82. daz der leu uns dreu mit sinem zornigen site 245. 

zornliche adv, er schiet yil harte zomliche dan 172. 

der zornmuot erbitlerung, daz ich im ir zommuot yertribe 

Ä87. 

zornvar adj, zornfarb, diu ougen röt zomvar 26. 

daz zouber (vgl, 1 büchl, 1318. 1338.) zauber, er hftt uns 
der sinne mit sime zouber äne getan 59. 

der zou bersere zauberer 60. 

der zouberlist Zauberkunst, swie lange er sich doch Triste 
mit sinem zouberliste 56. 

der z u m zäum, ein richer zoum 132. einem zoum unde 
stegereif nemen halten, damit er bequem vom p forde absteigen kann 
29. den zoum Verliesen 140. 

ich zücke (zucchu). dö muosens zücken diu swert von den 
siten 46. 
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diu zuht 1) feine sitten, zaht haben 237. dehein riter von 
bezzem zühten 130. ir zuht von art die ihrer Herkunft gemässe 
feine lebensart 231. iwer zuht ist so manecvalt 13. niht anbrechet 
in wer zuht 15. er brach sin site und sine zuht 124. ime W8er diu 
selbe zuht geschehen er wäre eben so artig gewesen 14. er jagt 
in äne zuht {in ironie) 48. — 2) strafe, ich enpfähe gerne iuwer 
zuht 15. disiu zuht gienge billicher über mich 70. so W89r ich 
grdzer zühte wert 154. 

suhtlös ungeschliffen, der zuhtlöse Eeii 12. 

diu zunge {als Werkzeug der spräche), min zunge und min 
hant, min bete unde min drd 28. der zungen unreht tuen 40. 
swen iuwer zunge unIret 16. iuwer zunge müez gun§ret sin 40. 
enheten sin zunge niht verworht 101. 

zungewinne st, ze ungew. 55. s, ze, uni ungewin. 

zuo. diese präposition. steht vorzüglich vor dem pronomen, wo» 
durch öfters einer ungebührlichen elision vorgebeugt wird, [über ze 
und zuo vgl. Z. tu Iw, z. 5873.] — In hinsieht auf die bedeu- 
turnen folgt die auf Zählung derselben der bei der form ze angenom» 
menen Ordnung, 

zuo der frage 'wohin* antwortend, — 1) zuo steht vor dem 
was als endpunkt der bewegung gedacht wird, zuo mir gä.n27« 
er gienc hin üz zuo in zehant 42. zuo im üz gän .51. hin zuo 
dem gesinde 64. zuo iu, zuo dir gegangen bin 64. 230. zuo ir 
vrouwen gienc si sä 74. zuo dem verborgen man 81. zuo den 
liuten hin 94. zuo der gienc er sitzen 106. gienc zuo in dar in 
231. genc hin zuo in 292. wan daz ich zuo dem brunnen var284. 
97. BUS lief der lewe zuo im her 282. zuo in wolde gä.hen 63. zuo 
den vinden g&hen 142. unz si in zuo in sähen gäben 281. da er 
zno dem hüse vlöch 143. zuo ime sach riten 19. der kom dort 
zuo in geriten 184. herre zuo dem ritent ir 191. und sleich zuo in 
bO lise dar 13. zuo sime gruoze komen 19. zuo dem brunnen, dem 
tor, der kapeilen komen 42. 55. 192. diu vart truoc si zuo [ed. I 
ze] dem brunnen 217. d5 er zuo in k^rte 198. zuo dem si dräte 
kSrte 219. zuo der vüer ich iuch 139, 2. zuo im gesendet wsBre 
89. er saoh zuo im gebäret tragen 57. und wurder zuo ime ge- 
tragen 58. als der zuo der gallen giuzet 66. dise schuzzen zuo 
dem zil 11. gewahsen zuo den brüsten 26. verwalken zuo der 
Bwarte 25. ich gesaz zuo [ed, 1 ze] dem brunnen 37. er saz zuo in 
da nider 42. und säzen zuo ein ander 238. zuo ime geleit 208. 
— 2) zuo steht vor dem was als das ziel gedacht wird, nach dem 
hin sich etwas richtet u. w. — a) nach vollwOrtern. si bietent 
sich zno iuwem vüezen 87. [zuo fehlt ed. L] vil wol zuo im be- 

49 
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want 97. si sprach zao den zvein 129 [ed. I ze d. zw.] zno dem 
dröt ir mir 197 [ed, I ze deme.] nü sprach st zao ir yroawen 
130. zao der mag^ 285. swie ich zao mir selben habe getan 161. 
b) nach Substantiven, sas was in zao ein ander ger 46. tage 
zno ir vart 252. gnäde and gemach zao ir wanden 283. — 5) zao 
wird dem vorgesetzt zu dem noch etwas anderes hinzu kommt, als in 
wart geseit des riters burt and vrümekheit zno der schoene die 
si sähen 96. zno aller ir kraft so sint si so manhaft 234. 

* zao der frage *wo* antwortend ist mhd, hedenJcUch, vgl.Soltz- 
mann Germ. VII, 197. zuo den anderen siten 72. [ed. Inach B ze 
d. a.] daz ich zno ir angesihte lige tdt 161. zao der stant damait 
218 [ed. I nach B G ze der st.] 

zao adverbialpräp. 1) mit dar. and mich bereiten dar 
zao 163. vgl. derzao. 2) mit dk. a) in der bei der präp, ze unter 
nr. 2. aufgestellten bedeutung. ze mines wirtes geböte da bot ich 
mich vil dicke zuo 24. si hat reht da zao 69. beeret dehein rät 
d& zuo 78. 294. da zuo beeret bezzer lön 91. da beert doch arbeit 
zao 107. HO. 145. 159. 271. däne gezieh si niemer zao 111. er 
was da zuo gnaoc wise 127. sol si da zuo kempfen hän 193. d& 
zao diu junger sprach 209. da zuo git er sinen rät 217. da müeze 
ich angest zuo hän 248. — b) tVi der bei der präp. ze unter nr, 
5. aufgestellten bedeutung. spise, da zuo willigen muot 23. und 
wserer da zuo ledec län 71. hat er die burt und da zuo ander 
tagent 84. er az daz bröt und tranc da zuo 127. da zuo und man 
irz verbot 133. und dö im da zuo vor erschein 149. däz si daz 
wip verlQm und da zuo er den lip 168. da zuo hän ich sebs kint 
169. — 3) mit vollwUrtern, — a) in der bedeutung hin zu. desn 
wirt nü niemen zuo gedäht 44. daz mir da nie dehein man ein 
wort zuo gesprach 52. si ist reht« zuo gekeret; sus solde s! zuo 
kören 67, 2. si körten in den rüke zuo 224. man sacb dort rlten 
zuo den gräven 141. 144. nö kom ouch dort zuo geriten 252. mir 
got angest zuo 221. — b) in der dem üf entgegenstehenden 
bedeutung. die porte wurden zuo getan 71. tuo zuo dinen 
munt 116. 

ich zürno bin ungehalten, niene zürnt so sSre 226. er sumde 
durch gesellekheit 42. si zürnte ein teil 140. dö in der riter 
zürnen sacb 173. 

■ wäre ein aus der präp, ze und dem dat. des subst. m* 
sammtn geseiltes wort. 1) für wahr, ich wil iu daz zwäre sagen 
40. — 2) eine bald im anfange^ bald in der mitte der rede stehende 
betheucrung^ fürwahr! 25. 29. 31. 40. 44. 55. 59. 70, 2. 79, 3. 81. 
P^ öfl. 105. 107. 110. 113. 116. 117, 122, 2. 136. 154. 160. 163. 
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164. 169. 175. 186, 2. 187. 196. 197. 200. 209. 216. 218. 227. 230, 
2. 239. 244. 248. 256. 275. 277. 294. [ed. I hat 94. 98. 163. 209. 
u, 248. dafür deiswär. vgl, die lesarten,] 

zwelf zwölf, nach disen zwelf tagen 75. er hete zwelf risen 
erslagen 98. 

zw§ne, zwo, zwei, nom, maac. zwSne (zwen) 32. 80. 
164. 199. 201. 243. 245. zwgne selbe man 155. zwgne risen 242. 
zw§ne msere karge wehselaere 263. zwgne vrische man 265. die 
zwSne 199. wir zw§ne 280. die zwene ungevüegen man 246. die 
zw§ne kämpf wisen 261. — nom. fem. dise juncvrouwen zwo 273. 
— nom. neutr. wir zwei 22. diu zwei jungen 239. — gen. der 
zweier einez 69. ir zweier wehsei 117. der zweier vrouwe 130. — 
dat. in, ze, an zwein 86,2. 242. wider zwein 201.245. den zwein 
156. 199. zuo den zwein 129. ze den zwein 193. von den zwein 
146. under den zwein 183. im selben nnde in zwein 283. ist er 
iemen mg gewizzen an in zwein 204. nndr uns zwein 93. 115. 
von uns zwein 113. bi uns zwein 277. mit iu zwein 197. von in 
«wein 293. undr in zwein 81. 103. 106. 107. 116. 273. 277. jon in 
zwein 119. 158. 182. 191. 198. 274. 290. wider ir zwein 199. mit 
in zwein 252. an in zwein 269. zwein tieren, mannen, zagen 27. 
48. 254. an zwein ketenen 19. in zwein tagen 127. ze zwein sie- 
gen 272. nach zwein sinen kinden 208. mit zwein des tiuvels 
knehten 233. von zwein s6 guoten knehten 254. zwischen den 
porten zwein 50. mit disen noeten zwein 71. mit vil grözen wun- 
den zwein 190. — accus, mas c. die zwdne 156. 158. ich weiz 
ir zwgne 155. 169. zwSne riter 253. zwSne stritiger man 254. — 
fe m. zwo hiute 27. zwo schoene juncvrouwen 209, schcener junc- 
vrpuwen zwo 208. — neutr. driu sper ode zwei 260. zwei miniu 
kint 216. vrischiu kleider, zwei 132. — in zwei wis 87 vgl. Ben. 
zu z. 2157 u. dagegen Gr. III. 775, mhd. wh. III, 754. 

zwischen präp. (eigentl. dat. plur. von zwisk zwiefach.) 
zwischen den porten zwein beslo zzen 50. ein kämpf zwischen in 
beiden 222. 

der z w i V e 1 (zwival) schwanken des gemüthes , nicht nur 
in beziehung auf das urteil, sondern auch in hezug auf das herz, 
die neigungen, das betragen. Im Iwein erscheint das wort in fg. be-- 
sonderen bedeutungen. — 1) ungewissheit. äne zwivel 129. sunder 
zwivel 34. des ist zwivel dehein em werdes vür mich gewert 43. 
2) peinliche ungewissheit, ratlosigkeit. hern twein tete der zwivel 
w6 wederm er helfen solde 146. nü schiet den zwivel und die 
clage der gröze rise 184. — 3) betorgniss. nü heter zwivel genuoc 
daz in der lewe wolde bestän 147. — 



388 zwtvel zwtYellich 

ich zwivel (suivaldm) bin unentschieden, däne zwlyel ieh 
niht an 30. ichn zwivel niht dar an 273. 

zwivelhaft adj. mit zwivel behaftet^ ungewiss, des wart 
sin muot zwivelhaft 183. 

zwi voll ich any^^ro^. und was gar zergangen ir zwivel- 
lichia swssre 224. 
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NachtrSge und beriehtlgimgen ^). 

#. 1 «. 5 l. 38 für 28, s. 4 v. u, l. wip. — «. 2 2. 6 Z. ez, a. 
16 r. ti. l, 80I. — 8, 4 z. 2 L des /. der, z. 5 §rb8Bre, z. 17 pflac, 
«. 14, 15 V. u, ezn sprichet niemannes munt. — «. 8 z. 1 /. rehte, 
z. 9 V. u, l. daz /. das, ahtzehen/. achtz. — «.9 z. 20 L 296. — selb 
ander 264 ». selp. — «. 11 z. 3 /. stange. — «. 12 z. 7 ;. disen.— «. 13 
z, 17 17. ti. tilge 290 tinef v^^e^zd 296 an den schlitsa von 2) a) z. 
16 t?. ti. — 9, 14 z. 18 /. diu, z. 11 t?. m. /. rehtiu, ftV^e 242, z. 5 
t7. M. /. annez msare widerliches 110, v^/. Ben, zu z. 2847. — s, 15 
z. 25 /. 2) die urkundliche quelle des msBres. — «. 16 z. 16 L balde 
adio. schnell, z, 19 /. diu banc. — «. 17 z. 1 /. 204, 2. 205. — s, 
18 z. 18 /. unverloreny z. 16 r. u. l, hefte mich mit einem zusamt 
men, lasse mich in streit ein, — s, 19 z. 10 v, u, l, ode. — s. 22 
«. 8 v. ti. /. 54, vgl, Ben, zu z. 1235. — s, 24 z. 16 t?. w. ;. 54. 
daz bette wart des niht erlän sine ersuochtenz undr im 56. — s, 

33. z. 9, 10 l, Kf, C, z. 19 /.diu geschüpf, — s. 35 z. 

20 Z. ensament, z, 7 t^. u. vreuden. — «. 38 z. 17 tilge ezn std 
dan 222 ti«<Z /%ß dies z, 20 cm. — s. 40, z. 2 füge ein 69 ♦ . . . 
274, z. 1 r. w. Z. 269, z. 10 /Ä^e ein (vor 294) 276, z. 12 tilge diese 
zähl, — s, 41 übers, l, denke der, z. 1 l, gedenke, z. 6 /. öftne, 
vonme. — s, 43 z. 12 /. dazs = dazsi, dazu = daz ne s, s, 40. 
— s, Ai z, 16 tilge 49 und verbinde 60 mt^ 105 u, den fg, zahlen 
bis 282, wo indesa 146. 150 zu tilgen ist, z, 17 füge ein {nach 188.) 
üfme 177. vonme 99. 141; z. 19 l, 42. 46. 49, 2; z. 20 %c 99; 
». 21 /. 128; z. 22 tüge 141, /. 146, 3 . . . . 150, 3; s. 23 l. 177, 
2; ^%e 178; z. 15 v, u, tilge demer 177. z. 3 v, u, l. 53, z. 2 v. ti. 
/. 77. — «. 45 z. 12 Z. iun = iu den 63, undern = u. den 188. 
umben 33. 77. — s, 46 z. 10, 11 /. 146, 2 (undern = under den 
t, 3855.); z. 19 ^. 99; z. 11 v. u, füge zu d6r = daz er s, d^r; z. 

5 t?. u, l. 108. z, 4 V, u, l, 105. 108 172. (demer) 177. 

180 11. w, — 9. 48 z, 12 /. 84. 99. 100 u, w,\ z, 16 l. derne, 
dem. — 9, 50 2. 19 l, acc^ 288 (dise g. h.) z. 8 t;. m. /. diun, z. 1 



*) Zum teil versehen der er9ten ausgäbe betreffend. 



